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Se LAUS JULIA CORINTHUS 

(Plate I) 

The coins of Laus Julia-Corinthus which bear the na- 

mes of the magistrates responsible for the currency hav- 

ing been dealt with in a previous number of this review", 

a description of those, to a large extent contemporary with 

them, which have purely autonomous types but bear no 

names, may perhaps be not altogether devoid of interest: 

Most of them are small and many are commonplace enough, 

but others are well worthy of study and offer types or 

variations of types which do not recur in the rich series of 

Domitian and his successors. 

The appended list contains all the varieties I have met 

with: 

1.— Æ 11 mm.— (ΒΕ ATOR, co 

| One handled vase, bor-| RIN 

der of dots. 

BM. n° 689, pl. WRI: 40. — Copenhagen. — Athens n° 4000 = Plate 

I, 17-18. 

in wreath of pine. 

2.— ZE 12 mm.— CORIN. Dol-| Wreath. 
phin, r. 

Leake, Numismata Hellenica. This description looks imperfect. 

1. Vol. If pp. 89-116 « The Duoviri of Corinth », referred to in the present 

article as « Duoviri». Other works quoted in abbreviated form are: British 

Musenm Catalogue of Greek Coins—Corinth, 1889, (Head), as B. M.; Greek 

coins in the Hunterian collection, Vol. Il, 1901 (Macdonald), as Hunter; A Nu- 

mismatic Commentary on Pausanias, reprinted from the Journal of Hellenic 
Studies 1885-1887 (Imhoof-Blumer and Percy Gardner) as N.C. P. | 

4 
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3.— Al 15 mm.— CORINT. Dol- | Trident (round headed), bor- 
phin, r.; border of dots. | der of dots. 

BM. n° 687, pl. XXIII,9.-- Paris 615.— E. Fox.— Athens 3999: and 3999s. 

4. — Æ 12 mm.-- CORINT. a Trident (square headed). 
gasos flying ]. 

BM. πο 686, pl. XXIII, 8. 

5.-— Æ 12 mm.— COR. Rud-| Trident (square headed), 
- der, border of dots. border of dots. 

BM. n°s 684, 685, pl. XXIII, 7. 

Similar. | Trident round headed. 

E. Fox. — Athens 1892/3, KO’, 717.— Plate I, 16. 

6. — Æ 14 to 17 mm.— Head| CORINT. Dolphin r., border 
of Poseidon r., bound with | of dots. 
taenia; trident behind 
neck; of archaic style 
with a wedge-shaped 
beard; border of dots. 

E. Fox = Plate J, 9. — Hunter n° 164. 

The head on this coin is quite different from the con- 

ventional type usually found at this period and may safely 

be assumed to be copied from a statue. 

7.— ZE 16 mm.— Head of Po-| CORINT. Pegasos flying r., 
seidon r., bound with tae- | border of dots. 

nia; trident behind neck; 
border of dots. 

E. Fox = Plate I, 8. — Paris 609. 

8. --- Æ 16 mm.— Head of Po-| CORINT. Winged hippo- 
seidon as on n° 7; bor-|camp r. 
der of dots. | 

E. Fox = Plate I, 7. 
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= 316 mm.— Head of:P6- COR in wreath. 

seidon? r. | 

BM. n° 678, pl. XXIII, 2 — E. Fox. 

This head is described in the B.M. catalogue as laureate, 

but the detail is not clear in the plate. My specimen is in 

poor condition and throws no light on the point. There 

does not appear to be any trident behind the neck, as is al- 

most always, if not invariably, the case in representations 

of Poseidon on Corinthian coins. 

10. 4 16 mm.— COR. Pega-| COR. Pegasos flying r., bor- 
sos flying r., border of!der of dots. 
dots. | 

BM. n° 679. — E. Fox. — Athens n° 3998. — Plate I, 1. 

This is possibly a «mule», but it is not uncommon. Two 

specimens in the Paris collection have this obverse with a 

perfectly plain reverse. 

11.— E14mm.— ζ OR. ἘΠ Chimaera advaneing r. 
gasos flying r., border of 
dots. | 

Paris 608. = Plate I, 15. — Hunter 168. 

12 — Æ 15 mm. — Head of He- 
lios r., radiate, drapery 
about neck. | 

Paris 611 and 612. = Plate I, 10. 

-CORINT. Pegasos flying r 

It is impossible to attempt a chronological arrangement 

of the coins described above, but the following group is 

connected, by the unexplained inscription S E, with the 

coins issued by L. Paconius Flam..... and Cn. Publicius 

Regulus in the reign of Claudius (Duoviri series XVIII): 

> 
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13. — Æ 16mm.— S E. Isthmos,| COR. Melikertes sitting on 
naked, standing slightly | dolphin, which swims r.; he 
towards 1, holds a rud-|holds a thyrsos over his 
der in each hand; border| shoulder; border of dots. 
of dots. 

BM. n° 683, pl. XXIII, 6. — Paris 621. — E. Fox = Piate I, 6. 

14.— Æ 16 mm.— COR. Pega-| As last. 
sosflying r., border of dots. 

BM. n° 681, pl. XXIII, 4. — Hunter n° 166. — E. Fox, also without COR. 

— Athens A. E, 132 and 133.= Plate I, 5. 

15. --- Æ 16 mm. — COR. Poga- | Melikertes lying on the back 
sos flying r. of a dolphin, which swims r., 

and apparently guiding it with 
his hands. 

E Fox. — Athens A. E. 134. = Plate I, 4. 

Similar. | | Type l 

Munich. — N.C.P. pl. B, VIII. 

16. — Æ 16mm.—S E. Isthmos, 
naked, standing facing, 
head towards r., holding 
a rudder in each hand. 

BM. n° 682, pl. XXIII, 5. — N.C.P pl. Ὁ, XXXIII. — Paris 616.— E. 

Fox = Plate I, 2. 

COR. Pegasos flying r. 

Similar, but the type slightly| Similar. 
towards 1. 

E. Fox = Plate I, 3. 

Similar, but the type slightly | Similar. 
towards r. 

N.C.P. pl. C, XXXIV.— E. Fox. 

As last. | | | AOD. Type l, 

Paris 617. 
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17, —# 16mm.— COR Dolphin | Pegasos flying r., border 

r., border of dots. lof dots. | 

BM. n° 680, pl. XXIII, 3.— E. Fox. — Athens 3999, 3999. 39998, 3999, 

39998, À. E. 135, 136 and 137, 1892/3, Δ. 257. 

Similar. | | Type 1. 

Paris 618. 

Similar. | COR. Type r. 

Paris 619. 

It is probable that all these coins have a border of dots 

on both sides and that when it is not visible this is due 

to wear or to defective striking. | 

Assuming the attribution to the time of Claudius to 

be correct this is the first appearance of the figure of 

Isthmos, holding a rudder in each hand, which is repro- 

duced, pratically without variation, down to the days of 

Septimius Severus. 

The representations of Melikertes are worthy of special 

attention, as they exhibit features which do not reappear 

subsequently, although the son of Ino is one of the favourite 

subjects of the Corinthian die sinkers. The seated figure is 

remarkable for holding a thyrsos, which is not seen in any 

of the later renderings. The reclining type represents the 

boy alive and apparently guiding the dolphin with his 

hands; on the coins of Hadrian and the succeeding emperors 

the recumbent figure — usually associated with altar or 

temple, and almost always placed under a pine tree — is 

represented. as inanimate. 

A series of small thick coins bears on one side the head 

of Poseidon and on the other types connected with the 

sIthmian Games: 
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18.— 40 16mm. — CO L. Head 

of Poseidon r., bound 

with taenia; trident be- 
hind neck; border of dots. 

Hunter n° 163, pl. XXXVII, 3. — N.C.P. pl. C, XLI. 

CAR 

O 

grappling as if about to close. 

Two naked wrestlers, 

19. — ZE 16 mm. — As last. CO R. Naked boxer r., sin- 

king on one knee; behind him 
another naked boxer seizing 
his head with 1. hand and rai- 
sing the r. to strike him. 

Imhoof N.C.P. pl. C, XLIII. — Athens 3998. = Plate I, 14. 

20.— Æ 16.mm.— As last. | COR. Two naked boxers, 

face to face, striking at each 
ἔχις 

Imhoof N.C.P. pl. C, XLII. 

21. — Æ 16 mm. — As last. | COR. Naked athlete running 
r., r. hand outstretched, palm 
in È 

N.C.P. pl. C, XLIV. — E. Fox = Plate I, 41. 

22. — /E 16 mm. — As last. | COR. Naked athlete striding 
l, r. hand outstretched, shield 
τ [arn | 

E. Fox. — Paris 636 — Plate I, 13. 

23. — Æ 18 mm. — As last (thel COR. Zeus, naked, striding r., 
greater diameter is me- hurling thunderbold and hol- 
rely due to a spread flan). | ding eagle on extended I. hand. 

BM. n° 677, pl XXXIII, 1. — Paris 623. 

This interesting little group probably belongs to the 

reign of Domitian, as the only coin not included in it on 

which I have found the form COL COR (except n° 24 infra) 

is one of his with the type of Helios in a quadriga of gal- 

loping horses. Moreover his is the only reign in which an 
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athlete appears as the principal type of the reverse The 

following coin is connected with this group by the form of 

the inscription : 

24.— AX 16 mm.— Head of He- CO L COR. Perseus, naked, 

rakles r., bearded, club standing facing, head to r.; he 
behind neck, lion’s skin holds head of Gorgon in out- 
knotted round throat. stretched r. hand, harpa in |; 

chlamys hanging from 1. arm. 

Paris 624. ΞΕ Plate I, 12. 

The pose of the figure is identical with that occuring on 

imperial coins of Argos, cf. N.C.P. pl. I, XVII (type of the 

bronze statue of Anticythera). | 

This completes the list of small autonomous coins va- 

rying in diameter from 12 to 19 m.m.; but a very remar- 

kable issue of larger pieces remains to be dealt with: 

25. — Æ 22 mm. — Head οὗ, COLLIV LCO R. Lioness stand- 
Aphrodite (or possibly ing |. over prostrate ram, on 
Lais) r., wearing earring | capital of Doric column, part 
and necklace,hair brought | of the fluted shaft of which is 
back and tied behind, lea-| shown (monument of Lais). 
ving loose ends. 

N.C.P. pl. E, LXXIV. — Paris 657. 

As last. COL L IVL COR. Very little 
of shaft shown. 

BM. n° 692, pl. XXIII, 12. — Paris 658. 

As last. Pe cOLMGNV. GOR: 
N C.P. pl. E, LXXVI. 

As last. COLLIVL COR. Type r, no 
shaft showing. 

* BM. n° 691, pl. XXIII, 11 (on very large flan). — Paris 659 etc. with va- 

riations in the spacing of the inscription. 
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26. — Æ 22 mm. — As last. CO L LIVLCOR. Bellerophon, 
naked, mounted on Pegasos 
flying r., striking downward 
with spear at Chimaera 1. be- 
neath him. 

BM. n° 693, pl. XXIIT, 13. Also, with variations in tha spacing of the in- 

scription: BM. n° 694, pl. XXIII, 14. — Paris 661, 662, 663. — Hunter 
n° 169. — Athens (on a large flan) etc. 

27. — A 22 mm.— As last but) COL L IVE) GOR δ τ, 
the hair bound with cross- | flying r. 
ed cord. | 
BM. n° 697, pl. XXIII, 16. 

28. — ZE 21 mm. — As last. COLL! VLCOR. Aphrodite of 
the Akrokorinthos, naked to 
the waist, standing |, holding 
shield as mirror; behind her 

| Eros 1, who holds wreath. 
BM. πο 696, pl. XXIII, 15. 

29.— Æ 21 mm.— As n° 25. | COLL! V LCOR. Aphrodite, 
| , clad in long chiton, standing 

r.; her r. hand rests on long 
sceptre and she holds an ap- 
ple in her left. 

E Fox = Plate I, 20. 

90. -- Æ 21 mm. — As last. COLL ..,.0R. Tyche stand- 
ing facing, head towards |. 
extended r. hand holds patera; 
l. holds cornucopiae. 

N.C.P. pl FF, VII, ! incorrectly RO on p. 155 as ao, e holding 

apple. 

31.— Α 21 mm. — As last. COLL IVLCOR. Emperor, 
clad in toga, standing 1, holds 
simpulum; before him lighted 
altar. 

Paris 656. = Plate I, 22 

1. The plate is not very clear, but 1 have seen a well LL CE specimen 

which placed the identification of the type beyond doubt. 
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92. — Æ 23 mm. — As last. COLIVLI .CORIN. Triptole- 
| mos, seated r. in winged cha- 

SE drawn by serpents, holds 
ears of corn? and sceptre. 

Paris 654. — Plate 1,;21. 

Most specimens of the above types have a border of 

dots on both sides. 

This group may:be assigned with confidence to the 

time of Hadrian, to which the form of the inscription, COL 

L IVL COR, is peculiar, but not to the beginning of his 

reign, his earliest coins being probably those which have 

the L expanded to LAV, as was invariably the case under 

Trajan. Possibly this reversion to autonomous types may 

be the result of some special favour granted by the Phil- 

hellene’emperor on the occasion of his visit to Corinth, a 

visit commemorated by a coin bearing a galley with the 

inscription COL L IVL COR AD AVG (Hunter n° 135, Cohen 

9nd edition, vol. II, p. 239, n° 1563). 

The head on the obverse is reproduced exactly, as re- 

gards both varieties, from the coins struck by Q. Caecilius 

Niger and C. Heius Pamphilus in the reign of Augustus 

(Duoviri, series V; B. M. Cat. pl. XV, n°° 7 and 8) and, as 

will be seen further on, it reappears in the time of Septi- 

mius Severus. It may therefore fairly be presumed that it 

is copied, more or less faithfully, from a statue. Some writers 

describe it as that of Lais and the fact that the representation 

of her monument is one of the reverse types most com- 

monly associated with it seems to support this attribution. 

There is, however, another reverse type which makes 

its first appearance! in this series, namely the Aphrodite 

1. Cohen, 224 edition, vol I, p. 528, n° 693, describes a coin of Domitian 

with this reverse (Arigoni) but the obverse is not given and I suspect that it is 

a coin of Hadrian. The inscription COL IVL AVG COR is correct for Domitian’s 

reign but cannot be accepted without confirmation. 
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of the Akrokorinthos, holding the shield of Ares as a mir- 

ror, a type which is reproduced through reign after reign 

and which is so essentially Corinthian that, on a coin of 

Patrae (B.M. Cat. Peloponnesus, p. 28, n° 41, pl. VI, 8) it is 

used as a sort of personification of the Isthmian city and 

is placed face to face with the local Artemis Laphria. It is 

perhaps, then, not too bold to suggest that the head is that 

of the famous statue — more or less freely rendered, since 

there are slight variations in the way of dressing the hair, 

— and that this series of coins was issued on the occasion 

of some great festival in honour οὗ Aphrodite, possibly in 

connection with Hadrian’s visit. 

The other type of Aphrodite, n° 29, also appears now 

for the first time and is reproduced in subsequent reigns. 

The coin with Triptolemos is remarkable as perhaps the 

only one in the whole Corinthian (colonial) coinage bearink 

a type connected with the worship of Demeter. 

This seems a convenient place to include two coins which, 

though bearing the name of Hadrian, are of autonomous 

types, as well as another which certainly belongs to his 

period. 

33.— 4 23mm.— IMPTRAADRI Traces of COL L IVL COR, 

AN AVG ROMA. Bust of Two hands joined, holding 
| Tyche (or Roma) r., tur- poppy head between two ears 

reted. of corn. 

ΒΜ. πο 589, pl. XIX, 9. 

34. — ZE 21 mm. — Similar. COL L IVL COR. Hexastyle 
temple facing. 

E. Fox = Plate I, 23. 

The head of Tyche (or Roma) occurs on the coins of L. 

Caninius Agrippa (Duoviri series XXIII) in conjunction 
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with the inscription ROMAE ET IMPERIO and the reverse 

type, among others, of n° 88. The temple on n° 84 may be 

that of the Gens Julia, as it is not placed on a rock (cf. 
Duoviri series XIII), 

35. — Æ 17 mm. — Head of Po- COLI V LC OR. Pegasos |. 
seidon r., bound with taenia. 

Hunter n° 165. 

Among the coins with head of Aphrodite in the Paris col- 

lectiontare two which differ considerably from the others in 
fabric. Both.of them read CLI COR, instead of COL L IVL COR 

and I’have no hesitation in assigning them to the time of 

Septimus Severus, though I can suggest no reason for the 

revival offthe autonomous type at that period: 

36.— Æ 22 mm. — ilead οὗ CLI COR. Lioness standing 
Aphrodite} (or Lais) r.,|r., over prostrate ram, on the 
wearing earring and neck- | capital of a Doric column. 
lace; hair brought back 
and tied behind, leaving 
loose ends. 

Paris 660. 

37.— Æ 22 mm. — As last. COR CLI. Tyche standing 1, 
r. hand holds patera over fla- 
ming altar; 1. rests on rudder. 

Paris 655. — Plate I, 24. 

Confirmation of the attribution to the time of Sept. Seve- 

rus is afforded by the types of the reverses. The monument 

of Lais reappears on the coins of that Emperor and his sons 

Caracalla and Geta, though it is not found on those of any 

oftheir predecessors. Also Tyche holding a rudder instead 

of the more usual cornucopiae occurs on Corinthian coins 

of members of his family. 
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For the sake of completeness I will include here a coin 

which should rather have been appended to series VII with | 

the names of Duoviri, with which it is connected by its type: 

Æ 17 mm. — COR. Pegasos Busts, face to face, of Caius 
flying r. and Lucius, bare. 

BM. πο 508, pl. XV, 15. 

On a future occasion I hope to treat of the coinage of 

Colonia Laus Julia Corinthus from Domitian to Geta and 

I should be very grateful for casts or descriptions of rare 

or unpublished types. 

H. B. EARLE Fox 

42 rue Jouffroy, Paris, January 1903. 

P.S. Among coins forwarded to me as of Corinth have 

been several of other Roman colonies and one of these 

enables me to correct a misreading in Dr. Imhoof-Blumer’s 

Monnaies Grecques. The description of n° 107, p. 88 (Pella) 

should be: 

4 16 mm.— M.ANT.THERPL. 

II.VIR.QVIN. Tête de bœuf 
de face, 6. p. 

P.AEBVTIVS. 1 VIRQVIN. 

Praefericulum, à dr. une palme 

The following little coin, appärently unpublished,belongs 

to the same magistrates: 

ZE 13 mm.— M.ANT.THERPL.| P.AEBV TIVS.Q. Trident: 
1.9. Dolphin r., border οὗ border of dots. 
dots. 
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NUMISMATIQUE 
BE VILLES DE LA PHENICIE 

(Suite. Voyez tom. WV, p. 229 ets.) 

TRIPOLIS 

( Planches 

MONNAIES ROYALES 

IR ei IT) 

ET SEMI-AUTONOMES 

(De 175 à 31 avant J. C.) 

Rois de Syrie. 

I. Antiochus IV Epiphane (de 175 ἃ 164 av. J. C.). 

1625. — Téte d’Athéna, coif- 
fée d’un casque corinthien, à 

droite. Grènetis au pourtour. 

BAZIAENZ (en haut), AN- 
TIOXOY (en bas). Les bon- 
nets des Dioscures. Grènetis 
‚au pourtour. 

AE 20. — Chalque, gr. 6,20. Babelon, Rois de Syrie, p. 87, No 691, pl. XV,5. 

1626. — Les Dioscures à 

cheval, au galop, à droite, et 
armés de leurs lances. 

AE 15. — Hémi chalque, gr, 3,70. 

DIANO, 

1627. — Tötes accolées d’An- 
tiochus IV diadémé et radié, 

et de la reine diadémée, ἃ 
droite. Grènetis au pourtour. 

Legende du revers du 1625. 
Athena Alkis, debout à droite. 

Elle brandit le foudre de la 
main droite, et porte son bou- 
clier au bras gauche. Dans le 
champ, à gauche, la lettre =. 
Babelon, Rois de Syrie, p. 88, No 694, 

Légende et revers du 1626, 
avec la date ZMP (an 147). 

AE 18. — Chalque, gr. 6,10. Babelon, Rois de Syrie, p. 87, No 692, pl. 

XV, 6. — Mionnet, t. V, p. 41, No 354. — Ma collection. 

2 
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Jbis, Antiochus V Eupator (de 164 ἃ 162 av. J. C.). 

1628. — Tête diadémée d’An- 
tiochus V Eupator, à droite. 
Grènetis au pourtour. 

TPITTOAITON, en haut en 

legende circulaire. Les dios- 
cures à cheval, au galop à 
droite, et armés de leur lance. 

AE 16. — Hémi-chalque, gr 4,10. Babelon, Rois de Syrie, p. 88, No 693, 

pl XV,7.— Mionnet, t. V, p. 41, No 353. (Attribué à Antiochus IV). — Ma 

collection = Planche II, 1. 

1629. — Méme droit. Même revers, au bas la date 
ss (an 149). 

AE 18. — Hemi-chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 31, No 162. — Combe, 

Vet pop et reg. numism, p. 205, No 23, tab. XII, No 4. — Cavedoni, Rev. nu- 

mism. 1856, p. 380. 

II. Antiochus VII Evergète (de 188 à 129 av. J. C.). 

1630. — Proue de navire à BAZIAEQZ ANTIOXOY. Les 
gauche. bonnets des Dioscures, cha- 

cun surmonté d’une étoile. 
«AE 12. — Lepton, gr. 1,30. Babelon, Rois de Syrie, p.151, No 1168, pl. XXII, 2. 

1631. —Même proue à droite,| Même légende et même re- 
surmontée d’un pileus ? vers. 

AE 12. — Lepton. British Museum. — Seleucid kings of Syria, p. 75, Nu 70, 

pl. XX, 15. 

III. Antiochus IX Cyzicène (de 116 à 95 av. J. C.). 

1632. — Tôte lé- BAZIAENZ--ANTIOXOY (à droite), ΦΙ- 

gèrement barbue et | AOTATOPOZ (à gauche). Tyché debout 
diadémée d’ Antio-| 4 gauche, la tête surmontée du calathos, 
chus IX Cyzicène, |s’appuyant dela main droite sur la Barre 
à droite. Bandelette | d’un gouvernail et tenant de la main 
de laine au pourt. | gauche une corne d’abondance remplie 

de fruits et ceinte du diadème royal. Dans 
le champ, à gauche, les monogrammes & 
et ΔΙ à droite, une rose. Couronne de 
laurier au pourtour. 

AR 27. — Tétradrachme attique, gr. 16. Ma collection = Planche II, 2. 

AR 29. — Tétradr. att., gr 15,10 (fruste). Babelon, Loc. cit., p. 191, No 

1464, pl. XXVI, 5. pu | 
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1633.— Tête imberbe et dia-| Même légende et même re- 
démée d’AntiochusIX,à droite. vers. Dans le champ, ἃ gau- 
Grènetis au pourtour. che, superposées =—A—TI. 

AR 16. — Drachme attique, gr. 3,80. Babelon, Loc cit., p. 191, No 1465, 
pl. XXVI, 6. — Mionnet, t. V, p. 96, No 845. — Gr. 3,72. British Museum. — 

Percy Gardner, Seleucid Kings of Syria, p. 92, No 15. 

IV. Antiochus X Eusébe (de 94 ἃ 83 av. J. C.). 

1634. — Tête im- BAZIAEQZ—ANTIOXOY (à droite), EY- 

berbe et diadémée | ZEBOYZ — dIAOTTATOPO® (à gauche). 
d’Antiochus X Eu-|Type du revers du 1632. Dans le champ 
sèbe, à droite. Grè-|à gauche le monogramme $ et la let- 
netis au pourtour.|tre A. 

AR 17. — Drachme attique, gr. 3,90. Babelon, Rois de Syrie, p. 200, No 

1531, pl. XXVII, 8. — Mionnet, t. V, p. 101, No 895. 

1635. Même dr.| Même légende et mème revers, avec 
la lettre Q et le monogramme ff. 

AR 22. — Drachme attique: Mionnet, t. VIII suppl , p. 73, No 375. — Matt. 

Duane, Coins of the Seleuc., pl. XXII, No 6, p. 131. 

1636. — Tête dia- BAZIAENZ—ANTIOXOY (à droite), EY- 

démée et légére-| ZEBOYZ --ΦΙΛΟΠΑΤΟΡΟΣ (à gauche). Les 
ment barbue d’An-|2 bonnets des Dioscures ceints du dia- 
tiochus Eusèbe à deme royal et surmontés chacun d’une 
droite. Grénetis au étoile. Au dessous le monogramme K 
pourtour. — et la lettre C. 

AE 21. — Chalque, gr. 7,55. Babelon, Rois de Syrie, p. 201, No 1532. — 
Mionnet, t. V, p. 102, No 896. — Percy Gardner, Loc cit., p. 97, No 6. 

1637.— Même dr.| Même revers. Dans le champ, à gau- 
che, le monogramme du 1634. 

AE 22. — Chalque, gr. 8,85. Babelon, Loc. eit., p. 201, No 1534, pl. XXVII,9. 

AE 20.— Chalque, gr. 6,85. Ma collection. — Babelon, Loc. cit., p. 201, No 

1535. — Mionnet, t. V, p. 102, No 897. — Percy Gardner, Loc. cit, p. 97, Nos 

3,4 et 5, pl. XX VI, 2. 

AR 19. — Chalque, gr. 7,15. Ma collection = Planche II, 3. — Babe on, 

Loc. eit., p. 201, No 1533. — Collection de Luynes. 
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Roi de Tripolis. 

V. Denis, roi de Tripolis (vers 63 av. J. C.). 

TPITTOAITQN. OME (an 249). 
Les Dioscures ἃ cheval, ἃ dr. 

1638. — A..... Tête im- 
berbe et diadémée de Denis, 
ἃ droite, avec la chlamyde. 

AE 18. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 395, No 389. — Eckhel, Doctr. numor. 

veter., t. III, p. 373. 

Rois d’Egypte. 

VI. Cléopâtre VII Philopator (52-29 av. J. C.). 

1639. Buste voilé et drap& ΓΚ (an 23) entre les 2 bon- 
de Cléopàtre, ἃ droite,les che- | nets des Dioscures, surmon- 

veux ramassés en chignon der- tés chacun d’une étoile. Grè- 
rière l’occiput. Grénetis au p. |netis au pourtour. 

AE 16. — Hémi-chalque, gr. 3. Ma collection = Planche II, 4. 

1640.— Buste 40] TPITTOAITQN en légende verticale à 
Cléopâtre, à droite, gauche. Niké debout, à droite, sur une 
le cou drapé, les proue de navire, de la main droite ten- 

cheveux ramassés|due en avant, elle tient une couronne 
en chignon derrière et elle porte une palme sur son épaule 
l’occiput. gauche. Dans le champ, à droite, la date 

L BK (an 22). Grènetis au pourtour 

AE 22. — Chalque, gr. 10,10. Babelon, Perses Achémén., p. 276, No 1890, 

pl. XXXIV, 8. — Mionnet, t. V, p. 397, No 401. 

VII. Cléopâtre VII et Marc Antoine (vers 80 av. J. Cy 

de Marc Antoine à | ascendante à droite. Tête nue de Cléo- 
droite. Grénetis au |pätre, ἃ droite. Derriere la téte, la date 
pourtour. op Be PER 1917287. 

AE 22. — Chalque, gr. 11,40. Babelon, Perses Achémén., p. 277, No 1897, 
pl. XXXIV,9. — Mionnet, t. V, p. 397, No 402 et t. VIII suppl, p. 287, No 233. 

— Alex. Boutkowski, Dict. numism., p. 188, No 456. 

1641. — Téte ae TPITTOAITQN, en légende circulaire 



(317) NUMISMATIQUE DES VILLES DE LA PHENICIE 21 

MONNAIES AUTONOMES 

MONNAIES AUTONOMES NON DATEES 

(antérieures à 111 av. J. C.). 

VIII. 

1642.— Buste tourelé de Ty- 

ché à droite, sans voile, les 
cheveux relevés en chignon 
derrière l’occiput,- avec mè- 
ches flottantes ondulées re- 
tombant sur la nuque. Grèn. 

AE 15. — Mémi-chalque, gr. 4,65. Ma collection, 2 

TPITTOAITON, en légende 
circulaire descendante à droite. 
Les Dioscures à cheval, ga- 
lopant à droite, lance en arrêt. 

exempl. — Collection du 

Dr P. Schroeder, à Beyrouth. 

MONNAIES AUTONOMES DATEES DE L’ERE DES SELEUCIDES 

(entre 111 avant J. C. et 67 après J. C.). 

IX. En 111 avant J. C. 

1643. — Téte tou- 
relée de Tyché à 
droite, avec un voile 
qui lui couvrela nu- 
que et les épaules. 
Grènetis au pourt. 

TPITTOAITQN en légende verticale des- . 
cendante à gauche. Némésis vêtue du 
double chiton, s’avancant à droite. Dans 
le champ, à droite, L A—= (an 201) en 
2 lignes horizontales. Couronne de lau- 
rier au pourtour. 

AE 17. — Hémi-chalque, gr. 4. Babelon, Perses Achemen., p. 274, No 1886, 

pl. XXXIV, 1. — Mionnet, t V, p. 393, No 378. 

AE 15.— Hémi-chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 283, No 206. — Mus. 

Theupoli, p. 1307. 

De 111 ἃ 25 avant J.C. 

1644. — Bustes 

laurés et accolés 

des Dioscures, à 
droite, la poitrine 
drapée, et ayant 

chacun le front sur- 

monté d’une étoile 

TPITTOAITQN— ΤΗΣ IEPAZ KAI en 2 

lignes verticales descendantes dans le 
champ, ἃ droite, AYTONOMOY en ligne 
verticale descendante dans le champ, ä 
gauche. Tyché tourelée debout ἃ gauche, 
vetue d’un long chiton. De la main 
droite, elle s’appuie sur la barre d’un 
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Bandelette de laine gouvernail, et elle porte sur le bras 
au pourtour. gauche, une corne d’abondance ornée 

de bandelettes. Dans le champ à gauche. 
le monogramme A au dessus d’un a- 
plustre. A l’exergue, la date AZ (an 201) 
Couronne de laurier au pourtour. 

AR 27. — Tétradrachme attique, gr. 15,10. Babelon, Perses Achémén., p 

274, No 1885, pl XXXIII, 21. — Gr. 15,09. Coll. Montagu, No 744. — Gr. 14,90. 

Coll. Carfrae, No 330. 

AR 29. — Tétradr. attique gr. 15,07. Collect. J. P. Six. — Gr. 15,16. Coll. 
Imhuof-Blumer. 

1645. — Même dr. TPITTOAITON, L AY (an 201). Même 
Tyché dans une couronne de laurier. 

AE 24. Chalque. Mionnet, t. V, p. 393, No 379. — Sestini, Deser., p. 536. 

1646. — Môme dr. L SNC (an 286 à gauche) (var. avec 
Etnea 
culaire descendante à droite. Mème Ty- 
ché dans une couronne de laurier. 

TPITTOAITQN en légende cir- 

AE 23. — Chalque, gr. 7. Pièce fruste. Babelon, Loc. cit., p. 275, No 1891. 
AE 21. — Chalque, gr. 6,65. Babelon, Loc. cit., p. 275, No 1890. — Mionnet, 

t. V, p. 394, Nos 384 et 385. 

AE 18. — Chalque, gr. 6,40. Ma collection — Planche II, 5. 

Mr Babelon donne la date L SNC (an 256) sur une monnaie fruste, Perses 

Achémén., p. 275, No 1888, pl. XXXIV, 3, et Mionnet, la date NC (an 280. 

Ces dates ont été sûrement mal lues sur des exemplaires mal conservés 

XI. En 24 

1647.— Tête tourelée de Ty- 
ché ἃ droite avec un voile qui 
lui couvre la nuque et les é- 
paules elle porte; sur l’&paule 
gauche la stylis cruciforme. 
Au dessous dans le champ, 
à gauche, le bonnet d’un Dio- 
secure. Grènetis au pourtour. 

avant J. C. 

TPITTOAITON, en légende 
verticale descendante dans le 
champ à gauche. Niké debout 
à droite sur une proue de na- 
vire comme au revers du 1640. 
Dans le champ, à droite, en li- 
gne horizontale, la date L HMC 
(an 288). au dessus d’une étoile. 

AE 23.— Chalque, gr. 7,32. Babelon, Perses Achémén , p. 276, Nos 1892 

et 1893. — Mionnet, t. V, p. 394, No 386 t. VIII suppl , p. 283, Nos 214 et 215. 
— Ma coilection, 5 exemplaires, — Planche II, 6. 

La mauvaise conservation et la frappe défectueuse de certains exemplaires 

ve eee 
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ont fait lire des dates erronées, qu'il faut rectifier en 288. Telles l’année 88, 

par Mionnet, t. VIII suppl, p. 283, No 208, l'année 281, par Mionnet, t. V, p. 

394, No 383 d’apres une piece du Mus. Vitzai, l’année 280, par Babelon, Perses 

Achemen , p. 275, No 1889, pl. XXXIV, 4 etc. 

XII. En 71 avant J. C. 

1648.— Tête lau-| Les Dioscures debout de face, se re- 
_rée de Zeus, ἃ dr.| gardant, coiffés du bonnet conique, cui- 

Grènetis au pour-|rassés et s’appuyant sur leurs lances. 
tour. | Dans le champ, à droite, en lögende ver- 

ticale descendante la date L M (an 240). 
AE 22. — Chalque, gr. 6,10. Ma collection, 6 exemplair. — Planche II, 7. 

— Collection du Dr P. Schroeder. — Babelon, Perses Achémén., p. 274 No 1883, 

pl. XXXIII, 20 donne cette piece avec la date erronée «an 14, L MA». 

XLII En 6 avant J.C. 

1649. — Bustes| TPITTO—-AITQN en deux lignes au 
des Dioscures com-|dessous d’une palme, séparant la date 
me au droit du 1644. L S—T (an 306). Couronne de laurier 
Grènetis au pourt.| au pourtour. 

AE 21. — Chalque, gr. 10. Ma collection, 2 exemplaires, — Planche II, 8. 

— Collection de | Univ. améric. de Beyrouth. — Mionnet, t. V, p. 391, No 387 et 
VIII suppl., p. 282. Musée Hunter, p. 339, No 5. — Pellerin et Babelon, Per- 

ses Achém., p. 272, No 1870, pl. XXXIII, 15, ont lu sur cette médaille la date 

incomplete L S (an 6). — Mionnet, t. VIII suppl., p. 285, No 219 a decrit la 

même médaille avec la date erronée «an 353 L TNT». 

XIV. En 8 avant J. C. 

1650. Même dr Niké debout, à droite, tenant une cou- 
ronne de la main droite tendue en avant, 

et portant une palme sur l’épaule gau- 
che. Dans le champ, la date, L—HT (an 
308). Au dessous de Niké, en 2 lignes 
horizontales TPITOA—ITON. Couronne 
de laurier au pourtour. 

AE 92. — Chalque, gr. 9,32. Babelon, Perses Achém., p. 276, No 1894, pl. 

XXXIV, 6.— Mionnet, t. V, p. 394, No 388. 

AE 21. — Chalque, gr. 10,40. Ma collection — Planche II, 9 rev. 



24 J. ROUVIER (320) 

XV. En 67 apres J.C. 

1651. — Tête tourelée de) ΘΟΤ (an 379) TPITTOAEITNN 
Tyché, avec un voile qui lui en légende circulaire ascen- 
couvre la nuque et les épau-|dante ἃ l’exergue et ἃ droite. 
les. Elle porte sur son épaule Nike du 1650 debout à droite 
gauche, une stylis cruciforme. sur une galère, dont la proue 
Grènetis au pourtour. est surmontée d’une étoile. 

Grènetis au pourtour. 
AL 20. — Chalque, gr. 7,06. Babe'on, Perses Achem., p. 276, No 1895, pl. 

XXXIV, 7.— Mionnet, t. VIII suppl., p. 285, Nos 220, 221. — Catal. d Ennery, 

p. 105, 106. — Musée Hunter, p. 338, No 3. — Gr. 6,57. Musée de Berlin. — Ma 

collection — Planche II, 10 rev. 

MONNAIES AUTONOMES DATEES DE L’ERE DE TRIPOLIS 

(de 105 ἃ 73 avant J. C.). 

XVI. De 105 à 78 avant I 

1652.— Droit du| Tyché debout comme au revers du 
1644, tétes accolées | 1644. Dans le champ, en haut et à droite, 

des Dioscures. Ban-|en ligne horizontale la date LA (an 1) 
delette de laine au à gauche en légende circulaire descen- 
pourtour. dante, TPITTOAITNN. Couronne de lau- 

rier au pourtour. 
AE 23. — Chalque, gr: 8,47. Babelon, Loc. cit., p. 271, No 1860, pl. XXXIII, 

9. — Mionnet, t. V, p. 395, No 391. 

AE 22.— Chalque, gr. 7,31. Babelon, Loc. cit., No 1861. 

1653. - Même αὐ. Légende et Tyché du revers du 1644. 
Dans le champ, à droite et en bas, sous 

les bandelettes, a ä gauche et en de- 

hors, la date F (an 8), à l’exergue la 
date ΟΣ (an 209 des Séleucides). Cou- 
ronne de laurier au pourtour. 

AR 30.— Tetradr. attiqme, gr. 15,06. Babelon, Perses Achém., p. 272, No 

1865, pl. XXXIII, 13. — Gr. 14,68 ἃ 15,28. Ma collection, 3 exemplaires, = 
Planche II, 11. — Catal. Bompois, No 1823. — Musee de Berlin. — Fox. — 

Leake, suppl., p. 107. 

AR 28. — Catal. du Comte de D. 1889, No 101. — Vente (Serrure αν 

du 20 janvier 1896, No 72. : 
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1654.— Même dr. | Même légende et même revers. Dans 

le champ, à gauche, les lettres 5 UNE 

xergue, la date HI (an 18). Couronne de 
laurier au pourtour. 

AR 90. — Tétradr. attique, gr. 14,45. Babelon, Loc. cit., p. 273, No 1875. 

— Mionnet, t. VIII suppl., p. 281, No 193.— Gr. 15,10. Collection J. P. Six. — 

Gr. 15,05. Collection Imhoof-Blumer. 

AR 28. — Tétradr. attique, gr. 14,98. Collection de Luynes. — Babelon, Loc. 

eit., p. 273, No 1874, pl. XXXIII, 18. 

1655. Même dr. | Même légende et même revers. Dans 
le champ, à gauche, ©EO en légende 
verticale descendante; entre la barre du 
gouvernail et les pieds de Tyché, NI; 
ἃ l’exergue la date L A. Couronne de 
laurier au pourtour. 

AR 30. — Tetradr. attique, gr, 15,05. Ma collection, 2 exempl. = Planche 

II, 12. — Gr. 14,95. Musée national de Naples, No 9223. 

AR 29. — Tétradr. attique Mionnet, t. V, p. 392, No 374. — Pellerin, Re- 

eneil, t TI, pl. LXXXII, 28. 

1656. Même dr. Même légende et même revers, avec 
dans le champ, à gauche, ΘΕΟ en lé- 
sende verticale descendante; entre la 
barre du gouvernail et les pieds de 
Tyché, NI; à l’exergue, la date AA (an 
91). Couronne de laurier au pourtour. 

AR 29. — Tetradr. attique. Mionnet, t. V, p. 392, No 375 et VIII suppl., 

p. 281, No 194. — Pembrock, t. II, XXX, 7, Catal. No 1167. 

1657. Même dr.| Même revers et même légende, avec 
ΟΕ à droite, à l’exergue, la date BA (an 

32). Couronne de laurier au pourtour. 
AB 27. — Tétradr. attique, gr. 14,60. Babelon, Perses Achemen., p. 273, No 

1878. — Mionnet, t. V, p. 392, No 376. 

XVII. En 105 avant J. C. 

1558. — Tête de, Légende et Némésis du revers du 1643. 
Tyché comme au Dans le champ, à droite, la date L A (an 
droit du 1643. 1). Couronne de laurier au pourtour. 

ΔῈ 21. — Hémi chalque, gr. 4,20. Babelon. Perses Achem,, p 271, No 1863, 

pl. XXXIII, fig. 11. — Mionnet, t. V, p. 395, No 390. 
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XVIII. En 95 avant J. C. 

1659.—- Même dr.| Palette de gouvernail entre les bon- 
nets des Dioscures surmontés d’une étoile. 
Entre eux, la date L © (an 9). A l’exer- 
gue, TPITTOAITNN. Grènetis au pourtour. 

AE 15.— Dilepton, gr. 2,40. Ma collection = Planche II, 13. — Collection 

du Séminaire Ste Anne à Jérusalem. 

MONNAIES AUTONOMES DATÉES DE L’ERE D’ACTIUM 

(de Pan 28 à Pan I av. J. C.). 

XIX. De lan 28 alan 11 avant J.C. 

1660. — Tête tourelée de| Légende et Niké sur une 
Tyché, a droite, ayant un voile| proue, comme au revers du 
qui lui couvre la nuque οἱ 1647. Dans le champ, à droite, 
portant une palme sur l’é- la date LT (an 3). 
paule gauche. Grènetis au p. 

AE 21. — Chalque, gr. 7,25. Ma collection, 2 exemplair. = Planche II, 14. 

— Gr. 6,26. Babelon, Perses Achém , p. 272, No 1866. — Mionnet, t. V, p. 395, 

No 392. 

1661. — Même dr.| Même revers avec la date (discutable) 
L Δ (an 4). 

AE 24. — Chalque, gr. 10,35. Mauvaise conservation. Babelon, Loc cit., p. 

271, No 1864, pl. XXXIII, fig 12 .alu LA, an 1). Peut-être exemplaire mal 

frappé et mal conservé du No 1647. 

1662.— Même dr.| Même revers, avec la date L E (an 5). 
AE 23. — Chalque, gr. 6,95. Babelon, Loc. cit.. p. 272, No 1867. — Mionnet, 

t. VIII suppl., p. 286, No 223. 

1663.— Même dr.| Même revers, avec la date L S (an 6) 
AE 21. — Chalque, gr. 6,10. Babelon, Loc. cit., p. 272, No 1869, pl. XXXIIL 

14. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 286, No 224. 

1064. Même droit, avec en 

contre marque, les iettres C A. 
AK 23.— Chalque, gr. 9,52. Babelon, Loc. cit , p. 272, No 1868. 

Même revers et même date. 

1665. — Droit du 1660. | _ Même revers, avec la date 
IL Z (an 7). 

AE 25. — Chalque, gr. 6,50. Ma collection. 
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1666.— Mème dr.| Même revers, avec la date L H (an 8). 
AE 23.— Chalque. Catal. Walcher de Moltheim, No 3132. 

1667. Même dr.| Même revers, avec la date L IO (an 19). 
AE 22. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 396, No 396 et t. VIII suppl., p. 286, 

No 227. i 

1668.— Même dr.| Même revers, avec la date L K (an 20). 
AE 23. — Chalque, gr. 6,90. Ma collection. 

XX. De Van 22 à lan 11 avant J.C. 

1669. — Tête tourelée de Les Dioscures à cheval, à 
Tyché à droite, avec un voile droite, comme au revers du 
lui couvrant la nuque et les 1642. Sous les pieds de devant, 
épaules. Grènetis au pourtour. la date L H (an 8). A l’exer- 

i gue, la légende TPITOAITAN. 
AE 17. — Hemi-cha'que, gr. 4,05. Babelon, Perses Achem , p. 272, No 1872. 

— Mionnet, t V, p. 395, No 393 et t. VIII suppl , p. 286, No 226. — Froelich, 
Animad in Gorii Symb. litter. VII, tab. V, fig. 37, p 100.— Eckhel, Cat Mus 

Caes. Vindob I, p. 242, No 5. 

AE 19. — Hémi-chalque. Ma collection. 

AE 20. — Hemi-chalque, gr. 4,70. Ma collection = Planche II, 15. 

1670.— Même dr.| Meme revers, avec la date L Al (an 14). 
AE 20. — Hémi chaque, gr. 4,72. Babelon, Loc. cit , No 1873, pl. XXXIII, 

47. — Mionnet. t. V, p. 395, No 394. 

AE 19. — Hemi-chalque. Ma collection. 

1671 — Même dr.| Même revers, avec la date LK (an 20). 
AE 19. — Hemi-cha que. Mionnet, t. VIII suppl , p. 287, No 228 cite cette 

pièce sans indiquer son origine. Babelon ne la cite pas dans les s ries du Cabinet 

de Paris, elle est peut-être de date douteuse. 

aA. Dé an 23 ἃ l'an 1.αὖ. J.C. 

1672 — Tête tourelée de| Galère surmontée des 2 bon- 
Tyché, à droite, avec un voile|nets des Dioscures. Au des- 
lui couvrant la nuque et les|sous, la date L Z (an 7). 
épaules, et portant une palme 
sur l’épaule gauche. Gr. au p.| 

AR 15.— Dilepton, gr. 2,12. Babelon, Perses Achém., p. 272, No 1871, pl. 

XXXIII, fig. 16. — Mionnet, t. VIII suppl., p 286, No 225. 

AE 12.— Dileptun, gr. 3,10. Ma collection — Collection du Dr P. Schroeder. 
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Mème revers, avec la date L ZI (an 17). 

AE 14. — Dilepton. Collection du Dr P. Schroeder, à Beyrouth. 

1674. — Même dr. | 

AE 14. -- Dilepton. Ma collection, 

1675. Même dr. | 

Même revers, avec NI(KHZ) L BK (an 22). 

2 exemplaires = Planche II, 16 rev. 

Même revers, avec la date L OK (an 29). 

AE 13. — Dilepton, gr. 2,50 Ma collection. 

AE 14.— Dilepton Ma collection = Planche II, 17. 

XXII De Van 1 avant J.C. 

1676.— Même dr. 

(an 29). 

TPITOAITAN. Proue de navire, à dr, 

surmontée des bonnets des Dioscures. 

Dans le champ. à gauche, la date L ΘΚ 

AE 19. — Hémi-chalque, gr. 5,70. Babelon, Perses Achém , p. 273, No 1876. 

Mionnet, t. V. p. 396, No 397. 

AE 16.— Hémi-chalque, gr. 3,72. Babe on, Loc. cit., p. 273, No 1877. — 

Mionnet, t. VIII suppl., p. 287, No 230. 

MONNAIES AUTONOMES PORTANT DEUX DATES, L'UNE DE L'ERE 

DES SELEUCIDES ET LA SECONDE DE L’ERE ACTIAQUE. 

XXIII, En 14 après J.C. 

1677. — Tête tourelée de 
Tyché, à droite, avec un voile 

qui lui couvre la nuque et 
les épaules, et portant sur 
l'épaule gauche, la stylis eru- 
ciforme. Grénetis au pour- 
tour. 

ΤΡΙΠΟΛΙΤΩΝ. Tyché debout, 
à gauche, vetue d’un long chi- 
ton, elle s'appuie de la main 
droite sur la barre d’un gou- 
vernail et porte sur le bras 
gauche une corne d’abondance. 
Dans le champ, à droite, les 
dates TKE (an 325) et MA (an 
44). Couronne de laurier au, p. 

AE 19. — Chalque, gr. 6,40. Babelon, Perses Achém., p. 274, No 1882. — 

Mionnet, t. V, p. 393, No 382. 
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XXIV. En 14 après J. C. 

1678. Môme dr. Les Dioscures à cheval à droite, comme 

au revers du No 1642. A gauche, la date 
TKE (an 325), sous les chevaux, la date 
MA (an 44). A l’exergue, TPITTOAITON. 

AE AT. — Dilepton, gr. 2,45. Babelon, Perses Achém , p 275, No 1887, pl. 
XXXIV, fig. 2. — Mionnet, t. V, p. 393, No 381. 

XXV. En 14 après J. C. 

1679. — Bustes 

laurés et accolés 

des Dioscures, à 

droite, le front sur- 

monté d’une étoile. 

Grènetis au pour- 
tour. 

Niké, debout sur une proue de galère, 
à droite, comme au revers du 1640. En 

légende verticale descendante à gauche 
se continuant en ligne horizontale à l’e- 
xergue TPITTOAITON, L TKE (an 325). 
Dans le champ ἃἂ droite, sur la proue 
devant Niké, L MA (an 44). Grèn. au p. 

AE 23. — Dichalque, gr. 12,70. Babelon, Perses Achém , p. 273, No 1879, 

pl. XXXIII, fig. 19. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 285, No 217. — Gr. 10,20 et 

10. Ma collection, ὁ exemplaires = Planche II, 18. 

AE 22. — Dicha!que, gr. 8,65 et 7,92. Babelon, Loc. cit., Nos 1880 et 1881. 

— Mionnet, t V, p. 396, No 399 et VIII suppl., p. 285, No 216. — Ma collec- 

tion. — Voy. Pellerin, Rec. t. II, p. 225. — Sestini, Descr. p. 536. — Eckhel, 

Doctr num. veter. t. III, p. 373 et t. IV, 275. 

MONNAIES IMPERIALES DATEES DE L'ÈRE DES SELEUCIDES 

an 312 avant J. C.). 

XXVI. Auguste (de 27 av. J.C. à fin août après J. C.). 

1680.— Töte lau- 
rée d’ Auguste, ἃ 
gauche. Grènetis au 
pourtour. 

AE 21. — Dichalque, 

TPITTOAITON ἃ l’exergue. Les 2 Dio- 
scures debout, regardant à gauche, s’ap- 

puyant de la main gauche sur une haste 
verticale, et tenant de la main droite, 

une patère inclinée sur leur bonnet placé 
à leur pied. Grènetis au pourtour. 

gr 11,30. Ma collection. A exempl.— Planche II, 19. 
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1681.— Méme droit, avec la date L li Même revers. 

(an 300). 

AE 23. — Chalque. Mionnet t. V, p. 397, No 405. — Morelli, Thesaurus, pl. 

XLI, fig. 1,2, p. 405. — Alex. Boutkowski, Dictionn. numism , p 1565, No 2614. 

1682.— Même droit, avec la date L Νὴ Même revers. 

(an 301). 

AE 23. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 397, No 406. — Mus. Theupoli t. II, 

p. 835. — A'ex Boutkowski, Loc. cit, p. 1565, No 2615. 

1683. — Même droit, avec la date L IT| Meme revers. 
(an 310). | 

AE 23. — Cha'que. Harduin, Opera selecta p. 702. — Alex. Boutkowski, Loc 

cit., No 2616. 

1684. KAIZAPOZ as TPITOAITON. Nike sur une 
ZTOY. Tete radiée d’Auguste proue de navire, comme au 
à droite. revers du No 1640. 

AE 21. — Chalque. Rasche, Lexicon universae rei numariae veterum, t. V, 

p. 63, No 3. — Gessner, Impp. pl. XXIX. fig. 5. — Alex Boutkowski, Loc. eit., 

p. 1566, No 2619. 

XXVII. Tibère (de fin août 14 au 16 mars 37 apr. J. C.). 

1685. — Téte de 

Tibère. 

TPITTOAITQN, AAT (an 331). Têtes ac- 
colées des Dioscures, laurés et coiffés 

de leur bonnet conique, à droite. Au 
dessus, 2 étoiles. Grènetis au pourtour. 

AE 23. — Chalque. Vaillant, Num. graeca — Mionnet, t. V, p. 398, No 407. 

XXVIII. Claude I (du 28 janvier 41 à octobre 54 apr. J.C). 

1686 -—Tète laurée de Clau-| Légende et Dioscures de- 
de I, à gauche. Devant, la date bout comme au revers du 
L ANT (an 854). Grèn. au p. 1680. 

AE 24. — Chalque, gr. 8,75. Babe'on, Perses Achémén., p. 277, No 1899. 

AR 23. — Chalque, gr 10,10. Babe.on, Loc. cit., No 1898, pl. XXXIV, fig. 

10. — Collection del Université améric. de Beyrouth. — Mionnet, t. V, p. 398, 

No 408 (attribution erronée ἃ Tibere). 
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XXIX. Néron (d’octobre 54 au 8 juin 68 apr. J. C.). 

1687. — Tête radiée de Né-| TPITIOAITAN, L OOT (an 
ron, à droite, le cou drapé. 379). Les bonnets des Dioscu- 
Grènetis au pourtour. res surmontés chacun d’une 

| étoile. Grènetis au pourtour. 
AE 17. — Hémi-chalque gr. 4,58. Babelon, Loc. cit., p. 277, No 1900, pl. 

XXXIV, fig. 11. —Mionnet, t. V, p. 398, No 409 et t. VIII suppl., p. 286, No 
222. — Mus Hunter, p. 339, No 8. 

_ 1055. Tête laurée de Né-| TPITTOAEITON. Têtes acco- 
ron, à droite. Devant, le li- |l&es des Dioscures cemme au 

tuus. En contremarque m 6 w |revers du 1685, avec la date 

(imperator Galba). Gren. au p.|L ©0T (an 379). 
AE 25. — Chalque, gr. 9,20. Babelon, Perses Achém., p. 277, No 1901. — 

Mionnet, t. V, p. 398, No 410. — Collection de 1 Univ. améric. de Beyrouth. 
AE 24. — Chalque gr. 9 et 10,35. Babelon, Loc. cit, Nos 1903 et 1902. — 

Mionnet. t. VIII suppl., p. 288, Nos 234 et 236. — Collection du Dr P. Schræ- 
der. — Collection de 1 Univ. améric. de beyrouth. — Sestini, Descriz. delle med 

ant. gr. del Mus. Hed. III, p. 91, No 9. — C. M. H. No 6111. 

AE 22. — Chalque. Ma collection = Planche II, 20 av. 

1689.— Même droit, avec la contremar- 
que m OH (imperator Otho) sur le cou. 

AE 24.— Chalque, gr. 8,75. Babelon, Loc. cit, No 1904. — Mionnet, t. VIII 

suppl., p. 288, No 237. 

Même revers. 

1690. — Même droit, avec la contre- 

marque M OFIO. 

AE 24. — Chalque gr 7,90 et 9,85. Babelon, Loc. cit, Nos 1905 et 1906. 
— Collection du Dr P. Schroeder. — Collection de l'Uinversité améric. de Beyrouth. 

Meme revers. 

1691. — Même droit, avec la contre-| Même revers. 
marque M ves (imperator Vespasianus). | 

AE 24. — Chalque, gr. 7,05. Babe'on, Loc cit, p. 278, No 1908. 

AE 20. — Chalque, gr. 7. Babelon, Loc. cit., No 1907. — Mionnet, t. VIII 

suppl., p. 288, No 238. — Ma collection, 3 exemplaires = Planche III, 1. 

XXX. Trajan (du 25 janvier 98 à août 117 apr. J. C.). 

1692.--AYTO KAI. | TPITTOAEITON en légende circulaire 
CAP TPAIANOC ‚descendante à droite. A gauche en lé- 
APICT. Téte Rares onde circulaire ascendante, la date HKY 
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de Trajan, à droite. | (an 428). Astarté tourelée, debout à droite, 
Grenetis au pour- | vêtue d’un long chiton; de la main droite, 
tour. elle s’appuie sur la stylis cruciforme et 

elle pose le pied gauche sur une proue 
de navire. De la main gauche, elle re- 

leve le bord de sa robe sur son genou. 
Grenetis au pourtour. 

Attribution douteuse. Cette piece est probablement un exemplaire du No 
1687 d'Hadrien. 

AE 24. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 399, No 413 et VIII suppl., p. 289, 

No 241. — Vaillant, Numism. graeca — Sestini, Descr. num. vet. p 536, No 7. 

TPITTOAEITON, HKY (an 428) en lé- 
gende circulaire. Les 2 bonnets des Dio- 
seures surmontés d’étoiles. Gren au p. 

AE 21. — Chalque Mionnet, t. VIII suppl., p. 288. — Sestini, Numor veter. 

p. 536, No 6. | 

1693. — Même dr. 

XXXI. Hadrien (d'août 117 au 10 juillet 138 après J. C.). 

1694. — AYTOKP KAICAP| Lögendeettype, Astarté de- 
TPAIANOC AAPIANOC. Tete | bout, du revers du 1692, avec 

laurée d’Hadrien, ἃ droite.|la date HKY (an 428). Grènetis 
Grenetis au pourtour. au pourtour. 

AE 26.— Dichalque, gr. 13,12. Babelon, Perses Achém., p. 278, No 1913, 

pl. XXXIV, fig. 13. -- Mionnet, t. V, p. 399, Nos 414, 415. — Ma collection, 3 
exemplaires — Planche III, 2. — Collection de l’Univers. améric. de Beyrouth. 

1695.— Même dr. | TPITIOAEITON à droite, HKY (an 498) 
‚ä gauche, en légende circulaire. Bustes 
accolés des Dioscures, comme au revers 

du 1685. Grènetis au pourtour. 
AE 25. — Dichalque, gr. 10,18 et 11,45 Babelon, Perses Achem., p. 278, 

Nos 1911 et 1910. — Mionnet, t. V, p. 399, Nos 415 et 416. 

AE 24. — Chalque. gr 9,05, et Dichalque, gr. 11,42. Babelon, Perses Achem., 

p. 278, Nos 1909 et 1912, pl. XXXIV, fig. 12. — Ma collection, 3 exemplaires = 
Planch: III, 3 rev. 

1696.— Même dr.| Même légende et date. Bonnets des 
Dioscures comme au revers du 1693. 

Grènetis au pourtour. 
AE 15. — Hemi-cha'que, gr. 2,90. Babelon, Loc. cit., p. 279, No 1918. — 

Mionnet, t. V, p. 399, No 418. — Ma collection. — Collection du Dr P. Schroeder. 
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1697. — Même dr.| TPITTOAEITNN, en légende circulaire 
ascendante à gauche. Niké debout sur 
une galère comme au revers du 1651, 
mais à gauche. Au dessus de la proue, 
à gauche, la date HKY (an 428). Gr. au p. 

AE 22. — Chalque, gr. 6,20. Babelon, Loc. cit., p. 279, No 1914, pl. XXXIV, 

fig. 14. — Mionnet, t. V, p. 399, No 417. 

AE 21. — Chalque, gr. 5,50. Babelon, Loc. cit., No 1916. 

AE 20. — Chalque, gr.6,10 et6,55. Babelon, Loc. cit., p.279, Nos 1915 et 1917. 

AE 19. — Chalque. Ma collection, 2 exemplaires = Planche III, 4.— Col- 

lection du Dr P. Schroeder. 

XXXII. Antonin le pieux (de 138 à 161 après J. C.). 

1698. — AYT KAIC T AIA TPITTOAEITWN. Astarté de- 

AAP ANTWNEINOC CEB EYC. bout comme au revers du 1692. 
Buste d’Antonin le pieux, à| Dans le champ, à gauche, la 
droite, la tête laurée, la poi- date YNA (an 454). Grènetis 
trine drapée. Grèn. au pourt.| au pourtour. 

AE 26.— Dichalque Mionnet, t. V, p. 400. — Arigoni, Num. Imp. gr. t. 

XIII, No 147. 

1699. — Même dr.| Même revers, avec la date ENY (an 455). 
AE 24. — Dichalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 289, No 243. — Sestini, 

Descr. delle med. ant. gr. del Mus. Hederv. III, p. 91, No 15. — C.M.H. No 6116. 

1700.— Mème dr.| Mêmerevers, avec la date SNY (an 456). 
AE 24. — Dichalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 289, No 244. 

1701. — Même dr.| Mémerevers, avec la date ONY (an 459). 
AE 25. — Dichalque, gr. 11,05. Babelon, Perses Achéménides, No 1919, pl. 

XXXIV, fig. 15. — Mionnet, t V, p. 400, No 424. — Ma collection, 3 exempl. — 

Collection du Dr P. Schroeder. — Collection de l'Univ. améric. de Beyrouth. 

1702.— Même dr.| TPITIOAEITWN, NY (an 450). Les Dios- 
E à cheval, allant à droite. 

AE 21.— Chalque. Mionnet, t. V, p. 400, No 420. — Arigoni, Numism. Imp. 
gr. tab. XIII, No 146. 

Méme légende. Bustes des Dioscures, 
comme au revers du 1685. Dans le champ, 

AIA AAPI ANTW-|ä gauche, la date FNY (an 453). Grène- 
NEINOC (ΕΒ EYC. |tis au pourtour. 

AE 23. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 400, No 421. — Vaillant, Numism. gr. 

9 

1703. Même dr., 
avec AYT KAI T 
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1704.—Möme dr.| Même revers, avecla date ENY (an 455). 
AE 23. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 400, No 423. — Vaillant, Numism. gr. 

1705.— Même dr.| Même revers, avec la date HNY (an 458). 

AE 22. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 289, No 245. 

1706.— Même dr.| Même revers, avecla date ONY (an 459). 

AE 22. — Chalque, gr. 9,15. Babelon, Perses Achémén., p. 279, No 1920. — 

Mionnet, t. V, p. 400, No 425. 

1707. Même dr.| Légende et Niké du 1697, avec la date 
HN—Y (an 458). Grènetis au pourtour. 

AE 21. — Hémi-chalque, gr. 4,67. Babelon, Perses Achém., p. 280, No 1921. 

1708.— Mème dr.| Même revers, avec la date ON—Y (459). 

AE 17. — Chalque, gr. 5,40. Ma collection. 

XXXIII. Mare Aurèle, César (en 147 après J. C.). 

1709. — AYPHAIOC KAI (ΕΒ TPITTOAEITWN, ONY (an 

EYCEB YOC. Tête laurée de|459). Bustes des Dioscures, 
Mare Aurèle à droite. Grène-|comme au revers du 1685. 

tis au pourtour. Grènetis au pourtour. 

AE 24. — Dichalque, gr. 10,20. Babelon, Perses Achöm., p. 280, No 1922. 

— Mionnet, t. V, p. 401, No 430. — Collection de l'Univ. améric. de Beyrouth. 

AE 23. — Chalque, gr. 7,55. Babelon, Loc. cit., No 1923. — Ma collection, 

2 exemplaires. 

1710.— Même légende. Buste| TPITTOAEITWN. Les Dioscu- 
de Marc Aurèle, à droite, la res debout de face, s’ appu- 
tête laurée, la poitrine cou-|yant chacun sur sa lance. 
verte du paludamentum. Con- Leurs bonnets coniques sont 
tremarque indistincte. à terre, à leurs pieds. 

AE 23. — Chalque, gr. 8. Babelon, Loc. cit , p. 280, No 1924. 

1711. — Légende] Légende, date et Astarté debout comme 
et droit du 1709. au revers du 1701. 

AE 23. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 401, No 431. — Vaillant, Numism. gr. 

AE 20. — Dichalque, gr. 12,25. Babelon, Loc. cit., No 1928 (classée à Com- 
mode). με 
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Commode (de 179 à 192 après J. C.). 

Mr Babelon a décrit une monnaie de cet empereur | Perses Achémén. p. 281, 
No 1928) avec la date 459. Commode naquit 12 ans plus tard. Ou la lecture est 
erronée et doit être rectifiée ©qY (499), ou la monnaie doit être restituée à Marc 

Aurèle. Ce dernier sentiment me paraît le plus probable. 

XXXIV. Septime Sévère (de 192 à 211 après J. C.). 

1712. — AY KAIA| TPITTOAEITWN, à l’exergue. Astarté 
CE CEOYHPOC ΠΕΡ | debout à droite entre les Dioscures. La 
CEBA. Buste de Sep-| déesse tourelée s’appuie de la main 
time Sévère, à dr. droite sur la stylis cruciforme et pose 
la tête laurée, la le pied gauche sur une proue de na- 
poitrine couverte |vire. De la main gauche, elle relève sur 
du paludamentum. | son genou le bord de sa robe. Devant 
Grènetis au pour-|elle, à droite, une petite victoire, debout 
tour. | sur un cippe, la couronne. Les Dioscu- 

res, nus et debout, s’appuient d’une 
main sur leur haste (du côté du grè- 
netis), de l’autre main, ils tiennent une 
grappe de raisin. Grènetis au,pourtoyr. 

AE 62. — Dichalque, gr. 13. Babelon, Perses Achémén.. p 281, No 1929, 

donne pour cette pièce à 1 exergue, la date Y=T (an 463), non signalée par Mion- 
net, t. V, p. 402, No 434, et qui tomberait sous le regne d’Antonin le pieux. 

AE 28. — Dichalque, gr. 14,15. Ma collection. 

AE 24.— Dichalque, gr. 15,90. Ma collection. 

1713. — Même dr.| TPITIOAEITWN. Les Dioscures debout 
en regard, séparés par le croissant lu- 
naire et ayant chacun une étoile au des- 
sus de leurs bonnets coniques. D’ une 
main, ils s’appuient sur leurs Îlances, et 
de l’ autre, ils tiennent une grappe de 

|raisin. Grènetis au pourtour. 
AE 26. — Dichalque, gr. 13,52. Babelon, Perses Achémén., p. 281, No 1930. 

— Mionnet, t. V, p. 402, No 435. — Collection du Dr P. Schroeder, ἃ Beyrouth. 

1714. — Même dr. | TPITTOAEITWN à l’exergue. Les Dios- 
cures debout en regard, avec leurs che- 
Degne qu’ils tiennent par la bride. Ils 
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sont coiffes du bonnet conique, surmonté 
d’une étoile cruciforme, et s’appuient 

sur leurs lances. En haut, dans le champ, 

entre eux, un petit temple distyle renfer- 
mant le buste d’Astarté. Dans le champ, 
la date DIE (an 515 9). Grènetis au pourt. 

AE 25. — Dichalque, gr. 12,60. Ma collection. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 

290, No 246. — Sestini, Lett num. continuaz. t. VI, p. 102, tab. II, fig. 11. 

XXXV. Julia Domna (de 192 ἃ 217 après J. C.). 

1715. — IOYAIA AO—MNA 

CEBA. Buste drapé à droite de 
Julia Domna, sur un crois- 

sant. Grènetis au pourtour. 
Pièce frappée sous le règne de Septime Sévère. 

AE 28. — Trichalque, gr. 20,50. Ma collection 

Legende et Astarté debout 
entre les Dioscures, comme au 

revers du 1712. 

1716. — IOYAIA RI Même revers. A l’exergue, 
Möme droit. une étoile. Grènetis au pourt. 

AE 23.— Chalque, gr. 10,45. Collection de Luynes. — Babelon, Perses Aché- 

ménides. 

1717. — Même dr.| Même revers, avec la légende circu- 
laire TPI—TIOAI—TUUN, et à l’exergue, 
la date ZK® (an 527). Grènetis au pourt. 

AE 23. — Chalque, gr. 10,80. Ma collection = Planche III, 5. — Collection 

du Dr P. Schroeder. 

1718. — Möme dr. TPITTO (à gauche) AITWN (à droite), à 
l’exergue, la date AK® (an 524). Les 
Dioscures debout comme au revers du 
1713. Grènetis au pourtour. 

AE 26. — Dichalque, gr. 16. Ma collection = Planche III, 6 rev. 

AE 22. — Chalque Collection Hoffmann, Revue de numismatique, 1861, p. 

103, pl. IV, No 7. 

1719. IOYAIA (a| TPI—TIO—AI—TWN. Temple tétrastyle 
gauche) AOMNA (ἃ à fronton triangulaire, auquel on accède 
droite). Même droit. par un escalier de 2 marches. Sous le 
Grènetis au pour- portique, au centre est un autel allumé, 
tour. à droite, Artémis avec un croissant sur 
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la tête, et un flambeau à la main. A 

gauche, figure indistincte (Soleil, Apol- 
lon, Hercule?) levant la main droite. 
A l’exergue, la date ZK® (an 527). Grèn. 

AE 30.— Dichalque, gr. 11,40. Coll. de Luynes. — Babelon, Perses Achém., 

p. 282, No 1932. — Ma collection. — Collection de l'Univ. améric de Beyrouth. 

1720.—Möme droit. Devant Même revers, avec la date 
la tête, une contremarque. ΓΚΦ (an 523). 

AE 28. — Dichalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 290, No 247. 

1721. — AOMNA à gauche, Revers du 1719, avec même 
CEBACTH à droite. Même droit. | date 527. 

AE 30. — Trichalque, gr. 22,70. Collection de Luynes. — Babelon, Perses 

Achemen., p. 282, No 1933. — Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 290, No 249. 
— Mus. Arigoni II Imp. gr. tab. XXII, fig. 296. ; 

AE 28. — Dichalque, gr. 10,75. Babelon, Loc. cit., No 1935. — Mionnet, t. V, 

p. 290, No 248. 

1722.— Même dr. Même revers, mais on apercoit le 
toit du temple des 2 côtés du fronton. 
TPI—TTOAI—TWN. Même date. 

AE 27. — Dichalque. Ma collection. 

XXXVI. Caracalla (de 197 ἃ 217 après J. C.). 

1723.—AYTKMA| AHMAPX ΕΞ YITATOC Γ. Aigle debout 
ANTNNEINOC (ΕΒ. de face, regardant à droite, les ailes 
Tête laurée de Ca- éployées et tenant une couronne dans 
racalla, à droite. son bec. Entre les pattes, les bonnets 
Grènetis au pour- des Dioscures surmontés chacun d’une 
tour. étoile. Grènetis au pourtour. 

AR 20. — Quadrup!e denier, gr. 13,08. Babelon, Loc. cit., p. 282, No 1936, 

pl. XXXIV, fig. 16. 

1724. — Même τῷ Möme revers, mais avec AHMAPX ΕΞ 

YTTATOC TO Δ. 

AR 26. — Quadruple denier, gr. 12,40. Ma collection, 2 exempl. = Planche 

Inu: 

1725. Möme légende et möme revers, mais 
l’aigle regarde à gauche. 

AR 27. — Quadruple denier, gr. 11. Ma collection. 

Même dr. 
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1726.— AY K M| ΤΡΙΠΟΛΙΤΩΝ. ZK® (an 527) en légende 
AY ANTONINOC circulaire. Bustes accolés des Dioscures 
(variétés avec (ΕΒ). ἃ droite, la poitrine drapée, et coiffés de 
Tête laurée de Ca- leurs bonnets coniques surmontés d’ é- 
racalla, à droite. Gr. toiles. Grènetis au pourtour. 

AE 20. — Hémi-chalque. Ma collection. — Coll. de l’Univ. amér. de Beyrouth. 

AE 18. — Hémi-chalque, gr. 4,55 et 4,77. Babelon, Perses Achém , p. 285, 

No 1949 et 1950. — Mionnet. t. V, p. 403, No 437 et p. 404, No 444. 

1727.—- AY K M ANTWNI-| ΤΡΙΠΟ (ἃ l’exergue). Astarté 
NOC CEBA. Buste de Cara-|debout entre les 2 Dioscures, 
calla, à droite, la tête laurée, comme au revers du 1712. 

la poitrine couverte du palu-| Dans le champ, la date ZK® 
damentum. Grènetis au pourt.| (an 527). 

AE 25. — Chalque, gr.10,20. Babelon, Loc.cit ,p.284,No 1947, pl. XXXIV ‚fig.19. 

AE 23. — Chalque, gr. 8,45. Ma collection. — Collection de l'Univ. americ. 

de Beyrouth. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 291, No 250. — Sestini, Descr. delle 

med. ant. gr. del Mus. Hederv. III, p. 92, No 23, tab. XXXIV, fig. 6. 

1:25. AY K M AY ANTW-| Légende et revers du 1713, 
NEINOC CEBA. Même droit.|les Dioscures debout en re- 
Grènetis au pourtour. (Varié-| gard. Entre eux, la date ZK® 
tés de légende). (an 527). Grènetis au pourtour. 

AE 25. — Chalque, gr. 10,80 et 11,10. Collect. de Luynes. — Babelon, Perses 

Achém., p. 284, Nos 1945 et 1946. — Mionnet, t V, p. 404, No 443. — Collec- 

tion du Dr P. Schroder, à Beyrouth. 

1729. Même 16- | Lögende et revers du 1714. Les Dio- 
sende et même dr. |scures debout en regard, avec leurs che- 

| vaux, entre eux la date BK® (an 522). Grèn. 
AE 24. — Chalque. Ma collection = Planche III, 8. 

AE 26. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 403, No 438. — Mus. Sanclement, 

Num. sel. III, 3. 

1730.— Même dr.| Même revers avec la date ΓΚΦ (an 523). 
AE 24. — Chalque, gr. 9,10. Babelon, Loc. cit., p. 248, No 1948, pl. XXXIV, 

20. — Mionnet, t. V, p. 403, No 439. — Ma collection, 2 exemplaires. 

1731. MAP AYP ANTONEI- ΤΡΙ--ΠΟΛΙ--ΤΩΝ. Temple à 

NOC CEB. Tête laurée et ra-|fronton triangulaire et à 4 co- 
diée de Caracalla, à droite.|lonnes, du No 1722, avec la 
Grènetis au pourtour. date ZK® (an 527). Grèn. au p. 

AE 31. — Dichalque, gr. 16,60. Babelon, Perses Achém.. p. 283, No 1937, 
pl. XXXIV, fig. 17. — Mionnet, t. V, p. 404, No 441. 
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1732. — Meme dr.| TPI—TIO—AI- ΤΩΝ. Variété du même 
temple comme au revers du 1719. Grèn. 

AE 28. — Dichalque, gr. 14,68. Collection de Luynes. — Babelon, Loc. cit., 
p- 283, No 1938. — Collection de l’Univ. améric. de Beyrouth. 

AE 27. — Dichalque. Ma collection. 

1733.— MAP AY ANTONINOC CEBAC. 

Möme droit. 

AE 28. — Dichalque, gr. 12,48. Collection de Luynes. — Babelon. Loc. cit., 
p. 283, No 1939. — Ma collection = Planche III, 9. 

AE 31. — Dichalque, gr. 12,68. Babelon, Loc. cit., No 1940. 

Möme revers. 

1734. — MAP AYP ANTONINOC sa Même revers. 
Même droit. 

ΔΕ 28. — Dichalque, gr. 11,20. Babelon, Loc. cit., p. 283, No 1741. 

AE 27. — Dicha'que, gr. 13,75. Babelon, Loc. cit., p. 283, No 1942. 

1735. — MAP AV ANTQNEINOC Dai PRECISO NI, 
Buste lauré de Caracalla, à droite, la TAN. Temple du 

poitrine couverte du paludamentum. Gr.|1722. Même date. 
AE 27. — Dichalque. Ma collection. 

1736.— AYT M AYR ANTON... a Möme revers. 
droit. 

AE 26. — Dichalque, gr. 11,20. Collection de Luynes. — Babelon, Loc. cit., 

p. 283, No 1943. — Mionnet, t. V, p. 404, No 445. 

1737.—AYT KM ΤΡΙ--Πο--ΛΙ--ΤΩΝ. Temple décastyle, 
AY ANTUN....|à fronton triangulaire, muni d’un triple 
Buste lauré de Ca- | portique. Sous le portique central plus 
racalla, comme au élevé et orné d’un fronton hémi-circu- 
droit du 1735. laire, et auquel on accède par un esca- 

|lier de quatre degrés, on voit Astarté 
tourelée, debout à droite comme au re- 
rers du 1692. Elle est couronnée par une 
petite victoire, placée sur un cippe à sa 
droite. Les portiques latéraux sont à 
quatre colonnes et à fronton triangulaire. 
A l’exergue, la date Z (Ὁ) ΚΦ (an 527). 

AE 30.— Trichalque, gr. 23,50. Ma collection. — Revue de numismat., 1861, 

p. 104, pl. IV, fig. 8. 
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1738.— AY K M| Temple dont on aperçoit 2 façades, à 
AV ANTUUNINON | 4 colonnes. Celle de droite forme un por- 
CEBA. Même droit. |tique plus élevé, sur lequel s’ouvrent 

trois portes. Cette façade est surmontée 
d’un fronton triangulaire, dans le tympan 
duquel sont 2 éros, couchés sur le ventre 
et affrontés. La façade gauche couronnée 
de créneaux forme un triple portique. 
Au fond du portique central auquel on 
accède par un escalier, est une porte. A 
droite, la statue d’Artémis lunaire, à gau- 
che statue masculine indistincte. En lé- 
gende circulaire à gauche et en haut, 
AIOC AFIOY, à droite TPITIOAITQN. En 
haut entre les 2 façades, la lettre Γ, à l’e- 
xergue, la date FK (an 523). Gr. au p. 

AE 90. --- Dichalque, gr. 13,40. Collection de Luynes. — Babelon, Perses 

Achém., p. 284, No i944 et p. 287, No 1966. — Mionnet, t VIII suppl , p. 292, 

Nos 255, 256 et t. V, p. 407, No 459. — Sestini, Lett. num continuaz. t. V, p. 

72, tab. II, fig. 10. 
AE 29. — Gr. 17,55 et 13,50. Ma collection. 2 exempl. = Planche III, 10. 

— Catal. Hoffmann No 1568. — Revue de numism., 1861, p. 104, pl. IV, No 10. 

1739. —... Téte| TPITTOAITON. Temple distyle dans le- 
de Caracalla, ἃ dr.|quel est le buste tourelé d’Astarte. 

AE 18.— Chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 291, No 251. — Mus. Arig. I. 
Impp. gr al. tab. X, fig. 164. 

1740. — Tête de! TPITIOAITON. Galère avec ses rameurs 
Caracalla, à droite. et un gouvernail. A l’exergue, la date 

Alt (an 514). 

AE 23. — Chalque. Mionnet. t VIII suppl., p. 291, No 254. — Mus. Arig I, 

Impp gr.al tab. X, fie. 163: 

XXXVII. Plautille (en 202 après J. C.). 

1741. — Tête de! ΤΡΙΠΟΛΙΤΩΝ. Alo (an 514). Les Dios- 
Plautille, ἃ droite. |cures debout en regard, comme au re- 

vers du 1713. 
AE 25. — Chalque. Mionnet, t V, p. 404, No 446. — Vaillant, Numism. gr. 
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XXXVIII. Géta (de 197 ἃ 212 après J. C.). 

1:42. CETTTIMI FETACKAI- 

CAP. Buste de Géta, à droite, 
la töte nue, la poitrine cou- 
verte du paludamentum. Grèn. 

TPITTOAITON. Les Dioscu- 
res debout en regard, au bas, 
la date K® (an 520), comme 
au revers du 1713. 

AE 26 — Dichalque, gr. 12,70. Babelon, Perses Achém., p. 285, No 1951.— 

Mionnet, t. V, p. 405, No 447. — Catal. Hoffmann, No 1631. 

XXXIX. Macrin (de 217 à 

1743. — AYT KAIC MAKPI- 

NOC (ΕΒ. Buste de Macrin, à 

droite, la tête barbue et lau- 
rée, la poitrine couverte du 
paludamentum. Grénetis au 
pourtour. 

AE 29. — Trichalque. 

1801, Ρ. 105, pl. IV. No 11. 

XL. Diaduménien (de 217 ἃ 

1744. — M OTT AIAAOYME-| 
Buste de Diadu- 

ménien à droite, la poitrine 
NIANOC KAI. 

couvertedupaludamentum.Gr. 

à 218 après J. C.). 

TPI—TIO—AI—TQON. Temple 
décastyle comme au revers du 
1737, mais à fronton principal 
triangulaire moins considéra- 
ble. A l’exergue la date OK® 
(an 529). Grènetis au pourtour. 

Collection H. Hoffmann. — Revue de numismatique, 

218 après J. C.). 

Légende, temple décastyle 
et date du revers précédent 
1743. Grènetis au CASE 

AE 33. — Trichalque, 24,40. Ma collection = Planche III, 11. — Mionnet, 

t. V, p. 405, No 448. — Catal. ἃ Ennery, p 

1745. Môme dr. 
et même légende. 

(an 529). 
AE 23.— Chalque Mionnet, t. V, p.405, No 449.—Mus. Sanclem Num. 

1746.-- Môme dr. 

croissant. 

ΔῈ 24. — Chalque, gr. 12. 

pl. XXXIV, fig. 21. — Mionnet, 

. 488, No 3004. 

TPITTOAITQN en légende circulaire en 
haut. Galère à la voile, entre les bonnets 
des Dioscures. A l’exergue, la date OK 

5. IIT,24. 

TPITIOAIT ON. Les Dioscures en regard, 
comme au revers du 1713, mais sans le 

A l’exergue, la date OK® (an 
529). Grènetis au pourtour. 

Babelon, Perses Achéménides, p. 285, No 1952, 

t. VIII suppl., p . 292, No 257. — Hoffmann, 

No 1676.— Sestini, Descr. d’alc. med. gr. del Mus. Fontana, II, p. 58, tab. IX, fig.12. 

AE 25. — Cha que. 

lier Pétré à Paris. 

Mionnet, t. VIII suppl., No 258. — Cabinet du cheva- 
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XLI. Elagabale (de 918 ἃ 222 apres J. C.). 

1242. AYT K M AYP AN- TPITTOAITON. Astarté de- 

TWNINOC. Buste d’Elagabale, | bout entre les Dioscures, com- 
à droite, la tête laurée, la poi-|me au revers du 1712. A l’e- 
trine couverte du paludamen-|xergue, la date AA® (an 531). 
tum. Grènetis au pourtour. Grènetis au pourtour. 

AE 28. — Dichalque, gr 20. Babelon. Loc. cit., p. 286, No 1961, pl. XXXIV, 

fig. 23. — Mionnet, t. V, p. 406, No 453. 

1245. Même dr.| TPITO (ἃ l’exergue). Même revers. Dans 
le champ, à droite, la date FA® (an 533). 

AE 26. — Dichalque, gr. 9,82. Babelon, Loc. cit., p. 288, No 1968. — Mion- 

net. t. V, p. 407, No 460. 

1749. AY K M AY ANTWNINON CeEB.| Même revers. 
Même droit. 

AE 23. — Chalque, gr. 8,27 (pièce retouchée). Babelon, Perses Achémen., 

p. 288, No 1969. 

1750. — AY K ΜΊ TPITTO à gauche, AITWN à droite. AA® 
AYP ANTWNIN.|(an 531). Bustes accolés des Dioscures, 
Méme droit. Grène-|comme au revers au 1726. Grenetis au 
tis au pourtour. pourtour. 

AE 21.— Chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 293, No 261. — Vaillant, Nu- 

mism. graeca. 

AE 20. — Chalque, gr. 6,65. Babelon, Loc. cit., p. 289, No 1972, pl. XXXIV, 

fig. 25. — Mionnet, t. VIII suppl, p. 292, No 259. 

AE 17. — Chalque, gr. 4,30. Ma collection. 

1951. — AY K M AY ANTW- TPITTO—AI—TWN. Les Dios: 

NINOC. Buste lauré et cui- |cures debout en regard com- 
rassé d’Elagabale, ἃ droite. me au revers du 1746. A l’e- 
Grènetis au pourtour. xergue, la date AA® (an 531). 

Grènetis au pourtour. 
AE 25. — Chalque, gr. 10,75. Ma collection — Planche III, 12 rev. —Mion- 

net, t. VIII suppl., p. 293, No 262. — Collect. du Dr P. Schroeder, à Beyrouth. 

— Vaillant, Numism. graeca. 

1752. Méme légende. Droit! Même revers, avec la date 
du 1747. Grènetis au pourtour.|BA® (an 532). 

AE 20. — Chalque, gr. 6,15. Ma collection, 2 exemplaires. — Mionnet, t. VIII 

suppl., p. 294, No 270, — Eckhel, Cat. Mus. Caes. Vindob. I, Ρ. 243, No 14, 
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1753.— Même dr.| TPITTOAI NAYAPXI en légende circu- 
laire en haut. Galère ä la voile allant ἃ 
gauche, au sommet du mat, la lettre ® 

entre les bonnets des Dioscures. A l’e- 

xergue, la date AA® (an 531). Grènetis. 
AE 21. — Chalque, gr. 7,62. Babelon, Loc. cit, p. 287, Nos 1962 et 1963, 

pl. XXXIV, fig. 24. — Ma collection, 2 exemplaires. — Mionnet, t. VIII suppl., 

p. 293, No 264. — Sestini, Descr. num. vet. p. 536, No 12. 

AE 23. — Chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 293, No 263. — Sestini, Loc. 

cit, No 41. 

1754.— Même dr.) Même revers, avec TPITTOAIT NAYAPX 
NENK AA® (an 531). 

AE 22.— Dichalque, gr. 10,60. Collection du Dr P. Schroder, à Beyrouth. 

— Mionnet, t. V, p. 406, No 454. 

1755. — Même dr. Légende et revers du 1753, avec la 
date BA® (an 532). 

AE 21. — Chalque, gr. 6. Ma collection — Planche III, 13. 

AE 20. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 406, No 455. 

1756.— Même dr.| Même revers, avec la date ΓΛΦ (an 533) 
AE 18. — Chalque. Mionnet, t. V, p, 407, No 461. 

1757.— AY K M TPITTOAITON. Pégase marchant à dr, 
AYP ANTWNINOC. | monté par un satyre qui joue de la double 
Même droit. flûte, et conduit par un génie bacchique, 

qui le précède. A l’exergue, la date FA® 
(an 533). Grènetis au pourtour. 

AE 20. — Hémi-chalque, gr. 4,71. Babelon, Perses Achémén., p. 288, No 
1971, pl. XXXIV, fig. 25. — Mionnet, t. V, p. 407, No 462. 

1758.— Même lé-| ΤΡΙΠΟ- Λ- Ι- ΤΩΝ. Temple tétrastyle, 
gende et möme dr.|à fronton triangulaire. Dans le tympan, 
que le 1747. on voit un buste d’Astarté de face. Sous 

le portique central un autel allumé, élevé 
sur des degrés. Dans les entrecolonne- 
ments latéraux, à gauche, statue de di- 
vinité masculine (Apollon, Hélios?), levant 
le bras droit. A droite, Artémis debout, 
coiffée du croissant et tenant un flam- 
beau. A l’exergue, la date AA® (an 531). 
Grènetis au pourtour. 

AE 29. — Dichalque, gr. 14,90 et 19,85. Babelon, Loc. cit., p. 286, Nos 
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1958 et 1959. — Mionnet, t. V, p. 406, No 452 et t. VIII suppl., p. 294, No 

266. — Collection de l’Univers. améric. de Beyrouth. 

AE 22. — Chalque, gr. 10,80. Babelon, Perses Achémén., p. 286, No 1960. 

AE 26. — Dichalque, gr. 13,30. Ma collection. 

1759.— Légende du 1757. Droit du 1751.| Même revers. 
AE 23. — Chalque. Mionnet, t. VIII suppl , p. 293, No 260. 

1760. — Même légende. Tête laurée| Même revers. 
d’Elagabale à droite. Grènetis au pourt. 

AE 32. — Dichalque, gr 11,85. Ma collection. 

AE 25. — Dichalque, gr. 11,90. Ma collection. 

1761. — Même dr.| Même revers, avecla date BA® (an 532). 
AE 28. — Dichalque, gr. 11.50. Ma collection. 
AE 27. — Dichalque, gr. 14,50. Ma collection. — Gr. 10,15. Ma collection = 

Planche III, 14 rev. | 

ΔῈ 20. — Dichalque, gr. 12,50. Ma collection. — Mionnet, t V, p. 406, No 
457. — Sestini, Deser. p. 537. | 

Sans date apparente. 

AE 23. — Chalque, gr. 8,20. Ma collection, 3 exemplaires. 

1762. — Même dr.| Même revers, avec la date FA® (an 533). 
AE 23. — Dichalqne. Mionnet, t. VIII suppl., p. 294, No 271. — Vaillant, 

Num. graeca. 

1763. — Légende! TPI--TTO—AI—TWN. Temple décastyle 
et droit du 1747. du No 1743. A gauche de l’escalier, la 
Grènetis au pour-|date AA® (an 581). La victoire qui cou- 
tour. ronne Astarté n’est visible que sur les 

exemplaires de bonne frappe et de con- 
servation satisfaisante. Grènetis au pour- 
tour. 

AE 33. — Trichalque, gr. 21,72. Babelon, Perses Achém., p. 286, No 1956. 

— Mionnet t. V, p. 405, No 450. 
AE 30. — Trichalque, gr. 22,85. Ma collection. — Mionnet, t VIII suppl, 

p. 294, Nos 267 et 265. — Mus Theupol. p. 1015. 

AE 29. — Dichalque. gr. 10,80. Babelon, Loc. cit , No 1954. 

AE 28. -- Dichalque, gr. 20,10 et 11,12 Babelon, Loc cit., Nos 1953 et 

1957, pl. XXXIV, fig. 22. — Gr. 11,50. Ma collection. — Collection de l'Univers. 
americ. de Beyrouth. — Mionnet, t. V, p. 406, No 451. 

AE 26. — Chalque. Ma collection. 

AE 27.— Dichalque, gr. 10,80. Babelon, Loc. cit., No 1955. 
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1764. — Même droit, que le! Même revers, avec la date 
1760. BA® (an 532). 

AE 28. — Dichalque, gr 11. Babelon, Loc. cit., p. 287, No 1964. — Mion- 

net. t. V, p. 406, No 456 et t. VIII suppl, p. 294, No 269. 

AE 23.— Dichalque. gr. 11,30. Babelon, Loc. cit., No 1965. 

AE 22. — Chalgne. Ma collection = Planche ]jl, 15 rev. 
AE 21. — Chalque Ma collection. 

1765. — Légende), Même légende et même revers, avec 
et droit du 1747. |la date AA® (an 531), à l’exergue, sous 

l’escalier. 

AE 29. — Trichalque, gr. 27,65. Ma collection. 

XLII. Julia Paula (de 219 à 220 après J. C.). 

1766.— |OYAIA TTAYAA. Buste| TPITTOAITUN. Astarté entre 
de Julia Paula, a droite, posé|les Dioscures comme au re- 
sur un croissant, et ayant lajvers du 1712. Grenetis au 
poitrine drapée. pourtour. 

AE 23. — Dichalque gr. 10,03. Babelon. Perses Achém., p. 290, No 1977. 

1767.— IOYAIA TIAYAA CE-| Légende, temple tétrastyle 
BACTH. Tête de Julia Paula,!et date du 1761. 

ἃ droite. 

AE 25. — Dichalque. Mionnet, t V, p. 407, No 463. 

XLIII Julia Soaemias (de 218 ἃ 222 après J. C.). 

1768. — IOYAIA à gauche, TPITTO—A—I—TWN. Temple 
CEMIAC CEB à droite. Buste tétrastyle comme du revers 
de Julia Soaemias, à droite, du 1758, avec la date BA (an 
la poitrine drapée. 532), à l’exergue. 

AE 23. — Dichalque, gr. 11,20 et 10,82. Babelon, Perses Achöm., p. 289, 
Nos 1974 et 1976. — Mionnet, t. V, p. 408, No 465. — Ma collection. — Collection 

de l Univ. americ. de Beyrouth. 

AE 27. — Dichalque, gr. 14. Babelon, Loc. cit., No 1975. 

AE 26. — Dichalque. Mionnet, t. VIII suppl , p. 295, No 272. — Sestini, 

Descriz. delle med. ant. gr. del Mus. Hederv. III, p. 93, No 32. — C.M.H. No 6126, 

AE 25. — Dichalque. Ma collection. 
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1769. — Legende et droit| Temple décastyle du 1743, 
du 1768. Grènetis au pour-!iavec la légende du 1763, et 
tour. la date BA® (an 532). 

AE 27. — Dichalque, gr. 13,95. Babelon, Loc. cit., No 1973. — Mionnet, t. 
V, p. 407, No 464. — Ma collection. 

1770.—Möme dr.| Même revers, avec la date ΓΛΦ (an 533). 
AE 26. — Dichalque. Mionnet, t. V, p. 408, No 466. 

XLIV. Julia Maesa (de 218 à 222 après J. C.). 

1771. — Buste de Julia Mae-| TPITTOAITWN. Temple té- 
sa, à droite, la poitrine drapée. | trastyle dans lequel est une 

figure debout. 
AE 18. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 408, No 468.— Vaillant, Numism. gr. 

1772. — Même dr. Astarté entre les Dioscures, comme au 

revers du 1712. 

AE 26. — Dichalque. Mionnet, t V, p. 408, No 469. 

XLV. Alexandre Severe (de 222 ἃ 235 après J. C.). 

1773. — AYT KAICAP AAE-| TPI—-TIO—AI—TWN. Temple 

=ANAPOC. Tête nue d’ Ale- tétrastyle du revers du 1758. 
xandre Sévère, à droite. Gren. | Grönetis au pourtour. 

AE 23. — Chalque, gr. 6,92. Babelon, Perses sn , p. 290, No 1978. — 
Ma collection. 

1774. — Même dr.| TPI—TO—AI—TON. Temple tétrastyle, 
à fronton triangulaire, muni d’un esca- 
lier occupant toute la largeur. Sous le 
portique central, statue masculine (Apol- 
lon, Hélios?), le bras droit lévé. Au mi- 
lieu de l’escalier, autel. A l’exergue, FA 
| (an 538). 

AE 24. — Chalque, gr. 8,85. Ma collection = Planche III, 16. — Mionnet, 

t. V, p. 408, No 470. — Mus. Theupoli, p. 1032. 

& Mai 1902. 

J. ROUVIER 
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A NEW SYRIAN ERA 

Dated coins of Rhosus, both autonomous and imperial, 

have long been known. Before the publication of Eckhel’s 

Doctrina Belley had discussed the method of reckoning 

employed, and had decided that two eras were in use, the 

Actian (31 B. C.) and the Caesarian (48 B.C.). Since Belley’s 

day no fresh evidence has come to light, and his results 

(which seemed inevitable) have therefore been generally 

accepted. It can now be shown that Rhosus had only a single 

era, and that that was neither the Actian nor the Caesarian. 

Belley’s argument was based on the existence of two 

coins, one issued during the reign of Commodus and bear- 

ing the date ΘΙς (219), the other issued during the reign 

of Severus and bearing the date SNZ (256). The Commo- 

dus coin had been seen by Belley himself, and others with 

the same date have since been published. As Commodus 

reigned from 180 to 192 A. D., the beginning of the Era 

must lie between 39 and 27 B. C. The Severus coin is cited 

from Wise’s Nummorum Antiquorum Scriniis Bodleianis 

Reconditorum Catalogus p. 205. But there is no such coin in 

the Bodleian Collection now, as Professor Oman has been 

kind enough to ascertain for me definitely. On the other 

hand, the Hunter Cabinet contains the following piece of 

Caracalla. 

AYTKMAYPCEOY ANTONI-| PWCEWN ETOYCSNC Dra- 

NONCE Bearded head of Ca-|ped bust (of Selene?) r., 

racalla r., laur. resting on a crescent. 
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The reign of Caracalla extended from 211 to 217 A.D. 

The date 256, therefore, refers to an era whose commence- 

ment must fall between 45 and 39 B. C. That is, the last 

year that is possible for Caracalla is identical with the first 

year that was possible for Commodus, and we can defini- 

tely fix upon this as the year for which we are in search. 

But what of the Severus coin? On turning to Wise’s 

Catalogus, it will be found that he does not say that this 

coin (of whose type he gives no description) was «in Seri- 

niis Bodleianis». On the contrary, he merely mentions it 

casually in his « Notae», adding to it the words «Nummus D. 

Bosanquet». Bosanquet was an Aleppo merchant who had 

formed a large collection of coins during his residence in 

the East. I have shown elsewhere that some time after his 

death his son, Samuel Bosanquet, sold the whole of these 

to Dr William Hunter for L. 1000'. Obviously, therefore 

«Severus» in Wise’s citation is a mere mistake for « Cara- 

calla». Who was responsible for the blunder, it is impos- 

sible to say. 

To return for a moment to the Era. The year 39 B.C. 

was a memorable one in the annals of the district where 

Rhosus was situated. It was then that Ventidius Bassus, 

acting as the legate of Antonius, by a brilliant series of 

victories cleared Cilicia and Syria of the Parthians and 

finally crushed Labienus. It is doubtless with these events 

that the beginning of the Era should be associated. 

GEORGE MACDONALD 

1. Catalogue of Greek Coins in the Hunterian Collection, Vol. I, p. xxvii. 



BYZANTIAKA MOAYBAOBOYAAA 

EN TQ EONIKQ NOMIZMATIKQ MOYZEIQ AOHNON 

(Συνέχεια. ᾿Ιδὲ τόμ. E', σελ. 189 x.éx.) 

Β΄. MOAYBAOBOYAAA AEIQMATIKON TOY ΣΤΡΑΤΟΥ͂. 

"Agyovrec τοῦ pees) 

186. — Σταυροειδὲς μονογράφημα ἀναλυόμενον eis Θεοτόκε βοή- 

ϑει μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + OEOOV—AAKT R’CNAO ---5ΑΡΧΟΎΊΤ ΡΒ ΑΡ-- 

MAMENT'= + Θεοφυλάκτ(ῳ) β(ασιλυκῷ) σπαϑ(αρίῳ) καὶ ἄρχο(ντι) 

τοῦ β(ασιλικοῦ) Apuauérr(cv). | 

0,025. (A. E. 2909). Καλῆς διατηρήσεως. H'—0' Exatovrasmpotic. Schlum- 

berger, Sigillographie σελ. 325. 

Δομέστικοι τῶν σχολῶν (;) 

187. — + KE.O..HTWCWAO..— + K(sede [β]ο[ήϑ]η 
τῷ σῷ δο[ύλ](ῳ), ἐντὸς δύο κύκλων σφαιριδίων πέριξ σταυροῦ διπλοῦ 

ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως. 

Ὄπ. CVMEWN — ..CMAOAP’SA. —..CT...V -- 

.OXW..—..CN.. = Συμεὼν [β(ασιλικῷ α΄] σπαϑαρ(ίῳ) καὶ Ô[o- 

plotline] τῶν σχολῶν (:). .σπ.. 

0,030. (A. E. 2416). Μετριωτάτης διατηρήσεως καὶ διάτρητον. Θ΄---ἰ΄ éxa- 
τονταετηρίς. 

188. — Προτομὴ τῆς Θεοτόκου ἀποτετριμμένη. 

"On. K.—V...—A.NIA..—..TIKW—..NCXO—.WN 

al Ee δ[ομεσ]τίκῳ [τῶ]ν σχο[λ]ῶν (;) 

0,028. (A. E. 2648). Μετριωτάτης διατηρήσεως. I'—IA' ἑκατονταετηρίς. 

4 
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Δρουγγάριοι. 

189. — Σταυροειδὲὲ μονογράφημα ἡἥμιεφϑαρμένον ἀναλυόμενον 

εἰς Θεοτόκε βοήϑει μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. ....— ΟΡΙω. -- ΟΝΓ. -- .PIW = [+ 1 ρη]γορίῳ 

[de]ovy[raleiw. 
0,020. (A. E. 471). Μετρίας διατηρήσεως H'—O ἑκατονταετηρίς 

190. — ‘Ouoiws, ἀλλὰ καλῶς διατηρούμενον. 

"On. .... — NWCNA—.APHWS—.POTTA—PHW—= 
[+ Κωνσταντίνῳ (;) σπα[ϑ]αρήῳ καὶ [δ] οογγαρήῳ. 

0,028. (A. E. 2851). Καλῆς διατηρήσεως. H’— ©’ ἑκατονταετηθρίς. 

191. — - Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. 

Ὄπ. + ΑρΡριο--Τομαχ-- ΔΡΟΥΓ--ΓΑΡΙ. = + ’Aoı- 

στομάχῳ δρουγγαρί[ῳ]. 
0,024. (A. E. 2405). Διατηρήσεως καλλίστης. H’— Θ΄ éxatovrasrnois. 

192. — ‘Opotmws τῷ προηγουμένῳ ἀλλ᾽ ἥμιεφϑαρμένον. 

"On. ...—.NWA. — ΝΓΑΡ. — ΤΟονο --- YHK = 

[Στυλιαϊνῷ (;) δ[οου]νγαρ[ίῳ] τοῦ ᾿Οψηκίίου) (;) 

5,024. (A. E. 2546). Μετρίας διατηρήσεως. H'—0' EXATOVTAETNOIG. 

Τακτέον eis tà μολυβδόβουλλα τοῦ Θέματος ᾿Οψικίου. 

193. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) μετὰ τῶν 

λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + 6ΠΙ-- PANHA— POVFT..—.I. = + Eman 

öoovy[yaoli[o]. 
0,028. (E. 2. 13,060). Μετρίας διατηρήσεως. Μ΄ - Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

194.-- ... N.— .IWAN=TVNOI=....: ᾿Ιωάν(νου) τυποῖ. 

"OR. .,..—,.., =PONVERASPIONE ΠΕ συ τ 

0,022. (A. E. 1996). Κακῆς διατηρήσεως. Η΄--Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 
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Karendvo. 

195.—....—.TOY.AT—..ANWNIKI® -- OPOV = 
. τοῦ [κ]ατ[επ]άνω Νικιφόρου. 

Ὄπ. ᾿Ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος, ἧς μόλις γράμματά τινα ὑποφαίνονται. 

0,025. (A. E. 2619). Μετρίας διατηρήσεως. 

Ilowror£vrapyoı. 

196.—O ATIO—TE... = "0 äyıols) Le[@ey|(voc), κιονιδὸν 

ἕκατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον. 

Ὄπ. + KE RO —.W CW A—.EWPT- AKEN—T' = 
+ Klvoı)e β(οήγϑ(ει) [τ|ῷ σῷ δ(ούλῳ) [l'ewoy(iw) rowroxert(doyo). 

0,023. (E. 2 Ξε Λχαδ. ἔτος 1896-97 IH 5). Δύο τεμάχια, μετρίας διατη- 

ρὴσεως. 1΄--ΤΑ΄ ἑκατονταετηρίς. 

Κόμητες. 

191. --- Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) μετὰ τῶν 

λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

“Oxn.4. ACIAN—IWKW— ΜΙΤΟΟ -- + —= [+ B]aodio Κώ- 

μιτος + (οὕτω) 
0,0°6. (A. E. 1594). Καλῆς διατηρήσεως. H'— ©! ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger Sigillographie σελ. 3830. 

198. --- Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ, ἀλλ᾽ ἡμίφϑαρτον. 

“Ox. \AKI— CTITAO’K— OMITI. — YCTI= .λακι. (;) 

σπαϑ(αρίῳ) κόμιτι tic It... (;) 

0,029. (A. E. 9418). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄---Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

199. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε Border) ἔχον πέριξ 

τὰς λέξεις, τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. [+...T—OCATIW—ETIAPXW—NSKOMI—TOC 

= +...ros ἀπὼ ἐπάρχων καὶ κόμιτος. 

0,025. (A. E. 2973). Μετρίας διατηρήσεως Η΄-- Θ΄’ ἑκατονταετηρίς. 
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200. --- Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου ἀποτετριμμένη, ἔχουσα Exa- 

τέρωϑεν ἐξίτηλον ἐπιγραφὴν ἧς σώζονται τὰ πρὸς δεξιὰ τρία γράμ- 

pata AOC — | 

"On. ..EOAW— .KOMIT— :.KAA. -AT=TF 9. 

δώ[ο](ου) κόμιτ[ος] xAd[ou]at(a γραφῶν) (;) | 

0,020. (A. E. 2842). Merewrarng διατηρήσεως. IA"—IB' ἑκατονταετηρίς. 

201. — Ἐπιγραφὴ πέριξ ἐξίτηλος ἣ συνήϑης (= Θεοτόκε βοήϑει 

τῷ σῷ δούλῳ). MHP —OV. Ilooroun κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου 

ἔχουσα λίαν καλλιτεχνικῶς εἰργασμένην τὴν περὶ τὴν κεφαλὴν χα- 

λύπτραν τοῦ πέπλου (μαφορίου). | 

"On KON TAN en —VROYK....—.KOM = 
[+] Korl[oltarıivo] [κου]βουκ[λησ]((ῳ) ]xai] xou(nu). 

A. E. 1971. Metotas διατηρήσεως. Θ΄ ---Τ΄ Exatovtaetyote. 

202.— ..... HO.WC.A... =[+ Ko): βο]ήϑ(ει) [τ]ῷ σ[ῷ] 

δ[ούλ](ῳ), ἐντὸς δύο κύχλων σφαιριδίων, πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διην- 

ϑισμένου καὶ ἐπὶ βάσεως. 

"On. ..A..—.ECRAC...—.OKANA.—.KOM..—... 

Sa PN aca Baolıh)[x]ö κανδ(ιδάτῳ) [καὶ] xdu(yt). 

0,018. (E. 2..13074=). Μετρίας διατηρήσεως. O'—I' ἑκατονταξτηρίς. 

Κόμητες πκόρτης. 

203. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου τινος ἀποτετριμμένη, ἔχουσα 

ἑκατέρωϑεν ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον. | 

Ὄπ. ..1C -TOVCNA— OKANAA’—KOMIC —KO.. 
= ..10... σπαϑ(αρο)κανδ()δ(άτος) κόμις κό[οτ](ης). 

0,021. (A. E, 2638). Μετρίας διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηθρΐς. 

204. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (—Osoröxe Bonde) ἔχον Ev 

ταῖς γωνίαις τῶν σχελῶν τὰς λέξεις [tH]—o[@] — [d]ov— [2a]. 
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"Ort. ..W.N—.V.OM.—.OCTHC.—OPTHC = 
[+ L]o[4}»r[oly [κ]όμ[ητ]ος τῆς [κ]όρτης. 

0,025. (Σ. IL. ᾿Λκαδ. ἔτος 1899-1900 1, 15). Καλῆς διατηρήσεως. H'— ©’ ἕκα- 
tovrasıngis. ᾿δημοσιεύϑη ὑπὸ K. Κωνσταντοπούλου ἐν Διεῦν. "Egnp. Γ΄, 180. 

205.— KE .OHOI TW CWAOYNO= Kee [β]οήϑι τῷ 
σῷ δούλο, Evtòs δύο κύκλων σφαιριδίων, πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διην- 

ϑισμένου καὶ ἐπὶ βάσεως. 

“Or. + OEWA—WPORCNA—OAPSKOM—.TOC 

TIC K —OPTHC == + Θεωδώρο β(ασιλικῷ) σπαϑαρ(ίῳ) καὶ x6- 

untos (οὕτω) tic κόρτης. 

0,024. (Σ. II. 1899-1900). Καλλίστης διατηρήσεως. Θ΄---Τ΄ ἑκατονταετηρίς. 

’Eönuoo. ὑπὸ K. KovoravronovAov. ἐν Διεῦν. φημ. I”, 182. 

Kôuns λαμίας. 

206.— + KER'TWCWAOV..= + Kfvo)e β(οήϑεὴ τῷ σῷ 
δούλῳ], πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου, ἐπὶ τριβάϑμον βάσεως. 

"On. + IWA— .NHR,CNA—..PSKOM—.IT.CA— 

AMIA = + ᾿Ἰωάν]νῃ β(ασιλιυκῷ) σπα[ϑα]ο(ίῳ) καὶ xôulirle τ[ῆ]ς λα- 

juia(s). SE 
0,034, ἀλλὰ τοῦ τύπου τῆς σφραγῖδος διάμετρος μόνον 0,017. Τὸ πέταλον 

ἐφ᾽ οὗ ἐχαράχϑη À σφραγὶς ἦτο προωρισμένον διὰ πολὺ μεγαλυτέραν. (A. Εἰ. 2407). 

Θ΄ --Τ΄ ἑκατονταετηθρίς. 

Meodoyat. 

207. — MP— OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου δεομένης 

μετὰ τοῦ βρέφους ἕν δίσκῳ. 

Ὄπ. NIKH— TAN AF NH—TONMEPAP— XHN CKE— 
MOIC = Νικήταν ἁγνὴ τὸν megdoyny (ue) σκέποις. Τρίμ. ἰαμβ. 

0,019, (E. Σ. 13143). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 
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Aoyodétar τοῦ στρατιωτικοῦ. 

208. — ...—. WCWA—.AVAWACN—.ENITOYX. -- 
.O ΤΡΙΚ = [Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ει] |t]@ σῷ δ(ούλῳ) [Παύλῳ πρωτο- 

σπ[αϑαρίῳ), ἐπὶ tod χ[οιο]οτρικ(λίνου). 

ORNE + ;OYIN 20, SCTPA STAR 

ϑέτῃ. 

.OOETH. = [Kowÿ τ]οῦ in(no)[doö]uov καὶ στρα[τιω]τικῷ A[oy]o- 

0,030. (A. E 432). Καλῆς διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Sigillographie σελ. 352-53. 

Στρατηλάται. 

209. — Μονογράφημα ἀἄναλυόμενον εἷς τὸ κύριον ὄνομα τοῦ χτή- 

τορος. 

Ὄπ. CTPA— THAA— TOY = Στρατηλάτου. 

τονταετηθρίς. 

0,031. (᾽Λκαδ. ἔτος 1891-92 ΛΔ΄. 208) ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Z'—H' éxa- 

210. — Σταυροειδὲς μονογράφημα ἄναλυόμενον εἷς Θεοδώρου. 

Ὄπ. CTPA— THAA -- TOV = Στρατηλάτου. 

0,023. (Σ. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1899-1900 T. 82). Καλῆς διατηρήσεως Z'—H' 
ἑκατονταετηρίς. 'Eönn. ὑπὸ Κωνσταντοπούλου, Ev Διεϑν. φημ. I’, σελ. 192. 

910. — ΠΟ. =V NOE ον 
"On. LÉ CT Paar ΟΝ 

— + ᾿Ιούνωρος + 

+ Ζτρ[α]τηλάτου. 

0,024. (2. IL. Axaò. ἔτος 1899 - 1900 1,4). Καλῆς διατηρήσεως. Z’—H’ éxa- 

τονταετηρίς. 'Eönu ὑπὸ Κωνσταντοπούλου ἐν Διεῦν. "Egna Γ΄, 178. 

Στρατηγοί. 

211. --- Σταυροειδὲς μονογράφημα ἀναλυόμενον εἷς Θεοτόκε βοή- 

dei, ἔχον πέριξ τὰς λέξεις τῷ σῷ δούλῳ. 
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"Or. + —OEOAW—PWNAT—PIKIWS—CTPATIF—W 

— Θεοδώρῳ πατρικίῳ καὶ στρατιγῷ. 

0,032. (A. E. 1047). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Schlumberger. H’—O éxa- 

τονταετηρίς. Sigillographie, σελ. 365. 

212. --- Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ, ἀλλ᾽ ἡμιεξίτηλον. 

"On. ....—-TINATP—. .A’CNAO—.TPAT = [Aéor]t (;) 

πατρ[ικ](ίῳ) α΄ onad(agi@) [καὶ olteat(ny@). 

0,026. (A. E. 1076). Καλῆς διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. | 

213. ---Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. 

"Or. ΘΕΟΦΙΛ — W B’CNAO —.ECTPAT = Θεοφίλῳ 

β(ασιλικῷ) onadlapiw) [x] στρατηγῷ. 

0,026. (Σ. II. ’Axaò. ἔτος 1899-1900 I, 19). Καλῆς διατηρήσεως. H’— Θ’ 
ἑχκατονταετηρίς. 

214. — ...OHOHTW.... = [+ Θ(εοτόγκε β]οήϑη τῷ [σῷ 

δούλῳ], πέριξ διπλοῦ σταυροῦ. 

"On.  --ΝΗΚΗΤ΄- .A’CNAO’SC— .PATHTW=N"- 

κήτ(ᾳ) [Blacidixg)] α΄ σπαϑ(αρίῳ) καὶ σ[τ]οατηγῷ. 

0,028. (Σ. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1899-1900 I, 26). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

O'-I ἑκατονταετηρίς. Ἔδημ. ὑπὸ K. Κωνσταντοπούλου ἐν Διεῦν. Ἔφημ. Γ΄, 
σελ. 182. 

215. — + KE ROHOH TWCWAOVN’— + K(dove βοήϑη 
τῷ σῷ δούλ(ῳ), Evros δύο κύκλων σφαιριδίων, πέριξ πτηνοῦ προσο- 

μοιάζοντος πρὸς περιστερὰν ἢ πέρδικα, βαίνοντος πρὸς ἀριστεράν. 

Ὄπ. F.OP—..WIl...—ATI..—EN—... ΞΞ 1|ε]οο[γί]ῳ 

[στρ]ατι[γῷ] ... Τὸ μολυβδόβουλλον Ev τῇ ὄψει ταύτῃ ἔχει χαραχϑῇ 

ὑπὸ μεταγενεστέρας χειρὸς διὰ τριῶν διασταυρουμένων γραμμῶν Ev 

εἴδει X ἐχουσῶν εἷς τὰ ἄκρα ὁπὰς ἐξ οὗ ἀδύνατος καϑίσταται À συμ- 

πλήρωσις τῆς ἐπιγραφῆς. 

0,020. (A E. 2707). Μετρίας διατηρήσεως Θ΄--- TI ἑκατονταετηρίς 



56 K. M. KGNZTANTOIOYAOY 

216.— + KERO — HOEIT.— AOYAW.. = + Kléoie 
βοήϑει τ[ῷ] δούλῳ [σου]. | 

"On. + OEO—QVAAKT —..WTW—CTPAT. = 

+ Ocopvddut(@) ..w τῷ oteat(ny@). 

0,021. (E. Σ. 130746). Μετρίαςδ ιατηρήσεως. O'—I’ ἑκατονταετηρίς. 

217. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου ἀγένειον ἔχοντος πρόσωπον 

καὶ κόμην οὔλην, ἕν στρατιωτικῇ περιβολῇ, μετὰ δόρατος καὶ, ἀσπί- 

doc. SH ἑἕκατέρωϑεν ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

Ὄπ. + KERO—CTEOAN,—.. naar τ τ 
ATHFW = + Kos β(οή)γϑ(ει) Zreparlo) . . .. πατ[οικίῳ] καὶ 

στρατηγῷ. | | 

0,028, (E. Z. 13083). Μετρίας διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατονταετηρίς. | 

218. — MHP—[OV]. Ilootoun κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου ἄνε- 

χούσης τὸ βρέφος διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς ἐνῷ τὴν δεξιὰν φέρει 

πρὸς τὸ στῆϑος. Διατηροῦνται ἀμυδρῶς at πτυχώσεις τοῦ ἐνδύματος 

τῆς Θεοτόκου. : 

Ὄπ. KER,O,— ZAKOYCT,—.CNAO,S—.TPA.H-T, 
= K(voye β(οήγϑ(ει) Ζακούστ(ῳ) [α᾽] σπαϑ(αρίῳ) καὶ [σ]τρα[τ]ηγ(ῷ). 

0,023. (A. E. 3051). Καλῆς διατηρήσεως. 1΄--- IA’ ἑκατονταετηρίς. 

219. — © NIK.—A.O. = Ὁ äfyıos) Nix(6)A[ao](c), κιονιδὸν 

ἑκατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, βραχύτατα ἔχοντος τὴν κό- 

μην καὶ τὸ γένειον, φέροντος φελώνιον χαὶ ὡμοφόριον καὶ τῇ μὲν 

δεξιᾷ εὐλογοῦντος τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ ἔχοντος εὐαγγέλιον KÄELOTOV ἐπὶ τοῦ 

στήϑους. | UE 

Ὄπ. ΟΦΡΑΓΙΟ — CTPATHFO. — CT.bANO. — 
.A.PIK— IOY = Σφραγὶς στρατηγο[] Zrfe]pavofv zlalrlowxiov. 

Τρίμ. taup. 

0,026. (A. E. 2459). Μετρίας διατηρήσεως. IA"—1B' éxarovtaetnets. 
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220.— © OE—WA.. ΞξΞ Ὁ ἅ(γιος) Θεώδ[ωρ](ος). TTootomi) αὖ- 

τοῦ κατ᾽ ἐνώπιον Ev τῇ συνήϑει περιβολῇ nai στάσει. 

BERKER. -- TWCWA-RAPAACMA—.SCTPA— 
TIF = + K(vode β(οη)[](ε) τῷ σῷ δί(ούλῳ) Βάρδ(ᾳ) a’ σπα[ὑ](α- 

giw) καὶ στρατιγ(ῷ). 

0,024. (’Axad. ἔτος 1891-92, AA’, 204). Καλῆς διατηρήσεως. I'--IA' ἕκα- 
τονταξετηρίς. 

Σχολάριοι. 

221. --- Aévôpov ἁτέχνως εἰκονιζόμενον, μετὰ ἐγκαρσίων παραλλή- 

λων χλάδων, προσομοιάζον πρὸς ἐλάτην. [Πέριξ ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

Br. —2CXON..—.. .. ==, + Ἡλιωτώφ]. (;) σχο: 

λ[αρίῳ] .. | 

0,021. (A. E. 2725). Τμῆμα μολυβδοβούλλου μετριωτάτης διατηρήσεως. 
Z'—H' ἑκατονταετηρίς. 

222. — Μονογράφημα ävalvôuevov εἷς τὸ χύριον ὄνομα τοῦ χτή- 

τορος. | 

"On. CX. AAPI— OV = σχ[οΪλαρίου. 

0,024. (A. E. 28481. Καλῆς διατηρήσεος. | 

223. — Σταυροειδὲς. μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) ἔχον Ev 

ταῖς γωνίαις τῶν σχελῶν τὰς λέξεις τῷ--- σῷ --- [δ] ού -- Aw. 

"On. .NIK—OAAOV—BACIAIK—OYCXOA.—PIOY+ 
— [+] Νικολάου βασιλικρῦ σχολ[α]οίου + 

0,022. (Σ. II. 1898-99, II”, 116). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄-- ©’ ἕκατον 
TOHETH OL. | ì 

Ταξίαρχοι. 

224.— + KE — ROHOH — TWCW A -- ΜΗΧΑ --Η. = 

+ K(deie βοήϑη τῷ σῷ δί(ούλῳ) ΜΜηχαήϊλ!. 
Ὄπ. ACNA.—STA=I—APX,TW —.AXH = {Πρωτο)- 

σπα[ϑ(αρίῳ) καὶ ταξιάρχ(ῳ) τῷ {ΠΠαχῇ (:) 
0,020. (A. E. 1088). Καλῆς διατηρήσεως. ‘O x. Schlumberger, Sigillographie 
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σελ 370, τὸ ἐπώνυμον τοῦ κχτήτορος ἀναγινώσχει TW dAPW μετὰ δισταγμοῦ. 
Πολὺ πιϑανωτέρα φαίνεται À ἡμετέρα ἀνάγνωσις. ὡς μαρτυροῦσι τὰ σωζόμενα 
γράμματα. O'—I' ἐκατονταετηρίς. 

T oxotnontat. 

225. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε Borer). 

+ —. ©.—NHOYTO— NWTET— PIT . Fr 
γήου τοπωτεριτ[οὔ]. 

0,035. (E. Σ. 13092). Μετρίας διατηρήσεως. Z—H' ἑκατονταετηρίς. 

226. --- Ztavpoerdìs μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) μετὰ τῶν 

λέξεων πέριξ' τῷ σῷ δούλῳ, ἀἄνορϑογεγραμμένων. 

"On. AEO — MTOC — Tor — HPITOT + = 

Aéovtos τοποτηριτοῦ + 

0,027. (A. E 2334). Καλῆς διατηρήσεως H’— Θ΄ ἑκατονταετηθρίς. 

227. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (== Θεοτόκε βοήϑει) ἔχον è 

ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν τὰς λέξεις τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + — MANXA — PIW TON — WTEPH— TOV = 

+ “Πανχαρίῳ τοπωτερητοῦ (οὕτω). 

m <= 

0,034. (A. 2. 13096). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. O'—I’ ἑκατονταετηρίς. 

228. — + KEROHOITWCWAOVAW = + Klöo)e βοήϑι 

τῷ σῷ δούλῳ, Evrog δύο κύχλων σφαιριδίων, πέριξ διπλοῦ σταυροῦ 

ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως. à 

"Or. .OPOO—.RCNA—APOKANA—IAATOTONO 

ETON eee ee B(aotdixw) σπα[ϑ)]αροκανδιδάτο τοπο- 

[molız[7] to (10) INS 

5 0,023. (A. E. 3173). Μετρίας διατηρήσεως. 

229.— © NI—[KOA]=6 älyıos) Ni[xdA](aoc), κιονιδὸν Éxaté- 

owtsy προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον Ev τῇ συνήϑει περιβολῇ καὶ 

στάσει. 
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"On. ....—ME..N—CNAOAP—...MNOTIP,—...AIAC 

= RR ue..v σπαϑαρ[οκ](ανδιδάτῳ) [το]ποτιρ(ιτῇ) . . . das. 

0,024. (A. E. 2456). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 1΄--- IA’ Exarovrasımoic. 

Τουρμάρχαι. 

230. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε Bonde) πέριξ τῷ 

σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. ... .—.NTINOYR—.NAO’KAI—. .VPMAAPX— 
OV + = [Kwvora]vzivov β(ασιλικοῦ) [σ᾿παϑ(αρίου) καὶ [το]υρμάρχου + 

0,026. (E. Σ. 13069). Καλῆς διατηρήσεως. H’— Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

231.— KO—NW—NOC = Κόνωνος: ἀνὰ μία κυπάρισσος ἕκα- 

τέρωϑεν τῆς ἐπιγραφῆς. 

"On. ΤΟΝΡ-- MAP — XOV = Tovoudoyov ὡσαύτως ava μία 

κυπάρισσος ἑἕχατέρωϑεν. | 

0,028. (2. II. ‘Axaô. ἔτος 1899-1900 I’, 5). Καλῆς διατηρήσεως. K. Κων- 

σταντόπουλος ἐν Διεῦν. "Eq. Νομ.᾿᾽Αρχ-, τόμ. Γ΄, σ. 178. Z'—H' Exarovrasıngis. 

282.-- COPA— ΓΗΟ ΔΑ -- ΝΗΗΛ = Zyoayÿs Δανηήλ. 

Ὄπ. CITAO, — POKANA— KE TOYP—MAPX = σπα- 
(da)ooxavölı)ö(larov) xè tovouaoy(0v). 

0,024. (A. E. 2910). ᾿Αρίστης διατηρή σεως. Schlumberger Sigill. σελ, 372. 

Η΄--- Θ᾽ ἑκατονταετηρίς. 

233. — Πτηνὸν προσομοιάζον πρὸς περιστερὰν ἢ πέρδικα, βαῖνον 

πρὸς τὰ δεξιὰ καὶ στρέφον τὴν κεφαλὴν ὄπισϑεν. Διὰ τοῦ ῥάμφους 

φέρει κλαδίσκον. 

Ὄπ. .... — IPR’CMAO — KANASTOY — PMMAPX — 
.EN.=(7@ deiva) β(ασιλικῷ) σπαϑ(αρο)κανδ(ιδάτῳ) καὶ τουρμμάρχ(ῃ) 

.EV. 

0,020. (A. E. 1922). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄-- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 
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234. — © NI— ΚΟ -- ὁ älyıos) Νικό(λαος), κιονιδὸν ἑκατέρωϑεν 

προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον. ἐν τῇ συνήϑει περιβολῇ καὶ στάσει. 

"On. -:- —ENIODA—N,CNAO,O—.ANAA,S—...MA— 

PX = + "Enipäarlios) onad(ao)o[x]avöfı)ö(aros) καὶ [rovo]udex(ns). 

0,022. (A. E. 2541). Καλῆς διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

235. — O OEO — ..P.C — ὁ Älyıos) Θεό[δω]ο(ο)ὴς, κιονιδὸν 

ἑχατέρωϑεν προτομῆς αὐτοῦ HAT ἐνώπιον Ev τῇ συνήϑει στρατιωτικῇ 

περιβολῇ xai μετὰ δόρατος xal ἀσπίδος. | 

"Or. + — COPATIC — ‚PAMATO — NAGON Tees 
TOYPM... = + Zpoayi [γ]οαμάτον Atovtols] τουρμ]άρχ](ου) 

(οὕτω). | | 

0,018. (2. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1899-1900 I, 59). Μετρίας διατηρήσεως. Ἔδημ 

ὑπὸ Κα. M. KwvoravronovAov, Διεῦν. “Ep. Now. ’Aoy., tou. I’, o. 188. T—IA’ 

᾿ἑκατονταετηρίς. 

236. — Προτομὴ κατ᾽’ ἐνώπιον ἁγίου, μετὰ μαχροῦ γενείου φέ- 

oovoa τῇ δεξιᾷ μακρὸν σταυρόν. [Πιϑανώτατα ὃ εἰκονιζόμενος εἶναι 

᾿Ιωάννης 6 Ieddeojtoc. | | | 

“Ox. ...— -A-A—..CTO— PMAPX Zee 
ole β(οήγϑ(ει) Mizja[y]a ..to[vjoudey[y] ... | 

0,021. (E. X. 13163). Μετριωτάτης διατηρήσεως. I-IA' ἑκατονταετηρίς. 
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’Axd6Aovdot. : 

237. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτότε βοήϑει) néQE τῷ 

σῷ δούλῳ. | 

Ὄπ. + — NET P-——WNA—AK’= + Πετρωνᾷ ἀκ(ολούϑῳ) (;). 

0,026. (A E 2325). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄ --- Θ᾽ ἑκανονταετηρίς 

238.— + — ΕΒ, Θ, -  ὡὧσ ὦ -- ΔΟΎΛω = [Κ(ύρι)ε β(οή)- 
He) []ῷ σῷ δούλῳ. | | up 

‘On. NEON —.IAK. — .OVO. = Aéor[] ἀκ[ολ]ούϑ[ῳ]. 

0,022. (A. E. 2421). Meteiac διατηρήσεως. H'— Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

᾿Αρχιεσπίσκοσοι. 

299. ---ΠΡροτομὴ ἁγίου, ἀτέχνως εἰκονιζομένου, ἔχουσα ξκατέρωϑεν 

avd ἕνα σταυρόν, κάτωϑεν δὲ σταυροειδὲς μονογράφημα = l'ewo- 

γίου. 

Ὄπ. + AP—XIEMI—-CKONOY = -Αρχιεπισκόπου. 

0,028. (A. E. 2363). Καλῆς διατηρήσεως. Η΄ -- Θ’ EXATOVTAETNOIG. 

240, — Σταυροειδὲς μονογράφημα ἡμιεξίτηλον (Χοιστὲ βοήϑει), τῷ 

σῷ δούλῳ, πέριξ. 

"On. ..WA— ..HAPX—..MICKE —....—=[+ ᾿Πωάν»]ῃ 

ἀρχ[ιε]πισκ(όπῳ) ’E.... 

0,021. (= II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1899-1900,24).— Διεῦν. "Eq. Now. ’Ao%., τόμ. I’, 

σελ. 181, ἐκεῖ ὅμως ἀνεγνώσϑη ἄρχοντι ἐσφαλμένως. H'— Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 
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241.— Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει), τῷ σῷ 

δούλῳ πέριξ. 

Ὄπ. Ἑ..ΑΝ-- .H.PXH.— ΠΙΟΚ.Πὼ -Ξ - [1ω]ά[»]η [d]e- 

χη [εἸπισκ[όϊπῳ. 

0,025. (A. E. 2523). Μετριωτάτης διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηθίς. 

242.—...OEO — NOTOC = [᾿]ω](άννης) [6] Θεολόγος, ἕκα- 

τέρωϑεν κιονιδὸν αὐτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦν- 

τος χαὶ τῇ ἀριστερᾷ φέροντος εὐαγγέλιον ANOTETQLUNEVOV. 

"On. + KOC — MAAPXE—NICKo = + Κοσμᾶ doy(1)e- 

πισκό(που). | 

0,023. (A. E. 2608). Μετρίας διατηρήσεως T-—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

943. --- Ἐπιγραφὴ πέριξ ἐξίτηλος ἐν μέσῳ δύο χκύχλων σφαιρι- 

δίων, ἣ συνήϑης, (= Κύριε ἢ Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ). Ev 

τῷ μέσῳ σταυρὸς διπλοῦς ἀποτετριμμένος, ἔχων ἕν τῷ μέσῳ τῶν 

χάτω κεραιῶν dxtivas ἕν εἴδει X. 

"Ox. ᾿Επιγραφὴ ἀποτετριμμένη. ἧς μόλις ἄναγινώσκονται at τε- 

λευταῖαν After: APXIE..... VE KEAW = ἀρχιε[πισκόπῳ καὶ 

σ]υγκέλῳ. 

0,023. (A. E. 2988). Κακῆς διατηρήσεως. 6-1 ἑκατονταετηρίς. 

Διάκονοι. 

244. Πὰν —AOYAI—'AKO == Παύλου διακό(νου). 
"On. SAP —  Νν ΡΟ --ΠΡ, — xai ἀργυρο(πράτουλ). 

0,018. (E. Z. 13056). Καλῆς διατηρήσεως. Θ΄--- Τ΄ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Sigillographie σελ. 440. (Τάσσει τοῦτο ὡς ἐκ τοῦ δευτέρου τίτλου τοῦ 
διακόνου εἰς τὴν κατηγορίαν τῶν. ἀργυροπρατῶν ). 

245. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει). 

"On. + ANE— .NTOC—.IAKO NOV + Aé[o]vros [d]ca- 

κόγου. ᾿ 

0,024. (A. E. 2847). Καλῆς διατηρήσεως. Z—H' ἑκατονταετηρίς. 
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246.— Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) πέριξ' τῷ 

σῷ δούλῳ. 

“Ox. AHMH—TPHW AI—AKWN ὦ--5Δ΄ ΔΚ--- δημητρήῳ 

διακώνῳ καὶ δ(ι)δ(ασ)γκ(άλῳ) ; 

0,030. (A. E. 2911). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄-- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. Ἔδη- 

μοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger πρῶτον ἐν τῇ Sigillographie σελ. 390, ὁπότε ἀνέγνω 

τὸν τελευταῖον στῖχον τῆς ὄπισϑεν ἐπιγραφῆς καὶ δ(ευτερεύοντι) (τῶν) ἀκ(ολούϑων) 

καὶ δεύτερον ἐν τῇ Rev. des et. grecq. 1891 σελ. 131 ὁπότε ἀνέγνω αὐτὸν καὶ 
δ(ι)δί(ασ)κ(άλῳ). 

247.—M —X = Μ()χ(αὴλ)ὴ, ἑκατέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον 

τοῦ ἀρχαγγέλου Μιχαήλ, φέροντος πολυτελῆ ἀμφίεσιν καὶ διὰ μὲν 

τῆς δεξιᾶς σκῆπτρον, διὰ δὲ τῆς ἀριστερᾶς σφαῖραν. 

“Ox. + COPA—CICMIXA—HA..TE—AOYC AI— AKON. 

= + Zpoayis Μιχαὴλ [εὐ]τελοῦς διακόν(ου). Toip. tauf. 

0,016. (A. E. 3032). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

“Ἑβδομάριοι. 

Ὁ 248.-- KER..... CW—A,NHKOA= + K(vode β(οήϑει τῷ 

où δ(ούλῳ) Nyxod(dw) πέριξ. ON. KOA=6 ἅ(γιος) Νβ]κόλ(αος), 

ἑχατέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον, φέροντος φελώνιον, τῇ μὲν 

δεξιᾷ εὐλογοῦντος τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέροντος εὐαγγέλιον (ἀποτετριμ)). 

"Or. ΠΡΙΜΙ — ΚΗΡΙ ὦ — SERAO --- MAPIW = Πριμικηρίῳ 

καὶ ἑβδομαρίῳ. 

0,022. (A. E. 452). Καλῆς διατηρήσεως. T—IA ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger, Sigillographie σελ. 391. 

’"Exionosot. 

249.—H.TIACOOIA = [älyia Σοφία κιονιδὸν ἑἕκατέρωϑεν 

τῆς μάρτυρος ταύτης ἱσταμένης κατ᾽ ÉVOTLOV καὶ ἐχούσης πρὸ τοῦ 

στήϑους σταυρόν. 

Ὄπ. NAP—COYEN—ICKON— OY = Νάρσου ἐπισκόπου. 

0,026. (A. E. 29261. Καλῆς διατηρήσεως. Schumberger, Rev. et Grecq. 

1891, σελ. 125. 
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900. -- Σταυροειδὲς uovoyodpnua Éphaguévov (—Oeoröxe βοή- 

dei) ἔχον ἔν ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν τὰς λέξεις [τῷ — σῷ --- 

[δού] --- [λῳ]. | | 

+ .WANN — .ENMICK. — .OY+ = + Πωάννου] ἐπισκ[ό- 

π]ου +. | ; | 

0,018. (E. ©. 13173101). Μετρίας διατηρήσεως. H'—O' ἑκατονταετηρίς. 

251.—OOEO—...—6 ἅ(γιος) Θεο[φάν](ης). ΠΠροτομὴ αὑτοῦ 

KAT’ ἐνώπιον ἕν στάσει δεήσεως. 

"On. + CKE — ΠΟΙΟΠΟΙ-- MENAOE —OPANEI — 

CKENOIC = + Zxérois ποιμένα Θεόφανες σκέποις. Tolu. tap. 

0,020. (A. E. 3182). Καλῆς διατηρήσεως. 1Α΄--1Β ἑκατονταετηθρίς. 

Oixovöuoı. τῶν εὐαγῶν. 

252.-KERO—HOEITW—CWAOVAW—NIKHO OPW 
—RECTH=+ Klöo)e Ponda τῷ σῷ δούλῳ Νικηφόρῳ βέστῃ. 

Ὄπ. MPAI — NOCITWS — METAAWOI— KONOMW 
TWN—EVATWN= Πραιποσίτῳ καὶ μεγάλῳ otzovduq@ τῶν εὐαγῶν. 

0,024. (A. E. 3037). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. T—IA’ Exarovrasmoic. 

“Ηγούμενοι. 

253.— + —XCEC—TWM—.VOVA—. .=-+ Χ(ρὴσ(τὸς) 
ἔστω ulolv φύλ[αξ)]. 

"Or. AEWN. — EFOV—MAI= Aovfa]() Eyovuallvop). 

0,029. (A. E. 2274). Μετρίας BT ©’—I’ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Sigill. σελ. 397. 

:254.— AvVo κατ᾽ ἐνώπιον προτομαὶ pio. ἔχουσαι ̓ἄνωϑεν dv τῷ 

μέσῳ σταυρόν. 

Ὄπ. Ἑ.. --ΤΡΟΝΗ-- ΓΟΝΜΕ --Ν. .= 4 [Πέϊτρου ἧ- 

yovuér[ov]. | , sa 

— 0,022, (A. E. 2241). Καλῆς διατηρήσεως. H’—O' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger, Sigill. σελ. 397. 
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Kimoınot. 

255.— MHP—[OV]. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου Ano- 

τετριμμένη. 

Moi, —.WCWAOY-OAKNN-KAHPIK—.VTEAH 
= Θ(εοτόγκε β(οήγϑει []@ σῷ doblo]... .. xAnoix(@] [ε] ὑτελῇ. 

0,021. (A. E. 1896). Μετριωτάτης διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηθρίς. 

Κουβουκλείσιοι. 

Χ 
Μ 

γέλου Μιχαὴλ ἐν τῇ συνήϑει πολυτελεῖ ἀμφιέσει, μετὰ σκήπτρου καὶ 

σφαίρας. 

"On. ....—ROHD..—M.XAH.—KOVRO.—KAEI— 

...=[+ Θ(εοτό)κε] βοήϑ[ε] Mlılzan[?] κουβο[υ]κλει[σίῳ]. 

0,018. (A. E. 1920). Μετριὰας διατηρήσεως. T—IA’ ἔκατονταετηρίς. 

256.—| I = M()y(a(14. Tlooroun κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ἀρχαγ- 

257. —MHP— OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτύκου EXOV- 

σης τὰς χεῖρας πρὸ τοῦ στήϑους Ev στάσει δεήσεως. 

"On. .KER,O,— . EO AIT, — KOYROV — ..1CIO = 
[+] Alvor)e β(οήγϑ(ει) [Θ] εοδιγ(ίῳ) κουβου[κλ]ισίο. 

0,021. (E. 2. 131280). Μετρίας διατηρήσεως. I —IA' ἑκατονταετηρίς. 

Μητροπολῖται. 

208. --- Προτομαὶ ἀντωποὶ δύο ἀνδρῶν, ὧν 6 μὲν πρὸς δεξιὰν 

τῷ ὁρῶντι, ἔχει μαχρὸν τὸ γένειον καὶ ῥῖνα εὐϑεῖαν, 6 δὲ πρὸς ἀρι- 

στερὰν βραχὺ τὸ γένειον καὶ diva γρυπήν. Πιϑανώτατα παριστῶσι 

τοὺς χορυφαίους τῶν ἀποστόλων IIétoov καὶ Παῦλον. “Ev τῷ μέσῳ 

ἄνωϑεν τῶν προτομῶν σταυρός. ’Eoyaola τραχεῖα, ἀλλὰ μαρτυροῦσα 

γνῶσιν τῶν χανόνων τῆς τέχνης. 

Or + ROrTTI= NOYMHTP— ONOAI— TOY = 
Aoyyivov μητροπολίτου. 

0,032. (E. Σ. 13173,91). Καλῆς διατηρήσεως. Z'—H' ἑκατονταετηρίς. 

5, 
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259.— + HATIA—C.d.. = + ἁγία S[o]g[ia] πλινϑηδὸν 

ἑχατέρωϑεν αὑτῆς, ἱσταμένης κατ΄ EVOTLOV, ἀτέχνως δ᾽ εἷκονιζομένης. 

Ὄπ. .OEO -- .WCI—OYMHTP — ONOAI—...= 
[-{|Θεο[δ]ωσίου μητροπολί[του]. 

0.021. (Δ. E. 3160). Καλῆς διατηρήσεως. Η΄ — Θ΄ ἑκατονταετηθρίς. 

Movayoi. 

260.—..OA—CI..—T[6 ἅ(γιος) Θε]οδ(ό)σι[ος] moviddv ἕκα- 

τέρωϑεν προτομῆς κατ΄ ἐνώπιον Θεοδοσίου τοῦ Κοινοβιάρχου μα- 

χρὸν ἔχοντος πώγωνα, τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦντος. 

Ὄπ. + KER,.—TWCWA-dIAOO..-MONA—X= 
+ Κ(ύρὴη)ε Bon) Hert) τῷ σῷ δ(ούλῳ) Didod[é0] uovay(o). 

0,016. (A. E 2409). Καλῆς διατηρήσεως. I-IA' ἑκατονταετηρίς. 

261.—M — [©]. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου ἀνατει- 

νούσης χεῖρας ἱκέτιδας, μετὰ τοῦ βρέφους ἐπὶ τοῦ στήϑους Ev δίσκῳ. 

Ὄπ. + —OKE.O,— .EN.MO—AX.TH—KOM.NH = 
+ Oleord)xe [6] (oy) Oe) [Ξ]έν[}}] (6) μιο[»]αχ[] τῇ Κομνη]νῇ. 

0,021. (A. E. 2544). Μετρίας διατηρήσεως. IA'-—IB' ἑκατονταετηρίς. Ta- 

χτέον εἰς τὰ μολυβδόβουλλα γυναικῶν ἢ εἰς τὰ τοῦ οἴκου τῶν Κομνηνῶν. 

262.— ..TIO—AHMITP.OC = [ὅ ἅγιος Δημίτρ[ι]ος" ἕκατέ- 

ρωϑεν αὐτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον ἕν στρατιωτικῇ περιβολῇ, τῇ 

δεξιᾷ φέροντος δόρυ ἐρειδόμενον ἐπὶ τοῦ ἐδάφους καὶ τῇ ἀριστερᾷ 

KWVOELÖN ἰδιόρρυϑμον ἀσπίδα ὡσαύτως ἐρειδομένην ἐπὶ τοῦ ἔδά- 

(ous. 

Ὄπ. + Ch.A—FICIW.A—MONAXOV το 
-- TWNO, = + 2ylolayis ’Io[7]A μοναχοῦ τοῦ 1᾿αλάτωνο(ς). Toin. 

ἴαμβ. 

0,030. (A. E. 2914). Καλῆς διατηρήσεως. TA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger, Sigillogiaphie σελ. 664 Τακτέον εἰς τὰ οἰκογενειακά. 
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Neöpvroı. 

263. — xl — De] = ἀρ[χ](άγγελος)ὺ M()[x](a4) ἕκατέρωϑεν προ- 

τομῆς κατ᾽ ἐνώπιον αὑτοῦ οὔλην ἔχοντος τὴν κόμην, καὶ φέροντος 

σχῆπτρον καὶ σφαίραν. 

“Ox. + CPA, —COPATIIT—MIXAHA—NEOOVT = 
+ Τ᾽ ραφ(ὰς) σφραγίζ(ω) “Μιχαὴλ νεοφύτ(ου). Totu. ἰαμβ. 

0,016. (A. E. 2913). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger Rev. et grecq. 1891, σελ. 136. 

Oixovöuoı. 

264. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε Borer). 

"Or. — AIMH — TP IW — OIK = διμητρίῳ oix(ovéuc). 

0,025. (A. E. 2607). Μετρίας διατηρήσεως. Z—H' ἑκατονταετηρΐς. 

Πρεσβύτεροι. 

265.— “Opotws τῷ προηγουμένῳ. 

"On. ANAP—EATPE.—RVTEP— ὦ = ᾿Ανδρέᾳ πρε[σ]- 

βυτέρῳ. 

0,028. (Σ. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1899-1900 I , 9). Καλῆς διατηρήσεως. Z—H' 
Exatovrasınois. K. M. Κωνσταντόπουλος, Ausdv. "Eq. Nou. ‘Aoy. I, σελ. 179. 

266.— OCTE— ..N.C=ö (ἅγιος) Zré[palro]s κιονιδὸν ἕκα- 

τέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον. Ἔχει xdunv oùAnv καὶ βραχὺ 

τὸ γένειον, τῇ μὲν δεξιᾷ φέρει σταυρὸν τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ βιβλίον. 

"On. .KERO,—.WCWAOY'-CTEd.NW-MPECRVT,— 

SRKAH—PIKW = [+] Aloe β(οήγϑίει) [To σῷ δου(λῳ) Zre- 

φ[άϊνῳ πρεσβυτ(έρῳ) καὶ β(ασιλικῷ) (5) κληρικῷ. 

0,024. (A. E. 3056). Μετρίας διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

267.— BO ΘΕ — AWPO. = [6] ἅ(γιος) Θε(όγδωρο(ς) κιονιδὸν 

ἑχατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ χλαμύδος καὶ ϑώρα- 

χος, φέροντος δὲ δόρυ καὶ ἀσπίδα. 
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Ὄπ. FPAD..—CHhP.TH. —OEOAOP —, .. CR— 

EPO.— Πραφ(ῶν) oplealynls] Θεοδόρ(ου) [πρε]σβ(υτ)έρο[υ] (). Toin. 
taup. 

0,018. (A. E. 2620). Μετρίας διατηρήσεως IA'—IB ἑκατονταετηρίς. 

Σκευοφύλακες. 

208. --Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε Border) ἔχον πέριξ 

τὰς λέξεις: τῷ σῷ δούλῳ, ἡἣμιεξιτήλους. 

“On. ..XAHA— .LAKIKOYR. —.. KEN Op een 
[+ Μηχαὴλ [δ]ιακ(όνῳ) κουβ(ουκλεισίῳ) [καὶ σ]κευο]φύλακι]. 

0,021. (A. E. 1048). Μετρίας διατηρήσεως. Π΄-- Θ΄ ἑκατονταετηρίς Schlum- 

berger, Sigillographie σελ. All. 

Σύγπκελλοι. 

269.— + KVPHER..©— .I= + Köone β[οή]ϑ[ε]ι πέριξ καὶ 

ἐντὸς δύο χύχλων σφαιριδίων, περὶ σταυρὸν ἁπλοῦν ἔχοντα ἄχτῖνας 

εἷς τὸ κέντρον ἕν εἴδει X καὶ εἷς τὰς γωνίας τῶν σχελῶν τὰς λέξεις 

Τω-- CW_-A0Y_-AW=tT ow δούλῳ. 

Ὄπ. + NIK.—T,MONA—XOCVN—KEAO—Mxl#r(a) 
μοναχὸ συνκέλο. 

0,028. (A. E. 1050). Καλῆς διατηρήσεως. O'—I' ἑκατονταετηρίς. 

270.— [MHP] — OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου dva- 

τεινούσης χεῖρας ἱκέτιδας, φερούσης δ᾽ ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ βρέφος 

ἐν δίσκῳ. Αἵ γραμμαὶ τῆς πτυχώσεως τῆς καλύπτρας καὶ τοῦ πέπλου 

τῆς Θεοτόκου εἶναι λίαν εὑδιάκριτοι καὶ μετὰ τέχνης εἰργασμέναι. 

"On. + OEOTO — KEROHOEI — CVMEWNTW — 

CVI KEA---AW = + Oeoröxe βοήϑει Συμεὼν τῷ συγκέλλῳ. 

Totu. ἰαμβ. 

0,023. (A. E. 8028). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

271.— Ἐπιγραφὴ πέριξ ἐξίτηλος, Mg σώζονται γράμματά τινα où- 

δὲν σαφὲς λέγοντα. MHP --- OV ἑἕκατέρωϑεν προτομῆς κατ΄ ἐνώπιον 
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τῆς Θεοτόχου φερούσης Sv ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν δίσκον, ἐν © προ- 

τομὴ τοῦ βρέφους. Ἣ εἰκὼν τῆς Θεοτόκου εἶναι λίαν τεχνικῶς sio- 

γασμένη. 

"On. ᾿Επιγραφὴ ἑἕξάστιχος, ἐξ ἧς σαφῶς ἀναγινώσκχκονται μόνον 

οἱ τρεῖς τελευταῖοι στίχοι οὕτω AE[OJNTICVTKEAW. 

0,028. (A. E. 67) Μετρίας διατηρήσεως 1΄--- IA’ ἑκατονταετηρίς. 

“Υπομνηματογράφοι. 

272.—M—0. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου δεομένης μετὰ 

τοῦ βρέφους ἐπὶ τοῦ στήϑους Ev δίσκῳ. 

“On. + KERO — AEWNT,— AIAKON — SVTM’MN — 

MATTP=-+ Klvo)e β(οήγϑ(ει) Δέωντ() διακόν(ῳ) καὶ da(o)ur(n)- 

ματ(ο)γρ(άφῳ). 
0,018. (A. E. 2327). Καλῆς διατηρήσεως. I'—IA’ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger, Sigillographie σελ. 369. 

“Χαρτοφύλακες. 

273.— Σταυροειδὲς μονογράφημα, ὡς συνήϑως, μετὰ τῶν λέξεων 

πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + EVC—TOAH B’— XAPTOO —.AAKOC = 
+ EöoröAn β(ασιλικοῦ) χαρτοφ]ύ]λακος. 

0,024. (A. &. 1923). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. H'— 0 ἑἕκατονταετηρίς. 'EöN- 

μοσιεύϑῃ ὑπὸ Schlumberger (αὐτόϑι). 

214.----Σταυροειδὲς μονογράφημα = ὄνομα τοῦ χτήτορος. 

"On. .AP—.OYAA— PIOY= [yJao[t]ovdagiov. 

0,025. (E. 2. 13173,31). Καλῆς διατηρήσεως. Z’—H' Exatovrasmotc. 



Δ᾽. MOAYBAOBOYAAA AYTOKPATOPIKA, AEZIIOTON 

KAI ΠΟΛΙΤΙΚΩ͂Ν AZIQMATIKON 

1. AYTOKPATOPON 

Φωκᾶς. 

602 — 610 u. X. 

275. — 'H Θεοτόκος κατ᾽ ἐνώπιον φέρουσα ἐπὶ τοῦ στήϑους ἐν 

δίσκῳ τὸ βρέφος. “Exaréomdev Ava εἷς μέγας ἐπιμήκης σταυρὸς εἰς 

τὰ ἄχρα τῶν βραχιόνων ἔχων μικρὰς ἐγκαρσίους χεραίας. ᾿Εργασία 

τραχεῖα καὶ βάναυσος. 

"On. .NF.CA.-- PERPAVC = [Ὁ] N. F[o]ca[s] per. pauc. 

πέριξ προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ τηβένου καὶ σταυροφόρου 

διαδήματος. "ἔχει τὸ γένειον σφηνοειδὲς καὶ κόμην μακρὰν κατερχο- 

μένην πρὸς τοὺς κροτάφους. 

ο 0,026. (A. E. 2508). Καλλίστης διατηρήσεως. “Ἕτερον ὅμοιον παρὰ Schlum- 

berger (Sigillegraphie σελ. 420). 

Αὐτοκρατορικὰ Z ἢ H' ἑκατονταετηρίδος. 

276. — Avo προτομαὶ αὑτοχρατόρων ἀποτετριμμέναι, ἔχουσαι χά- 

τωϑεν τρίστιχον ἐπιγραφὴν ὡσαύτως ἀποτετριμμένην. 

"Ox. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἄποτετριμμένη, ἔχουσα ἑἕκατέρωϑεν 

ava ἕνα σταυρὸν καὶ κάτωϑεν δίστιχον ἐπιγραφὴν ξφϑαρμένην. 

0,030. (A. E. 2852). Κακῆς διατηρήσεως. 

277. — ΠΗροτομὴ κατ᾽’ ἐνώπιον ἀγένειος αὑτοχράτορος, ἕν ἐπισήμῳ 

στολῇ. 

"Ox. Νίκη βαίνουσα πρὸς τ᾽ ἀριστερὰ φέρουσα χλάδον φοίνικος. 

0,018. (A. E. 2802). Μετρίας διατηρήσεως. 
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Κωνσταντῖνος ὁ (ι΄ καὶ Εἰρήνη ἡ ᾿Αϑηναία. 

780 — 790 μ. X. 

278. — ΠΠροτομαὶ κατ᾽ ἐνώπιον Κωνσταντίνου πρὸς τ᾽ ἀριστερὰ τῷ 
ε ~ \ 5 , A \ , ε - 5 \ 5 , 

δρῶντι καὶ Εἰρήνη πρὸς τὰ δεξιά. Ὃ Κωνσταντῖνος ἔχει νεαρὸν ἀγέ- 

VELOV πρόσωπον, στρογγύλον, φέρει δὲ σταυροφόρον διάδημα ἔχον 

EXATEOWUEV ἀνὰ μίαν éx τῶν συνήϑων ἕν τοῖς βυζαντιακοῖς διαδήμασι 

(καισαρίκια) χρυσῶν ἁλύσεων. Τὰ τῆς ἀμφιέσεως αὐτοῦ δὲν διακρί- 

γονται καϑότι τὸ μολυβδόβουλλον εἶναι σφόδρα κατιωμένον.. Ἣ Ei- 

θήνη ἔχει πρόσωπον ἐπίμηχες καὶ λεπτὰ χαραχτηριστικά, φέρει δὲ 

διάδημα διάφορον τοῦ Κωνσταντίνου, ἔχον πέριξ τοῦ σταυροῦ ἐπι- 

unes ἐξοχὰς nai διπλὰς πρὸς τοὺς ὥμους κατερχομένας ἁλύσεις. Τὸ 

ἔνδυμα αὑτῆς μόλις διαχρίνεται, κεντητὸν ὄν. 
5) ’ x Ir 5) # bi 5 # 

Ox. Avo προτομαὶ ἑξξίτηλοι ἔχουσαι κάτωϑεν τὴν ἐπιγραφήν. 

ΝΟ ROM —-PK...... — .... = Tor β(ασιλικῶν) zoufe]- 

0,030. (E. 2. 13050. Μετρίας διατηρήσεως. Μνημονεύεται ἁπλῶς ὑπὸ 

Schlumberger ( Sigillographie σελ. 419). 

Βασίλειος Β΄ 6 Βουλγαροκτόνος καὶ Κωνσταντῖνος ὁ IH. 

976— 1025 μ. Χ. 

279.—....—STVS—[Chri]stus. Igo προτομῆς κατ᾽ evo 

mov τοῦ Ἰησοῦ μετὰ μαχρᾶς χόμης καὶ βραχέως γενείου. Ieoì τὴν 

χεφαλὴν φέρει τρεϊςἐ βραχίονας τοῦ σταυροῦ πλατεῖς, ἔχοντας ἐν aù- 

τοῖς τὰ γράμματα O— [W]—N, περιβέβλειται δὲ χιτῶνα ἔχοντα 

εἷς τὸ στῆϑος Γκάτωϑεν τοῦ λαιμοῦ κεντητὴν παρυφήν, καὶ ἱμάτιον 

κατερχύμενον ἀπὸ τῶν ὥμων καὶ ἁφῆνον ἐλεύϑερον τὸ στῆϑος. Τῇ 

μὲν δεξιᾷ εὐλογεῖ τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέρει εὐαγγέλιον. Εἰκὼν καλλιτε- 

χνικωτάτη. 

2 8 ΘΕ on. —...STANT....=[+ Basil](ius)—[Con]stan- 

t(inus), πέριξ τῶν προτομῶν αὑτῶν κατ᾽ ἐνώπιον, ἀριστερὰ μὲν τῷ 

δρῶντι τοῦ Βασιλείου φέροντος χεντητὸν βασιλικὸν ἔνδυμα καὶ διά- 

δημα σταυροφόρον, δεξιὰ δὲ τοῦ Κωνσταντίνου φέροντος χλαμύδα 
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πορπουμένην πρὸ τοῦ δεξιοῦ αὐτοῦ ὥμου διὰ μεγάλου χομβίου καὶ 

διάδημα σταυροφόρον. 

0,027. (E. Σ. 13052). Καλλίστης διατηρήσεως. ᾿Αναφέρεται ὑπὸ Schumberger 
(αὐτόϑι σελ 419). 

Βασίλειος ὁ Β΄ μόνος. 

280.— + EMMA --...... = + ‘Euualrovhi]. ἹΠέριξ προτο- 

μῆς τοῦ ᾿Ιησοῦ κατ᾽ ἐνώπιον βραχὺ ἔχοντος τὸ γένειον, μετὰ χιτῶνος 

καὶ ἱματίου, τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦντος καὶ τῇ ἀριστερᾷ φέροντος εὐαγ- 

γέλιον χλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

ar — AVTOCRA = [+ Basil(ius) autocra(tor). 

TleoıE προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον στρογγύλον ἔχοντος TO γένειον, 

μετὰ διαδήματος σταυροφόρου καὶ ἐνδύματος χεντητοῦ, τῇ μὲν éx- 

τεινομένη δεξιᾷ φέροντος σφαῖραν σταυροφόρον τῇ δὲ πρὸ τοῦ στή- 

ὕους ἀριστερᾷ εἰλητάριον. 

0,026. (E. Σ. 13051). Μετρίας διατηρήσεως. Μνημονεύεται ὑπὸ Schlumberger 

(αὐτόϑι). 

Κωνσταντῖνος 6 Aodnac. 

1060--- 1067 μ. X. 

281.— +EM.. -- NOVHA=- Ἐμ[μα]νουήλ. Πέριξ προτο- 

μῆς τοῦ Ἰησοῦ κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ μεγάλου σταυροφόρου στεφάνου 

ἔχοντος εἷς ἕκαστον τῶν τριῶν βραχιόνων dva πέντε σφαιρίδια συμ- 

μετρικῶς διατεταγμένα. “Eyer μακρὰν πλουσίαν κόμην κατερχομένην 

μετὰ χυμάνσεων μέχρι τῶν ὥμων, πώγωνα δὲ βραχὺν καὶ οὖλον. Φέ- 

per χιτῶνα ἔχοντα πολλὰς πρὸ τοῦ στήϑους πτυχὰς καὶ ἱμάτιον χα- 

λύπτον τὸν ἀριστερὸν αὐτοῦ ὦμον Hal ἀναδιπλούμενον πρὸς τὴν 

ὀσφὺν ἐν © μία αὑτοῦ ἄκρα μόλις ἐφάπτεται τοῦ δεξιοῦ œuou. Τῇ 

μὲν δεξιᾷ, ὧς συνήϑως, εὐλογεῖ τῇ δὲ χεκαλυμμένῃ ἀριστερᾷ φέρει 

εὐαγγέλιον κλειστὸν ἐπὶ TOU στήϑους. Exatéomdev Ev τῷ πεδίῳ IC—XC. 

‘O τύπος οὗτος εἶναι ἐκ τῶν χαλλίστων ὅσοι ἁπαντῶσιν ἐπὶ μολυ- 

βδοβούλλων. 

"Ox. +KWNRAC — OAOVKAC = + Kor(otartivos) βα- 
σ(ιλεὺς) 6 Δοῦκας. ἸΤέριξ αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ διαδή- 
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ματος καὶ χεντητοῦ ἐνδύματος. [Περὶ τὴν ὀσφὺν ἑλίσσεται ἕτερον 

ἔνδυμα (λῶρος), οὗ N ἄνω ἄχρα ἁπλοῦται ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ βρα- 

χίονος xateoyopevn πλαγίως. Τῇ δεξιᾷ φέρει 6 αὐτοχράτωρ λάβαρον 

ἐρειδόμενον ἐπὶ τοῦ ἐδάφους. 

0,033. (A.E. 2333). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Schlumberger (Sigillog. σελ. 422). 

Νικηφόρος 6 Botaverdtne. 

1078—1081. 

282. — IC-- [XC]. “Ὁμοία προτομὴ τοῦ ᾿Ιησοῦ dareyvdétegov sto- 

γασμένη, ἔχουσα ἕξξίτηλον τὴν πέριξ ἐπιγραφήν. 

eee NIRADOP AECTIOT —  ΟΤΑΝΙΑΤΗΟ = 

+ MNaxnpôo(os) δεσπότ(ης) [6 Β]οτανιάτης. [Πέριξ αὐτοῦ ἱσταμένου 

rar ἐνώπιον (1) κεφαλὴ ἐγένετο ἐξίτηλος), ἔχοντος χεντητὸν ἔνδυμα 

ἀναδιπλούμενον ἐπὶ τοῦ στήϑους καὶ κατερχόμενον ὄπισϑεν. Φέρει ὃ 

AUTOXEITWE λάβαρον xal σταυροφόρον σφαῖραν, βαίνει δ᾽ ἐπὶ ὑπο- 

ποδίου. 

0,31. (A. E. 2324). Μετρίας διατηρήσεως. Schlumberger αὐτόϑι σελ. 423. 

FAI MolvBô6Bovlioy αὐτοκρατορικὸν IA’ ἢ IB’ ἑκατονταετηρίδος. 

Pos τ -ὐχὸ = ᾿Ιησοῦ)ς Χ(οιστό)ςς. “O ᾿Ιησοῦς καϑήμενος 

κατ΄ ἐνώπιον ἐπὶ μεγάλου ϑρόνου μετὰ ὑψηλοῦ ἐρεισινώτου πολυτε- 

λῶς κεχοσμημένου, φέρων χιτῶνα καὶ ἱμάτιον καὶ ἔχων μαχρὰν x0- 

μὴν χατερχομένην ἑἕχκατέρωϑεν πρὸς τοὺς ὥμους. Τῇ δεξιᾷ εὐλογεῖ 

χαὶ τῇ ἀριστερᾷ φέρει ἐπὶ τοῦ γόνατος εὐαγγέλιον. 

"On. ᾿Επιγραφὴ ἐξίτηλος πέριξ αὐτοχράτορος ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώ- 

πῖον ἕν ἐπισήμῳ περιβολῇ καὶ μετὰ διαδήματος, τῇ δεξιᾷ φέροντος 

λάβαρον καὶ τῇ ἀριστερᾷ εἰλητάριον. 

0,031. (Axad ἔτος 1894-95. Πα (A’) 1615-2479). Μετρίας διατηρήσεως. 

Θεοδώρα Δούκαινα Παλαιολογῖνα. 

284.— MHTHP— OV. Η Θεοτόκος καϑημένη ἐπὶ ϑώχκου πο- 

λυτελῶς κεκοσμημένου καὶ μετὰ προσχεφαλαίου, φέρουσα ἐπὶ τῶν γο- 
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vatwv τὸ βρέφος. Ἢ Θεοτόκος φέρει τὸν συνήϑη μετὰ καλύπτρας 

πέπλον κατερχόμενον μιχρὸν κάτω τῶν γονάτων χαὶ ἄἀνασυρόμενον 

πρὸς τὸ στῆϑος, Un’ αὑτὸν δὲ διὸ χεκαλυμμένων χειρῶν φέρει τὸ 

βρέφος. 
"Or. +-©EO--AWPA-EVCE--BESA—THAV— 

FOYSA— + Θεοδώρα εὐσεβεστάτη Αὐγοῦστα. 

+ — AOYK—AyN.H%. A—ALON. ΠΗ 
zalıv[a] 7 [Ta]AafıloA[o]ywa. “Exatéomdev τῆς αὑτοχρατείρας Θεοδώ- 

ρας γυναικὸς Μιχαὴλ τοῦ H’, ἱσταμένης κατ᾽ ἐνώπιον Ev πολυτελεῖ 

βασιλικῇ ἀμφιέσει μετὰ ὑψηλοῦ xaraxéouou διαδήματος χαὶ μαχροῦ 

πέπλου κατερχομένου μέχρι τῶν γονάτων. Τῇ δεξιᾷ φέρει σκῆπτρον 

0,036. (A. E 2988. Καλῆς διατηρήσεως. Schlumberger, Sigiliogr. σελ. 422. 

285. — Ὁμοίως, ἄλλ᾽ ἐξ ἄλλης σφραγῖδος καὶ ἀποτετριμμένων τήν 

τε ἐπιγραφὴν καὶ τὸν τύπον. 

"Ox. Ὁμοίως ἁλλὰ τὰ γράμματα τῆς ἐπιγραφῆς κατ᾽ ἄλλην διά- 

ὕεσιν, οὕτω᾽ 

.BOE—-OAW-PAEV—- CEBE—- SATH-AYFOY-SA 
A.—KA.—NA.—NA..—OA.—TIN—A 

Ἢ δὲ εἰκὼν τῆς αὐτοχρατείρας, ἐντελῶς κατιωμένη, φέρει διὰ τῆς 

ἀριστερᾶς χειρὸς τὸ σκῆπτρον. 

0,39. (Δ. E. 2950). Μετρίας διατηρήσεως Schlumb.rger, αὐτόϑι, σελ. 421. 

Θεόδωρος Λάσκαρις 6 Α΄ (;) (Νικαίας). 

1204—1222. 

286. — .—...0.€C.E0.W.— .CT..T...T—=[+70%16 

[O]e0[6]@[g](05) [6] στ[οα]τ[ηλά]τ(ης). Kıovndov ἑἕκατέρωϑεν αὑτοῦ 

ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον ἔν στρατιωτικῇ περιβολῇ μετὰ δόρατος καὶ 

ἀσπίδος. ᾿Αποτετριμμένον. 

"On. ....—.IAAAOC ... = NAOAHMACKE PRIE 
OQOEOAUWPO.—, CKAPINTO .—. CT ACH ee ἀϑλητὰ 

oxénois Θεόδωρο![Ἕ»] [Ad]oxaow τὸ[ν] [βα]σιλέα. 

0,30. (A. E. 2999). Μετρίας διατηρήσεως. Schlumberger. 
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’Avöoövınog Παλαιολόγος 6 Γέρων. 

1283—1328. 

287. —IC—XC. Ὃ Ἰησοῦς ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον ἐπὶ βα- 

ϑροειδοῦς ὑποποδίου, διὰ τῆς δεξιᾶς εὐλογῶν. 

D AN NP ΟΝ]. .C-AEC— 0T=-+’Ar- 
δροόνι[κο]ς 4εσ[π]ότ(ης) 

ROC. AAIOC AO. 0. = [Ko]- 
μνι[ν]ἱὸς [6 Π]|α]λαιολό[γ] ο[ς]. “Exatéowdev τοῦ ᾿Ανδρονίκου ἱσταμένου 

κατ᾽ ἐνώπιον ἕν πολυτελεῖ χεντητῇ περιβολῇ καὶ μετὰ χλαίνης κατερ- 

χομένης GTO τῶν ὥμων ὄπισϑεν, τῇ δεξιᾷ φέροντος λάβαρον καὶ τῇ 

ἀριστερᾷ εἰλητάριον. 

0,010. (A. E. 3175). Καλλίστης διατηρήσεως. ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ K. M. 

Κωνσταντοπούλου Ev λιεῦν. Ἔφημ Νομ. ᾽Αρχ. 

᾿Ανδρόνικος Παλαιολόγος 6 Νέος. 

1328—1341. 

288. — ‘O Ἰησοῦς ἱστάμενος nat’ ἐνώπιον ὡς ἐν τῷ προηγου- 

μένῳ. ᾿Αποτετριμμένος ὁ τύπος ἔχων ἐξίτηλα τὰ Exatéomdev συμπι- 

para IC—XC. 

"Ox. A—NA—PONI—KOCA— ECN— OT =’ Avdodm- 

xos Δεσπότ(ης) 

Oe A NAI—OA0—fOc = 6 Παλαιολόγος. 

“Ἑκατέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου καὶ ἠμφιεσμένου ὁμοίως ὡς ὃ ἐν 

τῷ προηγουμένῳ (ἀποτετριμμένον). Φέρει καὶ οὗτος λάβαρον καὶ εἷ- 

λητάριον. 

0,034. (A. E. 375). Μετρίας διατηρήσεως. Schlumberger αὐτόϑι σελ. 419. 
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2. AEXIIOTON. 

’Ioadxıos Κομνηνὸς (Κύπρου). 

289.— ΟΑΓΙΟΟ-- BEOAWPOC xıovndov ἕκατέρωϑεν αὖ- 

τοῦ ἱσταμένου xat’ ἐνώπιον μετὰ βραχέος χιτῶνος, ϑώραχος καὶ χλα- 

μύδος κατερχομένης ἀπὸ τῶν ὥμων ὄπισϑεν χαὶ ἐχούσης παρυφὴν 

χεντητήν. Τῇ δεξιᾷ φέρει δόρυ καὶ τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα κωνικὴν {(με- 

σαιωνικὴν) ROOUOVUEVNV ὑπὸ πτερῶν. 

"On. .KEROH— OEITWCW — AOVAW. CAA — KIW 

AEONOTH-—TWKOMNH—NW=[+] A(vovde Bonde τῷ σῷ 

δούλῳ ['I]oaaxiw δεσπότῃ τῷ Κομνηνῷ. 

0,032. (A. E. 2432). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. “Etegov ἀντίτυπον ἐδημοσίευ- 

σεν 6 Mordtmann ἐν τῷ περιοδικῷ Φιλολ. Συλ. ΚΚωνσταντινουπόλεως. ‘O Schlum- 
berger ἀναδημοσιεύσας τοῦτο (Sigillographie σελ. 425) ἐδημοσίευσε μετ᾽ εἰκόνος 

καὶ τὸ ἡμέτερον (αὐτόϑι). 

Μιχαὴλ Δούκας (Ἠπείρου). 

290.— ‘O ἀρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ βρα- 

χέος χιτῶνος καὶ ϑώραχος ἔχων ἀναπεπταμένας τὰς πτέρυγας. TH δεξιᾷ 

φέρει γυμνὸν ξίφος πρὸς τὸν ὦμον, ivo διὰ τῆς ἀριστερᾶς χρατεῖ τὸν 

χολεὸν αὑτοῦ. Κάτωϑεν τῶν πτερύγων ἔν τῷ πεδίῳ ἁμυδρῶς ὑποφαΐί- 

FR 

APM: 

Oni RR ri... —..NCHNMI — XAHAMPWTO — 
CTATANOOEI—CEBASOCMI—. .HAOTOY—AOYK.= 
]+ 2poa]yîi[da τὴ]ν σὴν Μιχαὴλ πρωτοστάτα ποϑεῖ σεβαστὸς Μι[χα]ὴλ 

νονται τὰ γράμματα 

6 τοῦ Aovx[a]. Totu. taup. 

0,031. (A.-E. 2948). Ἐδημοσιεύϑη τὸ πρῶτον ὑπὸ Παύλου Λάμπρου Ev τῷ 
Χρονικῷ Γαλαξειδίου tot Tada καὶ ἐκεῖϑεν παρελήφϑη ὑπὸ τοῦ Schlumberger, 

Sigillographie σελ. 425. 

Νικηφόρος Δούκας (Ἠπείρου). 

291.— MHP— OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου ἀνατει- 

γούσης χεῖρας ἱκέτιδας, μετὸ τοῦ βρέφους ἐπὶ τοῦ στήϑους ἐν δίσκῳ. 
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"On. + — C®PA.IC — CERA.T, — ΝΙΚΗΦ.ΡΟΥ — 
TOYAOY..=4+ Zpoalylis σεβα[σ]τ(οῦ) Νικηφ[ό]οου τοῦ Δού[κα]. 

0,032. (A. E. 2949). Μετρίας διατηρήσεως:. ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ Παύλου Λάμ- 
πρου (᾿Ανέχδοτα νομίσματα καὶ μολυβδόβουλλα τῶν κατὰ τοὺς μέσους αἰῶνας 

δυναστῶν τῆς Ελλάδος), ἣ δὲ ἕμμετρος ἐπιγραφὴ ἀνεδημοσιεύϑη ὑπὸ Froehner, 

Bulles Métriques, 1ère série, ἀριϑ. 88. Τελευταῖον δ᾽ ἐδημοσιεύϑη τὸ μολυβδόβουλ- 

λον ὑπὸ Schlumberger, Sigillographie σελ. 425. 

Μαρία ϑυγάτηρ Νικηφόρου ( Ἠπείρου). 

292.—MHTHP—OV. Προτομὴ τῆς Θεοτόκου πρὸς τὰ δεξιὰ 

ἔστραμ. ἀνατεινούσης χεῖρας ἱκέτιδας. Φέρει ὡς συνήϑως πέπλον μετὰ 

καλύπτρας σχηματίζοντα χκαλλιτεχνικωτάτας πτυχὰς πρὸ τοῦ στήϑους. 

"On. + CWS-OICATNH—METHNCE-—-BASHNMA— 

PIAN = + Zoo ἁγνή μὲ τὴν σεβαστὴν Μαρίαν. Tetu. tauf. 

0,024. (A. E. 2912). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ II. Λάμπρου 

(ἔνϑ᾽ ἀνωτ.) καὶ ὑπὸ Schlumberger, Sigillogr. σελ. 427. 

Νικόλαος (Ἠπείρου) (;) 

293. — OATIOC—NIKONAAOC --ὸ ἅγιος Νικόλαος" κιονη- 

δὸν ἑἕχατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ φαιλωνίου “καὶ 

DUOPOELOV, τῇ μὲν δεξιᾷ εὐλογοῦντος τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέροντος eday- 

γέλιον χλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

"Ox. + CÖPAT,—-MEBVKA-NIKONAOY—AECNO— 
TOV = + Zpoay(is) πέφυκα Νικολάου δεσπότου. Toiu. taup. 

0,025. (A. E. 2927). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ II. Λάμπρου 

(ἔνϑ᾽ dv.) καὶ ὑπὸ Schlumberger, Sigillogr. σελ. 427. Ἢ τεχνοτροπία ὅμως αὐτοῦ 

ἐλέγχει χρόνους ἀρχαιοτέρους, ἐξ οὗ σφόδρα ἀμφιβάλλομεν ἂν ἀνήκει εἰς τὸν 
Νικόλαον δεσπότην τῆς ᾿Ηπείρου. 

Αννα σεβαστὴ ἡ Δούκαινα (;) 

294. — MHP— OV. Προτομὴ τῆς Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ 

βρέφους ἕν δίσκῳ. 

Ὄπ. + —. KEROHOH —THCHAOYAH—.NNHCERA, — 
‚HTHAOY—....=[+] Klöoı)e βοήϑη τῇ σῇ δούλῃ "Alvvn oe- 

βα[στ]ῇ τῇ Aoupeaér]{r) (1) 
0,018. (A. E. 1902). Μετρίας διατηρήσεως. 
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3. IIOAITIKA ΑΞΙΩΜΑΤΑ. 

᾿Ανϑύπατοι. 

295. —- + —IWAN—NOV—IAA= + "Iodvvov ἱλλ(ουστρίου) 

"On. +—SAN— OVNA—.OV = + καὶ ἀνϑυπάτου. 

0,024. (A. E. 13062). Καλῆς διατηρήσεως. Z—H' ἕκατονταετηρίς. 

290. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) μετὰ τῶν 

λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

“On. + BAP — AANHA.— OYM’MA.— PIKIBAC. — 

Ira OB — + Baodarn ἀ[ν)ϑυπ(άτῳ) πα[τ]οικί(ῳ) Baofı]- 

(λυκῷ) πρωτο[σπαϑαρ](ίᾳῳ). 

0,028. (A. E. 1084). Καλῆς διατηρήσεως. Η΄-- Θ΄ éxatovtastyotc. 

297. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= «Χριστὲ βοήϑει), ἔχον Ev ταῖς 

γωνίαις τῶν σκελῶν τὸ ὄνομα M—ı—ylan)—[2]. 

Ὄπ. ..NOV — .ATNA — ..IKIS — ..AP -- XW == 

[+ ᾿ΑἸνϑυ[π]άτ(ῳ) πα[τρ]υεί(ῳ) καὶ [ἐπ]άρχῳ. 

0,020. (A E. 2466). Μετρίας διατηρήσεως. H'—0' ἑκατονταετηρίς. 

"Ἄρχοντες. 

298. — Σταυροειδὲς μονογράφημα ἐφϑαρμένον. 

"On. ..AAC—.KIWB’C—..O’SAP,— KPT ΞΞ[ Blaa- 

σ[αἸ]κίῳ β(ασιλικῷ) σ[πα]ϑ(αρίῳ) καὶ ἄρ(χοντι) κ(ό)οτ(ης). 

0,025. (A. E. 3000). Καλλίστης διατηρήσεως 1) ὄπισϑεν ὄψις. H’— Θ΄ éxa- 

τονταετηρίς. 

290. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει), ἔχον Ev 

ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν τὰς λέξεις τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. . ..—B,C.AGAP,—APXONT, TW—NAIBIAIT = 

{τῷ δεῖνι» β(ασιλικῷ) σ[π]αϑαρ(ίῳ καὶ) ἄρχοντι τῶν Αἰϊβιδιτ(ῶν) (ἢ 

Αἰβιλιτῶν) (;). 

0,027. (A. E. 2980). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄--- Θ᾽ ἑκατονταετηρίς. 

PE dns Dés set de 

Zu time mit dé le. δὶ didnt MI 
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Οἱ ἐπὶ τῶν ἀγελῶν. 

300. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε Borde), ἔχον ἐν 

ταῖς γωνίαις τῶν σχελῶν τὰς λέξεις [τ]ῷ---σ[ῳᾧ] ---[Ἕὁ] οὐ --- [A]. 

"On. NIKHT.—K,TWN— ATEAON = Νιρκήτ[ᾳ] x... τῶν 

ἀγελόν (sic). 

0,025. (E. Z. 13145). Μετρίας διατηρήσεως. H'—0' ἑκατονταετηρίς. 

᾿Ασηκρήτις. 

301.— ..MI— PANIOV— ACHKP — HTIC Ξ--- [Ἐ ’Em- 
@ayiov ἀσηκρήτις. 

"On. ..OY — AOY THC -- OEOTO—K. = [+ δ]ούλου 
τῆς Oecoröx[ov]. 

0,031. (E. Σ. 13173, 130). Καλῆς διατηρήσεως. Z—H ἑκατονταετηρίς. 

302. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε Border), ἔχον πέ- 

org τὰς λέξεις τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + — IWANN —HBACIA — IKWAC —.KPITIC = 

+ ᾿Ιωάννῃ βασιλικῷ do[njxotuc. | 

0,032. (A. E. 2932). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Schlumberger, Sigillographie 

σελ. 446 Η΄-- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

303. — Σταυρὸς διπλοῦς διηνϑισμένος, ἔχων ἕν τῷ κέντρῳ τῶν 

χάτω χεραιῶν ἀκτῖνας ἕν εἴδει X καὶ ἑἕκατέρωϑεν ὃν τῷ πεδίῳ 

IC — XC. 
“Ox. COPA — FICIWAC — IKPHTITI — CNEPAIC = 

Zpoayis ᾿]Ιω(άννου) ἀσικρήτι tic Néodic(;) (ἢ Kéodic). 

0,021. (A. E 2454). Καλλίστης διατηρήσεως O'— I’ ἑκατονταετηρίς. 

304. — Tyros ἐφϑαρμένος. 

re... SION SAPKA. - AA*SACI— KPH. = 
(τῷ δεῖνι) σπ[α]ϑαρ(ο)κα[ν]δ() δ(άτῳ) καὶ ἀσικρή[τ] (ts). 

0,028. (A. E. 2530). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 
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305.— OATIO— ΘΕ A. =6 dyto(s) Θε[ό]δ[ωρ](ος), κιονηδὸν 

ἑχατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον φέροντος δόρυ καὶ ἀσπίδα, 

μετὰ χλαμύδος καὶ ϑώρακος. 

‘On. + Κων -- .TANT — .CHKPH — TIC = + Kor- 

[o]tart(ivoc) [ἀ]σηκρήτις. | 

0,021. (A. E. 1973). Καλῆς διατηρήσεως. Sigillographie σελ. 445. 'T'— IA’ 

ἑκατονταετηρίς. 

306.— ....—..NO, — .WCMAO,— ..ANAAAC — 
ΚΡΗΤΗ --Ο--.... ἀϊνϑ(υπά) τῳ σπαϑαροκανδ(ὴδ(άτῳ) ἀσ[ι]κρήτης. 

"On. KPI..— ZANT.-—0,1TUNE ΓΜ 

Koı.. . ἀντ[ἰγραφ](εῖ) τῷ Llelna]yous[vo)]. 

0,020. (A. E. 2998). Καλῆς διατηρήσεως. ᾿Ανήκει εἰς τὰ οἰκογενειακά. 

Y—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

᾿Επὶ τῶν βαρβάρων. 

307.— .. EROHOITWCWAOYA’= [+ Afvoile βοήϑι τῷ 
σῷ δούλ(ῳ), ἐντὸς δύο κύκλων σφαιριδίων πέριξ ἄετοῦ μετ᾽ ἄναπε- 

πταμένων πτερύγων ἄτέχνως εἰκονιζομένου. 

Ὄπ. + MIXAH-AR'CNAO'-KANAHAT-IENIT'RA- 

PRAPW. = + Miyañl β(ασιλικῷ) σπαϑ(αρογκανδη δ(άτῳ) καὶ ἐπὶ 

τ(ῶ») βαρβάρω )]. 

0,024. (A. E. 2901). Καλῆς διατηρήσεως. Schlumberger, Sigillographie σελ. 
452-53. Θ΄--Τ΄ ἑκατονταετηρΐς. 

Βεστάρχαι. 

308. — + ΟΦΡΑ -- FTICTE —WPFI-OV = + 2yoayis 

I'ewoyiov. 

"Ox. RE— CTAPX — TOYNOAI — TONW—A = Be 
στάρχ(ου) τοῦ 1]ολιτοπώλ(ου). 

0,013. (A. E. 2090). Καλῆς διατηρήσεως. ᾿Ανήκει ὡσαύτως εἰς τὰ oixoye- 
id ! ve Va 

νειακά. I'—IA' ἑκατονταετηρίς. 

A € 309. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου À ἁγίου τινὸς ἐφϑαρ- 

μένη, ἔχουσα ἑἕἑκατέρωϑεν ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον. 
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"On. + KON -- CTANTI — NOC,.C— TA.... = 

+ Kwwotartvos [βε]στά[οχης] (;) 

0.021. (A. E. 1966). Μετρίας διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηρίς. 

310.— MHP— OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου Se0- 

μένης μετὰ τοῦ βρέφους ἐν δίσκῳ. 

“On. .AT.H—MOICKEN— NIKOAAON —RECTAP— 

X.N = [+] “Ay[y]) μοι σκέπ(ε) Νικόλαον βεστάρχ[η]ν. Τρίμ. iauf. 

0,016. (E. Σ. 13173, 60). Καλῆς διατηρήσεως. TA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

311. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ἀρχαγγέλου Μιχαὴλ ἠμφιεσμέ- 

vou ὡς συνήϑως καὶ φέροντος σκῆπτρον χαὶ σφαῖραν. “H ἑἕκατέρω- 

REX 
A M 

MORT ως —M.XA .—RECTA.— XH = [+ O)eorö)xe 

Bon) He] M{]xa[A] Peord[o]xn. 
0,020. (A. E. 2457). Μετρίας διατηρήσεως. I —IA' ἑκατονταετηρίς. 

DEV ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

312.— Αγιος ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον, ὑψῶν τὴν δεξιάν, ἐνῷ διὰ 

τῆς ἀριστερᾶς φέρει δόρυ ἢ σκῆπτρον. “H ἑἕκατέρωϑεν ἐπιγραφὴ ἅπο- 

τετριμμένη σῴζουσα γράμματά τινα, ἐξ ὧν ἴσως ἀναγνωστέα αὕτη 

οὕτως ὁ ἅγιος Δημήτριος. 

“Ox. +KERO—NIK..O.—RECTAPXH—TU.KTA— 

Ol. .= + Kflöoı)e β(οήγϑ(ει) Νικ[ηφ]ό[ο](ῳ) βεστάρχῃ τῷ [Alzralen) () 
0,019. (A E. 2542). Μετρίας διατηρήσεως. V—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

Βεστίτωρες καὶ βέσται. 

313. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει), ἔχον 

πέριξ τὰς λέξεις τῷ σῷ δούλῳ. 

"Or. + — CEPFIWÒ — CINENTIA — PIWSRACI -- 

AIKWRE—CTITWPI= + δΣεργίῳ σιλεντιαρίῳ καὶ βασιλικῷ Pe- 

OTITMOL. 

0,032. (A. E. 64). Καλλίστης διατηρήσεως. Schlumberger, Sigillographie 

σελ. 604. H’— ©’ ἑκατονταετηρίς. 

6. 
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SRE D τος WCWA.... = [+ Ko): B(on) He) τ]ῷ σῷ 

ὁ[ούλῳ], πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου καὶ μετ᾽ ἀχτίνων. 

Ὄπ. .OEW— ..AHMT.—..@APK.— AASRE, = 
N Eee a - [β](ασιλωκῷ) [σπα]ϑαρ(ο)κ[α](ν)δ(ἡ) δ(άτῳ) 

καὶ βεοσ[τ]ιαρ [{{{ῳ)]. 

0,020. (A. E. 2517). Μετριωτάτης διατηρήσεως 0'—I' ἑκατονταετηρίς. 

315.— Μ--Φ. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Osotdxov δεομένης 

μετὰ τοῦ βρέφους ἐπὶ τοῦ στήϑους ἕν δίσκῳ. 

Ὄπ. OKERO — \EONTH — RECTITO — CKERAI — © 
NO = Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ει) Aéovtn βέστι τὸ Σκεβλίνο. 

0,018. (A. E. 2098). Καλῆς διατηρήσεως. Sigillographie σελ. 099. ᾿Ανήχκει 

εἰς τὰ οἰκογενειακὰ μολυβδόβουλλα. IA’— IB’ éxatovtaetyots. 

816. — [MHP]—OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου βα- 

σταζούσης διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς τὸ βρέφος. 

Ὄπ. MIXAHA—RECTHTW—AEIKOYAI—MOIC..— 
ΠΟΙ. = Μιχαὴλ βέστῃ τῷ Δεικούδι μοι (Yo. ue) σ[κέ]ποι(ς]. 

0,020. (E. X. 13094). Μετρίας διατηρήσεως. ᾿Ανήκει καὶ τοῦτο εἰς τὰ οἶχο- 

γενειοκά. IA"—IB' ἑκατονταετηρίς. 

3ll.— ..... — AAOC = [6 älyıos) Nixö]Aaos, κιονηδὸν ἕκα- 

τέρωϑεν προτομῆς κατ’ ἐνώπιον αὑτοῦ ἐν τῇ συνήϑει στάσει. 

"On. .KERO,—MHNA... —RE CMS 

— + Kos β(οήγϑ(ε) Μηνᾶ [τοῦ] Peori[tw]oos (;) RE ; 

0,020. (3. II ’Axaònu ἔτος 1899-1900 I, 65). Ἔδημοσ. ὑπὸ K. M. Κων- 
σταντοπούλου ἐν Διεϑν. ἔφημ. Now. Agy., τ. Γ΄, 6. 189. T—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

318. — ΓΙΟΟ -- TEOPFI = [6 ἅγιος T’edoyılos), κιονηδὸν 

ἑχατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ οὔλην παχεῖαν ἔχοντος κόμην καὶ ἀγέ- 

νειον πρόσωπον. Περιβέβληται χλαμύδα καὶ ϑώρακα καὶ φέρει τῇ μὲν 

δεξιᾷ δόρυ, τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ ἀσπίδα. | | 

Ὄπ. KERO,—. .MACI-.ECTH-—.OYAZzAP ΤΑΝ 
Klöoı)e β(οήγϑ(ει) [Ao]raoifov) (;) [Pléorn [rloù ᾿Αξαρτᾶ. q 

0,021. (E. Σ. 13157). Μετρίας διατηρήσεως. ᾿Ανήκει εἰς τὰ οἰκογενειακά. — 

IA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. RZ i 
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am. — bss —1W0CW. —.ANETPW—XAP..W.— 

RECTH=[+ Klöo)e β(οή)ϑει] τῷ σῷ [δού]λ(ῳ) Πέτρῳ yao[rov- 

λαρίϊῳ [καὶ] βέστῃ. 

δι τη’ -.H\OYM...—.H.CT..L.AIA.-C= 
MI O 

0,022. (2. II. ᾿Ακαδημ. ἔτος 1899-1900 I, 8). Καλῆς διατηρήσεως. ’Eônuo- 

σιεύϑη ὑπὸ Κα. M. Κωνσταντοπούλου ἐν Aredv. ’Epnu top. Γ΄, σελ. 179. T—IA’ 

ἑχατονταετηρίς. ' 

Toauuarınoi. 

320. - OOEO — .WPo, = ὁ älyıos) Oed[d]weo(s), κιονιδὸν 

ἑκατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, περιβεβλημένου χλαμύδα 

καὶ ϑώρακα, φέροντος δὲ τῇ μὲν δεξιᾷ δόρυ, τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ ἀσπίδα. 

Ὄπ. + KE RO, — NIK,OOP — TP,MMA — T,KO. = 

+ Aloe β(οήγϑίε) Νικ()φόρ(ῳ) γο(α)μματ(ῆκο. 
0,025. (E. Σ. 13173, 115). Καλῆς διατηρήσεως ‘Eònuoo. ὑπὸ Schlumberger 

ἐν Rev. ét. grecq. (—Mélanges I, σελ. 239). T—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

321—_ E—NICOPA—rICMANMNPA—SEWNTE—K..FW. 

— ᾿Επισφράγισμα πράξεών te x(al) [λό]γω [»]. 

Ὄπ. Τον-- ΓΡΆΜΜΑ--ΤΙΚοντνΓ--Χάνω -- KWN 
= τοῦ γραμματικοῦ τυγχάνω Καωγ(σταντίνου). Town. ἰαμβ. 

0,020. ('Axaônu. ἔτος 1891-92, ΛΔ΄, 214). Καλῆς διατηρήσεως. 1Δ΄ -- IB’ 

ἑχατονταξτηρίς. 

Βουκινάριοι. 

322. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει), ἔχον πέριξ 

τῷ σῷ δούλῳ. | 

Ὄπ. NIKH® — OPWB’KI — NAPIW = Δικηφόρῳ Plov)xı- 

ναρίῳ. | 

0,030. (A. E. 3024). ’Agiotms διατηρήσεως. H— 0" ἑχατονταετηρίς. 
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᾿Επὶ τῶν δεήσεων. 

323. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει), ἔχον πέριξ 
τὰς λέξεις τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + KOC — .AENITT NAEHCE — WNCIKE — 
Al == + Koo[ud] ἐπὶ τ[ὦ]ν δεήσεων Σικελ|ία](ς). 

0,030. (A. E. 408). Καλῆς διατηρήσεως. Schlumberger Sigillogr. σελ 493. 
H'- Θ’ ἑκατονταετηρίς. 

Δικασταί. 

324.— .OKERO.... πέριξ προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεο- 
τόχου δεομένης. 

"On. COPAL—NPOEAP—MIXAHA—AIKAC—NOAOY 
= 2poay(is) προέδρ(ου) Μιχαὴλ δικασπόλου. Toiu tapf. 

0,018. (A. E. 2290). Καλῆς διατηρήσεως. ΙΑ΄ -- IB’ ἑκατονταετηρίς. 

Διοικηταί. 

325.— Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει), ἔχον πέριξ 
γὰς λέξεις τῷ σῷ δούλῳ. 

"Or. ΘΕΟΔ-- WCIWAI-YKHTI= Θεοδωσίῳ διυκητί. 

0,028. (A.E. 2945). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Schlumberger, Sigillographie 
σελ. 499. H— Θ’ ἑκατονταετηρίς. 

326. — Τύπος ὅλως ἔφϑαρμένος. 

"On. ..2.—R...—.OIKIT... = Blackmon)” [poro 

0,019. (E Σ. 13173,69). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

Δισύπατοι. 

327.— ..OKE— .OHEI—-C..WN—.. = 4 Ofeor)öxe 
[Plofda σῷ K]or[otar](tiv®). | 

"Or. AICV—. ATW. E—ONAA ὡ--δισυ[π]άτῳ [x]é ὀπαδῷ Ὁ) 

0,019. (A. E 3163). Μετρίας διατηρήσεως. H’—O' ἑκατονταετηρίς. 
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328. — M—[O]. Ilootoun κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου δεομένης 

μετὰ τοῦ βρέφους ἐπὶ τοῦ στήϑους ἐν δίσκῳ. 

ἐν πα τ — .EOPANI— CMAOAPI— AVCVMAT,— 

.WAOZA—-NMATPI= [+  Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ει) Θ]εοφάνι σπαϑα- 

οἰ(ῳ) δυσυπάτ(ῳ) [τ|ῷ Δοξαπατρί. 

0,025. (A. E. 1835). Καλῆς διατηρήσεως ‘O Schlumberger ἐδημοσίευσεν 
ἕτερον ἀντίτυπον ἐκ τῆς ἰδίας αὑτοῦ συλλογῆς (Sigil'ographie σελ. 592). ᾿Ανάγε- 
ται εἰς τὴν σειρὰν τῶν οἰκογενειοακῶν μολυβδοβούλλων. 

Δομέστικοι. 

329. — Σταυροειδὲς μονογράφημα Amotergiunevov (--- Θεοτόκε 

βοήϑει), ἔχον πέριξ τὰς λέξεις τῷ σῷ δούλῳ. 

"Or. +— ..EN.—.AK’A —MEC = + [Eiyloflio] (;)... 

dfolueofrid (0). 
0,019. (A. E. 2574). Μετριωτάτης διατηρήσεως Η΄-- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

Οἱ τοῦ δομεστικίου. 

580. --- MHP— OV. Προτομὴ κατ’ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου δεο- 

μένης μετὰ τοῦ βρέφους ἐπὶ τοῦ στήϑους ἕν δίσκῳ. 

Ὄπ. + OKE ΒΟΗΘΕΙ--ΓΡΙΓΟΡΙο--. OTOYAOME— 
CTIKOY = + Θ(εοτό)κε βοήϑει T’oıyogio [rlo τοῦ Aopeotix(i)ov. 

0,023. ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Schlumberger, Sigillographie o. 501. IT—IA' 

ἑκατονταετηρΐς. 

Οἱ τοῦ δρόμου. 

331. --ἶ KE ROHOI TW CW A‘’A = K(voie βοήϑι τῷ σῷ 

δ(ούγλ(ῳ), ἐντὸς δύο κύκλων σφαιριδίων πέριξ διπλοῦ σταυροῦ ἐπὶ 

τριβάϑμου βάσεως. EN 

Ὄπ. AEON — NOT, TOY — .APTTOV—..OM = 

“έον(τι) νοτ(αρίῳ) τοῦ [χ]αρτ(ουλαρίου) τοῦ [δο]όμ(ου). 

0,019. (A. E. 2994). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Schlumberger, Rev. et. grecq. 

1891 σελ. 132 (=Mélanges σελ. 240). O'—I' ἑκατονταετηρίς. 
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Oi τῆς Δύσεως. 

332.— KEROHOHTWCWAOVN’— Klöo)e βοήϑει τῷ σῷ 
δούλ(ῳ), ἐντὸς δύο κύκλων σφαιριδίων πέριξ σταυροῦ UE ἐπὶ TOL 

βάϑμου βάσεως. | 

"On. + MIXA — HA R’CNAOA — P'KANA'S XAP — 

TOYAAP, TOY W — ZEOY APWMOY — TIC AVCE’ 

+ Μιχαὴλ β(ασιλικῷ) σπαϑαρ(ογκανδ(ιδάτῳ) καὶ χαρτουλαρ(ίῳ) τοῦ 

ὠξέου δρώμου tig Δύσε(ως). 

0,022. ᾿Ἀρίστης διατηρήσεως. o Sigillographie o. 504. O'—I 

EXATOVTGETHQ LS. 

333. — ani σταυροειδὲς ἔχον ἑλικοειδῆ βλαστήματα. ἐν ον 

ἔφϑαρμ. (Κύριε ἢ Θεοτόκε βοήϑει). 

Ὄπ. + MIXAH. — R’KANAI.. -- TOSKOVM.. — 

KHAPHOT.—CAVCE..— + Μιχαὴλ] Plaoıkızo) κανδι[δά]το 

καὶ κουμ[ερκηαρήο τ[ῆ]ς Δύσε[ως]. 

0,024. (A E. 2940). Καλῆς διατηρήσεως. Schlumberger, Rev. ét. grecg. 

1891 σελ. 135 '—=Melanges σελ. 244). H’— Θ᾽ ἑκατονταετηρίς. 

334. — Ἐπιγραφὴ πέριξ ἐφϑαρμένη OAT — EVCTP = 6 à- 

(yıos) Evote(dtos), κιονηδὸν ἑἕἑκατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ ar” ἐνώ- 

TOV μετὰ μαχρᾶς κόμης κατερχομένης πρὸς τοὺς χροτάφους καὶ 

πώγωνος βοστρυχώδους. Φέρει τὴν συνήϑη αὐτῷ ἐν ταῖς βυζαν- 

τιακαῖς εἰκόσι περιβολήν, ἀποτελουμένην ἐξ ἱματίου χεντητοῦ καὶ Ba” 

DELOS ἔπ’ αὑτοῦ χλαίνης μετὰ πλὰατείας παρυφῆς πορπουμένης ἔμπρο- 

σϑεν τοῦ δεξιοῦ ὥμου. Διὰ τῆς δεξιᾶς χειρὸς φέρει σταυρὸν ÉUTOO- 

σϑεν τοῦ στήϑους. Κάλλιστος 6 τύπος οὗτος καὶ μετὰ πολλῆς τέχνης i 

εἰργασμένος. | 

"Ox. Περιεργότατον σύμπλεγμα τριῶν ayevetwv χεφαλῶν, ὧν ai 

μὲν δύο βλέπουσιν ἀντιϑέτως, ἣ δὲ τρίτη ἄνω. Περὶ αὑτὰς ἐπιγραφή, 

ἧς ἄναγινώσχονται τὰ γράμματα... .. EPK THG AHS 

[κομ]ερκ(ιαρίῳ) (;) τῆς Δήσε[ως]. i 

0,024. (A. E. 2400). Καλλίστης διατηρήσεως (οἱ τύποι). I'-- IA’ ἕχατογ- 
ταετηρίς. 
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339. — ...T —ROHO’ = [Θεο]τ(όκε) βοήϑ(ει) πέριξ. 

[ΜΗΡ]--- ΘΝ Ξε Μή(ηηρ Θ(εο)ῦ — ....—OPITICA= | Ayı]- 

ορίτισα, ἑχατέρωϑεν τῆς Θεοτόχου ἱσταμένης ἐπὶ τοῦ συνήϑους ὗπο- 

ποδίου, ἀποβλεπούσης πρὸς τἀριστερά, ἀνατεινούσης δὲ χεῖρας ἱκέτιδας. 

‘O πέπλος αὐτῆς διασταυρούμενος ἐπὶ τοῦ στήϑους ἁπλοῦται ÉxATÉ- 

ρωϑεν διὰ τῶν βραχιόνων. | 

“On, .NI.—KHTAENO— TKO.ENOT,— AVCEWC 

SANO — TOYKPAT....— T,HMWNRA — CIAEWC = 
[+] Ne xfra ........ vot(agi@) Δύσεως καὶ ἀνϑί(οώπῳ) τοῦ κρα- 
τ[αιοῦ καὶ ἁ]γ(ίου) ἡμῶν βασιλέως. 

0,028. (Σ. II. 1211). Καλῆς διατηρήσεως. TA’— IB’ ἑκατονταετηθρίς. 

3836. -— Iloorounm τῆς Θεοτόκου κατ᾽ ἐνώπιον φερούσης διὰ τῆς 

ἀριστερᾶς χειρὸς τὸ βρέφος, ἐνῷ τὴν δεξιὰν φέρει πρὸς τὸ στῆϑος. 

Τὸ βρέφος φέρει σταυροφόρον στέφανον καὶ τὴν δεξιὰν τείνει εἰς 

εὐλογίαν, διὰ δὲ τῆς ἀριστερᾶς φέρει εἰλητάριον. ᾿Αξιόλογος ἁγιογρα- 

φικὸς τύπος. 

“Or. + OKERO — METWCWA. -- AWN.KHTA — 
ΝΠ BH λνςεωςτω.-.-- ANZA = + O(eord)xe 

B(on) P(e) we τῷ σῷ ὁού]λῳ NfJxfra χαρτου(λαρίῳ) τῆ[ς] Δύσεως τῷ 

"Arla. à 
0,028. (A. E. 3167). ΚΚαλῆς διατηρήσεως. (Oixoyevevaxdv.) IA'—IB' éxatov. 

337.— OT EW. —TIOC — 6 ἅ(γιος) Γεώ[ο]γιος, κιονηδὸν ἕκα- 

τέρωϑεν αὑτοῦ. “O μάρτυς ἵσταται κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ βραχέος χιτῶ- 

νος χαὶ θώρακος (ἀποτετριμμένου), ἔχων τὴν χλαμύδα ἀπὸ τῶν ὥμων 

ὄπισϑεν χαταπίπτουσαν καὶ. φέρουσαν παρυφὴν κεντητήν. Τῇ δεξιᾷ 

φέρει δόρυ καὶ τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα κωνοειδῆ ἐρειδομένην ἐπὶ τοῦ 

᾿ ἐδάφους. 

"Ox. + KER,O, —TWCWAOCYAW — AAPIANWACE— 
RACTWSMPAO—MECTIKWNA— C,AVCEWC — Τὼ 
KOMNHNW = + K(doie Bon) HE) τῷ σῷ δούλῳ ᾿Αδριανῷ πρω- 

τοσεβάστῳ καὶ μεγάλῳ Δομεστίκῳ πάσ(ης) Δύσεως τῷ Κομνηνῷ. 

0,030. (A. E. 2896). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Schlumberger, Sigill. σελ. 639. 

᾿Ανήχει eig τὰ οἰκογενειακὰ μολυβδόβουλλα. [Δ΄ --- IB ἑκατονταετηρίς. 
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SIOE eci - TE.PFIOC = [6 ἅγιος] Γε[ώ]ογιος, κιονη- 

dov éxatéowdev τοῦ ἁγίου Τεωργίου εἰκονιζομένου ὡς Ev τῷ προη- 

γουμένῳ. 

"On. .... — TWCW...— AAPIANW.. — RACTWS 

MF ....—- CTIKWMAC..— AVCEWCT.— KOMNHN. = 
[+ Klöo)e β(οήγϑ(ε)}] τῷ σῷ [δούλ](ῳ) ᾿Αδριανῷ [Krewro)oe]lBaorew 

καὶ μεγάλῳ [δὸμε]στίκῳ πάσης] Δύσεως τ[ῷ] Kournv[o]. 

0,032. (A. E. 3022). Μετρίας διατηρήσεως. IA '— IB’ ἑκατονταετηρΐίς. 

339. — ᾿ΕἘπιγραφὴ EEimAog πέριξ παραστάσεως τοῦ Εὐαγγελισμοῦ. 

Πρὸς ἀριστερὰν τῷ ὁρῶντι εἰκονίζεται ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον À Θεο- 

τόχος χρατοῦσα διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς τὴν ἄτραχτον, φέρουσα 

ws συνήϑως πέπλον μετὰ xaXvatoas διασταυρούμενον ἐπὶ τοῦ στή- 

ϑους χαὶ οὗ τὸ ἕτερον ἄκρον κατέρχεται μέχρι σχεδὸν τοῦ δεξιοῦ 

αὑτῆς ποδός. ITao° αὑτὴν Ev τῷ μέσῳ εἰκονίζεται ἄνω μὲν τὸ σχεῦος, 

ἐν ᾧ εὕρηται τὸ ἔριον, κάτω δὲ φυτὸν χρίνου. Ὃ ἄγγελος εἰκονίζεται 

δεξιᾷ σπεύδων πρὸς αὐτήν, τὴν μὲν δεξιὰν χεῖρα ἔχων ἄνατεταμένην 

πρὸς τὴν Θεοτόχον, διὰ δὲ τῆς ἀριστερᾶς φέρων σχῆπτρον. 

"On. .F PHT O—.1W R’KANA—..OSKOMEP— KHAP'’ 

THC—AVCEWC — [+] l'onyololio β(ασιλυκῷ) κανδιδ[άτ]ο καὶ 

κομερκηαρ(ίῳ) τῆς Δύσεως. 

0,022. (A. E. 2941). Καλῆς διατηρήσεως. l'— IA’ ἑκατονταετηρίς. 

Eidınoi. 

340. — MHP—OV. Ilooroun κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου φερού- 

σης πέπλον μετὰ καλύπτρας (μαφόριον), κρατούσης δὲ δι’ ἀμφοτέρων 

τῶν χειρῶν δίσχον, Ev © τὸ βρέφος φέρον τὸν σταυροφόρον αὑτοῦ 

στέφανον. 

Ὄπ. OKER,O,— TWCWAOY,-AEWNTI-RECTIS— 
EIAIKW= Θἰεοτό)κε β(οήγϑ(ε) τῷ σῷ δού(λῳ) Δέωντι βέστι καὶ 

εἰδικῷ. 

0,036. (A.E 2451). Καλῆς διατηρήσεως. Schlumberger, Sigillographie σελ. 
518. I'—IA' Exatovrasmpoic. 

K. M. KQNSTANTONOYAOS. 



| NOTES 

INEDITES DE V. LANGLOIS 

à l’ouvrage de J. F. Töchon d’Annecy, Recherches 

historiques et geographiques sur les Medailles 

des Nomes ou prefectures de l’Egypte. 

Il y a quelque temps j’ai eu la chance d’acquérir un 

exemplaire de l’ouvrage de Töchon « Recherches historiques 
et géographiques sur les Medailles des Nomes ou Préfec- 

tures de l'Égypte», qui appartenait autrefois à Mr V. Lan- 

glois; en effet le frontispice est signé 

V. Langlois 

El. de l'Ecole des Chartes. 1849. 

Les marges sont remplies d’annotations dudit auteur 

notes inédites pour la plupart, mais qui formaient la base 

de sa publication bien connue «Numismatique des Nomes 

d'Égypte sous l'administration romaine» parue en 1852. 

Je crois rendre service aux numismates en publiant ces 

notes in extenso. 

Au Caire (Egypte) le 20 Novembre 1902. 

G. DATTARI. 

Pag "1; après le nom de Eckhel. 

Havercamp, Patin, Mionnet, Birch, Lenormant. Beiträge 

zur Münzkunde. 
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— Pag. 40; après la vignette de la monnaie du nome 

de Canopus. 

Femme coiffée de l’Ureus (6%pt ) aspic, signe de la 

puissance royale. 

— Pag. 54; après la description «de la monnaie du 

nome OMBITES. 

Ce type n’a pas besoin d’ötre expliqué. On connait la 

guerre décrite par le satyrique Juvénal. Sevek ou Souk ἃ 

tête de crocodile- est la divinité principale du grand temple 

de Ombos. 

-- Pag. 55; après la vignette de la monnaie du nome 

APOLLONOPOLITES. 

L’épervier coiffé du pschent est le symbole d’ Aroéris, 
x 

divinité ἃ la quelle le grand temple d’Edfu était consacré. 

— Pag. 60; après la description de la monnaie du nome 

LATOPOLITES et ensuite à la page 61. 

Le temple d’Esné était dedié à Ammon- Chi Suoni (Cham- 

pollion, Lettr. d'Égypte, pag. 108, 202). Ammon-Chnouphis, dieu 

criocéphale, est toujours peint de couleur bleue comme Ha- 

pimöou ou le Nil, et se confond avec cette dernière divinité 

(Panth. Egypt. pl. 3 et 3 ter). Je lis à propos du poisson La- 

tus, la remarque suivante dans la description du musée 

Charles X, pag. 41: Le poisson Latus nommé Binni (l’Hiron- 

delle) en langue égyptienne est l’embleme du Nil supérieur, 

c'est à dire du fleuve au temps de l’innondation. Il est fa- 

cheux que Champ. n’indique pas les sources où il a puisé 

le precieux renseignement qui nous explique les rapports 

du poisson Latus (Pesca Latus) des naturalistes avec la re- 

ligion d’Esné. 

— Pag. 67; après la vignette de la monnaie du nome 

HERMCNTHITES et ensuite à la page 68. 

L’animal que tient ici la divinité qui préside au: nome 

d’Hermonthis, ne se distingue clairement que sur les exem- 
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plaires bien conservés. Le dieu principal de cette ville était 

Mandou ou plutöt Month. On retrouve son nom dans celui 

de la ville EPAILUNT, probablement pour Epmessettto, le 

temple de Month. Les anciens placent ἃ Mendès le culte 

d’une divinité assimilée ἃ Pan. La médaille qui nous fait 

reconnaitre un bouc ἃ Hermonthis, nous fait soupçonner que 

la ville de Mendès avait été ainsi nommée d’après Month, 

et que ce dieu a été adoré à Mendès comme à Hermonthis. 

On adorait aussi à Hermonthis, un taureau sacré, nommé 

Pacis ou Onuphis (Jablonski, Panth. Egypt. P. II, pag. 272 

et seq.). Mais cet animal était consacré au soleil particuliè- 

rement, c’est à dire à Har-Phré, troisième personnage de la 

triade d’Hermonthis (Champ. Lettr. d’Egypte pag. 105). Le 

Taureau sacré figure sur les pièces du nöme d’Hermonthis 

du plus petit module (Mionnet, Suppl. T. IX, pag. 148). 

— Pag. 69; après la vignette de la monnate du nome 

THEBARUM. | 

Diospolis Magna. 

— Pag. 71; après la description de la monnaie n° 1. 

Le bélier est le symbole d’Ammon-Chnouphis. Les deux 

feuilles de palmier, et non de lotus. appartiennent à la coif- 

fure d’ Ammon-ra, divinité suprême des Egyptiens, adorée 

principalement à Thèbes, capitale de l’empire. 

— Pag. 80; après la description de la medatlle n° 1 du 

mone LOPTITES. 

Saturne coiffé d'un disque entre deux cornes de bélier, 

tenant le sceptre de la droite et un antilope-oryx de la 

gauche. 

— Pag. 81; après la description de la médaille n° 2. 

On n’a pas de renseignements positifs d’origine égyp- 

tienne sur la divinité principale de Coptos. Sevek, assimilé 

à Saturne par les Grecs était adoré à Ombos sous la forme 

d’un crocodile. L’oryx qui figure sur la médaille de Coptos 
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est comme le crocodile un animal typhonien (Plutarg. de 

Iside, pag. 371.— Aelien de anim. X, 21). Sevek lui même, la 

forme la plus terrible du dieu Ammon (Champoll. Lettres 

d'Egypte, p. 110) n’est point distinct de Typhon (Lenormant, 

N'° galerie mythol. pl. I, n° 7). 

— Pag. 82; après la vignette de la monnaie du nome 

TENTYRITES. 

Tentyra (Denderah). 

La médaille dont parle Töchon (pag. 94) comme devant 

être attribuée ἃ Antéopolis, appartient à Tentyra. Le type du 

revers le cette pièce rentre dans ce que l’on sait de la reli- 

gion' de Tentyra (voy. la note mss. de la page 94). 

— Pag. 83 et 84; après la description de la monnaie. 

Hator la Vénus égyptienne était la principale divinité 

de Tentyra; le nom möme de cette ville parait n’ötre qu’une 

corruption de TH\ \% #2HtUPp, la demeure d'Hator, et cette 

analyse répond exactement à la transcription hiéroglyphi- 

que du nom de cette ville. Le nom de Hator est reproduit 

dans les textes hiéroglyphiques sous la forme d’un plan 

d’édifice (EB, cf. SBENT, vestibulum, atrium, janua) dans 

le quel est placé un épervier symbole de Sip, ou Horus. 

Vénus-Hathor tenant l’épervier sur la médaille, repond done 

exactement à cette décomposition du nom d’Hathor. 

— Pag. 86; après la vignette de la monnaie du nome 
DIOPOLITES. 

Diospolis parva. 

— Pag. 87; après la description de la monnate. 

Le serpent Uræus gpu, il tient de la gauche un globe. 

Cette pièce parait bien appartenir ἃ Diospolis parva, ἃ 

cause de l’absence des lettres ME. 

1. Les mots «premiere d'Antéopolis» sont éffaces. 
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— Pag. 88; après la vignette de la monnaie du nome 

THINITES. 

This (Gisgeh ?). 

— Après la description de la monnaie n° 2 et ensuite 
à la page 89. 

This, situé à peu de distance de Gisgeh moderne, était 

la capitale du nome dont Abydos faisait partie. Cette ville 

qui avait donné à l’Egypte ses plus anciens rois .au dire 

de Manéthon dans la Chr. d’Eusébe (I, 20,4) et du Syncéle 

(Chronog. tome I, pag. 102, Dind.) reconnaissait-elle comme 

Abydos, Osiris pour son dieu principal. 

L’Esperance sur les médailles de This peut être consi- 

derée comme un symbole funèbre et rien ne s’oppose ἃ ce 

que la divinité radiée qui la porte, soit assimiliée ἃ Osiris: 

La figure de l’Espérance très vague sur la pièce que nous 

avons vue dans l’ouvrage de Mr Lenormant (Mus. des antiq. 

égypt. p. 62) apparait clairement au revers d’une médaille 

d’Hadrien de plus petit module (Mionnet). 

— Pag 91; après la description de la monnate n° 1. 

Mr Lenormant (Musée des antiq. égypt. p.62) assure que 

l’animal que Töchon a pris pour un quadrupède indéter- 

miné est un ichneumon. Quant à la figurine que Töchon a 

pris pour une Victoire, c’est assurément, la figure du dieu 

ithyphallique Ammon-générateur. 

— Suit à la pag. 92. 

On ignore quel rapport pouvait avoir l’ichneumon avec 

la divinité principale de Panopolis. Mais la présence d’Am- 

mon-générateur dans l’autre main de la divinité figurée au 

revers de la pièce, confirme l’observation suivante que nous 

trouvons dans les lettres de Champollion pag. 88: « Quelques 

ruines de Achmim (Panopolis) recurent ma visite et je fus 

assez heureux pour y trouver un bloc sculpté qui m’a donné 

l’image du dieu Pan, le quel n’est autre chose que l’Am- 

mon-générateur de mon Panthéon». 
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Je ferai remarquer que les Grecs paraissent avoir attri- 

bué le nom de Pan à deux divinités égyptiennes, Month et 

Arsaph ou l’Ammon-générateur. | 

— Pag. 98; devant la vignette de la monnaie. 

Tête couronnée du pschent', grand-couronne royale des 

régions inférieurs. 

— Pag. 94 et 95; après la vignette de la monnaie du 

nome ANTAEOPOLITES. 

Tentyra. 

Cette pièce, inexactement décrite, a été par erreur attri- 

buée au nome d’Antéopolis, dans la descr. des pl. de l’ou- 

vrage d’Egypte, et dans Mionnet. τος 

La medaille n’appartient point ἃ Antéopolis, mais à 

Tentyra. Vénus était réprésentée portant l’épervier sur les 

pièces de moyen module du nome de Tentyra. Ici c’est une 

divinité mäle et recouverte de son armure qu’on trouve en 

possession de cet oiseau. Les mêmes types le représentent 

sur les grands bronzes du nome de Sethron, avec cette diffe- 

rence que sur quelques-unes de ces dernières pièces le dieu 

armé a lui même une tète d’épervier. 

A Tentyra le dieu principal, époux d’ Haken était Phthah- 

Sockhar ἃ téte d’épervier. Le fils de ce dieu et d’Hathor 

s’appelait Aroiris-Ohri ou le taureau. Parmi les formes de 

Horus le pschent distingue particulierement Aroiris et la 

figure armée de la médaille de Tentyra porte le pschent. 

Dans la si secondaire de Denderah, Ar-hat, autre forme 

‘d’Horus est ä la fois le fils et l’epoux de la mère Hathor. 

Peut-être les Grecs ont-ils eu l’intention d’assimiler la divi- 

nité hiéracocéphale de Tentyra et de Sethron, à leur Arös, 

lequel après Vulcain, le möme que Phthah, est effectivement 

l’epoux de Vénus, divinité confondue par le Grecs avec 

l’Hathor égyptienne. 

1. Ici le dessin de la couronne pschent. 
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— Pag. 97; après la vignette de la monnaie du nome 
ANTAEOPOLITES, 

Antéopolis. 

— Méme page, après la description de la monnate n° 3 
et continuant à la page suivante. 

La coiffure de la figure ici décrite, indiquée comme 

étant une fleur, par Mionnet et Tôchon, ne saurait être pré- 

cisée avec exactitude. Les auteurs de la grande description 

de l’Egypte, n’ayant recuilli aucun des bas-reliefs du tem- 

ple d’Antéopolis, et le Nil, ayant dès avant le voyage de 

Champollion, emporté jusque au dernier vestige de cet édi- 

fice, il a été impossible de reccuilir aucun détail précis sur 

la divinité que les Grecs avaient assimilée à l’Antée de leur 

mythologie. Antée, au dire des auteurs grecs, avait été tour 

à tour ministre et adversaire d’Osiris. Diodore et Plutarque 
nous apprennent qu’Antée était le même que Typhon, qui 

poursuivi par Horus, se serait transformé en crocodile. Par 

ce moyen on parvient à deviner le motif de l’application 

par les Grecs du nom d’Antée à une divinite égyptienne; 

’Avraios est probablement l’adversaire d’ Osiris. Le nom 

égyptien d’Antéopolis était Tkoou. L'idée des deux princi- 

pes se retrouve peut-être dans ce dernier nom; KUO'T est 

en effet analogue de KuiB dont le sens est germinatio, du- 

| plicitas. 

— Pag. 98; après la vignette de la monnaie du nome 

ITPSEEITES.-" 

- La religion d’Hypsel6 est inconnue; la déesse qui agite le 

sistre ne peut être Isis; car le belier n’est pas un attribut 

de cette divinité. C’est plutôt Neith, car Proclus assure que 

le belier est consacré à cette divinité (ad Timaeum). 

— Méme page, après la description de la monnaie n° 1. 

L’an XI. Mionnet donne la date ΙΓ: l’an XIII. 
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— Pag. 99 ; après la description de la monnaie n° 2. 

La legende YYHAH est douteuse, les pièces plus petites 

portent regulièrement YYHAI et YYHAITHC. 
— Pag. 101; apres la description de la monnaie du 

nome LYCOPOLITES. 

Divinité drapée barbue, la tète surmontée du disque 

entre deux cornes, la gauche appuyée sur la hanche, por- 

tant un loup ou schakal de la droite. 

— Pag. 102. 

La pièce mal conservée avait été inexactement décrite 

par Tôchon et par Mionnet. Le loup ou schakal à été clai- 

rement reconnu sur un meilleur exemplaire par l’abbé Ses- 

tini (Mus. Fontana, tab. XI, pag. 41). Cet animal se re- 

trouve manifestement sur les pièces de petite module. 

Lycopolis, reconnaissant pour dieu principal, Anubis, 

dont le schakal était le symbole. | 

— Pag. 105; après la vignette de la monnaie du nôme 
APHRODITOPOLITES et ensouite au pag. 106, 107. 

La ville de l’Heptanomide appelée par les Grecs Aphro- 

ditopolis, était désignée par les Egyptiens sous le nom de 

Tpeh, Petpeh, en arabe Atfiah. Le style du temple est mixte. 

Porphyre (de abstin. 55) nous racconte qu’ Amosir avait 

aboli à Héliopolis les sacrifices humains que nous savons 

avoir été étrangers au reste de l’Egypte. On doit donc s’at- 

tendre à trouver sur cette frontière une religion moins pure 

qu’ailleurs et un mélange de doctrine asiatique et egyptienne. 

Au reste les attributs dont Vénus se montre entourée 

sur la médaille d’ Aphroditopolis, conviennent ἃ Hathor. Cette 

déesse, il est vrai, n’est point représentée avec une töte de 

lion. Mais Pacht, la plus élévée des déesses l&ontocephales 

dans l’ordre des émanations, est, comme Hathor, l’&pouse de 

Phthah, le Vulcain de l’Egypte. On voit de grandes figures 

de lion sur les chéneaux exterieurs du grand temple de Den- 

derah dedié à Hathor. La figure portée sur la main de Vé- 
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nus s’explique mieux sur les pièces de moyen module du 

règne d’Hadrien; là on voit le naos dans la main de Vénus, 

et dans le naos, l’épervier symbole d’Horus (voy. pag. 110). 

Un temple construit ἃ Thebes sous les Ptolémées (Descr. 

de l’Egypte, Antiq. t. 3, pl. 58.— Lenormant, Musée des Antiq. 

egypt. pl. XIX, n° 8) nous montre la confusion de Opt, 

déesse à corps d’hippopotame, épouse et personification fé- 
minine de Typhon, avec la Vénus égyptienne. 

N’aurions-nous pas une seconde preuve de cette assi- 
milation dans le nom de Tpih, que portait la ville appelée 

Aphroditopolis par les Grecs ? 

— Pag. 111; après la vignette de la monnaie du nome 

CYNOPOLITES. 

Cynopolis (El-gir). 

— Méme page, apres la description de la monnaie n° 2. 

On ignore la différence que les Egyptiens établissaient 

entre le chien et le loup ou schakal et les monuments ne 

contribuent pas à éclaircir cette difficulté. En effet le chien 

accroupi des médailles de Cynopolis ne parait pas différer 

du loup passant des médailles de Lycopolis; peut-étre le 

chien de Cynopolis se rapprochait-il du culte de Thot. El-gir 

la moderne Cynopolis, est situé dans le voisinage d’Asch- 

mounein,fancien centre du culte de Toth chez les Egyptiens, 

et Horapollon (I, 39), designant le chien comme emblème 

de l’Hierogrammate, cette dernière indication semble parti- 

eulierement convenir au dieu d’Aschmounein. 

— Pag. 114; apres la vignette de la monnaie du nome 

HERMOPOLITES. 

Hermopolis magna (Schmoun). La coiffure qui surmonte 

ici la tête de Toth, l’Hermès égyptien, est celle que l’on voit 

sur la figure ibiocéphale de ce dieu, donnée par Champollion 

dans son Panthéon égyptien, pl. 30. Cette figure se compose 

de deux cornes de belier autour de chacune des quelles 

s’enroule un uroeus dressé. Entre les cornes est un disque 
7 
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au dessus du quel est un faisceau de forme ovale de tiges 

aquatiques liées à leur sommet et couronné par le calice 

d’une fleur sur le quel est posé un second disque. Deux 

plumes d’autruche accompagnent de chaque côté le faisceau 

ovoide. La coiffure de Thot sur les médailles de moyen mo- 

dule de ce nome est différente. Sur les deux cornes de belier 

sont posés trois faisceaux ovoides de plantes aquatiques 

surmontés du disque, semblables à celui qui ocupe le centre 

de la première coiffure. 

L’objet que tient Toth sur ce grand bronze n’est point, 

comme l’avait vu Töchon d’après l’analogie de Toth avec 

Mercure, un caducée, mais la tige d’un palmier. Cette tige 

fait allusion à une des principales fonctions de Toth dans 

l’olympe égyptien, celui d’un hierogrammate chargé de tenir 

le compte des années. Un grand nombre des bas-reliefs 

(Caillaud, Voy. à Méroé, vol. II, pl. 72.— Champoll. Monum. 

de l’Egypte, pl. 48) nous montrent Toth portant une longue 

branche de palmier avec l’indication des pousses que cet 

arbre fait chaque mois (Horapoll. I, 8), et à la quelle est 

suspendu le symbole des Panégyries solennelles où tria- 

contaéterides. 

Le cynocephale était après l’ibis le symbole du dieu 

Toth. On le reconnait sur une pièce de petit module du nom 

d’Ilermopolis et l’on a droit de s'étonner que Tôchon qui 

le premier a publié cette monnaie n’en ait pas fait usage 

pour déterminer la figure portée par Hermès sur la pièce 

de gränd module. 

— Pag. 119; après la vignette de la monnaie du nome 

OXYRYNCHITES δὲ ensuite pag. 120, 121. 

Les Grecs ont donné le nom d’ Oxyrynchus à la ville 

égyptienne de Pemsjé, dans la quelle le poisson nommé 

oxyrynque à cause de son bec crochu était specialement 

adoré et où même il avait un temple. Strabon (XVII, 812) 

qui rapporte cette dernière circonstance fait observer que le 
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culte de ’Oxyrynque dont le chef-lieu parait avoir été la 
ville du même nom s’étendait à toute l'Egypte. Plutarque 

(de Iside et Osyr. II, 353) et Elien (de N. An. XII, 33) nous 

donnent des details sur le caractère religieux de l’oxyryn- 

que en Egypte. 

Les médailles du nome. d’Oxyrynchus ne reproduisent pas 

la figure de l’oxyrynque. Cet emblème est remplacé quant 

aux pièces de petit module par une bipenne qu’on retrouve 

dans la main de Minerve sur le médailles de gr. et de moy. 

bronze. Les Grecs ont reconnu constamment l’identité de 

Minerve et de Neith. Maintenant si l’on compare la forme de 

la navette HR qui dans le caractère hieroglyp. sert de 

caractère initial au nom de Neith avec celle de l’oxyrynque 

<=», on remarquera entre les deux signes 

une ressemblance frappante. Tous deux se terminent par 

des pointes crochus; seulement à la figure de l’oxyrynque, 

la pointe est simple d’un côté et double de l’autre. La bi. 
penne que tient la Minerve d’Oxyrynchus est à son tour 

δίστομος, ἃ deux faces, et reproduit les caractères principaux 

de la navette de Neith. La bipenne où double hache a une 

très grande importance sur une medaille égyptienne par ce 

que la simple hache est le symbole ordinaire de dieu. 

La bipenne doit donc indiquer ici une divinité double 

ou réunissant les 2 sexes. Or Horapollon attribue les deux 

caracteres ἃ Minerve ou Neith et ἃ Vulcain (I, 14): οὗτοι γὰρ 

μόνοι ϑεῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἀρσενοϑήλεις ὑπάρχουσι. A cette notion 

repond la figure d’Ammon-femelle, Neith étant considérée 

comme l’épouse d’Ammon, que Ch. a donné dans son Panth, 

Eg. (pl. VI, quing.). 

δι Pas 121; après la description de la monnate du 

nome HERACLEOPOLITES et ensuite ἃ la page 122. 

Jablonski (I, 184 p.) avait ainsi que Champollion, com- 

paré Hercule à un dieu Djom où Sjone (la force personifiée) 
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dont le nom se retrouvait transcrit en grec sous les formes 

Χῶν et Z£u. Mais une étude plus approfondie des monu- 

ments a detruit cette conjecture. Le dieu Djon est tout 

simplement Meoni (la raison personif.), époux de Tmé (la 

justice, la vérité). Le dieu dont les Grecs ont écrit le nom 

Χῶμ, Σὲμ et même Σέμφως et Kaungis est le troisième per- 

sonnage de la triade thébaine, appelé sur les monuments 

Schons où Khonsou dont la lecture entierement phonétique 

donne les lettres WNCO™%. Schons est bien la divinité que 

les Grecs ont assimilée à Hercule et que Cicéron (de N. D. 

III, 16) a fait le fils du Nil; «Nilo natur traditur». 

— Pag. 123. 

Une médaille d’Heracleopolis a été donné par Zoega et 

autres ἃ Nicopolis (cf. fig. 36 Töchon). . 

— Pag. 127; après la vignette de la monnaie du nome 

ARSINOITES ef ensuite pag. 128, 129. 

Arsinoé; Crocodilopolis; Phiom, Le lac. (Faioum). 

Les Grecs avaient donné le nom de Crocodilopolis à cette 

partie de l’Egypte, par ce que la capitale de ce nome 

comme Ombos, était le siège principal du culte du crocodile, 

symbole du dieu Souk où Sewek. Plus tard on attribua ἃ la 

même contrée le nom d’Arsinoé, en l’honneur de la reine, 

soeur et femme de Ptolémée Philadelphe. Le .dieu repré- 

senté sur les monnaies d’Arsinoé porte la coiffure de Sewek 

le Saturne égyptien et tient la harpé du Saturne grec. Le 

buste de femme que ce dieu porte est peut-être celui de la 

reine Arsinoé ? 

Les pièces d’Hadrien, du moy. module, nous font claire- 

ment comprendre l’ajustement de ce buste. On voit au re- 

vers de ces dernières médailles, un buste de femme avec 

un long voile à l’ égyptienne et le serpent Uræus 0% pu 

dressé sur le front. Cette coiffure doit ètre celle de la prin- 

cesse Thermuthis, mentionnée dans une inscription grecque 

| 
| 
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du Faioum (Descr. de l’Eg. t. IV, pl. 66). Θέρμουϑις est le nom 

qu’Elien donne au serpent qui était consacré ἃ la déesse 

principale du Faioum (de N. A. II, 13). L’aspic que les Egyp- 

tiens ont nommé Thermuthis est sacré, à ce qu’ils disent, et 

les Grecs du pays l’adorent et en couronnent les statues 

d’Isis comme d’un diadème royal: Τὴν δὲ Θέρμουϑιν ἀσπίδα» 

ἣ ὄνομα ἔϑεντο Αἰγύπτιοι τοῦτο, ἱερὰν εἶναί φασι, καὶ σέβουσιν αὖ- 

τὴν ot ἐκεῖϑε, καὶ τῆς Ἴσιδος τὰ ἀγάλματα ἀναδοῦσι ταύτῃ, ὥς τινι 

διαδήματι βασιλείῳ. Le serpent qui décore le diadèmes royaux 

et est désigné specialement par Horapollon dans les textes 

égyptiens sous le nome d’ Uroeus (ope), Θέρμουϑις en 

égyptien, n’est autre chose que “Tfonpr.o xv, en copte 

-Txtupes3%, la grande mère. Le même nom avec un 

simple déplacement de l’adjectif est celui de l’épouse d’Am- 

mon-Ra, la déesse de la triade thébaine ®0%#Hp. Mais de 

même que Sevek est la forme la plus terrible d’Ammon, 

Thermuthis est Mouth sous un aspect typhonien. Il ne faut 

pas oublier que la racine qui fournit le mot 92%, mère, 

est celle aussi d’où dérive le nom de l’eau **ut0%, le grand 

principe de la fécondité en Egypte, et celui de la mort 

230%, 300%T. Thermuthis qui réside dans les eaux du 

Faioum est l’ épouse de Sevek le dieu destructeur. Nous 

la reconnaissons clairement sous la forme abregée BOH pi, 

celle qui préside ἃ l’eau pure, que Champollion ἃ publiée 

dans son Panth. (pl. 17. D.) d’après un bas relief de Silsilis. 

Thuoris (la grande) μεγάλη ded est chez Plutarque la concu- 

bine de Typhon παλλακὴ τοῦ Τυφῶνος, elle est poursuivie 

par un serpent, ce qui rappelle l’Uroeus dont la tête de 

Thermuthis est ornée. Le bas-relief de Silsilis la montre 

aussi avec l’Uroeus, le reste de la coiffure ordinaire d’Ha- 

thor, et un corps d’Hippopotame, animal essentiellement 

typhonien. 
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— Pag. 134; apres la vignette de la monnaie du nome 
MEMPHITES. 

Memphis (Menfi). 

Toutes les médailles du nome Memphis ont pour type 

principal une figure de femme. Les déesses figurées sur le 

grand bronze sont nues jusqu’à la ceinture, c’est un des ca- 

ractères de Vénus. Celles du moyen module, ont soit un 

buste soit une figure drapée portant d’une main le serpent 

allongé et de l’autre une petite figure difficile à distinguer. 

On a droit de s'étonner de ne point retrouver sur les mé- 

dailles de Memphis la figure et les attributs du dieu prin- 

cipal de cette ville, Phthah, et même la présence constante 

d’une déesse sur les médailles offrirait une difficulté inso- 

luble, sans les renseignements qu’ont fournis les débris de 

monuments épars dans la plaine de Memphis. 

— Voici ce qu’on lit en effet dans la correspondance de 

Champollion le jeune (pag. 67): « Au nord du colosse existe 

un temple de Vénus (Hathor) construit en calcaire blanc, 

et hors de la grande enceinte du côté de l’orient: j'ai con- 

tinué les fouilles commencées par Caviglia; le résultat a été 

de constater dans cet endroit même l'existence d’un temple 

orné de colonnes pilastres accouplées en granit rose, et 

dédié à Phthah et Hathor, les deux divinités de Memphis». 

- Herodote (11, 112) mentionne bien un temple magnifique 

de Vénus à Memphis; mais la circonstance que la divinité 

de ce temple avait reçu le surnom d’étrangère Eeivn, que 

le quartier où il était situé portait le nom de camp des 

Tyriens Τυρίων στρατόπεδον et qu’il était effectivement habité 

par les Phéniciens de Tyr, tout cela a éloigné les interprêtes, 

et Jablonski tout le premier, de considérer cette Vénus 

comme une divinité égyptienne. 

Quelqu’incertitude que présente la seule pièce que le Ca- 

binet des Médailles possède, (il) permet de distinguer les 

attributs de la petite figure que Vénus tient dans la main. 

4 
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C’est la représentation de Phthah debout, le corps serré 

dans une gaine, tenant le sceptre dit nilomètre et portant 

un collier muni d’un contrepoids qui pend par derrière. 

Le serpent placé dans la main de Vénus parait rappro- 

cher la Vénus de Memphis de la Thermuthis adorée dans 

le nome voisin d’Arsinoé. 

— Pag. 141; après la vignette de la monnaie du nome 
HELIOPOLITES. 

Heliopolis (on ; — Aïn — Schams). 

Mr Lenormant (pag. 64 n° 21) donne la description exacte 

de cette pièce: Rs HAIOTIOAITHE L IA. — L’an X.! — Le so- 

leil sous la forme d’une divinité barbue, chausée de larges 

bottines, vêtue d’un long peplus que recouvre un pallium, 

coiffée d’une couronne radiée, tenant dans la droite la fi- 

gure du boeuf sacré Mnévis, dont les cornes supportent un 

disque placé entre deux plumes d’autruche (Mionnet, Suppl. 

IX, pag. 162, n° 45). 

— Pag. 142 et 148. 

La pièce dont on a vu la description, par la comparai- 

son du symbole que porte le soleil, avec la figure du boeuf 

Mnévis, donnée par Champollion le jeune (Panth. Egypt. pl 

38) est en tout conforme à ce que nous savons du culte et 

des attributs de la divinité adorée à Héliopolis. Les anciens 

nous disent que le nom égyptien d’Heliopolis signifiait lui 

même soleil: ©, ps. Champollion a bien expliqué cette opi- 

nion par le rapport du nom de On avec la racine οὔων 

ouvrir et O8wNI, lumière (Egypte 5. les Phar. II, pag. 41). 

Les Arabes qui ont conservé le nom égyptien dans CAS 

Aïn, ont fait une singulière combinaison de ce nom avec 

celui que les Grecs avaient imposé à la ville. Trouvant dans 

leur langue un mot qui se approchait de celui de On, aïn 

wil, fontaine, ils y avaient joint la mention du soleil qui se 

1. Sie. 
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trouve dans le mot Héliopolis; d’où son nom actuel Ain- 

Schems, source du soleil. 

— Pag. 143; après ta description de la monnaie du 

nome PHARBAETITES. 

On n’a aucun renseignement sur le nome Pharbaiten ! 

actuellement appelé par les Arabes Harbait. 

— Pag. 144; après la vignette de la monnaie d’ ARABIA 

et ensuite a la page 145. 

La fronde peu visible a été reconnue sur une médaille 

semblable décrite par le P. San-Clemente (II, 201). Un exem- 

plaire du cabinet Cousinery en présente les vestiges. La 

lance et la fronde étant les armes des Numides on ne doit 

point s’étonner de ne voir aucune divinité égyptienne figurée 

sur la médaille du nome ᾽᾿Αραβία. 

— Pag. 147; après la description de la monnaie Arabia. 

L’Arabie personifiée, cf. Lenormant, pag. 64, n° 23. 

— Pag. 151; après la vignette de la médaille de PELU- 
SIUM et ensuite à la page 152. 

Peremoun, Farama. 

Peluse était située aux confins de l’Egypte et de la 

Palestine. Des traditions étrangères à l’Egypte étendent jus- 

qu’à cette ville 16 culte de Jupiter Casius, dieu principal de 

Corcyre et de Seleucie de Pierie. On pourrait chercher dans 

cette ville le nom de HEPERS0%N, Horammon précédé de 

l’article TT. Mais une médaille de plus petité module nous 

fournit une étymologie plus naturelle. Cette médaille à pour 

type une grenade, or le nom de la grenade en Egypte est 

Epeszn, qui avec l’article copte TT donne un nom identique 

à WEPELLOCN qui est TEPUZW. 

-- Pag. 158; après la vignette de la monnaie n° 2. 
Haverckamp (Num. Eg. chr. tab. 56) avait publié une mé- 

daille de Nilopolis NEIAOY, Eckhel a prouvé qu’il fallait 

1. Sie. 
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lire NHAOY et qu’elle était de Pelusium (cf. pag. 25, Töchon) '. 

— Pag. 157; après la vignette de la monnaie du nome 
SETHROITES. i 

Le dieu représenté sur la médaille du nome de Sethron, 

est coiffé du pschent et offre tous les caractères d’Aroéris. 

Cette divinité est ordinairement assimilée à Apollon. Mais 

le vêtement militaire indique ici plutôt un rapprochement 

avec le dieu Mars. Le dieu se montre à tête humaine coiffé 

du pschent, et peut-être sous les traits de l’empereur sur 

la médaille de Trajan 

— Pag. 159; après la vignette de la monnaie du nome 

TANITES et à la page suivante (160). 

Le Mars égyptien peut être comparé à un passage d’Hé- 

rodote, où le père de l’histoire nous donne un renseignement 

curieux sur la ville de Paprémis, ville d’ailleurs dépourvue 

de monuments et de médailles. Hérodote (II, 63-64) s’ex- 

prime à peu près en ces termes : 

«Quand le soleil s’ approche de son coucher, un petit 

nombre de prêtres sont occupés autour de la statue du 

dieu, tandis que d’autres armés de massues gardent l’entrée 

du temple. La figure du dieu est placé dans un petit naos 

de bois doré. Les prêtres trainent un chariot à 4 roues 

portant le dieu dans le naos. La troupe placée aux portes 

du temple ne les laisse pas entrer; un combat s'engage, etc 

Or voici l’origine que les gens du lieu attribuent à cette 

cérémonie; le temple étant la demeure de la mère de Mars, 

le jeune dieu qui avait été nourri ailleurs, après avoir 

atteint l’époque de sa puberté revient avec l’intention de 

s'unir à sa mère, mais les ministres de celle-ci lui en inter- 

disent l’entrée. Alors Mars avec un renfort se fait ouvrir 

le temple et penètre jusqu’à sa mère. La bataille a lieu 

chaque année à l’époque de la fête de Mars». Donc Mars 

1, Sic. 
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adoré à Paprémis est celui dont on a signalé la présence 

sur la médaille de Tentyra, de Sethron et de Tanis. Il de- 

vait ötre hiéracocéphale comme Har-Hat ἃ Tentyra. 

Mais ce dieu comme Arpasis, Mandouli, est le mari de 

sa mère. La déesse mère de Mars ne peut être que Hathor. 

Son fils ayant pour symbole l’épervier, Hathor en s’unis- 

sant à son fils devient la demeure d’Horus et le naos porté 

dans la cérémonie de Paprémis est l’hiéroglyphe du nom 

même d’Hathor. On honorait à Paprémis |’ hippopotame 

d’un culte special (II, 90). Tous les interprêtes ont rapporté 

cet animal à Mars. 

— Pag, 161; après la vignette de la monnate du nome 

NEOUT. 

(Le Nath6 d’Hérodote). 

— Méme page, après la description de la dite monnate. 

Déesse tenant un animal (Mion. Suppl. p. 165, n° 50). 

L’animal peut être considéré comme un belier et le per- 

sonage représenterait Neith dont le nom resemble ἃ celui 

du nome. | 

La ville capitale était Panéphysis dont on peut compa- 

rer le nom à celui d’Onyphis. 

— Pag. 162; après la vignette de la monnaie du nome 

MENDESIUS. 

Mendès (Schmoun-an-Erman.— Schmoun-al-Roma). 

— Ensuite et continuant à la page 163. 
Le nom égyptien de la ville de Mendès était Schmoun 

an Erman, Schmon aux grenades, ainsi désigné pour qu’on 

le distinguàt de Schmoun dans l'Egypte moyenne appelé 

par les Arabes Aschmounein. 

On trouve sur les médailles de ces deux nomes, une 

divinité dont la coiffure parait avoir été chez les Egyp- 

tiens particulièrement affectée à Thoth (Panth. Egypt. pl. 

90). D’un autre côté il est bon de remarquer avec Cham- 

pollion (Eg. s. les Ph. II, pag. 128) que Schmoun devient 
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quelque fois Schmoum de möme que la Chemmis de l’Egypte 

moyenne se trouve alternativement écrite en égyptien Khmim 

et Schmin, enfin que ces deux noms Schmoun et Schmin 

paraissent se rapporter à la racine Duo, où buis, 

dont le sens calefieri, incalescere, convient à un dieu de la 

génération, tel que ceux qu’on adorait à Akhmim et à Men- 

dès. Le nom de Mendès qui d’après le témoignage précis des 
anciens (Suidas v. Mévônv) designait la divinité honorée dans 
le nome, avait été transporté par les Grecs à la localité, centre 

de se culte. Mendès a dû être le même que le dieu adoré à 

Er-Ment, et en effet les médailles de cette dernière ville, 

offrent pour symbole le bouc qu’on retrouve sur celles de 

Mendès. Or le dieu d’Erment était Month où Mandou, done 

Mendès doit être la transcription grecque du même nom. 

— Pag. 169; après la vignette de la monnaie du nome 
LEONTOPOLITES. 

Le dieu rapporté au revers de cette monnaie est peut- 

être Thoth, le Vulcain des Egyptiens, attendu que le lion 

au dire d’Elien (de N. A. II, 7) était consacré à ce dieu. Quoi- 

qu'il en soit on ne sait rien sur le dieu adoré à Leontopolis. 

— Pag. 1772; après la vignette de la monnaie du nome 

BUBASTITES et continuant à la page 173. 

Bubastis (Pouasti.— Poubasti). 

Pascht avait pour symbole tous les animaux de race 

féline depuis le chat jusqu'au lion. Dans un hypogée voisin 

des tombeaux de Benihassan, et désignée par les Grecs sous 

le nom de grotte d’Artémis, Zxéos ᾿Αρτέμιδος, la déesse Pascht, 

à téte de lion, a son sanctuaire entouré par une immense 

métropole de chats embaumés (Champ. Lettres d’Egypt. p. 

85-86). On devait s’attendre ἃ trouver le chat sur les mé- 

dailles de Bubaste. Töchon ne l’a pas reconnu et cependant 

il s’y trouve, accroupi, comme le montrent les nombreuses 

figures de chat rapportées d’Egypte, 
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— Pag. 176; après la vignette de la monnaie du nome 
ATHRIBITES. 

Athribis. (Athrepe. — Atrib.) 

— Pag. 177; après la description de la monnaie n° 2. 

On reconnait l’épervier coiffé du pschent symbole du 

Mars égyptien, Aroéris; le quel se mentre d’une manière in- 

dubitable sur la pièce de petit module publiée par Monsieur 

J. Quantino, (Nomi del Museo di Torino, pag. 16, n° 2). La 

presence du symbole sur les médailles d’Athribis, donne une 

grande vraisemblance à l’opinion de Zoéga qui a distingué 

dans le nom d’Athribis, celui d’Hathor. Athribis, quelquefois 

Atharabis dans le dialecte thebainé ABPHNE, pourrait dé- 

signer la tête d’Athir ABUPHNE. 

— Pag. 179; après la description de la monnaie n° 1 du 
nome PROSOPITES. 

L'abbé Belley (Acad. des Inser. t. 28, p. 537) attribue 

cette monnaie au nome Heroopolites. P. 30. 

— Pag. 182; après la description de la monnaie n° 7 
du même nome. 

Les pièces de moyen et de petit bronze montrent clai- 

rement un oiseau posé sur la massue d’Hercule Harpocrate. 

Sur la pièce de moyen mod., cf. Mionnet VI, n° 130, on 

voit une colombe, comme l’a pensé M. Sanquintino (Med. dei 

nomi pag. 17). Cet oiseau (Champoll. Gr. hier. p. 40) signifie 

T, il ressemble à un canard huppé et est constamment em- 

ployé comme initiale .du mot "Tw&ß, brique. 

— Pag. 184; après la vignette de la monnaie du nome 

PHTHEMPHU. 

Phtemphys. 

: — Pag. 185; après la description de la dite monnaie. 

Le nom de Phtemphys donne sans altération en égyp- 

tien (USS - 24. - cbt, Phtath, dans le ciel. Peut-être a t’on 

voulu représenter Shthath, debout ? 
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— Pag. 187; après la vignette de la monnate du nome 

XOITES et ensuite ἃ la page 188. 

Xois (Skou, Sakah). 

Cette mödaille, dont on ne connait que deux exemplai- 

res, l’un et l’autre fort mal conservés, a été diversement 

décrite. 

Pellerin (Mel. II, 251) voit un Sérapis coiffé du modius 

là où Mionnet et Töchon reconnaissent une femme. L’exem- 

plaire de la Bibl. Nationale quoique fort confus, semble 

donner raison à Pellerin. Le bélier convient à la fois à Neith 

et ἃ Ammon Chnouphis, nous l’avons vu ἃ Hypselé sur la 

main de Neith (n° 12); quant à la massue, elle appartient 

ἃ l’Hercule égyptien, le même qu’ Harpocrate. Un perso- 

nage divin qui combinait les attributs d’Ammon Nilus et 

de Schons- Hercule son fils repondrait précisement à l’Am- 

mon générateur dont le sanctuaire était à Lougsor. 

— Pag. 190; après la description de la monnaie n° 1 

du nome BUSIRITES, ensuite aux pag. 191 et 192. | 

Le nome Busiris est mentionné dans la 24" ligne de 

l'inscription de Rosette (texte grec). — Lenormant, Texte gr. 

de l’inscr.: de‘Rosette, p. 7. 

Isis drapée, la tête surmontée de la coiffure d'Hator, por- 

tant un scorpion et un bouc (Mionnet VI, 521, n° 26). 

Le témoignage précis d’Hörodote (II, 59) ne nous per- 

met pas de douter que la divinité représentée sur les mé- 

dailles de Busiris ne soit Isis, la quelle avait dans cette 

ville un temple d’une grande célébrité. Isis portant ici, 

comme il arrive souvent sur les monuments égyptiens, la 

coiffure d’Hathor est de plus caractérisée par le scorpion; 

mais on n'hésite pas à reconnaitre cette animal ‘dans l’at- 

tribut d’Isis qu’on a tantòt pris pour une fleur (Mionnet) 

tantöt pour un serpent (Töchon). Quelle est la valeur 

symbolique du scorpion, je lignore. L’animal que tient Isis 

sur l’autre main est le moufflon qu’on voit sur les mé- 
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dailles de Mendès; cet animal a toujours une signification 

priapique: on sait quelle role le phallus jouait dans la re- 

ligion d’ Osiris, et l’on peut s’imaginer l’ importance atta- 

chée à ce symbole dans le lieu qui portait le nom même 

d’Osiris. Jablonski (Opuse. t. I, pg. 54) s’appuyant sur une 

tradition antique (ap. Plutarq. de Isid. II, p. 359) qui plagait 

à Busiris la sépulture d’Osiris, explique le nom de Busiris 

par BHOSCIP\, sepulchrum Ostridis. Cette étymologie n’est 

pas admise par Champ. (Egypte sous les Ph. 88) lequel fait 

remarquer que l’orthogr. égyptienne de NO#%C1P1 indique 

simplement le nom Osiris accompagné de l’article mase. TI. 

Quoi qu'il en soit, les détails qu’ Hérodote fournit sur les 

cérémonies pratiquées à Busiris (II, 4 et 61), les sacrifices 

accompagnés de gémissements et de flagellations, indiquent 

une intention funèbre que la nom de la ville ne dément 

point. 

— Pag. 192; après la vignette de la monnaie du nome 

SEBENNYTES et ensuite à la page 193. 
Spinnout. — Samannoud. 

Le nom de la ville de Sebennytes en égyptien est mysti- 

que, il signifie littéralement la force de Dieu XTra NOT 

Champollion (Eg. 5. les Ph. II, 193) ἃ comparé très juste- 

ment cette formule à celle qu'on lit dans un vocabulaire 

copt-thébain ITXOEICHNI6OR, le seigneur des puissances. 

Le nom égyptien du Sebennytes coincide donc avec le Mars 

égyptien représenté sur les médailles de ce nome. L'animal 

placé aux pieds de Mars est l’antilope oryx, animal typho- 

nien. 5. Birch voulait que cet animal fût un hibu (Num. 

Chr. 1839, 102). 

— Pag. 196; avant la description de la monnaie n° 4. 

Les vignes de Sebennytus étaient célèbres dans l’anti- 

quité (PI. H. N. XIV, 7). Cet attribut appartient à Osiris, le 

Bacchus égyptien. | 
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— Pag. 199; apres la vignette de la monnaie du nome 
ONUPHITES. 

Onyphys. 

Le nom d’Onyphis a en égyptien une signification très 

précise, celle de la bienfaisance, ORONNOXUE, D'HONNOUPE, 

letre bienfaisant. C’est un des noms mystiques les plus or- 

dinaires d’Osiris. Mais la divinité que l'on trouve sur les 

médailles d’Onyphis est toute différente. La partie inférieure 

du schent qui surmonte sa téte, la caractérise comme 

Neith (ἢ. Cette opinion pourrait s’autoriser de la curieuse fi- 

gure de Neith rapportée par Champollion (Egypt. Panth. pl. 

23a) où l’on voit cette déesse allaitant deux crocodiles. Ce- 

pendant l’animal qu’elle tient doit ètre la musaraigne ou 

mygale, animal consacré à Latone égyptienne. 

(ἢ L’animal qu'elle tient dans la main a été désigné par 

Töchon, comme ressemblant au crocodile. 

— Suit ἃ la page 200. 

Un petit module d’Onyphis a pour type un bélier, ani- 

mal consacré ἃ Neith (Mionnet 105 et Suppl. t. IX, 63). 

— Pag. 202; après la vignette de la monnaie du nome 

PHTHENEOTES, et ensuite à la page 203. 

Phthenetu (Ptenetö). 

Phthenetu (le Buto d’ Hérodote) était le chef-lieu du 

culte de la déesse Muth, analogue à la Neith Thermuthis 

des Egyptiens. Cette déesse nous est donnée par Herodote, 

comme étant la mère d’ Horus et de Bubastis, et ces trois 

personnages sont assimilés par le même historien à Latone, 

Apollon et Diane des Grecs (II, 156). 

Plutarque place ä Buto, le lieu de la nourriture d’Ho- 

rus, le fils d’Isis (de Isid. p. 354-377). 

S. Epiphane (Exp. fidei, p. 1092) substitue au culte d’Ho- 

rus où Apollon ἃ Buto celui d’Harpocrate. Mais Harpo- 

crate n’est qu'une forme d’Horus S3p - dub - pat, Ho- 
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rus aux pieds blesses (Jablonski Panth. Eg. I, 247.—Champ. 
Panth. Eg. pl. VIII) et nous voyons dans les sculptures du 

Mammisi (vulgo Typhonium) de Denderah la reprösentation 

multipliée d’Harpocrate naissant, posé sur le calice de lotus, 

et gardé par la nourrice, la déesse à corps d’hippopotame, 

la forme terrible de Thermutis ou Buto. Or cet Harpocrate 

du Mammisi de Denderah n’est autre chose que Hor-Hak 

dieu assimilé à Edfou, à l’Apollon grec, et dans le quel se 

reconnait le Mars égyptien. 

— Pag. 204; après la description de la monnaie n° 3. 

Les deux éperviers representent sans doute deux enfants 

de Buto, Horus et Bubastis, assimilés par Herodote à Apol- 

lon et à Diane. 

— Suit à la page 205. 

On peut donc voir dans le nom égyptien Pténéto, le 

nom de Neith dont buto était une des formes principales 

IUTENE TO, WETNNAT, qui appartient à Neith, ou plutôt 

TRAIN τσ, la demeure de Neith. 

— Pag. 206; après la vignette de la monnaie dn nome 

SAITES. 

La présence de la chouette sur la main de la Minerve 

égyptienne offre un problème jusqu'ici insoluble, dans la 

mythologie comparée des deux peuples. 

On sait seulement que les monuments de l’époque de 

la XXVI" dy. (Saite) ont le nom de Neith fréquemment 

reproduit. 

La chouette a pour valeur phonétique la lettre A. 

— Pag: 211; après la vignette de la monnaie de la ville 

de NAUCRATIS et ensuite à la page 212. 

La présence du serpent Agathodemon n’a rien de surpre- 

nant sur la médaille d’une ville voisine de Canopus, dont 

l’Agathodemon était un des principaux symboles. La déesse 

qui tient le serpent est sans doute Vénus à cause des cour- 



NOMES D’EGYPTE 113 

tisanes dont la ville de Naucratis abondait. Le nom de 
Naucratis qui a une apparence grecque, cache sans doute un 
nom égyptien defigure On pourrait y distinguer les élé- 
ments du nom de la déesse Anubis et mieux encore ceux 

du nom de Chnouphis où Noub 10% dans un grand nom- 
bre de légendes égyptiennes (cf. celles du Panth. Egypt. pl. 9) 

ὙΚΓΟΎΚΡΟΌ, le rivage de Chnouphis. 

— Pag. 215; après la description de la monnate n° 5. 

Mionnet VI, 539, n° 1113. 

— Pag. 218; après la vignette de la monnate du nöme 
CABASITES. 

Cabasa (Kbahs, Kabas). 

On pourrait interpréter le nom égyptien de cette ville 

par KOS - 61%, le pays de l’öpervier. 

— Pag. 219; aprés la vignette de la monnaie du nome 

METELITES et ensuite a la page 220. 

Metelis, Mesjal où Melasi. Mahallet el Kebir. 

Il y a une autre médaille décrite par Mionnet, Suppl. 

p. 74, n° 71. | 

Le revers METHLI. L IA. Déesse debout et drapée, la tête 

surmontée d’un disque posé sur deux cornes de vache, 

entre deux plumes d’autruche, tenant sur la gauche un 

épervier et de la droite un sistre. On reconnait ici une des 

figures si fréquentes dans les quelles se montrent les sym- 

boles d’ Athyr et d’Isis. Le nom de Metelès en égyptien, 

Melasi ou Mesjal, ne parait, au moins à la première vue, 

offrir aucun rapport avec la déesse honorée dans cette ville. 

Peut-être le nom veut-il dire lieu fortifié 222 XO:N. 

— Pag. 225; après la vignetie de la monnaie du nome 

GYNAECOPOLITES. 

Gynæcopolis. 

On y rendait probablement un culte à Neïth androgyne, 

8 
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ainsi qu’on serait tenté de le croire par la prösence du be- 

lier qui appartient ἃ Ammon et ἃ Neith. 

— Pag. 234; apres la vıgnette de la monnaie de la ville 

d' ALEXANDRIA. 
Racotis. 

— Pag. 238; après la vignette de la monnaie du nome 

MAREOTES. 

Marea (Mari). 

Ammon Chnoufis n’est point déplacé sur cette médaille 

située entre la Libye et le rivage de Canope où l’on adorait 

dans l’une Ammon Criocéphale et dans l’autre Chnouphis. 

— Pag. 242; dans la colonne en blanc en face d'Antæo- 

polites. 

Les méd. doivent êttre reportées à Tentyra. 

— Pag. 243; entre Arsinoites et Bubastites. 

Athribis Her. St. PI. Pt — M. 



ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΑΙ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΕΣ ΕΚ ΚΡΗΤΗΣ 

(Πίνακες IV, V καὶ VI.) 

A. MOAYBAINAI BOYAAAI! 

᾿Ελάχισται εἶναι at μολύβδιναι βοῦλλαι ἐκ Κρήτης ai μέχοι σή- 

μερον γνωσταὶ δημοσιευϑεῖσαι ἐν τῷ μεγάλῳ συγγράμματι τοῦ G. 

Schlumberger Sigillographie Byzantine, ἥτοι τέσσαρες μὲν ἐν 

σελ. 200 μία δὲ ἐν παραρτήματι σελ. 733. At κατωτέρω περιγραφό- 

μεναι μολύβδιναι βοῦλλαι εὑρέϑησαν ἐν Κρήτῃ καὶ εἶναι κατατεϑει- 

μέναι EV τοῖς χρητικοῖς Μουσείοις. 

1) Mixed μολυβδίνη βοῦλλα év τῷ Μουσείῳ Ἡρακλείου èx 

προσφάτου δωρεᾶς τοῦ ἐν Ρεϑύμνῃ x. ©. Τριφύλλη. ἔχει διάμετρον 

0,02 καὶ διατηρεῖται ἄριστα (Πίναξ IV, 1). 

Ἔν τῇ κυρίᾳ ὄψει φέρει ἄνω μικρὸν ἑλληνικὸν σταυρὸν καὶ τὸ 

ὄνομα τοῦ χτήτορος εἷς τρεῖς γραμμὰς + — ΘΕΟΦ —VAAK—TOV, 

ὄπισϑεν δὲ πάλιν τὸν σταυρὸν ἄνω Aa eis τρεῖς γραμμὰς τὸ ἀξίωμα 

+ —KOVB—KOVA— APIOV μετὰ σημείου σπειροειδοῦς ~ εἷς τὸ 

τέλος. ᾿Αμφοτέρων τῶν ὄψεων at ἐπιγραφαὶ εὕρηνται ἑντὸς κοκχκιδω- 

τῶν χύχλων Ev μέρει σῳζομένων. 

Ἢ ἁπλότης τοῦ τύπου τῶν ἐπιγραφῶν xal τὸ σχῆμα τῶν yoau- 

1. "Exexodtynos παρ᾽ Muiv νὰ καλῶνται αὗται διὰ μιᾶς λέξεως μολυβδόβουλλα 

(Ἴδε Σ. Λάμπρου “Ἱστορίαν τῆς ᾿Ελλάδος τόμ. I’, σελ. 542. 564. 798. Διεϑνὴς 

ἔφημ. νομισμ. ἀρχαιολ. I. σελ. 443, II. 117. 213. “Δρμονία 1900 σελ. 223. 248). 

Εἰς ἐμὲ ὅμως φαίνεται ὀρϑότερον zal συμφωνότερον πρὸς τὴν παράδοσιν τῆς 

Βυζαντιακὴς γραμματείας ἂν αὗται μὲν λέγονται Βοῦλλαι μολύβδιναι (χρυσαῖ, ἀρ- 
γυραῖ, κήριναι), τὰ ἔγγραφα δὲ ἢ γράμματα τὰ διὰ τοιούτων ἀπῃωρημένων βουλ- 

λῶν ἠσφαλισμένα ὀνομάζονται μολυβδόβουλλα (χουσόβουλλα - ἀργυρόβουλλα - κηρό- 
βουλλα). Παραδείγματα τῆς τοιαύτης χρήσεως εὑρίσκει ὁ βουλόμενος ἐκ Βυΐζαντ. 

συγγραφέων ἐν Ducange Glossar Graecitatis ἐν λέξει δοῦλλα. 
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’ , au 5 29 ε ~ 5 2 3 Ἦν ’ 

μάτων δεικνύουσιν ὅτι ἀναμφιβόλως ἣ βοῦλλα Avrxeı εἷς τὴν πρώ- 

τὴν περίοδον τῆς Βυζαντιακῆς σφραγιστικῆς, τὴν διήκουσαν μέχρι τοῦ 
5) 57 ld ~ > , ~ 2 , 9 \ 

étous 717 u. X., trou μέχρι τῆς ἐμφανίσεως τῆς εἰκονομαχίας emt 

Λέοντος τοῦ Ἰσαύρου χατὰ τὴν διαίρεσιν τοῦ Mordtmann καὶ τοῦ 

Schlumberger. Καὶ δὲν κάμνουσι μὲν οὗτοι ἰδιαίτερον λόγον ἕν 

τοῖς κεφαλαίοις, ἐν οἷς πραγματεύονται περὶ τῆς χρονολογικῆς xara- 

τάξεως τῶν μολυβ. βουλλῶν, περὶ τοῦ τύπου τούτου τῆς πρώτης περι- 
Là , cy 9 \ , Pies / 5 ~ (chi 

6dov, δημοσιεύουσιν ὅμως doxetàs βούλλας τόῦ τύπου αὑτοῦ, ἃς 

ἀνάγουσι πάσας sig τὸν 6 καὶ 7 αἰῶνα ᾿. “ὥστε καὶ ἣ ἡμετέρα βοῦλλα 

κατὰ μεγίστην πιϑανότητα ἀνάγεται εἷς τὸ τέλος τοῦ 6 ἢ τὰς ἀρχὰς 

τοῦ 7 αἰῶνος. 

Τὸ ὄνομα Θεοφύλακτος εἶναι ἐκ τῶν συνήϑων καὶ χαρακχτηριστι- 

κῶν χυρίων ὀνομάτων τῆς Βυζαντ. ἐποχῆς. 

Τὸ ἀξίωμα τοῦ Κουβικουλαρίου (cubicularius), τὸ ὅποῖον ἀπαντᾷ 
x c x x ’ 7 7 N Pd 

καὶ ὑπὸ τοὺς τύπους κουβουκουλάριος, κουβουκλάριος καὶ κουβκουλά- 

0105, ἦτο ἐκ τῶν γνωστοτάτων χαὶ συνήϑων ἕν τῇ BuCavr. ἀριστοχρα- 
ὔ , 3.553 x 5 > ~ ~ ~ , 

tia τίτλων. Kat ἀρχὰς ἦτο εὐνοῦχος τοῦ βασιλικοῦ ϑαλάμου προε- 
, er pace 1A , - , ΄ m , DI 

στώς, ὕστερον δ᾽ ἐγένετο τίτλος εὐγενείας διδόμενος τιμῆς χάριν εἷς 
x ~ > , c LA \ 5 ~ ~ 

πολλοὺς τῶν ἀνωτέρων ὑπαλλήλων zal ἀξιωματικῶν τοῦ Βυζαντια- 

κοῦ Κράτους". 

2) Μολυβδίνη βοῦλλα Ev τῷ Μουσείῳ Ἡραχλείου, προερχομένη 

ἐκ τῆς αὑτῆς δωρεᾶς tov x. ©. Τριφύλλη: εἶναι μικρὸν ἐλλειψοειδής:" 

ἡ μεγαλυτέρα διάμετρος εἶναι 0,025 (Πίναξ IV,2). 
À , é 5 TÀ 2 ὃ Va 5 x ~ là 5) 57) ’ 

νήχει εἷς τύπον σπάνιον, διότι Ev μὲν τῇ χυρίᾳ ὄψει ἔχει γράμ- 
ς F0 53 \ ~ 2 , ,ὕ er 7 9 VAE 

ματα ἑἕλληνικά, ἐν δὲ τῇ ὀπισϑίᾳ λατινικά, ὥστε ἀνάγεται εἷς τὴν ἀρ- 

χαιοτάτην ἐποχὴν τῆς Βυζαντ. σφραγιδοποιΐας, ὅτε δὲν εἶχεν ἐπικρα- 

τήσει EV αὑτῇ ἀκόμη καϑ’ ὁλοκληρίαν à ἑλληνικὴ γλῶσσα 3. 
5 VA ~ 2/ er 3 x È ’ 5 N , 

Αμφοτέρων τῶν ὄψεων at ἐπιγραφαὶ εὑρίσκονται EVTOS χύχλων 

1. Τοιούτου τύπου βούλλας ἴδε ἐν Schlumberger Sigill. p. 232 n. 6. 7. p. 366 
Nd. 4600100001 oe Pld 

2. Schlumberger Sigil. p. 486 καὶ ta λεξικὰ Ducange, Meursius καὶ Sophocles 
ἐν τῇ λέξει κουβικουλάριος. 

3. Περὶ διγλώσσων ἐπιγραφῶν ἐν μολυβ. βούλλαις ἴδε Schlumberger Sigil. 
p. 73 καὶ ἑξῆς. ' 
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χοχκιδωτῶν. Ev τῇ κυρίᾳ ὄψει φέρει εἷς δύο γραμμὰς τὸ ὄνομα 

+ CEP— TIOV ἤτοι τὸ συνηϑέστατον χαὶ χοινότατον ὄνομα ἐν τῇ 

Bul. ἐποχῇ κατὰ γενικὴν πτῶσιν (ξξυπαχουομένης τῆς λέξεως σφραγὶς. 
, Ὁ x 9 ~ ’ [4 \ 2 ~ =] , 

σφράγισμα, ὅπως καὶ ἕν τῇ προηνουμένῃ βούλλᾳ). Ta ὃν τῇ ὀπισϑίᾳ 

ὄψει λατινικὰ χαὶ ἕνεκα μικρᾶς ἀποτριβῆς καὶ διὰ τὸ κακοχάραχτον 

δὲν ἠδυνήϑην νὰ ἑἕρμηνεύσω. 

3) Μολυβ. βοῦλλα, δωρηϑεῖσα τῷ Μουσείῳ Ἡρακλείου ὑπὸ τοῦ 

x. Temoy. Μιτσοτάκι διατηρεῖται καλῶς xai ἔχει διάμετρον 0,023. 

Οὐδὲν ἴχνος τῆς avAaxoc, δι ἧς διήρχετο ἢ σηρικὴ μήρινϑος, φαίνε- 
N ~ x \ \ 35 A n , ld 57 x 

tar διὰ τοῦτο καὶ διὰ τὴν ξξαιρετικὴν τοῦ δίσκου λεπτότητα ἴσως δὲν 

ἐχρησιμοποιήϑη di ὃν σχοπὸν at ἄλλαι PovMar ὁπωσδήποτε φέρει 

πάντα τὰ ἄλλα στοιχεῖα τῶν μολυβ. βουλλῶν, dv ὃ περιγράφομεν αὖ- 

τὴν (Πίναξ ΤΥ, 8). 
Ἢ ~ ia a LA \ ~ [4 =} , 9 

ν τῇ χυρίᾳ ὄψει φέρει προτομὴν τῆς Θεοτόχου ἀτέχνως εἶργα- 

σμένην φερούσης ἐπὶ τοῦ στήϑους μετάλλιον, ἐν N κεφαλὴ τοῦ 

Χριστοῦ, ἑκατέρωϑεν δὲ avti τῶν συνήϑων γραμμάτων πρὸς δήλω- 

σιν τῆς [Παναγίας (MP OV) δύο μικροὺς λατινικοὺς σταυρούς !. Ἣ 

παράστασις εὕρηται ἐντὸς χύχλου χοχκιδωτοῦ. “Ontodev πάλιν ἐντὸς 

χκύχλου χοχκιδωτοῦ ὑπάρχουσι τὰ ἑξῆς εἰς τὸ ἄνω ἥμισυ μονογραμ- 

ματικὸς σταυρὸς ἀναλυόμενος εἰς τὸ γνωστὸν OEOTOKE ΒΟΗΘΕΙ, 

κάτω δὲ sic δύο γραμμὰς τὸ ὄνομα ΓΕΩΡ -—TIOV 

"Av ἀποβλέψωμεν εἷς τὸν μονογραμματικὸν σταυρόν, ἣ βοῦλλα 

da ἀνήχῃ χατὰ τὴν ϑεωρίαν τοῦ Mordtmann καὶ τοῦ Schlumber- 
> x 2 x ~ 5 [ben \ ( JE? MASS) 9 2 9 oy 3 

ger εἰς τὴν ἐποχὴν τῆς eixovouayias (8 καὶ 9 αἰών) ἀλλ᾽ ἀφ᾽ où eig 

τὴν χυρίαν ὄψιν ἔχει εἰκόνα τῆς Ilavayias, τὸ δὲ σταυρωτὸν μονο- 

γράφημα παραλλάσσει τοῦ συνήϑους χατὰ τὴν εἰκονομαχικὴν περίο- 

δον τύπου *, τεχμαιρόμεϑα ὅτι ἣ βοῦλλα εἶναι ἀρχαιοτέρα τοῦ 716. 
2 ~ δον 2 ec) ~ ’ὔ ’ 5 , ~ ld 

Ex τῆς συνυπάρξεως Ev τῇ βούλλᾳ ταύτῃ εἰκόνος τῆς Θεοτόχου 

καὶ σταυροῦ μονογραμματικοῦ εἰκάζομεν ὅτι ὃ μονογρ. σταυρός, ὃν 

1. ᾿Ιντελῶς ὁμοίαν προτομὴν τῆς Θεοτόχον;» μετὰ τῶν σταυρῶν ἴδε αὐτόϑι 

σελ. 86 καὶ ST. 
2. Τοιοῦτος παρηλλαγμένος τύπος τοῦ μονογραμματιχοῦ σταυροῦ πρὸς δήλω- 

σιν τοῦ BEOTOKE BOHOEI εὕρηται ἐν Schlumb. Sigi!l. p. 85 (πρώτη γραμμὴ 

δεξιᾷ). 
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μετεχειρίζοντο σχεδὸν πάντοτε οἵ εἰκονομάχοι, δὲν εἶναι ἐφεύρεσις τῆς 
5 ~ , fe] ἰδ Dia À Ἂν la x 3 4, ~ , 

ἐποχῆς ταύτης, ἀλλ᾽ ἐτίϑετο καὶ πρότερον μετὰ εἰκόνων τῆς Θεοτό- 
~ ε , ε x 9 ’ 5 VA x 3 , \ 2 

xov, τῶν “Aytov, ol δὲ εἰκονομάχοι ἁπορρίψαντες τὰς εἰκόνας nal Ex 

τῶν βουλλῶν διετήρησαν τὸν μονογραμματικὸν σταυρόν, WS τὸ μό- 

vov ἀνεχτὸν παρ᾽ αὑτοῖς ϑρησχευτικὸν σύμβολον. 

4) "Αριστα σῳζομένη μολυβ. βοῦλλα dan. 0,023, δωρηϑεῖσα ὑπὸ 

τοῦ x. ©. Τριφύλλη eis τὸ Μουσεῖον Ἡρακλείου. Ex’ ἀμφοτέρων τῶν 

ὄψεων ἔχει ἐντὸς χκύχλων χοχκιδωτῶν ἐπιγραφὰς ἄνευ εἰκόνος οὐδὲ 

uovoyo. σταυροῦ. Δεξιὰ μὲν eis τέσσαρας γραμμὰς (Πίναξ IV,4) 

+ ©€0— TOKE BO— Hel BPA— BVAA 

ὄπισϑεν dè πάλιν εἷς τέσσαρας γραμμὰς 

+ ©€0— δῶρον — CTT § KAN — AIAAT 

ἥτοι « Θεοτόκε βοήϑει Βραβύλα Θεοδώρου σπαϑαρίου καὶ xavòdidatov 

(ἢ σπαϑαροκανδιδάτου) ». 

“Ἑκάστης ὄψεως À ἐπιγραφὴ ἀποτελεῖ τρίμετρον τροχαϊκόν, καὶ ὃ 

μὲν πρῶτος εἶναι δωδεκασύλλαβος, 6 δὲ δεύτερος τρεισκαιδεχασύλλα- 

Bos. ‘O xatoyos τῆς σφραγῖδος εἶναι 6 Θεόδωρος Βραβύλας, περὶ οὗ 

οὐδὲν ἄλλο ἐγὼ τοὐλάχιστον γνωρίζω οὐδὲ εὗρον τὸ ἐπώνυμον ἐν 

ἄλλῃ μολυβ. βούλλᾳ ἐκ τῶν δημοσιευμένων. 

Τὸ ἀξίωμα τοῦ Σ΄ παϑαρίου ἧτο στρατιωτικὸν Ex τῶν ἀνωτέρων 

ἰσοδυναμοῦν κατὰ tov Mordtmann xai tov Schlumberger περίπου 

πρὸς τὸν βαϑμὸν τοῦ συνταγματάρχου i colonel). Kavdıdaros (can- 

didatus) δὲ κατ᾽ ἀρχὰς ἐλέγετο 6 λευκὰ ἠμφιεσμένος στρατιώτης τῆς 

αὑτοκρατορικῆς φρουρᾶς, ὕστερον δὲ ἐδήλου στρατιωτικὸν βαϑμόν. 

Συνήϑως συνυπάρχει μετὰ τοῦ ἀξιώματος τοῦ σπαϑαρίου, καὶ οὕτως 

ἀποτελεῖται ὃ στρατιωτ. βαϑμὸς τοῦ σπαϑαροκανδιδάτου, ὅστις κατὰ 

τοὺς αὑτοὺς εἶναι κατὰ μίαν βαϑμίδα κατώτερος τοῦ σπαϑαρίου ἄντι- 

στοιχῶν πρὸς τὸν τοῦ σημερινοῦ ἀντισυνταγματάρχου (lieutenant- 

colonel). ᾿Ανώτερος καὶ τῶν δύο τούτων ἦτο 6 πρωτοσπαϑάριος, 

ἰσοδυναμῶν κατὰ τὸν Paduòv πρὸς τὸν στρατηγόν |. 

1, Schlumberger Sigil. p. 589. 

Ἄν νι ee I VII È LS à eS TTI 
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‘O τύπος τῆς βόύλλας ταύτης συνιστάμενος εἷς τὴν ἔλλειψιν et- 

κόνος χαὶ σταυροῦ μονογραμματιχοῦ ἀπαντᾷ εἷς πάσας τὰς ἐποχὰς 

τῆς Βυζαντιακῆς σφραγιστικῆς ἔκ τοῦ σχήματος ὅμως καὶ τῆς κανο- 

νικότητος τῶν γραμμάτων εἰκάζομεν ὅτι ἣ σφραγὶς ἀνήχει εἷς τὸν 10 

ἢ 11 αἰῶνα. 

5) Μολυβ. βοῦλλα, εὑρεϑεῖσα πρὸ 4 ἐτῶν ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ Μονο- 

φατσίου καὶ δωρηϑεῖσα ὑπ’ ἐμοῦ eis τὸ Μουσεῖον “Hoaxietou: ἔχει 

διάμετρον 0,03 καὶ διατηρεῖται μετρίως (Πίναξ ΤΥ, 5). 

Δὲν φέρει εἰκόνα οὐδὲ μονογραμματικὸν σταυρόν, GAN ἀμφοτέ- 

ρας τὰς ὄψεις χατέχει ἣ ἐπιγραφὴ τοῦ χτήτορος Ev συνεχείᾳ, εἶναι δὲ 

τοῦ τύπου «σφραγὶς τοῦ δεῖνος κτλ.». Τινὰ τῶν γραμμάτων εἶναι ἢ 

ἀποτετριμμένα ἢ βεβλαμμένα ἐξ ἰσχυρᾶς πιέσεως καὶ Er τῆς διαρρή- 

ἕεως τῆς αὕλακος, St ἧς διήρχετο n μεταξίνη unowdos: διὰ τὴν βλά- 

βην ταύτην δὲν ἠδυνήϑην νὰ ἀναγνώσω τὰς ἐπιγραφὰς τελείως. 

Ἔν τῇ ἐμπροσϑίᾳ ὄψει πιστεύω ὅτι ἀναγινώσκονται ταῦτα 

C®[PAT]IC — [LJTEBANOV — TIPWTONW — KAI CI 

ὄπισϑεν δὲ ἕν συνεχείᾳ 

EACOAW —TWN γε-- [Νω]ν ΤΟΥ CEK — .ENOV 

tor σφραγὶς Στεφάνου πρωτονο(ταρίου) καὶ σι(γγέλου) ἐλεοδότου (ἢ 

σιγελεοδότου) (;) τῶν γενῶν (;) τοῦ σεκ(οέτου). 

Περὶ τοῦ ἀξιώματος τοῦ voragiov καὶ πρωτονοταρίου ἰδὲ Schlum- 

berger Sigil. σελ. 550 καὶ Ducange Glossar. Graec. ἐν τῇ λέ- 

Een Ὑπῆρχον νοτάριοι χληρικοί, νοτάριοι τῶν ϑεμάτων (μάλιστα ὃ 

πρωτονοτάριος), τοῦ στόλου xai διαφόρων ἄλλων ὑπηρεσιῶν. 

D'éxoetov δὲ ἢ Σήκρητον ἦτο τὸ γραφεῖον ἢ ἀρχεῖον διαφόρων 

ὑπηρεσιῶν ἐχκχλησιαστικῶν (x. y. τοῦ [Πατριαρχείου), δικαστικῶν ἢ 

ἄλλων. 

6) Μιχρὰ μολυβ. βοῦλλα Grau. 0,018, εὑρεϑεῖσα da’ ἐμοῦ ἐντὸς 

τῶν χωμάτων χατὰ τὴν ἀνασχαφὴν τοῦ μητροπολιτικοῦ ναοῦ τοῦ 

‘Aytov Τίτου Ev [ὄρτυνι (κατὰ τὸν ᾿Οχτώβριον τοῦ 1901) εἶναι 

ἐφϑαρμένη κατὰ τὰ χείλη τῆς αὕλακος χαὶ τὰ γράμματα Ev μέρει 

ἀποτετριμμένα (Llivaë IV, 1}. 

Ἔν τῇ κυρίᾳ ὄψει φέρει στηϑάριον τοῦ “Αγίου Θεοδώρου τοῦ 



120 ST. A. ΞΑΝΘΟΥΔΙΔΟΥ 

Τύρωνος καὶ γράμματά tiva x τοῦ ὀνόματος τοῦ “Ayiov...0..0€0 

RR. , à συμπληρωτέα O AFIOC OEOA WPOC 

ὄπισϑεν δὲ φαίνονται ταῦτα 

+ cke = THe μὲ TON ACO ΟΣ 

τὰ ὁποῖα συμπληρῶ οἵτω 

+ CKEITIC ME TON AEONTA AOAOPOPE 

Περὶ τοῦ τύπου τούτου σκέποις τὸν δεῖνα χτλ. (ἢ φύλαττε, φυ- 

λάττοις, σῴζοις - φρούρει) ἰδὲ Schlumb. Sigil. p. 43 xat Eng. 

‘H μικρὰ σφραγὶς Avnxeı els τὴν τρίτην περίοδον τῆς Βυζαντια- 

χῆς σφραγιδοποιίας καὶ πιϑανῶς ἀνάγεται εἰς τὸν 12 αἰῶνα. 

7) Τὸ !/, περίπου μολυβ. βούλλας ἕν τῷ Μουσείῳ Ἡρακλείου" 

eis τὴν χυρίαν ὄψιν σῴζεται μέρος τοῦ μονογρ. σταυροῦ τοῦ ἄνα- 

λυομένου εἰς τὸ σύνηϑες OKE ΒΟΗΘΕΙ TW CW AOVAW, ὄπισϑεν δὲ 
ἀναγινώσκονται τὰ γράμματα. .Α( B CITA... ἥτοι 

ANACTACIW Β(ασιλικῷ) CTTAOAPIW 

᾿Ανήκει eis τὴν β΄ περίοδον τῆς BuCavt. σφραγιδοποιίας, τὴν περι- 

λαμβάνουσαν τοὺς δύο αἰῶνας τῆς εἰκονομαχίας. 

Ai πέντε ἑπόμεναι μολύβ. βοῦλλαι (8. 9. 10. 11. 12) εὕρηνται ἐν 

τῷ μιχρῷ Μοισείῳ Χανίων, Swondetoat αὑτῷ πρὸ τριετίας ὑπὸ τοῦ 

φιλαρχαίου γέροντος Μιχαὴλ Torßovparı μετὰ σειρᾶς νομισμάτων 
x 5) > ’ 4 ς ~ = , > 

καὶ ἄλλων ἀρχαίων. Ilıdavorara at βοῦλλαι αὗται προέρχονται ἔκ 

Κρήτης, ὅπως χαὶ τὰ ἄλλα ἀρχαῖα τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ δωρηϑέντα, δὲν ἅπο- 
, EL HZ A & 3 là Cp: x TÀ LA x» Ψ € : 

κλείεται δ᾽ ὅμως χαὶ ἣ ἰδέα ὅτι τινὰ τούτων προέρχοντα ικαὶ ἐξ “EA- 

λάδος, ὅπου διέτριψεν ἐπὶ πολλὰ ἔτη 6 δωρητής. 

’Ex τῆς συλλογῆς Μιχαὴλ Τσιβουράκι ἐδημοσίευσεν ἤδη 6 Schlum- 

berger Sig. σελ. 511 μολυβ. βοῦλλαν, ἀναγράφουσαν Σέργιόν τινὰ 

ἀπὸ ἐπάρχων τοῦ 7 ἢ ὃ αἰῶνος. 

8) Ilaysia μολυβ. βοῦλλα xavovixot σχήματος xai διαμ. 0,025. 

Λείπει μικρὸν τεμάχιον & τῆς περιφερείας, φέρει δὲ καὶ λάκκον εἷς 

τὸ μέσον γενόμενον ἐξ ἰσχυρᾶς πιέσεως σχληροῦ ἀντικειμένου, E οὗ 

ξἐφϑάρησαν μὲν γράμματά τινα τῆς ἐπιγραφῆς τῆς ὀπισϑίας ὄψεως, 

[ 
| 

νυ δὰ, Eu ze 
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ἐξωγχώϑη δὲ κατὰ TO ἀντίστοιχον μέρος τῆς χυρίας ὄψεως ἣ εἰκὼν 

τῆς Θεοτόχου καὶ παρεμορφώϑη Ev μέρει. ᾿Αμφότεραι at ὄψεις εἶναι 

ξξειργασμέναν μετὰ πολλῆς ἐπιμελείας xai τεχνικῆς λεπτότητος ἐντὸς 

κοχχκιδωτῶν κύχλων (Πίναξ IV,6). 

Ἔν τῇ xvola ὄψει εὕρηται προτομὴ τῆς Osotdxov ἀνυψούσης 

τὰς χεῖρας συμμετρικῶς ἐν στάσει προσευχῆς καὶ φερούσης ἐπὶ τοῦ 

στήϑους μετάλλιον, Ev © ἣ προτομὴ τοῦ Χριστοῦ φέροντος σταυρω- 

τὸν φωτοστέφανον᾽ εἶναι δηλ. ἡ Παναγία ἣ Δλαχερνίτισσα, ὄνομα- 

σϑεῖσα οὕτως ἔκ τοῦ προαστείου τῆς Κἰπόλεως Βλαχερνῶν, ὅπου εὗ- 

οίσκετο i) περίφημος xata τὴν Βυζαντιαχὴν περίοδον ϑαυματουργὸς 

εἰκὼν τῆς Θεοτόχου ἐν τοιαύτῃ στάσει l* ἑκατέρωϑεν τῆς εἰκόνος φαί- 

γονται τὰ γνωστὰ MP OV. 

᾿"Ὄπισϑεν φαίνονται ta ἕξῆς: ἄνω ὃν τῷ μέσῳ μικρὸς ἑἕλληνικὸς 

σταυρός, (— + —), εἰς τὴν πρώτην γραμμὴν OKE BO- ἤτοι OEO- 

TOKE ΒΟ(ήϑει), eis τὴν δευτέραν NI[K]HTA, eis τὴν τρίτην διακρίνε- 

ται E χαὶ PX itor Ε[ΠΑ]ΡΧὼ (ἢ ATTO ETTAPXWN) καὶ εἷς τὴν τε- 
τάρτην xai πέμπτην À κατάληξις. ΟΝΙ N....WPI 

ἤτοι OEOTOKE ΒΟΗΘΕΙ NIKHTA ATTO ETTAPXWN ΚΑΙ CKPIBWNI(;) 

Τὸ ἀξίωμα τοῦ érdoyov (Praefectus) ἦτο x τῶν μεγίστων xai 

ἐπισημοτάτων κατὰ τὴν πρώτην Βυζαντιακὴν περίοδον, εὑρίσκονται 

δὲ ἀρκεταὶ βοῦλλαι, ἀναφέρουσαι ἐπάρχους ἢ ἀπογόνους ἐπάρχων ὃ. 

Ὕστερον ὅμως, dp οὗ αἵ ‘Eragyiar κατηργήϑησαν, ἱδρύϑησαν δὲ τὰ 

Θέματα ἀπὸ τοῦ αὐτοκράτορος Ἡρακλείου καὶ ἐφεξῆς, ἐξέλιπε μὲν ἐκ 

τῆς ἐνεργοῦ ὑπηρεσίας τὸ ἀξίωμα τοῦ ἐπάρχου, ἔμεινε δὲ μόνον ὡς 

τίτλος ἄνευ πολλῆς σπουδαιότητος, ὅπως καὶ ἐν τῇ προχειμένῃ σφρα- 

γῖδι. 

Εἷς τὰς δύο τελευταίας γραμμὰς ὑπῆρχε δεύτερος τίτλος τοῦ κα- 

τόχου χατὰ δοτικὴν π. x. σχρίβωνι (N τι ἄλλο τῶν πολυαρίϑμων ἀξιω- 

μάτων τῶν ληγόντων εἷς —WQ, π. x. κήνσωρ, XOVEGTME, κούρσωρ, 

πραίτωρ, μανδάτωρ, πράκτωρ, στράτωρ, χοιαίστωρ). 

ἘἘποχὴ τῆς σφραγῖδος εἶναι πιϑανώτατα 6 11 αἰών. 

9) Μικρὰ μολυβ. βοῦλλα, ἔχουσα διάμετρον 0,017. Ev @ σῴζεται 

1. Ἴδε Schlumberger Sigil. p. 10. 

2. Schlumb. Sigil. p. 500. 
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e A ε TÀ ’ x cr , ~ TA ~ 5 

ὁλόχληρος ὁ δίσκος, λείπει τὸ ἥμισυ περίπου τοῦ τύπου τῆς ἔμπρο- 
, 57 2 , , ~ ΟΣ # [4 ~ 

σϑίας ὄψεως, ἐξολισϑήσαντος, φαίνεται, τοῦ ἀντιστοίχου σχέλους τοῦ 

βουλλωτηρίου κατὰ τὴν τύπωσιν (Llivaë IV, 8). 

Ἔν τῇ κυρίᾳ ὄψει φέρει Ev τῷ χεντρικῷ πεδίῳ ἐπὶ βάσεως τρι- 
~ x ~ 57 9/ , € , > 3 ~ 

πλῆς σταυρὸν διπλοῦν (ἤτοι ἔχοντα δύο δριζοντίας χεραίας), ex τῆς 
4 x ~ ~ 9 , ὮΝ 5 LA LA x ) x , 

βάσεως δὲ τοῦ σταυροῦ éxpvovtat δύο ἀνϑέμια, πέριξ δὲ ἐντὸς δύο 

κοχκιδωτῶν χύχλων εὕρηται ἣ ἐπιγραφὴ 

[OKE BOHOEI TW C]W AOVAW 

᾿Ὄπισϑεν ἀναγινώσκεται μετὰ SvoxoMas À ἐπιγραφὴ 

+ IGJANI Α΄. CTTAOAPIW - S ETTI TWN — OIKIAK 
ἤτοι «᾿Ιωάν(νῃ) α΄ σπαϑαρίῳ καὶ ἐπὶ τῶν οἰκιακ(ῶν)». ‘O ἐπὲ τῶν 

οἴκιακῶν ro τιτλοῦχος τῆς Αὐλῆς, ὅστις ἐπεμελεῖτο τῆς ἰδιωτιχκῆς 

περιουσίας τοῦ βασιλέως. Οἰκιακὰ κατὰ τὸν Ducange ἦσαν privata 

Imperatorum patrimonia quae etiam ἰδικὰ appellabantur . 

Ἢ σφραγὶς ϑετέα εἷς τὸν 10 ἢ 11 αἰῶνα “. 

10) To ἥμισυ περίπου μικρᾶς μολυβ. βούλλας διαμ. 0,017. "Ἔφερε 

συνεχῆ ἐπιγραφὴν ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν ὄψεων, ἤτοι ἔμπροσϑεν μὲν 

KE BO’ T[W C]W AO[VA]W, ὄπισϑεν δὲ [K]WN[C]TAN[T]IN”, 

ἤτοι Κύριε Border Κωνσταντίνῳ. : 

᾿Ανήχει εἰς τὸν ὃ ἢ 9 αἰῶνα. 

11. 12) Δύο μολύβδιναι βοῦλλαι, οὐχὶ καλῶς διατηρούμεναι, ἔκ 

τῶν λεγομένων ἀνωνύμων ", δηλ. ἐξ ἐκείνων al ὁποῖαι καὶ sig τὰς δύο 

ὄψεις φέρουσιν εἰκόνας τοῦ Χριστοῦ, τῆς Oeotdxov χαὶ διαφόρων 

“Ayiov ἄνευ οὐδεμιᾶς ἐπιγραφῆς, πλὴν τῶν γραμμάτων δι᾽ ὧν δη- 

λοῦνται τὰ ὀνόματα τῶν εἰκονιζομένων ἁγίων. Τὸ εἶδος τοῦτο τῶν 

σφραγίδων ἦτο τὸ χοινότατον, μάλιστα παρὰ τοῖς ἰδιώταις, δι᾽ ὃ 

σαρουσιάζει καὶ τὸ μικρότερον διαφέρον. 

Ἔκ τῶν δύο βουλλῶν à μὲν μία (N 11) εἶναι διαμ. 0,019 καὶ 

μετρίως διατηρουμένη φέρει EV τῇ μιᾷ ὄψει προτομὴν τοῦ ᾿Αγίου 

. Ide Schlumberger Sigil. p. 555. 

. ΔΑὐτόϑι σελ. 550, 91% 

. Αὐτόϑι σελ. 56 καὶ ἑξῆς. m dI — 
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Νικολάου (φαίνονται καὶ τὰ γράμματα... KOA), ἐν δὲ τῇ ἄλλῃ τὸν 

᾿Αρχάγγελον. Μιχαήλ. 

Ἢ δευτέρα (ἣ 12) ἔχει διάμετρον 0,026 καὶ εἶναι ὑπερμέτρως 

λεπτὴ καὶ ἀποτετριμμένη τὴν ἐπιφάνειαν, φέρει δὲ ἕκατέρωϑεν προ- 

τομὴν “Aytov νέου μὲ μακρὰν OÙANV κόμην καὶ πρόσωπον στρογγύ- 

λον, πιϑανῶς τοὺς δύο ᾿Δρχαγγέλους Μιχαὴλ καὶ Γαβριὴλ ἢ τοὺς 

δύο στρατιωτικοὺς ἁγίους Γεώργιον καὶ Δημήτριον. 

"Ev τῇ μικρᾷ συλλογῇ τοῦ Φιλεχπαιδευτικοῦ Συλλόγου Ρεϑύ- 

uvns εὕρηνται at ἑξῆς τρεῖς μολύβδιναι βοῦλλαι (dor. 13. 14. 15), 

ἄγνωστον πόϑεν προερχόμεναι. 

18) Καλῶς διατηρουμένη μολυβ. βοῦλλα, ἔχουσα διάμ. 0,025. 

Ἔχει ἐπιγραφὴν συνεχῆ καὶ ἐπὶ τῶν δύο ὄψεων ἄνευ εἰκόνος ἢ μο- 

νογραμματιχοῦ σταυροῦ. “Ev τῇ πρώτῃ πλευρᾷ ἐντὸς xvxhov xoxxt- 

δωτοῦ φέρει εἷς ὃ γραμμὰς 

+ €K — KAHC — IAC 
ὄπισϑεν δὲ ἐπίσης ἐντὸς ὁμοίου κύκλου καὶ sic 3 γραμμὰς 

+ KICAMOY. (Πίναξ IV, 9). 
Ἢ βοῦλλα, ὡς φαίνεται ἔκ TOD σχήματος τῶν γραμμάτων, τοῦ 

πάχους αὑτῶν χαὶ τῆς ἀρχαϊκῆς ἁπλότητος, GVMAEL eis τὴν πρώτην < 

περίοδον τῆς Butavt. σφροαγιδοποιίας καὶ δύναται νὰ τεϑῇ εἰς τὸν 7 

αἰῶνα ἢ τὰς ἀρχὰς τοῦ 8!. "Eyer δὲ τὴν ἐξαιρετικὴν σπουδαιότητα 

ὅτι ἀναφέρει μίαν τῶν ἐπισχοπῶν τῆς Κρήτης πρὸ τῆς ᾿Αραβικῆς 

καταχτήσεως τῆς νήσου (826 u. X.). Ὅτι [ΠΠατριαρχεῖον, μητροπό- 

λεις, ’Enioxonat, Μοναὶ καὶ ἐκκλησίαι ἀκόμη ἐνίοτε εἶχον ἰδίαν σφρα- 

γῖδα, εἶναι γνωστὸν ἐκ τοῦ μεγάλου κατὰ τὸν ὄγκον οὐχ ἧττον δὲ 

καὶ τὴν σπουδαιότητα βιβλίου τοῦ Schlumberger, ἐκ Κρήτης ὅμως 

ἄλλης ἐπισκοπῆς ἢ μονῆς ἢ ἐκκλησίας βοῦλλαν δὲν γνωρίζομεν ἢ τὴν 

τοῦ l'emoyiov ᾿πισκόπου ’Aoxadiac, κατεχομένην ὑπὸ τοῦ x. Sor- 

lin Dorigny καὶ δημοσιευομένην Ev τῷ συμπληρώματι τῆς Sigillo- 

graphie σελ. 733. 

1. Schlumb. Sigil. p. 89 F. 
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Ἢ éxxAnota Κισάμου, ἱδρυϑεῖσα κατὰ τοὺς πρώτους αἰῶνας τοῦ 

Χριστιανισμοῦ, ὅτε ὑὕφίσταντο εἰσέτι πολλαὶ τῶν Κρητιμπῶν πόλεων, 

ap’ ὧν @voudodnoav τότε at ἐπισχοπαί ', ἀναφέρεται ὡς ἐπισχοπὴ 

ἐν τῷ Συνεχδήμῳ τοῦ “ἱεροχλέους ἐν τῇ IA’ ἐπαρχίᾳ (τῇ Κρήτῃ). 

᾿Επίσκοποι δὲ Kioduov ὑπογράφονται ἐν τῇ Ev Νικαίᾳ δευτέρᾳ Zu- 

νόδῳ xai ἐν τῇ λεγομένῃ Ilevdexın (παράβ. Cornelius Creta Sa- 

cra vol. I. p. 264). Μετὰ τὴν ἀνάχτησιν τῆς νήσου ὑπὸ Νικηφό- 

pou τοῦ Φωχᾶ ἱδρύϑη Er νέου (Notitiae graec. episcopatuum 

σελ. 101). “Yoptotato δὲ καὶ ἐπὶ ᾿νετῶν ὡς λατινικὴ (ἐπί τινα χρό- 

νον καὶ ὀρϑόδοξος ὑπὸ τὸν T'eodoruov [[αλαιόκαπαν), διατηρεῖται δὲ 

καὶ μέχρι σήμερον περιλαμβάνουσα τὰς δύο δυτικωτέρας τῆς Kon- 

της ἐπαρχίας Κίσαμον καὶ Σέλινον. 

14) ᾿Αχέραιος καὶ καλῶς διατηρουμένη μολυβ. βοῦλλα διαμ. 0,025. 

Ἔν τῇ κυρίᾳ ὄψει ἐντὸς κύκλου ἔκ xoxxtd@v εὕρηται ὃ συνήϑης μο- 

νογραμματικὸς σταυρός, 6 ἀναλυόμενος εἷς τὸ 

+ ©KE BOHOEI (Πίναξ IV, 10). 

ὄπισϑεν δὲ ἐντὸς ὁμοίου κύκλου ἄναγινώσκονται μὲ γράμματα χαλλι- 

γραφικὰ ἐπιμήκη εἷς τρεῖς γραμμὰς 

IWANNH NOTAPIW 

Tò σταυρόσχημον μονογράφημα τῆς κυρίας ὄψεως δὲν συνοδεύεται, ὡς 

συνήϑως, ὑπὸ τῶν λέξεων TW CW AOVAW διατεϑειμένων εἰς τὰ 

τέσσαρα τοῦ σταυροῦ γωνιώδη ἀνοίγματα. Evpfoxovtar ὅμως καὶ ἄλ- 

λαι βοῦλλαι, Ev αἷς ἐλλείπουσιν dò τοῦ μονογραμ. σταυροῦ ai λέ- 

ἕξεις αὗται (παράβ. Schlumberger Sigil. p. 337. 361. 441. 460. 

465. 475. 545). Ἢ βοῦλλα τίϑεται εἰς τοὺς χρόνους τῆς εἰκονομαχίας. 

15) Μολυβ. βοῦλλα ἐλλιπὴς κατὰ τὸ !/, περίπου Anoxonev κατὰ 

τὴν ϑέσιν τῆς αὕλακος, δι᾽ ἧς διήρχοντο τὰ σηρικὰ νήματα. Τὰ μο- 

λύβδινα πέταλα ", ἅπερ ἀπετέλεσαν τὴν βοῦλλαν, δὲν εἶχον τὸ σύνη- 

1. Τινὲς τούτων διετήρησαν τὰ ὀνόματα καὶ ἀφ᾽ οὗ ἐξέλιπον ai πόλεις x.y. 

Χερρονήσου, Kvwoot, ᾿Λρκαδίας. Ἱεραπέτρας. Τόρτυνος, ᾿Αγρίου xtÀ , διατη- 

ροῦνται δὲ Ev μέρει καὶ μέχρι σήμερον. 

2. Περὶ τοῦ τρόπου xad' ὃν κατεσχευάζοντο καὶ ἀπετυποῦντο at μολύβ. 

Bodo πραγματεύεται 6 Schlumberger Sigil. σελ. 10.°H κατασκευὴ καὶ τύπωσις 

δυο μὰν ὁ a 
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DES κανονικὸν δισχοειδὲς σχῆμα, ἀλλ᾽ ἧσαν ἀκανόνιστα (Πίναξ IV, 11). 

Φέρει συνεχῆ ἐπιγραφὴν ἕκατέρωϑεν Evrög κοχκιδωτῶν κύκλων εἷς 

πέντε γραμμάς. 

+ o[eOT] — ΟΚ[Ε MOY] --- BOH[OEI CW] -- MAP[KIA] — N[W] 

— + Oeoröxe μου βοήϑει σῷ Maoxıavo. 

"Omodev: [CK]PI — [BW]NI 5 — [BA]CIAEI— [K]W CITA — CAP‘ 

== Lxoipor καὶ βασιλικῷ σπαϑαρίῳ. 

Ἢ βοῦλλα ἁνήχει eis τὴν τρίτην περίοδον τῆς BuCavt. σφραγιδο- 

ποιίας, πιϑανῶς εἷς τὸν 11 αἰῶνα. 

Τὴν συνήϑειαν τῆς χρήσεως μολυβδίνων βουλλῶν πρὸς ἄσφά- 

λειαν ἐπισήμων γραμμάτων διετήρησαν καὶ μετὰ τὴν κατάλυσιν τοῦ 

Βυζαντιακοῦ Κράτους ot Πατριάρχαι Καὶ [πόλεως εἷς τὰ λεγόμενα σιγ- 

γιλλιώδη γράμματα Ev μεμβράναις. Τοιαῦται πατριαρχικαὶ βοῦλλαι εἴτε 

ἀπῃωρημέναι εἰσέτι τῶν γραμμάτων εἴτε καὶ ἀπεσπασμέναι σῴζον- 

ται πολλαί, μάλιστα εἷς τὰ ἀρχεῖα τῶν Μονῶν. ᾿Εν Κρήτῃ εἶδον τοι- 

AUTOS τέσσαρας, ἤτοι τρεῖς μὲν Ev τῇ παρὰ τὰ Xavta Μονῇ τῆς Zwo- 

δόχου ΠΠηγῆς τοῦ Χαρτοφύλαχος (κοινῶς Χρυσοπηγή), μίαν δὲ Ev τῇ 

Μονῇ τοῦ ΠΙροφήτου ᾿Ηλία παρὰ τὸ χωρίον Ῥούστικα τῆς Ρεϑύμνης. 

Ἢ χρῆσις τῶν μολυβδίνων βουλλῶν, ἂν δὲν ἀπατῶμαι, σῴζεται καὶ 

μέχρι σήμερον ἐν τοῖς IIatoragyetots. 

Ὁ τύπος τῶν πατριαρχικῶν μολυβ. βουλλῶν διετηρήϑη ἀπ’ ἀρ- 

χῆς μέχρι τῆς ἐποχῆς ἡμῶν σχεδὸν 6 αὐτός, ἤτοι Ev τῇ κυρίᾳ ὄψει 

φέρει εἰκόνα τῆς Θεοτόκου βασταζούσης τὸν Χριστόν, ὄπισϑεν δὲ 

στερεοτύπως τὸ «ὃ δεῖνα ᾿Αρχιεπίσκοπος Κἰ πόλεως νέας Ῥώμης καὶ 

Οἰκουμενικὸς Πατριάρχης» !. 

Περὶ τῶν τριῶν μολυβ. βουλλῶν τῆς Χρυσοπηγῆς ἔκαμα λόγον 

ἐν μονογραφίᾳ περὶ τῶν χειμηλίων τῆς Μονῆς ταύτης, δημοσιευϑείσῃ 

ἐν τῇ ἐφημερίδι τῶν Χανίων «᾿ρεύνῃ» (φύλ. 32. 10 Δεκεμβρίου 1899). 

τῶν Βυζ μολυβ. βουλλῶν ὁμοιάζει πολὺ πρὸς τὸν σημερινὸν τρόπον τῆς μολυ- 

βδοσφραγίσεως Ev τοῖς Τελωνείοις. 

1. Τύπους ἀρχαιοτέρων πατριαρ. βουλλῶν δύναται νὰ ἴδῃ ὁ βουλόμενος ἐν 

Schlumberger Sigil. p 124. Σπανίως ἀντὶ τῆς Θεοτόχου εὕρηται προτομὴ τοῦ 

ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ. Αὐτόϑι. 
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Ai βοῦλλαι εἶναι μὲν ἤδη ἁπεσπασμέναι τῶν οἰκείων πατριαρχικῶν 

σιγγιλλιωδῶν Ev μεμβράναις γραμμάτων, ἀλλὰ καὶ ταῦτα σῴζονται, 

διατηροῦντα ἀκόμη καὶ τὰ σηρικὰ νήματα, ἀφ᾽ ὧν ἦσαν ἄπῃωρημέ- 

var at βοῦλλαι. Τὰς βούλλας τῆς Χρυσοπηγῆς εἶχεν ἴδῃ καὶ μελε- 

mon xal 6 φιλάρχαιος κύριος Τεώργιος Ἰάκ. Καλαϊσάκις, λαβὼν καὶ 

μολύβδινα ἀποτυπώματα αὑτῶν, τὰ ὁποῖα καί μοι ἀπέστειλεν ἔκ Χα- 

νίων πρὸς μελέτην. 

Kata χρονολογικὴν σειρὰν at βοῦλλαι ἔχουσιν οὕτως, 

46) Μολυβ. βοῦλλα ᾿Ιαχώβου Πατριάρχου, καλῶς διατηρουμένη 

πλὴν μικρᾶς ἀποτριβῆς τῶν δύο μεσαίων στοιχείων τῆς ἕν τέλει χρο- 

γολογίας: ἀπεσπασμένη x πατριαρχικοῦ σιγγιλλιώδους ἕν μεμβράναις 

γράμματος τοῦ ἕτους 1081 σῳζομένου ἔν τῇ Movÿ, dv οὗ ἑνοῦνται 

at δύο γειτονικαὶ Μοναὶ τῆς Zwodoyov IInyfs καὶ τοῦ ἁγίου ’Ehev- 

ϑερίου τῇ ὁμοφώνῳ αἰτήσει τῶν ἕν αὑταῖς συνασκουμένων μοναχῶν 

(Πίναξ IV, 12). 

Ἢ βοῦλλα ἔχει διάμετρον 0,04! καὶ πάχος doxetrdv. Ἔν τῇ xv- 

ofa ὄψει φέρει ἐντὸς κύκλου ἅπλοῦ προτομὴν τῆς Θεοτόκου χρατού- 

σης τὸν Χριστὸν παῖδα ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ βραχίονος μετὰ τῶν συνή- 

dov γραμμάτων ΜΡ OV καὶ IC XC, ἐν δὲ τῇ ἄλλῃ πλευρᾷ ἐντὸς χύ- 

χλου ὁμοίου ἄνω μὲν σταυρὸν μικρὸν μεταξὺ ἀνϑέων, ἔπειτα δὲ εἷς 

πέντε σειρὰς χωριζομένας διὰ γραμμῶν τὰ 

IAKWBOC EAEW | OV ἀρχιεπιςκοπος K|IWNSANTINOYTIO- 
AEOC | NEAC PWMHC ΚΑΙ OIKOY|MENIKOC TTATPIAPXHC 

Karo δὲ πάλιν μεταξὺ δύο ἀνθέων φέρει τὴν χρονολογίαν ΑΧΟΘ 

(1619), ἥτοι τὸ βουλλωτήριον εἶχε κατασχευασϑῇ δύο Em πρὸ τῆς 

ἐχδόσεως τοῦ σιγγιλλίου τούτου ἤτοι AUEOWGS μετὰ τὴν ἀνάρρησιν, 

ὡς sixdc. 

Ὃ Ἰάκωβος Χῖος τὴν πατρίδα, μητροπολίτης ὧν Λαρίσης, ἔξε- 

λέγη ΠΙἊτριάρχης τῷ 1679 (ἴδε l'edebv [Πατριαρχικοὶ πίνακες σελ. 

603 καὶ ἑξῆς). 

1. Σημειωτέον ὅτι τὸ μέγεϑος τῆς βούλλας ἐξήρτητο ἐκ τῆς ἐπισημότητος 

καὶ τοῦ ἀξιώματος τοῦ ἀποστέλλοντος προσώπου, διὰ ταῦτα αἱ πατριαρχικαὶ 

βοῦλλαι εἶναν ai μεγαλύτεραι. 

no D de on Re 

RE do VS PERO 
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47) Μεγάλη μολυβ. βοῦλλα, ἀνήκουσα εἰς πατριαρχικὸν σιγγιλλιῶ- 

des ἐν μεμβράνῃ γράμμα, σῳζόμενον £v τῇ Movi ὑπὸ χρονολογίαν 

1706, SV οὗ ἀποκαϑίσταται τὸ γειτονικὸν χωρίον Movoraïs εἷς τὴν 

μονὴν τοῦ ἁγίου ᾿Ελευϑερίου (Πίναξ V, 1). 

Ἔχει διάμετρον 0,065 xai διατηρεῖται ἄριστα. Δεξιὰ μὲν φέρει 

μεταξὺ δύο χλάδων προτομὴν τῆς Θεοτόχου βασταζούσης τὸν Χρι- 

στὸν παῖδα ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ βραχίονος καὶ τὰ συνήϑη ΜΡ. OV. IC. XC., 

ὄπισϑεν δὲ ἄνω μὲν δένδρον διχαζόμενον συμμετρικῶς εἰς δύο χλά- 

δους χαρποφόρους, EV τῷ μέσῳ τῶν ὁποίων σταυρός, ὑποκάτω δὲ εἷς 

πέντε γραμμὰς τὰ 

FABPIHA ENEW OV | APXIETTICKOTTOC È KWN!SANTINOYTIO- 
NEWC:NEAC | PWMHC KAI OIKOVMENI|KOC TTATPIAPXHC 

καὶ κάτω τὴν χρονολογίαν AYB (=1702), ἤτοι τέσσαρα ety πρὸ τῆς 

ἐχδόσεως τοῦ σιγγιλλίου καὶ εὐϑὺς μετὰ τὴν ἀνάρρησιν τοῦ Γαβριὴλ 

εἷς τὸν ϑρόνον, ὅτε κατὰ τὴν συνήϑειαν κατεσχευάζοντο τὰ βουλλω- 

τήρια τῶν [Πατριαρχῶν. 

‘O χτήτωρ τῆς βούλλας εἶναι Γαβριὴλ 6 1"΄, Σμυρναῖος τὴν πα- 

τρίδα, τέως Μητροπολίτης Χαλκχηδόνος, äveldov τὸν πατριαρχικὸν 

ϑρόνον τῷ 1102 xai ἀποϑανὼν τὸν Νοέμβριον τοῦ 1101. 

Τοῦ αὑτοῦ [Πατριάρχου laßoın! σῴζεται Ev th Μονῇ Tomdot 

σιγγιλλιῶδες γράμμα ὑπὸ χρονολογίαν 1704, öl οὗ καϑίσταται ἣ Movi) 

αὕτη [ΠΙατριαρχικὸν Σταυροπήγιον. 

18) Μεγάλη μολυβ. βοῦλλα ἐν τῇ αὑτῇ Μονῇ, ἀπεσπασμένη τοῦ 

οἰκείου πατριαρχικοῦ μολυβδοβούλλου γράμματος, δι᾽ οὗ τῷ 1797 6 

πατριάρχης Tonysoros ὃ Κ΄ βεβαιοῦται καὶ ἐπικυροῦται τὴν Σταυ- 

ροπηγιαχὴν ἀξίαν εἷς τὰ δύο μοναστήρια τῆς Χρυσοπηγῆς καὶ τοῦ 

ἁγίου ᾿Ελευϑερίου, #E ἧς εἶχον ἐκπέσῃ μετὰ τῶν ἄλλων σταυροπη- 

γίων ἐπὶ 1 Ἐρασίμου Μητροπολίτου Κρήτης. 

Ἢ βοῦλλα (Πίναξ IV,3) ἔχει διάμετρον 0,06 καὶ δεξιὰ μὲν φέρει τὸν 

αὐτὸν τῇ προηγουμένῃ τύπον, ἀριστερὰ δὲ eis 7 γραμμὰς τὰ ΓΡΗ- 

FOPIOC EAEW κτλ. καὶ κάτω χρονολογίαν AYLZ (—1797), ὥστε èv- 

ταῦϑα τὸ σιγγίλλιον ἐξεδόϑη ἅμα τῇ ἀναρρήσει τοῦ [Πατριάρχου εἷς 

1. Τεδεὼν Πατριαρχικοὶ πίνακες σελ. 614, 
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τὸν Οἰκουμενικὸν Θρόνον, τοῦτο δὲ ῥητῶς ἀναφέρεται καὶ ἐν τῷ 

ὡραίῳ προλόγῳ τοῦ σιγγιλλίου. ‘O χτήτωρ Πατριάρχης εἶναι 6 ἀοί- 

διμος ἐϑνομάρτυς 1! ρηγόριος 6 Ε΄, 6 μετὰ 24 ἔτη ἐπισφραγίσας διὰ 

τοῦ μαρτυρίου τὴν ἀνάστασιν τοῦ ἑλληνικοῦ ἔϑνους !. 

19) Ἄλλη πατριαρχικὴ μολυβ. βοῦλλα σῴζεται ἐν τῇ Μονῇ τοῦ 

Προφήτου ᾿Ηλία τῶν Ρουστίκων (εἷς τὸ χωρίον Ρούστικα Ρεϑύμνης), 

ἀπῃωρημένη εἰσέτι μεμβρανώδει σιγγιλλίῳ ἀπὸ μεταξωτῆς κυανῆς μη- 

ρίνϑου. Livat τοῦ αὐτοῦ ταῖς δυσὶ προηγουμέναις τύπου Aal ἄνήκει 

eis τὸν ΠΠατριάρχην Κύριλλον τὸν Δ΄, πατριαρχεύσαντα τῷ 1711-1713. 

Τὸ δὲ σιγγίλλιον προβιβάζει τὴν Μονὴν τῶν Ρουστίκων εἰς Σταυρο- 

πηγιακὴν ὁ καὶ φέρει χρονολογίαν 1713. “H ὀπισϑία ὄψις τῆς βούλ- 

λας ἔχει KVPIAAOC EAEW κτλ. καὶ τέλος χρονολογίαν AYI. ἐλλεί- 

MOVTOS τοῦ τελευταίου γράμματος, ὅπερ πιϑανώτατα ἦτο A (ἤτοι 

1711), ὅτε ἀνῆλϑεν eig τὸν [Πατριαρχικὸν Θρόνον καὶ ἐχαράχϑη κατὰ 

τὴν συνήϑειαν καὶ τὸ πατριαρχικόν του βουλλωτήριον. 

Ἔν τῇ αὑτῇ Μονῇ σῴζεται σιγγίλλιον τοῦ ρηγορίου τοῦ Ε΄, ἐπι- 

χυροῦν τὴν σταυροπηγιαχὴν ἀξίαν τῆς Μονῆς Povorixwv, éxdedopé- 

νον τῷ 1797, ἀλλ᾽ ἣ μολυβδίνη βοῦλλα ἀπώλετο. ᾿Επειδὴ δὲ καὶ Ev 

τῇ Μονῇ Τοπλοῦ σῴζεται σιγγίλλιον τοῦ αὑτοῦ Ilarpıdeyov, τῆς ad- 

’ τῆς χρονολογίας καὶ ὁμοίου περιεχομένου, συμπεραίνομεν ὅτι ὃ ἀοί- 

διμος Πατριάρχης ἅμα ἀνελθὼν τὸν Θρόνον ἄπέστειλεν ὅμοια ἐπι- 

χυρωτικὰ τῆς σταυροπηγιακῆς ἄξίας σιγγιλλιώδη γράμματα εἷς πάσας 

τὰς σταυροπηγίους Movas τῆς Κρήτης. Καὶ τὰ δύο δὲ ταῦτα ἔφερον 

ἔξ ἅπαντος βούλλας ὁμοίας τῇ σῳζομένῃ ἐν Χρυσοπηγῇ. 

Τελευταῖον δημοσιεύω μολυβ. “Ενετικὴν Δουκικὴν βοῦλλαν (Εἰκὼν 1), 

εὑρεϑεῖσαν μεταξὺ τῶν χωμάτων τὸ παρελϑὸν ἔτος κατὰ τὴν κατα- 

σχευὴν τοῦ ῥήγματος Ev τῷ φρουρίῳ τοῦ ‘HoaxAetov κατὰ τὴν πύ- 

Anv τοῦ ἁγίου Γεωργίου (κοινῶς Λαζαρέτου): À βοῦλλα Myoododn καὶ 
cr 2 ~ pe. e ’ 

εὕρηται ἐν τῷ Μουσείῳ Ἡραλλείου. 

Τὴν χρῆσιν τῶν μολυβδοβούλλων φαίνεται ὅτι ot “Εἰνετοὶ μετὰ 

1. Mav. Γεδεὼν Πατριαρχ. πίνακες σελ. 675. 

2. Αὐτόϑι σελ. 620, ἐν ἣ ἀναφέρεται καὶ ἢ πρᾶξις αὕτη. 
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τόσων ἄλλων παρέλαβον παρὰ τοῦ ὁμόρου Βυζαντιακοῦ Κράτους, 
τοῦ ὁποίου ὑπῆρξαν κατ᾽ ἀρχὰς μὲν μαϑηταὶ καὶ ὑποτελεῖς, ὕστερον 
δὲ μιμηταὶ καὶ μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Κὶ πόλεως ὑπὸ τῶν Φράγχων 
Σταυροφόρων (τῷ 1204) καὶ κληρονόμοι καὶ διάδυχοι. 

Εἰκὼν 1. 

Ἢ βοῦλλα ἔχει διάμετρον 0,048 xai διατηρεῖται εἷς καλὴν κατά- 

στάσιν, σῴζουσα καὶ τὴν διαμπερῆ ὁπὴν μεταξὺ τῶν δύο πετάλων, 

dv ἧς διήρχοντο τὰ σηρικὰ νήματα μόνον κατὰ τὴν περιφέρειαν ἔχει 

βλάβην τινὰ προελϑοῦσαν éx πιέσεως, ἥτις ἐξήλειψεν Ev μέρει τὰ 

περὶ τὸ ἄκρον τῆς κυρίας ὄψεως μικρὰ γράμματα. 
9 ~ # 57 5 ’ A V4 cu 5 ’ ἊΣ # 

Ev τῇ χυρίᾳ ὄψει εἱκονίζεται κατὰ μέτωπον "Ayıog ἀγένειος, ἱστά- 
5) , ~ - ΄ ~ ΕἸ 

μενος ἔμπροσϑεν ϑρόνου πολυτελοῦς, ἐνδεδυμένος μεγαλοπρεπῆ ἀρ- 

χ'ερατικὴν ἐνδυμασίαν, φέρων δ᾽ εἷς τὴν κεφαλὴν φωτοστέφανον xai 
~ 5 \ ~ ~ ~ Ἁ N: ~ 5 ed là x 

χρατῶν ἐν μὲν τῇ δεξιᾷ σκῆπτρον διὰ δὲ τῆς ἀριστερᾶς βιβλίον (τὸ 

Εὐαγγέλιον) Πρὸς τὰ δεξιὰ αὑτοῦ ἵσταται ἀνὴρ (ὁ Δοὺξ ᾿Αντώνιος 

Βενέριος), ἐστραμμένος πρὸς τὸν "Ayıov, καὶ διὰ μὲν τῆς δεξιᾶς ἅπτό- 

μενος τοῦ σχήπτρου, ὃ παραλαμβάνει παρὰ τοῦ “Aytov, ἕν δὲ τῇ ἄρι- 

στερᾷ χρατῶν εἰλητάριον κυλινδρικὸν (ὑποδηλοῦται τὸ μολυβδόβουλ- 

λον γράμμα;). ΠΙΕέριξ διαχρίνονται ἀμυδρῶς τὰ 

ANTHONI VENERIO..... 

5 CIS , . ~ cr > NE \ 
Omodev ἐντὸς κύκλου κοχκιδωτοῦ εὕρηνται ἄνω μὲν σταυρὸς 

9 
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μικρὸς ἔκ πέντε κοχκίδων, ἔπειτα δὲ ἣ ἐπιγραφὴ εἷς πέντε γραμμὰς 

μὲ γράμματα χεφαλαιώδη παχέα καὶ Ev ὑψηλῷ ἀναγλύφῳ 

ANTHONI/ VENERIO DEI GRA DVX VENETIA” .ET. ©) 

ἤτοι Anthonius Venerio dei gratia dux Venetiarum et cae- 

tera. 

Τὸ τελευταῖον γράμμα εἶναι τὸ C μετὰ τοῦ σημείου τῆς συγκοπῆς 

ἄνω καὶ δεξιά !, ἵνα δηλώσῃ τὸ caelera, δι’ οὗ ὑπονοοῦνται ot ἄλ- 

λοι τίτλοι τοῦ Δουχός, οἵτινες δὲν ἠδύναντο νὰ περιληφϑῶσιν ἕν τῷ 

περιωρισμένῳ χώρῳ τῆς βούλλας, ἤτοι « Dalmatiae, Croatiae Do- 

minus quartae partis et dimidii totius Imperii Romaniae ». 

‘O χάτοχος tod βουλλωτηρίου ᾿Αντώνιος Βενέριος ἐχρημάτισε Δό- 

γης “Evetiag ἀπὸ τοῦ 1382 μέχρι τοῦ 1400, ὅτε ἀπέϑανεν. Τὸ βουλ- 

λωτήριον πιϑανώτατα κατεσχευάσϑη ἅμα τῇ ἀναρρήσει τῷ 1382. Τὸ 

δὲ μολυβδόβουλλον ἔγγραφον ὃ’ ἀπεστάλη εἷς Konmv κατὰ τὸ διά- 

στημα τῶν 18 τούτων ἐτῶν᾽ Eredi) δ᾽ εὑρέϑη πλησίον τῆς μεγάλης 

Λατινικῆς Μονῆς τοῦ ἁγίου Φραγκίσκου “, εἶναι πιϑανὸν ὅτι προέρ- 

χεται EX τοῦ ἀρχείου τῆς Μονῆς ταύτης. 

Β. ΣΦΡΑΓΙΔῈΣ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΑΙ. 

1) Σῳφραγὶς ὀρειχαλκίνη φυλασσομένη ἐν τῇ Μονῇ τῆς Παναγίας 

᾿Αχρωτηριανῆς (κοινῶς Τοπλοῦ) τῆς Entetas. ᾿Αποτελεῖται èx δίσκου 

ἐλαφρῶς κυρτοῦ Ev τῇ χυρίᾳ ὄψει καὶ μικρὸν κοίλου ὄπισϑεν, ἔχει 

δὲ ὄπισϑεν σωληνωτὸν στέλεχος, Ev ᾧ ἐγομφοῦτο À ξυλίνη τῆς σφρα- 

γῖδος λαβή. Ὃ δίσκος τῆς σφραγῖδος ἔχεν διάμετρον 0,055 καὶ πά- 

χος ἕν χιλιοστόν (Πίναξ VI, 1). 

Τὰ γράμματα καὶ ἣ εἰκὼν τῆς σφραγῖδος εἶναι ἀνάγλυφα, ὥστε 

ἀποτυπούμενα ἐπὶ χάρτου διὰ μελάνης ἢ καπνοῦ (6 τελευταῖος δὲ 

τρόπος εἶναι ὃ συνήϑης ἐν τῇ Μονῇ παράγων τὰ εὐχρινέστερα ANO- 

1. "Ide Capelli Dizionario di abbreviature p. 75 (Manuali Hoepli). 
2. Creta Sacra vol. IT. p. 14. 355. 365. 
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τυπώματα) παράγονται μέλανα ἐπὶ λευκοῦ ἐδάφους, ἐπὶ κηροῦ δὲ 

παράγονται κοῖλα ἐπὶ πεδίου προεξέχοντος. 

Ἢ ὄψις τῆς σφραγῖδος συνίσταται ἔκ τοῦ χεντρικοῦ πεδίου, ἐν ᾧ 

εἰκονίζεται τὸ γενέϑλιον τῆς Θεοτόχου (εἷς ὃ εἶναι καϑιερωμένη N 

Movi), καὶ &x τῆς πέριξ περιφερικῆς ζώνης, ἐν ἧ ἣ ἐπιγραφὴ sic 

γράμματα χεφαλαιώδη Butavtiaxod ῥυϑμοῦ τὰ ἑξῆς: 

+ C®PAFIC THC KATA THN NHCON KPHTHN KEIMENHC IEPAC 

KAI TIATPIAPXIKHC MONHC THC KVPIAC OKOY THC AKPWTHPIA- 
NHC: 1646. 

Κάτω τῆς τραπέζης τῆς Ev τῇ εἰκόνι τῆς σφραγῖδος ἐντὸς τραπε- 

ζοειδοῦς δέλτου φαίνονται χαραχτὰ γράμματά τινα Τουρχκικὰ (dv ὃ 

ἀποτυποῦνται Aeuxd), τὰ ὁποῖα ὃ ἐλλόγιμος ᾿Οϑωμανὸς Μεχμὲτ Ihov- 

νοὺς ἐφέντης μοὶ ἀνέγνωσεν οὕτως «Guirid nähiye i Toplu Ma- 

nastir» ἤτοι «τὸ év τῇ ἐπαρχίᾳ Κρήτης Μοναστήριον Τοπλοῦ». 

Eig τὸ ὀπίσϑιον μέρος τοῦ δίσκου τῆς σφραγῖδος ἀναγινώσχονται 

χαραχτὰ τὰ ÉENS 

ANAAWMA NEO®VTOV IEPOMONAXOY TOY TZVPHAI 1729 
Ἢ ygovodoyia 1729 δὲν συμβιβάζεται πρὸς τὴν Ev τῇ κυρίᾳ ὄψει 

ὑπάρχουσαν, ἥτις εἶναι ἀρχαιοτέρα (1646) ἐκ τούτου συμπεραίνω ὅτι 

χατεσχευάσϑη À σφραγὶς τῷ 1729 δαπάνῃ τοῦ Νεοφύτοιυ, ἀλλ᾽ ὅτι 

ἐχαράχϑη πανομοιότυπος ἕτέρας σφραγῖδος (ἢ Anocunwuarog) φε- 

povons τὴν χρονολογίαν 1646, Ya προσετέϑη δὲ μόνον τὸ Π]ατριαρ- 

guai) ἤτον σταυροπήγιος, διότι xatà τὸ ἔτος 1646 ἣ Μονὴ δὲν ἦτο 

ἀχόμη τοιαύτη, ἄλλ᾽ ἔγεινε κατὰ πρῶτον Ev ἔτει 1704 ὑπὸ Ta- 

βοιὴλ Γ΄.! 

Ta Tovoxixd γράμματα ἐτέϑησαν Ev τῇ σφραγῖδι ταύτῃ καὶ διὰ 

τὰς σχέσεις τῆς μεγάλης Μονῆς πρὸς τὰς Τουρχικὰς ἀρχάς, ἀλλὰ πι- 

ϑανῶς καὶ διὰ τοὺς τουρκογλώσσους Χριστιανοὺς τῆς Μικχρᾶς ᾿Ασίας, 

πρὸς odg εἶχε σχέσεις καὶ συνδρομὰς ἣ Movi) συνέλεγε παρ᾽ αὐτῶν“, 

Διὰ τὸν αὑτὸν σχοπὸν χρησιμεῦον εὕρηται εἰσέτι ἐν τῇ Μονῇ μεμ- 

1. Ἴδε ἀνωτέρω μολυβ. βοῦλλαν τοῦ Γαβριὴλ Γ΄. 

2. ᾿Εξωτερικὰς σχέσεις τῆς Μονῆς δεικνύει καὶ ἣ φράσις τῆς σφραγῖδος «τῆς 

κατὰ τὴν νῆσον Κρήτην κειμένης ν, ὅπερ ἄλλως ϑὰ ἦτο περιττόν, 
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βρανῶδες γράμμα γεγραμμένον Eis γλῶσσαν Τουρκικὴν ἀλλὰ μὲ χα- 

ραχτῆρας "EAANvınoVg, ὃ μετεχειρίζοντο ot πρὸς ζητείαν χάριν τῆς Mo- 

vis eis ᾿Ανατολὴν πεμπόμενοι μοναχοί. 

2) Σφραγὶς ὀρειχαλκίνη φυλαττομένη ἕν τῇ αὑτῇ Movi ἄποτε- 

λεῖται ἐκ δίσχου ἔχοντος διάμετρον 0,00 xai πάχος 3-4 χιλιοστῶν᾽ 

6 δίσκος εἶναι ἐντελῶς ἐπίπεδος ἔμπροσϑεν καὶ ὄπισϑεν, ἔχει δὲ ὄπι- 

odev ἄντὶ λαβῆς στέλεχος Ex τοῦ αὑτοῦ μετάλλου στερεὸν (massif). 

Ta γράμματα nai À εἰκὼν εἶναι ἐγχάρακτα, ὥστε ἀποτυπουμένης μὲν 

τῆς σφραγῖδος ἐπὶ χάρτου μένουσι λευκὰ ἐντὸς ἐδάφους μέλανυς, ἐπὶ 

χηροῦ δὲ παράγονται ἀνάγλυφα (Πίναξ VI, 5). 

Φέρει καὶ αὕτη Ev μὲν τῷ κεντρικῷ πεδίῳ εἰκόνα τοῦ γενεσίου 

τῆς Θεοτόχου χαὶ πέριξ τὴν ἐπιγραφήν. ᾿Αλλὰ καὶ À εἰκὼν εἶναι κε- 

χαραγμένη ἀτέχνως χαὶ ἀμελῶς καὶ τὰ γράμματα γωνιώδη, ἄκανό- 

viota xal κακόσχημα, ὥστε μολονότι ἣ σφραγὶς διατηρεῖται ἄριστα 

καϑίστανται δυσανάγνωστα, μάλιστα at τελευταῖαι λέξεις: ἔχουσι δὲ 

οὕτω μικροῖς γράμμασιν" 

«Tpoayis τῆς ἱερᾶς πατριαρχικῆς μονῆς τῆς" Υπεραγίας Δεσποίνης ἡμῶν 

Θεοτόκου ᾿Ακρωτηριανῆς ἕν τῇ νήσῳ Κρήτῃ, ἐπὶ ἔτους ὃν ἔτει (;) 1660». 

Ἔχει μὲν καὶ ἣ σφραγὶς αὕτη χρονολογίαν, ἄλλ᾽ εἶναι βέβαιον ὅτι 

ἀντεγράφη &€ ἀρχαιοτέρας σφραγῖδος φερούσης τὴν χρονολογίαν ταύ- 

την ἄλλως εἴπομεν καὶ προηγουμένως ὅτι 1) Μονὴ ἔγεινε σταυροπή- 

γιος (Τ]ατριαρχικὴ) μόνον εἷς τὸ 1704. Τὸ πρότυπον τῆς σφραγῖδος, 

ὃ ἀντέγραψε τόσον ἀτέχνως 6 yaQdxtys τῆς σφραγῖδος ταύτης, εἶχε 

καὶ τὰ τουρχικὰ γράμματα, τὰ ὁποῖα εἴδομεν προηγουμένως, τὰ ané- 

Saxe δὲ διὰ γραμμῶν τινων ἀσήμων. 

3) ᾿Αργυρᾶ σφραγὶς ἐν τῇ αὐτῇ Μονῇ Συνίσταται éx τοῦ ἐπιπέ- 

δου δίσκου καὶ τῆς ὄπισϑεν λαβῆς ἐπίσης ἀργυρᾶς πεποιημένης ἐν 

σχήματι δελφῖνος ἐσχηματοποιημένου, ἀνυψοῦντος τὴν οὐρὰν καὶ ἅπο- 

τελοῦντος οὕτω κόσμημα ὁμοιάζον πρὸς ἀνϑέμιον διάτρητον (ajouré). 

Ἢ ἐπὶ τῆς προσϑίας ὄψεως κεντρικὴ εἰκὼν καὶ À πέριξ ἐπιγραφὴ si- 

ναι ἐγγεγλυμμένα. Εἰκονίζεται προτομὴ τῆς Θεοτόκου παιδοφορούσης 

τὸν Χριστὸν ἐν τῷ δεξιῷ βραχίονι μετὰ τῶν συνήϑων MP OV, πέ- 

qué δὲ εὕρηται à ἐπιγραφή (Πίναξ VI, 2) | 

H KVPIA AKPWTHPIANH MAPTIOY A AWIS 
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Δὲν ϑὰ ἐϑεώρουν δὲ ἀξίαν τὴν δημοσίευσιν τόσον νεωτερικῆς 

σφραγῖδος, ἂν δὲν ἔχρινον σχόπιμον ἐκ παραβολῆς πρὸς ταύτην νὰ 
ἐπανορϑώσω ἀνακρίβειαν τοῦ σοφοῦ Βυζαντινολόγου G. Schlum- 

berger. Δημοσιεύων δηλ. οὗτος ἐν τῇ Sigillographie Byz. σελ. 

202 σφραγῖδα ὀρειχαλκίνην, φέρουσαν εἰκόνα τῆς Θεοτόκου ὁμοίαν 

τῇ ἐν τῇ ἡμετέρᾳ σφραγῖδι καὶ ἐπιγραφὴν μικρὸν παραλλάσσουσαν, 

ἐπλανήϑη καὶ κατὰ τὴν χρονολόγησιν καὶ τὴν ἀνάγνωσιν τῆς ἐπιγρα- 

φῆς καὶ τὴν τοπικὴν ἀπόδοσιν. ὡς φαίνεται ἐκ τῆς εἰκόνος, ἣν δη- 

μοσιεύει, ἣ ἐπιγραφὴ ἔχει οὕτως: | 

+ VITEPATIA OC V AKPOTIPIANI 

Tavtnv δὲ ὁ Schlumb. ἀναγινώσκει διορϑῶν «' Yaeoayia Ὀξυ- 

ακρωτηριανὴ » καὶ λέγει ὅτι da ἀνήκῃ εἷς μονὴν εὑρισκομένην εἷς ὀξύ 

τι ἀχρωτήριον τῆς νήσου Κρήτης, καὶ ws τοιοῦτον ὑποϑέτει τὸ Axow- 

τήριον τῆς Κυδωνίας, ἀνάγει δὲ τὴν σφραγῖδα εἷς tov 15 αἰῶνα. 

᾿Αλλ ἣ μὲν ἐπιγραφὴ ἀναγνωστέα ἀδιστάκτως οὕτως: 

VTIEPATIA GC V AKPOTIPIANI 

δηλ. “Yaeoayia Θεοτόκος ij ’Ακρωτηριανή, εἶναι δὲ σφραγὶς τῆς Mo- 

vis τῆς [Παναγίας τῆς ᾿Αχρωτηριανῆς τῆς ἐν Σητείᾳ ( οπλοῦ) καὶ 

ἔργον νεώτατον τὸ πολὺ τοῦ 18 ἢ τῶν ἀρχῶν τοῦ 19 αἰῶνος, σύγ- 

χρονος ἢ μιχρόν τι προγενεστέρα τῆς ὕφ᾽ ἡμῶν νῦν δημοσιευομένης 

ἀργυρᾶς σφραγῖδος. Τὴν ἐσχάτην ἐποχὴν ἄλλως δεικνύουσι Hal at 

φρικώδεις τῆς ἐπιγραφῆς ἀνορϑογραφίαι. 

4) Σφραγὶς ὀρειχαλκίνη Ev τῇ Μονῇ Χαλέπας τοῦ Μυλοποτάμου: 

Ταύτην μοι ἐγνώρισε πρῶτος ὁ ϑεοφιλέστατος Ρεϑύμνης κύριος Ato- 

νύσιος, κατόπιν δὲ ζητήσας ἔλαβον ἀποτύπωμα αὑτῆς παρὰ τοῦ πρῴην 

‘Hyovuévov τῆς Μονῆς ᾿Ιακώβου []λουμῆ, ὅστις καὶ εἶχεν ἀγοράσῃ 

τὴν σφραγῖδα ταύτην παρ᾽ ᾿Οϑωμανοῦ τινος πρὸ ἑτῶν ἀναγνωρίσας 

αὐτὴν ὡς ἀνήχουσαν εἷς τὴν Μονὴν Χαλέπας. Εϊκάζεται ὅτι μετ᾽ dA- 

λων χειμηλίων τῆς Μονῆς Ba διηρπιίγη ὑπὸ τῶν Τούρκων κατά τινα 

τῶν ἐπαναστάσεων, ἴσως χατὰ τὴν μεγάλην τοῦ 1821-1829, διότι 

οὐδεὶς τῶν év τῇ Μονῇ πατέρων ἐνϑυμεῖται ὅτι ὑπῆρχε τοιαύτη σφρα- 

γὶς μετὰ ταῦτα (Πίναξ ΥἹ, 8). 

"Ev τῷ κεντρικῷ πεδίῳ εἰκονίζεται ἣ Μεταμόρφωσις τοῦ Σωτῆ- 
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ρος (6 Αὐγούστου) ὡς περιγράφεται ὑπὸ τῶν Εὐαγγελιστῶν !, πρὸς 

χατανόησιν τῶν λεπτομερειῶν τῆς ὁποίας παραϑέτω τὸ σχετιχὸν χω- 

otov ἐκ τῆς ἑρμηνείας τῶν ζωγράφων Διονυσίου τοῦ Tegopovayov 

(’Adnv. 1885) σελ. 124. 

« Βουνὸν μὲ τρεῖς κορυφὰς καὶ εἷς τὴν μεσαίαν κορυφὴν ὃ Χρι- 

στός, ἱστάμενος μὲ λευκὰ ἱμάτια καὶ εὐλογῶν καὶ γύρωϑέν του φῶς 

μὲ ἀχτῖνας καὶ εἰς τὴν δεξιὰν κορυφὴν ὃ Μωῦσῇς βαστῶν τὰς πλά- 

χας, εἷς δὲ τὴν ἀριστερὰν 6 προφήτης ᾿Ἡλίας, ἱστάμενοι καὶ οἵ δύο 

ἱκετικῶς καὶ βλέποντες τὸν Χριστόν: καὶ ὑποχάτωϑεν τοῦ Χριστοῦ 6 

Πέτρος καὶ Ἰάκωβος καὶ ᾿Ιωάννης κείμενοι προύμυτα καὶ βλέποντες 

ἄνω ὡς ἐξεστηχοί: καὶ ὄπισϑεν εἷς τὸ ἕνα μέρος τοῦ βουνοῦ πάλιν 6 

Χριστὸς ἀναβαίνων μὲ τοὺς τρεῖς ᾿Αποστόλους καὶ δεικνύων εἰς αὖ- 

τοὺς τὴν χορυφὴν τοῦ βουνοῦ, καὶ eis τὸ ἄλλο μέρος τοῦ βουνοῦ πά- 

λιν ot ᾿Απόστολοι χαταβαίνοντες μὲ φόβον καὶ βλέποντες εἷς τὰ 

ὀπίσω, καὶ πάλιν 6 Χριστὸς ὄπισϑεν αὐτῶν εὐλογῶν adtovg». 

Εἰκονίζεται δηλ. ἣ Μεταμόρφωσις εἷς τὰ τρία στάδια, ἤτοι N) ἄνά- 

βασις τοῦ Χριστοῦ μετὰ τῶν τριῶν ᾿Αποστόλων εἷς τὸ ὄρος, N EV 

αὐτῷ Μεταμόρφωσις παρουσίᾳ Μωῦσῆ καὶ ᾿Ηλία καὶ ἔκστασις τῶν 

μαϑητῶν, καὶ N μετὰ ταῦτα ἀκολουϑήσασα κατάβασις καὶ παραγγε- 

Ma τοῦ Χριστοῦ πρὸς τοὺς 3 ᾿Αποστόλους. 

Ἢ τοιαύτη ἄἁρχαϊκὴ παράστασις τῆς Μεταμορφώσεως ἐν τῇ σφρα- 

vidi, ἂν δὲν ἀποδεικνύῃ τὴν παλαιότητα τῆς σφραγῖδος, τοὐλάχιστον 

μᾶς meter ὅτι À εἰκὼν ἄντεγράφη éx παλαιοτέρας εἰκόνος ἢ προγε- 

νεστέρας τῆς Μονῆς σφραγῖδος. [Πέριξ τῆς εἰκόνος εὕρηται i ἐπι- 

γραφὴ i 
+ TIATPIAPXIKH MONH XAAETTA EK THC KPITHC 

Δυστυχῶς δὲν φέρει yoovodoytav, ἀλλ᾽ ὑποϑέτω ὅτι δὲν εἶναι ἀρ- 

χαιοτέρα τοῦ 18 αἰῶνος. 

5) ’Ev τῷ ἔξωϑι τῶν Χανίων μοναστηρίῳ τῆς Ζωοδόχου [Πηγῆς 

τοῦ Χαρτοφύλακος (κοινῶς Χρυσοπηγὴ) εὕρηται πρὸς τοῖς ἄλλοις 

χειμηλίοις καὶ ὀρειχαλκίνη σφραγὶς τῆς Μονῆς ἡ. Εἶναι ἐλλειψοειδὴς 

1. Ματῦ. IZ’, 1. Μάρκου κεφ. O', 1. Λουκᾶ Θ΄, 98. 

2. Περὶ τούτων καὶ τῆς σφραγῖδος ἔγραψα μονογραφίαν, δημοσιευϑεῖσαν ἐν 

τῇ « ᾿Ερεύνῃ» τῶν Χανίων φύλ. 32 Δεκεμβρίου 10, 1899. 
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τὸ σχῆμα διαιρουμένη sic τέσσαρα τεμάχια, ἕκαστον τῶν ὁποίων 

expater εἷς EX τῶν μοναχῶν τοῦ Συμβουλίου τῆς Μονῆς κατὰ τὸν 

Κανονισμόν. Ἣ εἰκὼν nai τὰ γράμματα εἶναι λεπτοτάτης τέχνης καὶ 

ἐργασίας λίαν ἐπιμελοῦς! (Πίναξ VI. 4). 

Ἔν τῷ κεντρικῷ πεδίῳ φέρει εἰκόνα τῆς ΖΔωοδόχου [[ηγῆς, ὡς 

συνήϑως εἰκονίζεται (‘Epunveia τῶν ζωγράφων σελ. 179), ἤτοι προ- 

τομὴ τῆς Θεοτόχοι; μετὰ τοῦ Χριστοῦ βρέφους Evrös κολυμβήϑρας, 

ἀφ᾽ ἧς ἐχχύνονται ἄφϑονα τὰ ζωοποιὰ καὶ νοσοφϑόρα νάματα, κάτω 

δὲ τῆς κολυμβήϑρας δεξαμενὴ μετ᾽ ἰχϑύων καὶ δύο χεῖρες λαμβάνου- 

σαι ὕδωρ ἢ χαιρετιζόμεναι. 

ΠΠέριξ τῆς εἰκόνος εὕρηται i) ἕξῆς ἐπιγραφὴ sig ὡραίους Βυζαντ. 

χαραχτῆρας 

CHPATIC THC ZWOAOXOV TTHFHC IW. TOV XAPTO®VAAKOC 

KTITOPOC 1680 * 

Ἢ μιχρὰ καλλιτεχνικὴ σφραγὶς ἔχει μῆχος κατὰ τὴν μεγαλυτέραν 

διάμετρον 0,034 χκαὶ κατὰ τὴν μικροτέραν 0,029. 

6) Τετράγωνος σφραγὶς ἐξ ὄὀρειχάλκου 

μὲ τὰς γωνίας ἀπεστρογγυλωμένας, EVELOXO- 

μένη ἕν τῇ συλλογῇ Ῥεϑύμνης, ἀγνώστου 

προελεύσεως. "ἔχει μῆκος 0,05, ὕψος 0,04. 

Ta ἐπ’ αὑτῆς γράμματα ἄνάγλυφα καὶ κατ᾽ 
5 LA , cr > , 

ἀντίστροφον διεύϑυνσιν, ὥστε ἀποτυπού- 

μενα νὰ διευϑύνωνται ἐξ ἀριστερῶν πρὸς 

τὰ δεξιά, ὃ δὲ Ev τῷ τέλει ἄστὴρ ἐγχάρα- Rindy 2 

xtos (Εἰκὼν 2). 

Ἢ En’ αὑτῆς ἐπιγραφὴ εἶναι eis γράμματα χονδρὰ χεφαλαιώδη 

+ AEONTAKHC AT 
ἥτοι + Asovrdxns ᾿Απί(όστολορ). 

Ὃ χαράχτης ἐσφάλη εἰς τὴν χάραξιν τοῦ πρώτου καὶ τοῦ τελευ- 

1. EE ἀποτυπώματος σταλέντος μοι ὑπὸ τοῦ ἐπιμελητοῦ τοῦ Μουσείου Χα- 

viov x II. Βαλάκη. καϑηγητοῦ. 

2. Κατὰ λάϑος ἐν τῇ ἀνωτέρω μνημονευομένῃ μονογραφίᾳ μου ἐγράφη ὅτι 

ἣ σφραγὶς ἔφερε χρονολογίαν 1580. 
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, , , Arta - ,) 53 - er > 
ταίου γράμματος γλύψας αὐτὰ Ev τῇ μήτρᾳ κατ᾽ εὐϑεῖαν, ὥστε ANO- 

τυπούμενα παράγονται μὲ ἐσφαλμένην φοράν. 
, ε΄ 

Τίς ὃ ᾿Απόστολος Λεοντάχης δὲν γνωρίζω, ὡς ἐπίσης καὶ sic τί- 

vos εἴδους χρῆσιν μετεχειρίζετο τὴν σφραγῖδα ταύτην" ἄδηλος δὲ καὶ 

ἢ ἐποχὴ αὑτῆς. “Ev τῷ ἐπωνύμῳ ΜΔεοντάκης ἔχομεν τὴν Κρητικὴν 

πατρωνυμικὴν κατάληξιν, ἥτις ἁπαντᾷ μὲν καὶ εἷς προγενεστέρους 
, E) 5.5 , ος x x , 95 3 

χρόνους, ἀλλ᾽ ἐπεχράτησεν ἰδίως κατὰ τὸν παρελϑόντα αἰῶνα, ἀπο- 
~ x ’ A DI \ A x 2 yA 

βαλοῦσα σχεδὸν πάσας τὰς ἄλλας καὶ δὴ τὴν εὐχρηστοτάτην - πουλλος, 

ἥτις διετηρήϑη μόνον εἷς τὰ ϑηλυκὰ ἐπίϑετα Τὸ ἐπώνυμον παρή- 

χϑη πιϑανώτατα & τοῦ κυρίου ὀνόματος Δεόντιος, τὸ ὅποῖον κοινῶς 
"4 Aé 4 cr δ᾽ cr 5 \ ‘E A λό 

προεφέρετο “Μέντης 1, οὕτω δ᾽ εὕρηται eig τοὺς ᾿Εἰνετικοὺς χαταλόγους 

τῶν χωρίων τῆς Κρήτης ἐν τῇ Πεδιάδι παρὰ τὸ ᾿Αβδοῦ χωρίον S. 

Elendi (ἅγιος Λεόντιος), ἐκεῖ ὅπου σήμερον φαίνονται ἐρείπια οἷ- 

κιῶν καὶ ἐκκλησίας ὑπὸ τὸ ὄνομα “At Νελέντης (eis τὸν "Ayıov Aév- 
lA ἘΝ LA ’ ’ A 2 , 5 ~ > 

τὴν ). Διοντάκη δὲ λέγεται σήμερον τοποϑεσία (πρὸ ὀλίγων ἐτῶν καὶ 

μετόχιον μετὰ πανδοχείου) κάτω τοῦ χωρίου Καλοῦ χωρίου ἄνω τοῦ 

ποταμοῦ ᾿Αποσελέμη Ev [Πεδιάδι. 

I. BYZANTIAKA ZTAOMIA. 

Μονὰς βάρους Ev τῷ Βυϊζαντιακῷ κράτει ἧτο ἣ Kovotavtiveros 

λεγομένη λίτρα (libra), ἣν εἶχον παραλάβῃ παρὰ τῶν Ῥωμαίων, EA- 

χουσαν 327.45 γραμμάρια σημερινὰ μετὰ τῆς ὑποδιαιρέσεως αὑτῆς 

eis 12 oùyytas?. Πρὸς τοῖς ἤδη γνωστοῖς Βυζαντ. Cruse ποοσϑε- 

tea καὶ τὰ ἕξῆς δύο ἐκ Κρήτης. 

1. Παράβαλ. καὶ τὸ “έντα τὴν σημερινὴν ὀνομασίαν τῆς ἀρχαίας “εβῆνος 

γενόμενον ἐκ τοῦ “έοντα εἰς τὸν Λέοντα - στὸ Aévta. 

2. Τὴν λίτραν μετεχειρίζοντο οἱ Βυζαντ. καὶ ὧς μονάδα νομισματικὴν (poids 

étalon), dp οὗ τὸ χρυσοῦν Butavt. νόμισμα (6 χρυσοῦς. χρύσινος, solidus ) ἦτο 

ἰσοδύναμον χατὰ τὸ βάρος πρὸς !/, τῆς ovyyias, ἐξ οὗ ἐλέγετο xal ἐξάγιον, ὥστε 

μία λίτρα χρυσοῦ εἷλκεν 72 χρυσοῦς, καὶ ἕν κεντηνάριον εἷλκε 100 λίτρας ἢ 72000 
χρυσᾶ But. νομίσματα, 
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1) Xtadpiov τετραγώνου σχήματος ἐκ κιτρίνου ὀρειχάλκου (lai- 

ton), διατηρούμενον εἰς ἀρίστην κατάστασιν: εὑρέϑη ἐν ἁγίῳ Θωμᾷ 

Μονοφατσίου πρὸ ὀλίγων ἐτῶν καὶ ἐδωρήϑη ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰς τὸ Μου- 

σεῖον Ἡρακλείου. Τὸ ὕψος καὶ τὸ πλάτος αὑτοῦ εἶναι 0041, τὸ δὲ 

πάχος 0,01. “Edxer βάρος 160.6 γραμμάρια, ἤτοι εἶναι ἡ μίλιτρον (se- 

mis) δηλ. 6 οὐγγίαι. (᾿Απεικονίσϑη ὑπὸ τοῦ δεξιωτάτου Δανοῦ τε- 

χνίτου Bagge) (Εἰκὼν 3). 

᾽ν τῇ κυρίᾳ ὄψει φέρει διακόσμη- 

σιν ἐγχάρακτον, ἤτοι εἷς μὲν τὰ ἄχρα 

δύο κίονας ἔχοντας βάσιν xal σῶμα 

σπειροειδῶς αὐλακωτόν, κιονόκρανον 

χαὶ ἐπ᾽ αὑτοῦ ἐπίϑημα (imposte) 

ὅμοιον πρὸς ἀνϑοδόχον γάστραν, ἐξ 

ἧς ἐχφύονται ὑψηλὰ xAadta οἵ δύο 
’ ’ A (4 5 

χίονες συνδέονται διὰ καμάρας ἄπο- 

τελουμένης ἔκ χοσμηματικοῦ ὅρμου 

(guirlande) καὶ οὕτως ἀποτελεῖται Εἰκὼν 3 (ἐν σμικρύνσει). 
c\ 5 ~ 1 3 ~ ε x A 

ἕν εἶδος στοᾶς . “Ev τῷ ὑπὸ τὴν xa- 

μάραν χεντρικῷ χώρῳ εἶναι κεχαραγμένος σταυρὸς μετὰ βάσεως τρι- 
~ là € ld A a ~ x iZ 57 9 

γωνικῆς λατινικός, ἑκατέρωϑεν δὲ αὐτοῦ τὰ γράμματα [σ᾽ 5 ἤτοι ovy- 
7 [14 (À À x ἣν ’ , ri “Ὁ ‘a 

γίαι ἕξ. “O σταυρὸς καὶ τὰ γράμματα συνίστανται ἐκ διπλοῦ yaoay- 

ματος, ἤτοι πρῶτον μὲν ἐχαράχϑη βαϑέως ὃ πυρήν, κατόπιν δὲ περὶ 
5 N la J , 4 ὦ x - -- ὦ ~ 

αὑτὸν περίγραμμα ἀβαϑέστερον. Kad” ὅλον τὸ μῆχος τοῦ ὅρμου τοῦ 

ἑνώνοντος τοὺς δύο κίονας καὶ τοῦ σώματος τῶν χιόνων ὑπάρχει 

ἐμπαιστὸν σύρμα χαλκοῦ ἐρυϑροῦ πρὸς διακόσμησιν. 

Τὸ βάρος τοῦ σταϑμίου 160.6 γραμ. εἶναι μικρόν τι ὀλιγώτερον τοῦ 

ἀχριβοῦς, ὃ εἶναι τοὐλάχιστον 163 γραμ., ἄλλ᾽ À διαφορὰ αὕτη βεβαίως 

προῆλϑεν ἐκ τῆς διὰ πολυετοῦς χρήσεως ἀποτριβῆς τοῦ μετάλλου καὶ 

ἐξ ἀποξέσεως τοῦ εὑρόντος YHELXOÙ δοχιμάζοντος τὸ ποιὸν τοῦ με- 

τάλλου. 

Τὸ σταϑμίον πιϑανῶς δύναται νὰ ἀναχϑῇ εἰς τὸν 6 ἢ 7 αἰῶνα. 

2) Βυζαντιακὸν σταϑμίον ἐν σχήματι δίσκου παχέος ἐκ χιτρίνου 

1. Ὁμοίαν διακόσμησιν ἴδε Ev Βυζαντ. σταϑμίῳ, δημοσιευομένῳ Ev Schlum- 

berger Mélanges Byzant. p. 24. 
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5 # € là 5 ~ ~ ’ 57 là 

ὀρειχάλκου εὑρισκόμενον ἕν τῇ συλλογῇ Ρεϑύμνης, ἄγνωστον πόϑεν 

προερχόμενον᾽ ἔχει διάμετρον 0,034 καὶ πάχος 0,01 (Fixbv 4). 
€ ’ “ , 57 

Η διακόσμησις τῆς χυρίας ὄψεως 

εἶναι ἁπλουστάτη καὶ συνίσταται ἔκ 

χύχλου στιγμῶν χαραχτῶν χατὰ τὴν 

περιφέρειαν, ἔπειτα ἔκ δύο OUYXEV- 

τρικῶν κύκλων χαραχτῶν καὶ EX τοῦ 

κεντρικοῦ πεδίου, Ev © SV ἀργυροῦ 

σύρματος εἶναι ἐμπεπαισμένα OTAV- 
x x # A x 

005 xal τρία γράμματα AA T, τὰ 

ὅποῖα ἔκ παραβολῆς πρὸς ἄλλων 
’ 7 5 CA <A 

σταϑμίων γράμματα εἰκάζω οὐχὶ 

μετὰ βεβαιότητος, ὅτι δηλοῦσι Λί- 

Εἰκὼν 4. τρας οὐγγίαι tosic. Τὸ σταϑμίον 

ἕλκει 77 γραμμ., εἶναι δηλ. ἐλαφρό- 

τερον τοῦ δέοντος xarà 4 περίπου γρ., ἀλλ᾽ ἣ ἔλλειψις ἀποδοτέα els 

τὴν ἐκ τῆς πολυετοῦς χρήσεως ἀποτριβήν. 

A. BYZANTIAKH ΤΥΎΠΩΣΙΣ '. 

Δίσκος ἐξ ὀπτοῦ πηλοῦ ἐφϑαρμένος μικρόν τι κατὰ τὸ ἕν dixgov: 
€ 9) ἢ 2 , > , , 5 x Ἢ ἢ ὀπισῦεν ἐπιφάνεια EEoyrovuevn κατέληγεν eis λαβὴν κχκυλινδρικὴν 

τεϑραυσμένην νῦν μέχρι τῆς ῥίζης: διάμετρος τοῦ δίσκου eivaı 0,07: 
co ~ ~ 

εὕρηται Ev τῷ Μουσείῳ "HoaxAstov προερχομένη ἐκ τῶν ἐρειπίων τῆς 
9 , , ~ 

ἀρχαίας Avxtov (Πίναξ, V, 2 2 ἀρνητικοῦ ἀποτυπώματος). 
ἫΑ 5 [4 ~ ’ - A ~ 57 5 5 

ἐπιφάνεια τῆς τυπώσεως διαιρεῖται διὰ χκυχλικῆς αὕλακὸς εἷς 
, , 9 x - - € 

δύο μέρη, ἥτοι TO κεντρικὸν πεδίον ἐν © À εἰκὼν τοῦ ᾿Αγίου xal τὴν 

1. Τύπωσις λέγεται ἐν Κρήτῃ ἣ ξυλίνη ἐγγεγλυμμένη μήτρα. St ἧς ἀποτυ- 
ποῦται εἰς τοὺς διὰ τὴν Εὐχαριστίαν ἄρτους . τὰς λεγομένας προσφορὰς) ὃ ϑρη- 

σχευτικὸς τύπος, ὁ χρήσιμος διὰ τὸ μυστήριον τῆς Εὐχαριστίας, λέγεται δὲ τύπω- 

σις καὶ ὃ ξύλινος τύπος ‘Ayiou, δι᾽ οὗ ἀποτυποῦται ἣ εἰκὼν tod ‘Ayiou εἰς τοὺς 

ἄρτους τοὺς ἐν τῇ ᾿Εκκλησίᾳ εὐλογουμένους κατὰ τὰς ἑορτὰς τὰς ἑορταζομένας 

ὑπὸ ῥουφετίων ( συντεχνιῶν) ἢ ἰδιωτῶν. 
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περιφερικὴν ζώνην Ev N ἣ ἐπιγραφή. ᾿Αμφότερα ἐν τῷ πρωτοτύπῳ 

εἶναι βαϑέως ἐγγεγλυμμένα καὶ μάλιστα ἣ ἐν τῷ μέσῳ εἰκών, ὥστε 

Ev τῇ ἀποτυπώσει ἀναπαράγονται ἀνάγλυφα. Τὰ γράμματα τῆς ἐπι- 

γραφῆς εἶναι λελαξευμένα Ev τῷ πρωτοτύπῳ κατὰ τὴν συνήϑη διεύ- 

ὕϑυνσιν, ὥστε ἐν τῷ ἀποτυπώματι ἔχουσιν ἀντίστρυφον διεύϑυνσιν, 

ἐν © ἣ εἰκὼν καὶ τὰ ἑκατέρωϑεν αὐτῆς γράμματα παράγονται ὀρϑῶς. 

Ἔν τῷ κχεντρικῷ χώρῳ εἰκονίζεται ἔφιππος 6 “Ayios Κωνσταν- 

τῖνος, χρατῶν διὰ μὲν τῆς δεξιᾶς μαχρὸν δόρυ ἀπολῆγον ἄνω εἰς 

σταυρόν, διὰ δὲ τῆς ἀριστερᾶς τοὺς χαλινούς, καὶ φορεῖ στολὴν στρα- 

τιωτικήν, ὅπως εἰκονίζονται συνήϑως ἕν τῇ Βυζαντιακῇ ἁγιογραφίᾳ 

oi στρατιωτικοὶ "Ayıoı τῆς ΟὈὠρϑοδόξου ’ExxAnotas (Teweyıos, Δημή- 

τριος xai οἵ δύο Θεόδωροι) εἷς τὴν κεφαλὴν φέρει τὸ βασιλικὸν 

στέμμα καὶ πέριξ τὸν φωτοστέφανον τοῦ ἁγίου. Ἂν ᾧ ὃ ἵππος ei- 

χονίζεται κατὰ χρόταφον βαδίζων δεξιά, 6 "Ayıos στρέφων τὸ ἄνω 

μέρος τοῦ σώματος καὶ τὴν χεφαλὴν παρίσταται HAT μέτωπον σχε- 

dov: nai 6 ἵππος φαίνεται πολυτελέσι φαλάροις κεκοσμημένος. “Exa- 

τέρωϑεν τοῦ “Aytov φαίνονται οὐχὶ καὶ πολὺ εὐδιαχρίτως τὰ γράμ- 

ματα O ATIOC KWNSANTIN’. Εἷς τὴν περιφερικὴν ζώνην avaywo- 

σχονται 
+ EVAOTIA T[W] ΑΓΙΩΙ [KWNSANTIN]OV 

Eis τί ἀκριβῶς ἐχρησίμευσεν ἣ πηλίνη αὕτη μήτρα δὲν δύναμαι 

va εἴπω. Ὑποϑέτω ἕν ἐκ τῶν δύο, ἢ ὅτι ἀπετυποῦντο Öl αὑτῆς μι- 

χρὰ ἐκ πηλοῦ εἰκονισμάτια διδόμενα εὐλαβείας καὶ μνήμης χάριν εἷς 

τοὺς εὐσεβεῖς προσχυνητὰς ἐχκχλησίας ἢ Μονῆς τιμωμένης ἐπ᾽ ὀνό- 

ματι τοῦ ᾿Αγίου Κωνσταντίνου, ἢ ὅτι ἐχρησίμευον ὡς τύπωσις ἄρτων 

χατασχευαζομένων χατὰ τὴν ἑορτὴν τοῦ εἰκονιζομένου ᾿Αγίου καὶ 

διανεμομένων τοῖς πιστοῖς. 

Ἔν “Πρακλείῳ Κρήτης μηνὶ Φεβρουαρίῳ 1903. 

ΣΤΕΦΑΝΟΣ A. ΞΔΑΝΘΟΥΔΙΔΗΣ 
"ἔφορος ἀρχαιοτήτων. 



AN UNPUBLISHED PERGAMENE TETRADRACHM 

(Plate VII) 

A little time back I was fortunate enough to purchase 

from a dealer in Athens part of a hoard of silver coins 

recently found in Rhodes, or more probably in SouthWestern 

Asia Minor. At any rate the man from whom the dealer 

bought them had obtained them somewhere in that dis- 

trict. This hoard so far as I can ascertain consisted of the 

following coins: about twelve tetradrachms of Lysimachus, 

three Seleucid tetradrachms, six Pergamene tetradrachms, 

and an unknown quantity of small silver coins (which the 

dealer refused to buy as they were too badly oxidised). In 

general the condition of the coins is good; but the original 

owner in attempting to clean them seems to have employed 

a knife, so that those coins that were most covered with 

oxide, are very badly scratched. The coins of Lysimachus 

have been mixed by the dealer with others in his stock 

so that it is impossible to find which coins belonged to 

this hoard. Of the others I have five of the Pergamene and 

the three Seleucid coins. They are as follows: 

Seleucid Kings. 

Antiochus I. 

I. Obv. Elderly head of Antiochus diademed to right: 

border of dots, 
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Rev. Apollo nude on omphalos to left: in his right hand 

he holds an arrow out before him, while his left is behind 

and rests on the end of the bow which leans against the 

omphalos. Drapery over thigh falls on to top of ompha- 

los. Apollo leans rather backwards. 

Insev: BAZIAEO= On left: M, on right: (ἃ (Brit. Mus. 

ANTIOXOY Cat. N° 12. Babelon! N° 126). | 

All in a border of dots. Weight 1621 gr. — Plate VII, 1. ἐς New 

ESM 150. 
Antiochus III. Sehencraon Tigre 

II. Obv. Diademed head to right. Very badly scratched Aah: 

(Brit. Mus. Cat. Pl. 8.5. Babelon, N° 335). 

Rev. Apollo nude on omphalos to left: holds arrow and 

bow as on N°I, but the arrow points downwards, and the 

bow does not rest against the omphalos as on N° I: Dra- 

pery over thigh and omphalos as on N° I; the god sits 

upright. | ee 

Inser: BAZIAENZ On left: M. On right: pi. Weight A LT Ua, 

ANTIOXOY 15.56 grammes.— Plate VII, 2 Nwrli WM 
BD. VS ἀπ 

III. Obv. Diademed head to right. The face is very δι. 

young; the nose is very pointed, the hair long, and the 14-77 

head differs very much from N’ II and all those illustrated MA 

in the British Museum Catalogue and by Babelon. 

Rev. Apollo nude seated on tall omphalos to left: holds 

arrow as on N° II, but the bow which is much longer, he 

holds not at the end, but a short distance down the shaft. 

The god is very tall and muscular, and the whole of the 

reverse type is larger than on N” I and II. 

basen: Bee On left: £ and below it nr En on Kesh 1086 

Weight 16.15 grammes. cf. Babelon N° 340. — Plate VII, 3 

1. Babelon: Les Rois de Syrie, d'Arménie et de Commagène. 
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Kings of Pergamum. 

Eumenes 1. 

I. Deified head of Philetaerus to right, with taenia: 

border of dots. 

Rev. Athena seated on throne to left holding her shield 

before her, and her lance in her left hand. Below her right 

arm an ivy leaf, and on right a strung bow. Inser. behind 

throne: $IAETAIPOY. On the throne A. Weight 16.07 gram- 

mes. Imhoof-Blumer! N° 10.— Plate VII, 4. 

II. Similar head to right, but wearing a laurel wreath 

entwined with a taenia. 

Rev. Similar to N° I but on throne A. Weight 16.62 

orammes. Imhoof -Blumer N° 12. — Plate VII, 5. 

III. Similar coin, still in dealer’s possession. 

Attalus 1. 

IV. Laurel wreathed head of Philetaerus to right in a 

border of dots. 

Rev. Athena seated on throne to left crowns with her 

right hand the inscription on the left. Lance on right side, 

shield behind throne. Under arm 4, on right strung bow, 

on left ivy leaf. Inscription on left DIAETAIPOY. Weight 

16.59 grammes. Imhoof-Blumer N°15. — Plate VII, 6. 

Eumenes II. 

V. Similar head to right: no border. 

Rev. Athena seated to left as on N° IV. Under arm I; 

on right strung bow: inscr. on left DIAETAIPOY. Weight 

16.89 grammes. Imhoof-Blumer N° 99. — Plate VII, 7. 

1. Imboof - Blumer. Die Münzen der Dynastie von Pergamon. 



AN UNPUBLISHED PERGAMENE TETRADRACHM 143 

Unknown King: Attalus I? 

VI. Beardless male head to right in very high relief, 

wreathed with laurel: border of dots. 

Rev. Athena seated to left as on N° IV, crowning in- 

scription. Lance on right side, shield behind throne, on 

right bow, on left bunch of grapes, under arm A. Inser. 

PIAETAIPOY. Weight 16.19 grammes. — Plate VII, 8. 

This last coin is unpublished and as far as I know 

unique. I do not think there can be any doubt whatever 

as to its genuineness: M. Svoronos has examined it and 

unhesitatingly declared it genuine. Further there can be no 

doubt that the head on the obverse is not that of Phile- 

taerus: this is self-evident on a brief comparison of this 

head with those illustrated in Imhoof- Blumer'. Then the 

following question arises. If this portrait is not that of Phile- 

taerus, which of the kings of Pergamum does it represent? 

Of the six kings of Pergamum two are at once excluded, 

Philetaerus, and Eumenes II: for there is in the British 

Museum a coin with the inscription BAZIAEQZ EYMENOYX 

and bearing on the obverse a portrait of this king’. Then 

four kings remain Eumenes I, and Attalus I, II, and III. 

Attalus III may be disregarded as he issued no coins: 

of the other three kings Eumenes I reigned from 263-241 

B.C., Attalus I 241-197 B.C, and Attalus II from 159-138 B.C. 

Now is it possible to date the hoard by the other coins 

belonging to it? In that case the latest possible date at 

which this coin was struck can be almost certainly fixed. 

The coins of Lysimachus offer no clue, since they con- 

tinued to be struck and used long after his death. But in 

turning to the Seleucid and Pergamene coins a clue is at 

1. op. cit. Plates 1 and 2. 

2. op. cit. N° 81° Brit. Mus. Cat. Mysia p. 117. 
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once found. The latest Seuleucid coins in the hoard are 

the two tetradrachms of Antiochus III who died in 187 

B.C. and was the last Seleucid to rule in Western Asia 

Minor. Then amongst the Pergamene coins no less than 

half are coins of Eumenes I, 263-241 B. C.; one belongs to 

Attalus I, 241-197 B.C.; and only one to Eumenes II, 197- 

159 B.C. and this is very fresh and clear and practically in 

mint condition. These facts seem to date the burial of the 

hoard about 187 B.C. For if the hoard was buried at a later 

date it would be only natural to expect more coins of Eume- 

nes II, since his coinage is plentiful, while that of Eumenes I 

is scarce; and the absence of any coins of Attalus II and 

of any cistophori, which were not largely struck till later 

on in the reign of Eumenes II, confirms the opinion that 

the hoard was buried about 187 B C. in the period of an- 

archy which ensued after Antiochus III was driven over 

Taurus by his ruinous defeat at Magnesia. 

The hoard being then dated this coin can then repre- 

sent only either Eumenes I or Attalus I. It cannot belong 

to the time of Eumenes I. The reverse is of the type in- 

troduced by Attalus I; and most resembles Imhoof - Blumer 

N’ 17, a class which Dr Blumer assigns to the early years 

of Eumenes II, and Mr. Wroth! to either Attalus I, or Eu- 

menes II. Besides the style of the head is totally different: 

on the coins of Eumenes I in the head of Philetaerus all 

characteristic features, the broad, heavy jaw, the massive 

and frowning brow, the double chin, the thick neck, and the 

protruding, sensual mouth, are exaggerated, and made more 

prominent and massive in the artist’s effort to deify the in- 

dividual. The artist deified the head of Philetaerus by 

enlarging all its peculiarities and making it superhuman. 

On the other hand in this unknown head (which hereafter 

4. Brit. Mus. Cat. Mysia, p. 116. 
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will be referred to as the head of Attalus I) the exagger- 

ation is very slight, and there is no attempt at deification: 

the artist’s sole object was to produce an ideal portrait of 

the great king of Pergamum. 

At this point perhaps a short description of the por- 

trait would not be out of place. It represents an elderly 

man of about sixty years of age, but still strong and active. 

The whole face and expression are full of energy. The 

forehead is high and noble; there is a well arched and 

very prominent bar over the eyes, which are very deeply 

set and look upwards with a calm and penetrating gaze. 

The nose is strong and handsome, the mouth firm and de- 

termined, the chin is rather thick, but decided. The poise 

of the head on the neck and the clearcut, straight profile 

suggest a man full of vigour, and not without kindliness 

or generosity. The only suggestions of weakness are seen 

in the loose, rather fat cheek, and throat. It is easy from 

this head to obtain a picture of Attalus I, the active ge- 

neral, the politic statesman, and the king, the patron of 

art and litterature. 

Dr. Petersen! has conjectured that a marble head at 

Naples which is similar in style to the Arrotino and the 

Barberini Faun is a portrait of Attalus. The head is 

Greek in material as well as workmanship: and he says 

that it is the head of a combatant and gives individuality 

as contrasted with the generic type shewn by some heads 

from the Villa Hadriana. But these last heads which 

according to him represent Gauls, according to Mr. Hill * 

and others are portraits of Perseus, the last king of Ma- 

cedonia But from this coin I think it possible to identify 

the head on a gem in Paris (Plate VII, 9)° as a portrait 

1. Rom. Mitt. 1895 p. 135. 
2. Num. Chron. 1896 p. 35. 

3. Coll. Luynes 154. Furtwängler Antike Gemmen pl. 33. 11. 

10 
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of Attalus. Dr. Furtwängler remarks that this gem is al- 

most exactiy similar in material and style to a gem in the 

British Museum (Plate VII, 10), which he says gives a 

portrait of Philetaerus', and is perhaps by the same 

artist. But he compares the head of Philetaerus to those 

on the coins of Eumenes I. However on careful exami- 

nation I do not think this comparison will hold good; 

though I am naturally very reluctant to dispute any opinion 

of Dr Furtwängler. In the first place the head of Philetaerus 

on the coins of Eumenes I is as explained above deified and 

made superhuman by the exaggeration of the characteristic 

features. On the other hand the gem gives us a true por- 

trait. The brow is hard and frowning, but is not disfigured 

by the massive bar overhanging the eyes: the lips project 

a little, but are decided, and tightly closed: the chin though 

still double is determined and energetic, and fine in its 

lines; the checks are broad and high, but not excessively 

fat as on the coins. The difference in the treatment of the 

hair cannot be insisted on owing to the difference of ma- 

terial: but contrasted with the head on the coins of Eu- 

menes I the portrait on the gem is realistic and therefore 

later in date. A brief inspection of any series of Perga- 

mene coins will, I think, demonstrate what I mean: On the 

coins of Eumenes I the Philetaerus head is deified by the 

method explained above: by the time of Attalus I there 

was a desire to make the gods more human: and con- 

sequently we find that all the exaggerations in the featu- 

res of the deified Philetaerus head are refined and softened 

to such an extent that the head appears very weak in 

style. This about the beginning of the reign of Eumenes II 

produces a reaction, or rather a further developement: 

idealism is abandoned, and realism of the best type takes 

1. Furtwängler op. cit. pl. 33. 10. 
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its place; not the realism with every detail shewn with 

photographie accuracy, but that which suggests detail by 

fine lines and delicate shadows. So to put it shortly I 

believe that the Philetaerus head on the coins of Attalus I 

and on the coins with the bunch of grapes on the reverse 

assigned to Attalus I or Eumenes II, reproduce as nearly 

as possible the essential characteristies of the gem-portrait. 

Unfortunately the head of Attalus I on the gem in Paris 

is turned to the left, while that on the coin is turned to the 

right so that a comparison of the two is not easy. There is 

the same noble forehead with a well arched bar over the 

deep set and thoughtful eyes: the lines of the nose are 

identical in strength. Similarly the heads of Attalus I on 

the coin and on the gem in my opinion shew the realism just 

mentioned. On both heads the mouth is tightly shut and 

firm, the chin is determined; and the cheeks are broad and 

high, but while on the coin these features are rather fat, on 

the gem their rendering is much drier and leaner, and 

wrinkles appear at the corners of the mouth showing that 

this portrait represents Attalus as an older man. 

But to what date is this portrait to be assigned? Atta- 

lus I reigned from 241 to 197 B.C. and during this long 

reign had two periods of prosperity, one soon after 240 B.C. 

when by his victories over the Gauls and Antiochus Hierax! 

he became overlord of most of Western Asia Minor; these 

victories made him assume the title of king. His second 

period of prosperity came when he and Antiochus III about 

214 B.C. divided the territory Achæus had reconquered for 

the Seleucids from Attalus and had erected into a kingdem 

for himself *. Attalus is hardly likely to have placed his head 

on his coins at the beginning of his reign: but he may have 

coined with his own portrait about 225 B.C. at the height 

1. v. Bevan. House of Seleucus I. 203. 

2. v. Bevan. op. cit. 11.5. 
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of his prosperity; and this may have contributed to his 

illsuccess against Achæus, the city states of Asia Minor be- 

ing prepared to tolerate a protector, but not a king. This 

experience then perhaps taught Attalus and his successors 

not to break through convention, but to keep the portrait of 

the founder of the dynasty on their coins; for even the por- 

trait of Eumenes II does not appear on Pergamene coins, 

but on a coin of Syros. Still I am inclined to favour the 

opinion, especially on taking into account the elderly cha- 

racter of the head, that Attalus relying on the prestige 

that surrounded his glorious reign of over 40 years was 

emboldened about 200 B.C. shortly before his death to coin 

with his own portrait. This would explain the fact that 

the subtle Eumenes II having to feel his way in the dark 

and troubled times that succeeded, thought it safer for the 

dynasty to return to the convention that ordained the 

coinage with the portrait of Philetaerus. There is of course 

the possibility that Eumenes II early in his reign coined 

with his father’s head, as Eumenes I coined with head of 

Philetaerus in place of the Seleucus head. Still the cases 

are not exactly similar since Eumenes I wished to give 

proof of his rejection of the Seleucid suzerainty. | 

But whatever the actual date of the coin, I feel certain 

that it is gives us a portrait of Attalus 1, and that this one 

circumstance is important not only for numismatists, but 

also for historians, and for students of Hellenistic Art. 

ALAN. J. B. WACE 
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0 APXAIOAOTIKOZ ΘΗΣΑΥΡΟΣ TON ANTIKYOHPON 

€ 5 ~ ~ . ~ € ~ là 3/ x 5 A 

OÙ ἀναγνῶσται τοῦ ITepiodizod uv γνωρίζουσιν ἥδη τὸ ἀπὸ 

τῆς 6 Νοεμβρίου 1900 ζωηρῶς ἐπασχολοῦν τὸν ἀρχαιολογικὸν κόσμον 
, 5 x cr > ~ Lé ~ , ~ 9 

μέγα ἀρχαιολογικὸν εὕρημα ἕν τῷ πυϑμένι τῆς αλάσσης τῶν ᾽Αντι- 
LA \ [4 57 \ là \ [4 5 ~ 

χυϑήρων. Ileoì τούτου εἴχομεν τὴν πρόϑεσιν νὰ γράψωμεν extEvdds 
5 ~ La ~ 5 x ε TÀ CZ là ~ 2 [4 

EV τῷ παρόντι περιοδικῷ, εὐϑὺς ὥς λήξωσιν ai ἐργασίαι τῆς ἀνελκχύ- 

GEMS χαὶ AL προχαταρκχτικαὶ μελέται, τοσούτῳ μᾶλλον ὅσῳ μετὰ μα- 

χρὰν μελέτην ἐσχηματίσαμεν τὴν γνώμην, ἣν ἄλλως ὑπεστηρίξαμεν 

δι᾿ 23 ὅλων Extevov ἄρϑρων ἐν ταῖς ἐφημερίσι τῶν ᾿Αϑηνῶν ', ὅτι 

μόνη N νομισματικὴ δύναται νὰ παράσχῃ τὰ ἐφόδια πρὸς λύσιν τοῦ 

προβλήματος περὶ τῆς προελεύσεως τοῦ συνόλου χαὶ τῆς ὀνομασίας 

τῶν AVELWTEEWV τῶν εὑρημάτων τούτων. 

᾿Βπειδὴ ὅμως ἣ πραγματεία ἡμῶν Eyéveto μείζων τοῦ χώρου τοῦ 

περιοδικοῦ τούτου, δεῖται δὲ καὶ παμπόλλων μεγάλου σχήματος εἶκό- 
2 , \ ~ c ~ 7 5 ~ 57 LA 

VOV, ἀπεφασίσϑη va περιληφϑῃ ὥς πρῶτον μέρος ἐν τῷ ἤδη dard- 

vas τῶν ἐχδοτῶν x. x. Beck καὶ Barth τυπουμένῳ καὶ xat’ αὑτὰς 
\ ε LA 5 [4 ré , € ~ ~ 5 ~ 5 > VA 

τὰς ἥμέρας ἐχδιδομένῳ μεγάλῳ καταλόγῳ ἡμῶν τῶν Ev τῷ ἐν ᾿Αϑή- 

vais ᾿Εϑνικῷ ᾿Αρχαιολογικῷ Μουσείῳ ἀρχαίων. 

Τούτου ἕνεχεν, ἑπόμενοι δὲ xai τῇ προτροπῇ καὶ παρακλήσει 
“ ~ - x ~ ᾽ ~ ~ ~ ~ #. 

πολλῶν τῶν ἐχτὸς τῶν ᾿Αϑηνῶν συνδρομητῶν τοῦ περιοδικοῦ TOU- 

του, ἀπεφασίσαμεν v ἀνατυπώσωμεν ἐνταῦϑα τοὐλάχιστον δύο τῶν 

ὑφ᾽ ἡμῶν ἐν ταῖς πολιτικαῖς ἐφημερίσι τῶν ᾿Αϑηνῶν δημοσιευϑέντων 
- DO) ~ 5 , A ’ 

ἄρϑρων περὶ τῶν ᾿Αντιχυϑηραϊκῶν ἀρχαιοτήτων, ἤτοι Α΄) τὸ νεώτα- 
€. x - ΄ 

τον πάντων, Ev ᾧ συνεκεφαλαιώσαμεν τὰ ζητήματα περὶ τῆς προελεύ- 

σεως τοῦ συνόλοι: τῶν ἀγαλμάτων καὶ περὶ τῆς ὀνομασίας τοῦ καλ- 

λίστου τῶν χαλκῶν, καὶ ΒΊ τὸ ἤδη τῇ 28 Μαρτίου 1901 δημοσιευ- 

1. Ἰδὲ Τὸ ”Aorv, 24, 27, 28 καὶ 31 Tavovagiov: 8, 22, 23, 25 PePoovagiov: 

“Ἑστία, 23 Φεβρουαρίου: Τὸ ”Aorv, 3, 4, 23 Μαρτίου: 4 ᾿Απριλίου, 16 Αὐγού- 

otov: 1901.— Νέον ἄστυ, 23 καὶ 25 Μαΐου: Τὸ "ἄστυ, 30 Μαΐου’ ᾿Εμπρός, 2 Δε- 

χεμβρίου: Τὸ “ἄστυ, 15 Δεκεμβρ. 1902. ---᾿Αϑῆναι, 4,5, T καὶ 11 Pepe. 1908. 
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ϑὲν περὶ τοῦ ἀγάλματος τοῦ Δεινίου, οὗ εἰκόνα τῆς An’ ἐχείνου τοῦ 

χρόνου προταϑείσης ὕφ᾽ ἡμῶν συμπληρώσεως, τῆς νῦν τὸ πρῶτον Ev 

εἰκόνι πραγματοποιηϑείσης, δημοσιεύομεν τὸ πρῶτον ἐνταῦϑα καὶ δὴ 

ἐν σμικρῷ  (Πίναξ X), σὺν τῇ εἰκόνι τοῦ ἐπικουρικοῦ ᾿Αργείου νο- 

μίσματος (Εἰκόνες 16 καὶ 17). Συγχρόνως δὲ δημοσιεύομεν ἐνταῦϑα 

τὸ πρῶτον ἥδη εἰκόνας (Πίνακες VIII καὶ IX) παραστατικὰς τῆς 

Up ἡμῶν προτεινομένης συμπληρώσεως τοῦ ἀγάλματος τοῦ []ερσέως, 

γενομένας κατὰ φωτογραφίας τοῦ ἀγάλματος εἰς ἃς χρώματι προσετέ- 

ὕησαν μόνον ἣ χεφαλὴ τῆς Μεδούσης καὶ ἣ ἅρπη τοῦ ἥρωος. Eic 

ταῦτα δὲ προσϑέτομεν καί τινας τῶν ἐπὶ ἄλλων μνημείων εἰκόνων 

τοῦ Ileooéos (Einövss 1-15) περὶ ὧν εὑρύτερος λόγος γίνεται ἐν 

τῷ προσεχῶς δημοσιευομένῳ συγγράμματί μου, οὗ ἐμνήσϑην ἀνωτέρω. 

A... O IIEP SETS 

KAI TO ZHTHMA TON ANTIKY@HPAIKQN APXAIOTHTON? 

(IHivaxes VIII καὶ IX.) 

Εἰκὼν 1. (Δακχτυλιόλυϑος ἐν τῷ Μουσείῳ τοῦ Βερολίνου.) 

5 57 N ~ x x LA € 9 ~ ~ 3 

«Ἦτο ἤδη πρὸ μηνῶν καιρὸς va λήξῃ ἣ Ev ταῖς πολιτικαῖς ἐφη- 

μερίσι συζήτησις περὶ τοῦ εὑρήματος τῶν Αντικυϑηραϊκῶν ἀρχαιο- 

τήτων καὶ νὰ μετατοπισϑῇ εἰς τὰ εἰδικὰ ἀρχαιολογικὰ συγγράμματα 

1. Μείζονα φωτοτυπικὴν εἰκόνα ἰδὲ ἐν τῷ πρώτῳ φυλλαδίῳ τοῦ ῥηϑέντος 
«᾽᾿ϑνικοῦ Movosiov τῶν ᾿Αϑηνῶν». 

2. "Ex τῆς ἐφημερίδος «’Adnvov» τῆς 11 Φεβρουαρίου 1903. 

τ... 
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καὶ περιοδικά. ᾿Αληϑῶς at ἐργασίαι τῆς περιφήμου ἐν τοῖς ἀρχαιολο- 
γικοῖς χρονιχοῖς ἀνελχύσεως ἔληξαν. πρὸ πολλοῦ, ὃ καϑαρισμὸς τῶν 
χαλκῶν καὶ À συγχόλλησις τοῦ μεγίστου αὐτῶν συνετελέσϑη τελείως, 
διέρρευσε δὲ χρόνος ἐπαρχὴς πρὸ-, μελέτην τοῦ τε συνόλου καὶ τῶν 

λεπτομερειῶν τοῦ εὑρήματος. ᾿Εν μιᾷ λέξει οὐδεὶς λόγος ὑπῆρχεν, ἵνα 

ἐπὶ πλέον ἀναβληϑῇ À συστηματικὴ ἐπιστημονικὴ δημοσίευσις αὐτῶν. 

Πράγματι δὲ aq’ ἑνὸς μὲν ἣ ̓ Αρχαιολογικὴ “Eratosia παρεσκεύα- 

σεν On τεῦχος τῆς ᾿᾽Αρχαιολ. ἐφημερίδος, προσεχῶς δημοσιευόμενον |, 

περιέχον περιγραφὴν καὶ ἀπεικόνισιν αὑτῶν, dp’ ἑτέρου δ᾽ ἡμεῖς, ot 

ἐξ ἀρχῆς βῆμα πρὸς βῆμα παρακολουϑήσαντες τὰ εὑρήματα ταῦτα, 

ἐγράψαμεν πλήρη περὶ αὑτῶν μελέτην, ἣν ἀνέλαβον νὰ δημοσιεύσω- 

σιν εἷς μέγα τεῦχος μετὰ πλείστων καὶ ἀρίστων ῳφωτοτυπικῶν πινά- 

κῶν οἱ Enöötaı x. x. Beck καὶ Barth. To ἔργον μάλιστα ἡμῶν Da 

εἶχεν ἴσως ἤδη δημοσιευϑῆ, ἂν ἢ πολλὰ δαπανήσασα χάριν τῶν do- 

χαιοτήτων τούτων ᾿Αρχαιολογικὴ “Eratosia δὲν ἐπεφύλασσεν εἷς τὸ 

ἑαυτῆς περιοδικὸν τὸ δικαίωμα τῆς προτεραιότητος. 

Οὕτω μετ᾽ où πολὺ τὰ μνημεῖα ταῦτα καϑίστανται γνωστὰ εἷς τὸν 

ἀρχαιολογικὸν κόσμον, οὐδεμία δ᾽ ἀμφιβολία ὑπάρχει, ὅτι εὑρέως καὶ 

λεπτομερῶς ϑὰ μελετηϑῶσιν ὑπὸ πάντων τῶν ἁρμοδίων. 

᾿Επειδὴ ὅμως τὴν Ev ταῖς πολιτικαῖς ἐφημερίσιν συζήτησιν ἔπα- 

νέφερεν ἣ περίεργος καὶ τὴν κοινὴν περιεργίαν κινήσασα ἀλλόκοτος 

εἰσβολὴ «Ex τῆς “᾿ξ σπερίας» ἁμαϑοῦς τινος, ἐπειδὴ πρὸς τούτοις φαί- 

γεται, ὅτι καὶ παρά τινῶν μᾶλλον ἀξίων λόγου προσώπων δὲν κατε- 

νοήϑησαν πράγματά τινα σαφέστατα καὶ ἀνεπίδεχτα πάσης ἀἁντιρρή- 

σεως, καλὸν ϑεωροῦμεν v’ ἀἄναχεφαλαιώπωμεν ἑἕνταῦϑα τὸ ζήτημα, 

ἵνα οὕτω καὶ παρὰ τῷ χοινῷ ὑπάρχῃ σαφής τις ἕννοια Hal γνῶσις 
Ὑ 

= 

4 

τῶν κατὰ τὸ ζήτημα τοῦτο, γνῶσις προφυλάττουσα ἀπὸ τῶν ἕκάστοτε 

παρουσιαζομένων παραδοξολογιῶν, ὧν χκορύφωμα ἐγένοντο at τόσον 
\ 2 Ἂς 7 δ € V4 2 4 ~ 3 , 

τὴν ἀγαϑὴν φήμην τῶν “λλήνων ἀρχαιολόγων Enuodoar ἀσύστατοι 

χαὶ ἀνερμάτιστοι τελευταῖαι ϑεωρίαι. 

Tov πρωτοφανῶν καὶ ἐχτάχτων δυσχερειῶν πρὸς ἐπιστημονικὴν 

ἀναγνώρισιν καὶ ἐκτίμησιν τῶν ᾿Αντικυϑηραϊκῶν ἀρχαιοτήτων ἀφορμὴ 

1. Τοῦτο ἐδημοσιεύϑη ἤδη ὡς τεῦχος 3ov καὶ 4ov τῆς ᾿Αρχαιολ.᾿ ἔφημερίδος 

τοῦ 1902. 

on PROTO 
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Sry N LI ~ , ε 5. «εἰ € 5 , 

ἐγένετο TO πρωτοφανὲς τῶν περιστάσεων, Up’ ἃς αὗται avexalu~dn- 

σαν. ᾿Αληϑῶς τὸ πρῶτον ἤδη μέγα πλῆϑος ἀρχαιοτήτων, φορτίον τε- 
, 7% VA \ - ε - 5 > e # - 

ράστιον, οἷον συνήϑως δὲν δωρεῖται ἡμῖν ovò N πλουσιωτάτη τῶν 
5 ~ 5 LA 5 ~ if 9 2 4 7. 

ἀνασκαφῶν, ἀνεχκαλύφϑη Ev τῇ ϑαλάσσῃ, && ἀγνώστου πόλεως προερ- 
’ A A 5 ’ rà ane , u x 

χόμενον καὶ πρὸς ἀγνώστου χώρας λιμένα κατευϑυνόμενον. Οὕτω dè 

οἱ ἀρχαιολόγοι ἀγνοοῦντες τὴν προέλευσιν εὑρέϑημεν πρὸ τῶν μνη- 

μείων τούτων ἔντελῶς ξστερημένοι ὅλων EXEIVWV τῶν μιχρῶν καὶ με- 

γάλων εἰδήσεων καὶ μέσων, ἅτινα ἐπικουροῦσιν ἥμῖν πρὸς ἐπιστη- 

μονικὴν ἄἀναγνώρισιν καὶ ἐχτίμησιν πασῶν τῶν ἀρχαιοτήτων τῶν 

ἐξ ἀνασχαφῆς οἵασδήποτε γνωστῆς πόλεως ἢ ἱεροῦ προερχομένων. 

Πρὸς ὁδηγίαν uv οὐδὲν ἔχομεν ἀρχαῖον κείμενον συγγραφέως ἢ 

ἐπιγραφῆς nai οὐδεμίαν τῶν εἰδήσεων ἐκείνων, αἵτινες ἐξ ἑκάστης 

ἀνασχαφῆς ἀναπηδῶσι καὶ ἐξ ὧν διαλευκαίνονται τὰ εὑρήματα. 

Eixov 1a. Eixov 2. Εἰκὼν 3. 

Οὐδόλως λοιπὸν παράδοξον ὅτι où ἀρχαιολόγοι κυριολεχτικῶς «τὰ 

ἔχασαν» καὶ πρὸς διαλεύκανσιν τοῦ προβλήματος οὐδὲν ἄλλο εἶχον 

νὰ προτείνωσιν ἢ εἰκασίας, τὰς μὲν μᾶλλον τῶν δὲ dotnotxtovs. 

Ἔκ τῆς ἀδυναμίας ταύτης τῶν ἀρχαιολόγων ἐπωφελούμενοι διάφο- 

por ἐρασιτέχναι καὶ ἕτερου ἐξ ἐπαγγέλματος εὐφυεῖς ἢ περίεργοι ἄνεμί- 

χϑησαν εἷς τὸ ζήτημα, οὐδὲν ἄλλο ἐφόδιον φέροντες ἢ τὴν dyadi- 

νωτον αὑτῶν φαντασίαν, οὕτω δὲ μετ’ οὗ πολὺ τὸ ἑλληνικὸν κοινὸν 

παρέστη πρὸ ἀληϑοῦς Βαβυλωνίας γνωμῶν! 
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Τὴν σύγχυσιν ἐπέτεινεν ἔτι μᾶλλον 6 ἀδάμας τῶν ἀνακχαλυφϑέν- 

τῶν ἀρχαίων, τὸ WEatov χαλκοῦν ἄγαλμα, ὅπερ παρέστη πρὸ τῶν 

ἐρευνητῶν Hal περιέργων Ev ὅλῃ αὑτοῦ τῇ ἀνδρικῇ καλλονῇ καὶ Ev 

στάσει μηδεμίαν ὁμοιότητα παρουσιαζούσῃ πρὸς οἱονδήποτε τῶν κοι- 

VOS γνωστῶν τύπων τῶν ἀρχαίων ϑεῶν ἢ ἡρώων. Τίς 6 νεαρὸς οὗτος 
2 # ὌΝ N Ψ' là 2 ’ - ~ x - € ~ 

ἁνήρ, ἥρως ἢ Veog; Tt ἐπιδεικνύει τοῖς ϑεαταῖς τὴν χεῖρα ὑψῶν; 

ΠΠόϑεν ἔρχεται; Τίς, πάντως δόκιμος, καλλιτέχνης ἐποίησεν αὑτόν; Tic 
x # ca N DI ~ Và # τ cy eae) 

χαὶ πότε ἥρπασε τὸ ἄγαλμα; [lov petexoutCeto; Tic εἷς ἕκαστος τῶν 

συντρόφων αὑτοῦ, μικρῶν ἢ μεγάλων, χαλκῶν ἢ μαρμαρίνων, καλῶς 

διατηρουμένων À οἰκτρῶς παραμεμορφωμένων; ᾿Ιδοὺ βροχὴ ἐρωτη- 
7 cr [4 E 3 , 57 € - x ’ © 5 \ 

μάτων, ἅτινα μάτην οἵ ἀρχαιολόγοι ἔϑετον Eavrois καὶ dv ὧν ava 
~ ~ # 2 La 5 \ x , KA , IG / 

πᾶν βῆμα μάτην ἐβασάνιζεν αὑτοὺς τὸ κοινόν, οὗ δικαίως ἔξήφϑη 

sig τὸ ὕπατον σημεῖον ἣ περιεργία. 

Εἰκὼν 4. (Νόμ. Καραλλίας.) Εἰκὼν 5. (Νόμ. "Αργους.) 

Τότε δὲ ἡμεῖς Epnoudoauev τὸ ἕξῆς σύστημα ἐρεύνης: 

᾿Ἐσκχκέφϑημεν ὅτι ἀδύνατον εἶναι τηλικοῦτον πλῆϑος ἀγαλμάτων 

γὰ μὴ ἀφῆκεν ἴχνη ἐν ταῖς ἀρχαίαις πηγαῖς, ἐξ ὧν γνωρίζομεν ποῖαι 

ἀρχαιότητες ὑπῆρχον ἐν ἑἕχάστῃ τῶν πόλεων τῆς “λλάδος, ἤτοι Ev 

τοῖς χειμένοις καὶ μνημείοις, οἷα x. χ. τὸ κείμενον τοῦ IIavoaviov 

καὶ οἵ νομισματικοὶ τύποι ol ἀντιγράφοντες, κατὰ τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον 

πιστῶς, τὰ ἑκάστην τῶν ᾿Ελληνίδων πόλεων κοσμοῦντα ἀγάλματα. 

᾿Αφοῦ λοιπὸν ἐμελετήσαμεν μετὰ τῆς μεγίστης προσοχῆς καὶ ἐπι- 

στάσεως ὅσα πλείυνα ἠδυνήϑημεν τῶν ᾿Αντικυϑηρανιῶν ἀγαλμάτων, 

iv’ ἀναγνωρίσωμεν τίνας ϑεοὺς ἢ ἥρωας ἀπεικονίζουσι, προέβημεν 
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εἷς συστηματικὴν παραβολὴν αὐτῶν πρὸς τὰ ὑπὸ τῶν ρηϑεισῶν πη- 
~ =) Pa 9 ~ € E ~ e lA ΄ 2 [4 

γῶν ἀναφερόμενα Ev μιᾷ ἑκάστῃ τῶν ᾿᾿λληνίδων πόλεων ἀγάλματα. 

Μετὰ μαχράν, ἐπίπονον χαὶ ἐντελῶς ἄκαρπον μελέτην, ἀπὸ πόλεως 
ΕῚ , l'a 9 4 9 Ν la - 57) ’ 

eis πόλιν μεταβαίνοντες, ἑφϑάσαμεν eis τὴν πόλιν τοῦ Ἄργους, μίαν 
~ , c - ~ 5 , ld 9 ~ x , 

τῶν διασημοτέρων ἑστιῶν τῆς ἀρχαίας xadAiteyvias. ’Exei δὲ συνέβη 
€ ~ [42 x 9 # ! 

ἥμῖν ὅλως τὸ ἐναντίον! 

Δὲν ὑπάρχει σχεδὸν τύπος ἀγάλματος Ev τοῖς ᾿Αντικυϑηραΐκοῖς, 

ὅστις νὰ μὴ δύναται νὰ 

ταυτισϑῇ κατὰ τὸ μᾶλλον 

i) ἧττον εὐχερῶς, Éviote δὲ 

ust’ ἀπολύτου βεβαιότητος, 

πρός τινα τῶν Ex τῶν πη- 

γῶν γνωστῶν tiv ὡς Ev 
57 ε , 9 

Αργει ὑπαρχόντων ἀγαλ- 

μάτων. σχηματίσαμεν λοι- 

πὸν ἀμέσως τότε τὴν γνώ- 

μην, ὅτι && "Aoyoug ἕλή- 

φϑησαν τὰ ἀρχαῖα ταῦτα 

καὶ τὴν γνώμην ταύτην Ev 

ταῖς ἐφημερίσιν ὑπερασπί- 

Covtes προείπομεν, ὅτι δυ- 

vatòv προϊούσης τῆς ἄνελ- 

κύσεως νὰ ἔλϑωσιν εξ Avtı- 

χυϑήρων καὶ διάφορα ἄλλα 
5 (4 N 5 ~ 

ἀγάλματα γνωστὰ Ex τῶν 
9 A ~ ε 3 5) 

ἀρχαίων πηγῶν ὡς ἐν AQ- ὭΣ τὰ : 
Ne x : . Εἰκὼν 4. (Αγγειογραφία.) 

yer ὑπάρχοντα, οἷον st. χ. ὃ 

χολοσσὸς τοῦ “Hpoaxdéovs, 

ὃ ἀντίπαλος τοῦ Οϑρυάδα [Περίλαος 6 ᾿Αργεῖος, 6 τέταρτος τῶν 

ἵππων, ὃ Κλέοβις καὶ ὃ Βίτων κλπ. Kai ὦ τοῦ ϑαύματος! ᾿Ιδοὺ 

ταῦτα τὸ EV μετὰ τὸ ἄλλο ἀνελχυόμενα μετά τινας ἡμέρας ἢ éBdo- 

μάδας καὶ μεταχκομιζόμενα εἰς ᾿Αϑήνας! Τότε λοιπὸν πλέον ἣ γνώμη 
ε m es 9" 5) ε , A 2 - ~ , 5 
ἡμῶν ὅτι é Ἄργους ἡρπάγησαν τὰ ἀρχαῖα ταῦτα μετεβλήϑῃ ἔν 

ἡ μμῖν εἷς ἐπιστημονικὴν πεποίϑησιν ἀκράδαντον. 
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᾿Αληϑῶς ποίαν ἄλλην ἐξήγησιν ἠδυνάμην νὰ δώσω εἷς τὸ yeyo- 

νὸς τοῦτο; Ιροφήτης δὲν ἐγεννήϑην, ἵνα προλέγω τὴν ἀνέλκχυσιν ἐκ 

τοῦ ἀοράτου βυϑοῦ τῆς ϑαλάσσης κολοσσῶν, οἷος 6 ᾿Ηρακλῆς uth. 

᾿Εγὼ τοὐλάχιστον οὐδεμίαν ἐξήγησιν γνωρίζω ἢ τὸ ὅτι ἀνεκάλυψα τὴν 

ἀλήϑειαν. “Av τις γνωρίζῃ διάφορον ἐξήγησιν, ἂς τὴν εἴπῃ, τοὐλά- 

χιστον εἷς ἐξ ἐκείνων, οἵτινες ἀφίνουσιν ἀνεξήγητον τὸ πρᾶγμα, el 

xai ὁμολογοῦσι κατὰ λέξιν, ὅτι « ὃ τέταρτος ἵππος προεμαντεύϑη ὑπὸ 

τοῦ x. Σβορώνου ὡς μέλλων νὰ εὑρεϑῇ καὶ πράγματι ἀνευρέϑη >, 

καὶ περαιτέρω «ἄγαλμα Ἡρακλέους (6 κολοσσός), ὅπερ ἀγγελϑὲν 

ὑπὸ τοῦ x. Σβορώνου, ὡς εὑρεϑησόμενον, ἀνεγνωρίσϑη ὄντως μετά 

τινας ἡμέρας ὕπ᾽ αὑτοῦ Ev χαρᾷ καὶ ὑπερηφανίᾳ Ev τινι ἀγάλματι 

τοῦ τύπου Farnese ἕξαχϑέντι ἐκ τῆς ϑαλάσσης». Διατί οἵ ἀντιφρο- 

VOÜVTÉS μοι ἀφίνουσιν ἀνερμήνευτον τὸ γεγονὸς τῆς ἐπαληϑεύσεως 

τῶν προρρήσεών μου; Ἴσως ἴνα μοι μάϑωσιν, ὅτι εἶμαι οὐχὶ ἐπιστή- 

μων ἀλλὰ προφήτης, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον ἠγνόουν ! | 

᾿Εννοεῖται δὲ ὅτι, ἀφοῦ οὕτως ἐσχημάτισα τὴν ἀκράδαντον πεποί- 

Dyow ὅτι τὰ ἀγάλματα προέρχονται ἐξ Ἄργους, ὁλόκληρον τὴν προσ- 

οχήν μου ἔστρεψα πρὸς ἀναγνώρισιν τοῦ τίνα παριστᾷ τὸ μέγα χαλ- 
~ DI > > ~ A LA x x 

“χοῦν ἄγαλμα, τὸ εἷς τοσοῦτον βαϑμὸν προκαλέσαν τὸν ϑαυμασμὸν 

καὶ τὴν περιεργίαν παντὸς τοῦ “EMnvixod. 

‘Qc γνωστόν, τοῦτο ἐκλήϑη εὐϑὺς ἐν ἀρχῇ ᾿Ερμῆς, ἐδέησε δ᾽ ἐπὶ 

ἔτος καὶ πλέον νὰ παλαίσω δημοσίᾳ κατὰ τῆς èx τῆς πρώτης ἐντυ- 

πώσεως γεννηϑείσης ὀνομασίας ταύτης, μέχρις οὗ κατώρϑωσα νὰ ἐγ- 

χαταλειφϑῇ αὕτη καὶ λησμονηϑῇ ἐντελῶς καὶ παρὰ πάντων. Διαρ- 

χκούσης τῆς πάλης οἱ ἀντίπαλοί μου ἔφϑασαν uéyor τοῦ νὰ ἐξαγγέλ- 

λώσι ψευδῶς διὰ τῶν ἐφημερίδων, ὅτι ἀνεκάλυψαν αὐτὸ τὸ κηρύ- 

χειον τοῦ “Ἑρμοῦ καὶ δὴ σχεδὸν εἷς τὴν χεῖρα τοῦ ἀγάλματος προσχε- 

κολλημένον! Δέν μοι ἦτο ὅμως δύσκολον νὰ καταδείξω τότε, ὅτι τὸ 

περίφημον ἐκεῖνο χηρύκειον τοῦ χαλκοῦ ἀγάλματος οὐδὲν ἄλλο ἦτο ἢ 

ἄσημον τεμάχιον ξύλου, πιϑανῶς εἷς τῶν ξυλίνων ἥλων τοῦ πλοίου, 

ὧν πολλοὶ ὅμοιοι ἐκομίσϑησαν eis ᾿Αϑήνας ἕξ ᾿Αντικυϑήρων. 

Κατόπιν τὸ ἄγαλμα ἐχλήϑη ἔκ περιτροπῆς ὑπὸ διαφόρων ξέ- 

vov ἢ ἡμεδαπῶν ἀρχαιολόγων διὰ πλήϑους διαφόρων ὀνομάτων, 

δέκα καὶ ὀκτὼ Ev ὅλῳ μέχρι τοῦδε, ἀπὸ [Πάριδος μέχρι ἀποξυομένου! 
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Ilavra ὅμως τὰ ὀνόματα ταῦτα ἔχουσι χοινὸν τὸ σπουδαιότατον ἐλάτ- 

TONG, ὅτι δὲν ὑπάρχει πρὸς ὑποστήριξιν αὐτῶν οὐδείς, ἀπολύτως οὐδείς, 

ὅμοιος τύπος x τῆς ἀρχαιότητος διὰ τὸν ϑεὸν ἢ ἥρωα ἢ ϑνητόν, οὗ 

τὸ ὄνομα ἀποδίδεται εἰς τὸ ἄγαλμα τῶν ᾿Αντικυϑήρων! Οὔτε Πάρις, 

οὔτε ἀποξυόμενος ἢ γαργαλιζόμενος, οὔτε οὐδεὶς τῶν δεκαὲξ ἄλλων 

Dev ἢ ἥρώων, ὧν προυτάϑησαν τὰ ὀνόματα, εἶναι γνωστὸς ὑπὸ τὸν 

τύπον τοῦ ἐξ ᾿Αντικυϑήρων ἀγάλματος! ‘O δυνάμενος ξένος ἢ Nus- 

δαπός, ἀρχαιολόγος ἢ μὴ ἀρχαιολόγος, ἄς με διαψεύσῃ, ἂν δύναται, 

διὰ τῆς προσαγωγῆς τοιούτου μνημείου! "Ent εἰκασιῶν, ὅσον εὐφυεῖς 

καὶ ἂν ὦσιν αὗται, δὲν δυνάμεϑα νὰ στηριχϑῶμεν, ἂν σοβαρῶς χαὶ 

ἐπιστημονικῶς οὐχὶ δὲ πρὸς διαφήμισιν ἡμῶν αὑτῶν ἀσχολώμεϑα περὶ 

Eix. 7. (Δακτυλ. τοῦ Εἰκὼν 8. Eixov 9. 

Movo. Νεαπόλεως.) (Νόμισμα Αργους.) (Νόμισμα Αργους.) 

~ VÀ di 9 , Sp , x » ε , 

tov ζητήματος. Kar εἰκασίαν δύναταί τις va συμπληρώσῃ ws βούλεται 

τὸ ἄγαλμα. ᾿Απόδειξις 6 ϑαυμάσιος γελοιογράφος x. O. “Avvivos, ὅστις 

καλλιτεχνικώτατα συνεπλήρωσεν αὐτὸ κατὰ εἴκοσι διαφόρους τρόπους, 

τοὺς μὲν μᾶλλον τῶν δὲ ἀἁστειοτέρους. 

Ἡμεῖς ὅμως ἐγνωρίζομεν καὶ γνωρίζομεν ὅτι ὑπάρχει εἷς καὶ μό- 

γος ἀρχαῖος τύπος, πιστότατα ἀντιγράφων τὸν τύπον τοῦ ἕξ “Avii- 

χυϑήρων ἀγάλματος. TloAvapıdua νομίσματα διαφόρων πόλεων, da- 
, \ 5 , ΕἸ , x ’ - e , 

χτυλιόλιϑοι καὶ ἀγγειογραφίαι eixovitovor τὸν ᾿Αργεῖον ἥρωα [Περσέα 
9 m CECA x , ~ 9 9 , 2 , BY , 
ἀχριβῶς ὑπὸ τὸν τύπον τοῦ ἐξ ᾿Αντικυϑήρων ἀγάλματος, ἥτοι γυμνόν, 

συχνότατα ἄνευ πτερῶν EIG τοὺς πόδας, ἔχοντα EV μὲν τῇ ὑψωμένῃ 
È ~ x ’ [chi 5 LÀ ~ ~ 5 Ν ~ y 

δεξιᾷ κεφαλὴν Μεδούσης, ἣν ἐπιδεικνύει τῷ ϑεατῇ, Ev δὲ τῇ τεταμένῃ 

“= 
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πρὸς TA κάτω ἀριστερᾷ χρατοῦντα τὴν ἅρπην, ἤτοι τὴν ἰδιάζουσαν 
5 ~ "a au ε 5) 57 - x cr cr x 

αὐτῷ δρεπανομάχαιραν, ἥτις ws ἄλλο ὄνομα δηλοῖ τὸν ἥρωα. “Orav dè 

προσεχῶς δημοσιευϑῶσιν ot πίνακες τοῦ βιβλίου μου, τότε πᾶς τις 

dA χρίνῃ περὶ τῆς εὐρύτητος τῶν γνώσεων ἐχείνων, οἵτινες ἠρνήϑη- 

σαν τὴν ὕπαρξιν ἢ τοὐλάχιστον τὸ πολυάριϑμον τῶν τοῦ τύπου τούτου 

Περσέων ἐπὶ τῶν ἀρχαίων μνημείων! (Ide νῦν τὰς εἰκόνας 1-6 καὶ 

7-10 Ep’ ὧν ἀπαντᾷ 6 αὐτὸς τύπος ἀλλὰ κατοπτρικῶς Aveotoaupévoc). 
a \ € 5 x , A - 5 N Ὁ , DI 

Av dè οὗτοι ἀντὶ μάτην νὰ συζητῶσιν eis τὰς ἐφημερίδας N0- 

yovto εἷς τὸ Νομισματικὸν Μουσεῖον ἵνα ἴδωσι τοὺς τύπους τούτους; 

σήμερον δὲν ϑὰ ὑπῆρχε ζήτημα περὶ τοῦ ποῖον παριστᾷ τὸ ἄγαλμα, 

ἀλλὰ πρῶτοι αὐτοὶ dà ἐπείϑοντο ὅτι εἰκονίζει τὸν Περσέα! 

Εἰκὼν 10. (Nou. "Aoyovc. ) Εἰκὼν 11. (Nou “Aeyous.) 

"Ἐπειδὴ δὲ ὁ [Περσεὺς εἶναι 6 κατ᾽ ἐξοχὴν ἥρως τοῦ “Agyous, 

ἤτοι τῆς πόλεως ἐχείνης ἐξ ἧς, ὥς εἶπον, εἶχον ἤδη τὴν πεποίἥησιν 

ὅτι ἡρπάγησαν τὰ ἀγάλματα τῶν ᾿Αντικυϑήρων, εἶναι εὐνόητον ὅτι 
57 là 5 ’ là x x La cr # x 

ὄχι μόνον ἐϑεώρησα λίαν πιϑανὴν τὴν σχέψιν ὅτι πράγματι τὸ χαλ- 
~ 5» ~ x LA à εἶ x 5, A 14 5 

χοῦν ἄγαλμα παριστᾷ τὸν []ερσέα, ἁλλὰ καὶ ἔσπευσα νὰ ζητήσω ἕν 

ταῖς πηγαῖς μνείαν τοῦ ἀγάλματος τούτου, πρὸς δὲ ἀντιγραφὴν αὑτοῦ 

ἐπὶ τῶν νομισμάτων τοῦ “Aoyovs, Ep’ ὧν κατὰ πᾶσαν νομι-σματικὴν 

γνῶσιν καὶ νομισματικὸν χανόνα ἀδύνατον ἦτο νὰ μὴ ἀπεικονίζετο 
= cr , x ’ὔ 

ἄγαλμα οὕτω καλλίτεχνον καὶ λαμπρόν. 

Κείμενα καὶ νομίσματα μαρτυροῦσιν ὅτι 6 IIeooeùs εἶχεν ἐν 
5) ~ # € ~ là 9 TÀ er là x eo - 

Αργει, τῇ πατρίδι αὑτοῦ, τόσα ἀγάλματα ὅσα περίπου καὶ ἣ ᾿Αϑηνᾶ 
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ev ᾿Αϑήναις! Οὕτω δ᾽ εὐθὺς ἐν ἀρχῇ τῆς ἐρεύνης εὗρον ἐπὶ τῶν ’Ao- 

γείων νομισμάτων ἄντιγραφόμενα τέσσαρα διάφορα ἀγάλματα [Περ- 
Ἄ 5 x \ \ € LA 2 \ / € x 

σέως. (δὲ τὰ Nowouarza ὑπομνήματα εἷς τὸν Havoaviav ὑπὸ 

Imhoof καὶ Gardner IItvat I, 17-20 καὶ Πέίναξ F. F, 22) τὸ πρῶ- 

τον παριστᾷ τὸν ἥρωα χρατοῦντα ἕν τῇ πρὸς τὰ χάτω xai μόλις προ- 
FA ~ hi 7 57 \ =) ~ 2 ~ Ν ’ 

τεταμένῃ δεξιᾷ κεφαλὴν Μεδούσης, ἔχοντα δὲ ἕν. τῇ ἀριστερᾷ τὸ ξί- 

pos αὑτοῦ (Εἰκὼν 5). To δεύτερον κατοπτρικῶς ἐπὶ τῶν νομισμά- 

τῶν Avrıyoapöuevov εἰκονίζει τὸν Ileooéa ἔχοντα ἕν τῇ ὑπεράνω τοῦ 
, ε ~ ς [4 ~ € ~ ld N A ~ 

προσώπου αὑτοῦ ὑψουμένῃ δεξιᾷ αὑτοῦ πάλιν τὴν κεφαλὴν τῆς Me- 

δούσης, ἣν στηρίζει ἐπὶ domidos τεϑειμένης ἐπὶ βωμοῦ ἢ βάσεως. 

Ἔν δὲ τῇ ἀριστερᾷ φέρει πάλιν τὸ ξίφος αὑτοῦ (Εἰκὼν 9) Τὸ 
, > 2 , ΄, - - ~ 9 , , 3 , 

τρίτον ἄγαλμα εἰκονίζει Περσέα τοῦ αὑτοῦ ἁπαραλλάχτως τύπου ἀλλ 

ἐν συμπλέγματι μετ᾽ ᾿Αϑηνᾶς, παρισταμένης αὐτῷ (Εἰκὼν 10). Τὸ 

τέταρτον τέλος εἰκονίζει τὸν Ileooéa κατὰ τύπον σχεδὸν πανόμοιον 
\ \ ~ 9 , ~ ᾽ ΄ 57 + 5) x x 

πρὸς τὸν τοῦ ἀγάλματος τῶν ᾿Αντικυϑήρων, ἤτοι ἔχοντα τὴν δεξιὰν 
CAEN x , ε ee \ - pee 2 ioe \ 
ὑπὲρ τὸ πρόσωπον ὑψωμένην μετὰ κεφαλῆς Μεδούσης Ev αὑτῇ καὶ 

ἐν τῇ πρὸς τὰ κάτω φερομένῃ ἀριστερᾷ τὸ ξίφος. “Eyer ὅμως τὴν 

σπουδαίαν. διαφοράν, ὅτι ὁ ϑεὸς ἀποστρέφει τὸ πρόσωπον ἀπὸ τῆς 

χεφαλῆς τῆς Μεδούσης, προφανῶς δὲ ἀναφέρεται, ὡς ἤδη ἀνεγνώρι- 

σεν 6 Furtwängler, eis τὸ Ev ᾿Αϑήναις Μυρώνειον ἄγαλμα τοῦ 

Περσέως (Einöves 12-16). 

"Av καὶ ot τύποι οὗτοι παρουσιάζουσιν ἤδη ἱκανὰς ὁμοιότητας 

πρὸς τὴν στάσιν τοῦ ἀγάλματος τῶν ᾿Αντικυϑήρων, δὲν ἠρκέσϑην εἰς 
DER ᾽ , er a x , a m ᾽ , 

αὑτάς. ’Eœoôvouv ὅτι, ἂν τὸ πάγκαλον ἄγαλμα τῶν ᾿Αντικυϑήρων 
ε , là 9 9) 5 ’ “ A x 5 [4 9 x LS 

εὑρίσκετό ποτε Ev Ἄργει, ἀδύνατον ἦτο νὰ μὴ ἀντέγραψαν αὑτὸ ot 

᾿Αργεῖοι ἐπὶ τῶν νομισμάτων αὑτῶν. ἔγραψα λοιπὸν πρὸς τοὺς 

διευϑυντὰς ἢ χτήτορας πάντων τῶν Νομισματικῶν Μουσείων τε 

xai τῶν ἰδιωτικῶν νομισματικῶν συλλογῶν τῆς Εὐρώπης ζητῶν τὰ 
> ~ , ~ 9 [A AD “ # - "5" 

ἐχμαγεῖα πάντων τῶν ἐκδεδομένων ἢ ἀνεχδότων νομισμάτων τοῦ ~Ao- 

yous, συνήϑροισα δὲ καὶ πανταχόϑεν δι’ ἀγορῶν τοιαῦτα νομίσματα 

ἐν τῷ ᾿Εϑνικῷ ἡμῶν Μουσείῳ. Τὸ δ᾽ ἄποτέλεσμα τῆς τοιαύτης ἐρεύ- 

νης ἦτο πραγματι οἷον ἤλπιζον καὶ προσεδόκων. [Πᾶς τις δύναται νῦν 

νὰ ἴδῃ ἐν τῷ νομισματικῷ Μουσείῳ νόμισμα τοῦ Αργους παρουσι- 

dtov τύπον [lego&wg τόσον πιστῶς ἀντιγράφοντα, καὶ δὴ κατοπτρι- 
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κῶς, τὸ ἄγαλμα τῶν ᾿Αντικυϑήρων, ὥστε ἀποδίδει καὶ αὑτὰς ἐκείνας 
\ 5 # ~ > E ε x \ là x \ (Ad 

τὰς ἰδιορρυϑμίος τοῦ ἀγάλματος (ὡς πρὸς τοὺς πόδας καὶ τὴν Aexd- 

νην), ἃς πανδαήμονές τινες ἀπέδοσαν εἷς ἐσφαλμένην συγκόλλησιν 

τοῦ ἀγάλματος ὑπὸ τοῦ [ἄλλου καλλιτέχνου André, ὃν μετὰ τόσους 
1 | ~ ~ ov ς A [4 > ~ ὍΛ € ~ 

ἀγῶνας μᾶς ἔστειλεν À Lakdixy Κυβέρνησις, ayvootoa ὅτι 6 πρῶτος 
À Và > , A ᾿ς 8 >) N 

TUXOV φαντασιόπληκτος ἀνελάμβανε va συγκολλήσῃ τὸ ἄγαλμα πολὺ 

καλλιτεχνικώτερον. (Ἰδὲ νῦν τὰς εἰκόνας 1-5 ὧν at διαφοραὶ éEn- 

γοῦνται εὐχερῶς διὰ τεχνικῶν λόγων περὶ ὧν γίνεται ἐχτενὴς λόγος 

Ev τῇ μεγάλῃ δημοσιεύσει μου). 

Οἱ τύποι οὗτοι ἀφήρεσαν ἀπὸ τῆς διανοίας μου καὶ τὴν ἐλαχίστην 
> ΄ er ET, m D , LI 4 - 
ἀμφιβολίαν, ὅτι τὸ ἄγαλμα τῶν ᾿Αντικυϑήρων παριστᾷ τὸν ’Aoyetov 
cr LA 3 i x A , eu ε TL 2 ~ 

ἥρωα Ieooga. Eiyov δὲ τὴν πεποίϑησιν, ὅτι at λεπτομέρειαι ἐκεῖ- 

ναι, ἃς παρουσιάζει sic μέγα σχῆμα τὸ ἄγαλμα καὶ ἃς δὲν δυνά- 

peda va διαχρίνωμεν καϑαρῶς ἐπὶ τῶν νομισμάτων ἕνεκα τῆς σμι- 

χρύνσεως αὑτῶν, ἤτοι 6 τρόπος καϑ’ ὃν τὸ ἄγαλμα ἐκράτει ἐν τῇ 

δεξιᾷ τὴν κεφαλὴν τῆς Μεδούσης καὶ Ev τῇ ἀριστερᾷ τὸ ξίφος, εἶχον, 

λέγω, τὴν πεποίϑησιν, ὅτι at λεπτομέρειαι ἐκεῖναι ἤϑελον ἐξηγηϑῆ ὑπὸ 

τῶν δυναμένων μετὰ κύρους καὶ γνώσεως νὰ χρίνωσιν ἐπὶ τοιούτων 

καϑαρῶς τεχνικῶν ϑεμάτων, ἥτοι ὑπὸ τῶν ἁρμοδίων AVÖELAYTONOLWV' 

τοσούτῳ μᾶλλον δ᾽ εἶχον τὴν πεποίϑησιν ταύτην, ὅσῳ καὶ ἐγὼ ἔβλε- 

πον ἤδη, Ep’ ὅσον ἢδυνάμην νὰ χρίνω, ὅτι EV μὲν TH Oni) τῆς ἀρι- 
~ Ν ~ 5 - > x 5) D LA 5 TÀ a 

στερᾶς χειρὸς τοῦ ἀγάλματος οὐδὲν ἄλλο ἀντικείμενον ἠδύνατο νὰ 

προσαρμοσϑῇ ἢ τὸ ἔχον σχῆμα κολεοῦ ἢ λεπίδος ξίφους, οἷον τὸ τοῦ 

Περσέως, &v δὲ τῇ δεξιᾷ, ὅτι κάλλιστα ἠδύνατο νὰ κρατῇ ἐλαφρῶς 
x 5 , e TÀ x A - ’ὔ 5 x ~ 

πρὸς ἐπίδειξιν ὑπεγείρων τὴν χεφαλὴν τῆς Μεδούσης ἀπὸ τοῦ xow- 
’ [AI , ’ὔ Η - x 57 Ὁ ~ vd ες 

βύλου, ὃν συνήϑως παρουσιάζει εἰς τὸ ὄπισϑεν αὑτῆς μέρος N xE- 
A ~ Ἢ ? eu 57) Ν Va 5 ~ x 

φαλὴ τῆς Μεδούσης, κρωβύλου, ὅστις ἔχει TO μέγα ἁληϑῶς τεχνικὸν 

προτέρημα τῆς εὐχεροῦς δι᾽ αὑτοῦ ὑπερνικήσεως μεγίστης τεχνικῆς δυσ- 

χερξίας, ἤτοι τῆς προσαρμογῆς κεφαλῆς ποιηϑείσης ἰδιαιτέρως εἷς 

τὴν χεῖρα τοῦ ἐπίσης ἰδιαιτέρως χυϑέντος χαλκοῦ ἀγάλματος. 

Ἔν τῇ πεποιϑήσει ταύτῃ εὑρισκόμενος ἀφῆκα τὸ πεδίον ἐλεύϑερον 

εἷς τοὺς διαφόρους ἐκείνους περιέργους τύπους ἀνϑρώπων, οἵτινες, 

ἐνῷ οὐδὲ τὰ στοιχεῖα ἰχνογραφίας κἂν γνωρίζουσι, ϑεωροῦσιν ἑαυτοὺς 

ἱκανοὺς v’ ἁἀποφαίνωνται μετὰ κύρους περὶ τῶν δυσχερεστέρων ἄνα- 
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τομικῶν καὶ τεχνικῶν ζητημάτων αὑτῆς τῆς ἀνδριαντοποιΐας ! ̓Ανέμε- 

νον δὲ Ev ὑπομονῇ τὴν συγκόλλησιν τοῦ ἀγάλματος ὑπὸ τοῦ x. André, 

τὰ μάλιστα ἐνδιαφερόμενος νὰ μάϑω ὅποίαν οὗτος ἤϑελε σχηματίσει 

γνώμην éx τῆς μαχρᾶς nai λεπτομεροῦς μελέτης τῆς ἀνατομικῆς τοῦ 

Εἰκὼν 12. (Νόμ. ”Aoyovc.) Εἰκὼν 13. (Now. "Aoyouvc.) 

ἀγάλματος καὶ EX τῶν δοχιμαστικῶν ἀναπαραστάσεων, εἰς ἃς προέ- 

Bowe παρασκευάζων τῆν συγκόλλησιν. Ὅτε δὲ οὗτος εὑρίσκετο εἷς τὸ 

τέρμα τῆς ἐργασίας του, ἀνυπομονῶν νὰ μάϑω καὶ ἐγὼ ὡς καὶ τὸ 

κοινὸν τὴν γνώμην τοῦ [ἄλλου καλλιτέχνου, μετέβην ἑσπέραν τινὰ 

Εἰκὼν 14. (Νόμ. Ἰκονίου.) Εἰκὼν 15. (Νόμ. Κορίνϑου.) 

παρὰ τῷ διευϑυντῇ τοῦ « Aotewg» x. ©. ᾿Αννίνῳ καὶ παρεχάλεσα 

αὑτὸν νὰ λάβῃ συνέντευξιν μετὰ τοῦ André καὶ ζητήσῃ ὡς δη- 

μοσιογράφας νὰ μάϑῃ καὶ Avanoıvmon εἷς ποῖον συμπέρασμα κατέ- 

ληξεν ἣ ἀνατομικὴ καὶ καλλιτεχνικὴ μελέτη τοῦ ἀγάλματος. Τοῦτο ἔπρα- 
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ξεν ἀμέσως 6 x. "Avvıvoc, ἰδοὺ δὲ τί ἀνέγνωσα τὴν ἐπιοῦσαν εἷς τὸ 
«Αστυ» (τῆς 5 Σεπτεμβρίου 1902), ὅτι εἶπε πρὸς τὴν ἐφημερίδα 
ταύτην 6 Γάλλος καλλιτέχνης : « Kar’ ἐμὴν γνώμην, τὸ ἄγαλμα παριστᾷ 

ASTI 
ns ct 

Εἰχὼν 16. (᾿Αγγειογοσφία.) 

τὸν Περσέα, κρατοῦντα év τῇ ἀριστερᾷ ρομφαίαν καὶ ἐν τῇ δεξιᾷ 

τὴν κεφαλὴν τῆς Μεδούσης. [Πολλοὶ φρονοῦσιν ὅτι εἶναι 6 “Eguñc 

xai ἄλλοι 6 Πάρις ἢ 6 Περσεύς. ᾿Αλλ᾽ ἐκ τῆς στάσεως τοῦ ἀγάλ- 

11 
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ματος καὶ τῶν γενομένων δοκιμαστικῶν ἄναπαραστάσεων γενικεύε- 

ται ἤδη ἣ πεποίϑησις, ὅτι πρόκειται περὶ Περσέως». Εἶναι ἅλη- 

dé, ὅτι 6 André, οὕτως ἐκφρασϑείς, ὀλίγον ἔλειψε νὰ εὕρῃ τὸν μπελᾶ 

του παρά τινων ἐπισήμων, οἵτινες da προετίμων νὰ ρίψωσι μᾶλλον 

τὸ ἄγαλμα sic τὴν ϑάλασσαν, παρὰ va δειχϑῇ διὰ τῆς ἀνατομιχῆς 

καὶ καλλιτεχνικῆς ἐξετάσεως αὑτοῦ, ὅτι εἶχε δίκαιον «ὃ Σβορῶνος». 

᾿Αλλὰ τοῦτο εἶνε πρᾶγμα ἄσχετον πρὸς τὴν ἐπιστημονικὴν ἔρευναν 

nai δύναται τὸ πολὺ ν᾽ ἀποτελέσῃ ϑέμα ψυχολογικῆς μελέτης. 

"Extote πολλάκις συνωμίλησα ἐγὼ αὑτὸς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ϑέματος 

μετὰ τοῦ x. Andr6, ἔν τε τῷ Κεντρικῷ Μουσείῳ πρὸ τοῦ ἀγάλματος 

rai ἐν τῷ Νομισματικῷ Μουσείῳ πρὸ τῶν νομισμάτων τοῦ “Agyous, 

eis αὐτὸν δὲ ὀφείλω ϑαυμασίας τινὰς τεχνικὰς παρατηρήσεις καταδει- 

κνυούσας, ὅτι τὸ βαρὺ ἀντικείμενον, ὅπερ ἐλαφρῶς ὑπεγείρουσα ἐπι- 

δεικνύει μόλις ἤδη προταϑεῖσα ἣ δεξιὰ τοῦ ἀγάλματος χείρ, ἥτις μετὰ 

τῆς ἁρμοζούσης εἷς ἥρωα ρώμης καὶ εὐχερείας κρατεῖ auto, οὐδὲν ἄλλο 

δύναται νὰ εἶνε ἢ χεφαλὴ ἀνϑρωπίνη. 

Τοιαύτη εἶναι π.χ. N παρατήρησις ὅτι, ἐνῷ πᾶσα χείρ, ὑψουμένη 

ὑπὲρ τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ ἐπιδεικνύουσα ἄἀντικείμενόν τι ὁπωσδήποτε 

βαρύ, στρέφει τὸν καρπὸν καὶ τοὺς δαχτύλους πλαγίως πρὸς δεξιά; 

m χεὶρ τοῦ ἐξ ᾿Αντικυϑήρων ἀγάλματος ἔχει τὴν παλάμην καὶ τοὺς 

δαχτύλους ὀρϑοὺς κατ᾽ ἐνώπιον, ὕπερ ἐξηγεῖται μόνη i) εἰδικὴ περί- 

στασις, N μόνον εἷς τὸν Περσέα ἐφαρμοζομένη, ὅτι δηλαδὴ τὸ ovy- 

χρατούμενον ἐν τῇ δεξιᾷ ἀντικείμενον ἦτο ἀνθρωπίνη κεφαλή, ἣν 6 

ἥρως, ἵνα κατὰ μέτωπον ἴδωσιν αὑτὴν οἵ πρὸς oùs ἐπεδείκνυεν, ἦτο 

ἠναγκασμένος νὰ χρατῇ οὕτω διατηρῶν τὴν παλάμην καὶ τοὺς δα- 

χτύλους σχεδὸν κατὰ μέτωπον. 

Eis τὸ αὐτὸ συμπέρασμα, ὅτι δηλαδὴ τὸ ἄγαλμα τῶν ᾿Αντικυϑή- 

ρῶν παριστᾷ τὸν Ilegosa, κατέληξαν καὶ ὅσοι ἄλλοι τῶν καλλιτεχνῶν 

ἠσχολήϑησαν σπουδαίως εἷς τὴν μελέτην τῆς ἀνατομικῆς αὑτοῦ, TOVAd- 

χιστον ἐκεῖνοι, ὧν ἐγὼ ἔμαϑον τὴν γνώμην. ᾿Αρκοῦμαι νῦν ἀναφέρων 

ὅτι καὶ OL μόνοι νῦν παρεπιδημοῦντες ἔν ᾿Αϑήναις δύο ξένοι καλλιτέ- 

χναι ἀνδριαντοποιοί, ἣ ἔκ Δανίας ἔξοχος ἀνδριαντοποιὸς x. Nielsen 

καὶ ὁ Τερμανὸς x. Förster, μετὰ μελέτην τῆς ἀνατομικῆς τοῦ Avti- 

κυϑηραϊκοῦ ἀγάλματος ἦλϑον πρός με, ἵνα μοι ἐκφράσωσι τὴν καλλι- 
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τεχνικὴν αὑτῶν πεπόίϑησιν ὅτι ὃ εἰκονιζόμενος οὐδεὶς ἄλλος δύναται 

va εἶνε ἢ ὁ Περσεύς. Ἢ ϑέα δὲ καὶ μελέτη τοῦ ἐν τῷ Νομισματικῷ 

Μουσείῳ ἐπὶ ἀρχαίου νομίσματος ἀντιγράφου τοῦ ἀγάλματος ἐνίσχυ- 

σεν αὑτοὺς ἔτι μᾶλλον Eis τὴν πεποίϑησιν αὑτῶν ταύτην. Ἣ πρώτη 

μάλιστα εὐγενὴς xai διαπρεπὴς καλλιτέχνις εὐηρεστήϑη νά ue παρα- 

καλέσῃ νὰ μεταβῶμεν ὁμοῦ eis τὸ Κεντρικὸν Μουσεῖον ἔνϑα πρὸ τοῦ 

ἀγάλματος ἀνέπτυξέ μοι ὅλους τοὺς ἀνατομικοὺς λόγους, ὧν ἕνεκα 

πείϑεται ὅτι πρόχειται περὶ [Περσέως ἐπιδεικνύοντος διὰ τῆς δεξιᾶς 

τὴν κεφαλὴν τῆς Μεδούσης, ἔχοντος δ᾽ Ev τῇ ἀριστερᾷ τὸ ξίφος. 

᾿Απέναντι δὲ τῆς ἐναργείας ταύτης, τῆς ἐκ τῆς πρὸς τοὺς ἀρχαίους 

τύπους συγχρίσεως καὶ ἐκείνης τῆς & τῆς μελέτης τῆς ἀνατομικῆς τοῦ 

ἀγάλματος πηγαζούσης, τί ἔχομεν τὸ ἀντιτυϑέμενον; Οὐδὲν ἄλλο À 

ἀστηρίκτους καὶ ἀνερματίστους φαντὰσιοπληξίας ἀνϑρώπων ἀγνοούν- 

τῶν τοὺς ἀρχαίους τύπους, τὴν ἀνατομικὴν καὶ αὐτὰ ἔτι τὰ στοιχεῖα 

τῆς ἰχνογραφίας. Κατὰ πόσον δὲ σπουδαίως ἐρευνῶσιν οὗτοι, μαρ- 

τυρεῖ καὶ μόνον τὸ γεγονὸς ὅτι οὐδέποτε ἐφρόντισαν νὰ ϑέσωσι τὸν 

πόδα αὑτῶν εἰς τὸ Νομισματ. Μουσεῖον τῆς πατρίδος των, ἵνα ἴδωσι 

τοὐλάχιστον τοὺς τύπους, OU ἐπικαλοῦμαι ὡς οὐδὲν ἔλαττον ἢ πιστὰ 

ἀντίγραφα τοῦ ἀγάλματος τῶν ᾿Αντικυϑήρων ! 

Kai ὅμως εἷς καὶ μόνος τῶν τύπων τούτων dd ἔπειϑεν αὑτοὺς 

ἀμέσως, ὅτι ματαιοπονοῦσι πολεμοῦντες τὸ γεγονός, ὅτι O εἰκονιζόμε- 

νος εἶναι ὁ [Περσεύς ! 

Εἶνε ἀληϑὲς ὅτι πολλοὺς τῶν Ev ᾿Αϑήναις ἰδιωτῶν ἐξένισεν ἐν ἀρχῇ 

ἣ πεποίϑησίς μου ὅτι πρόκειται περὶ Περσέως. ᾿Αλλ’ οἵ ἰδιῶται οὗτοι 

δὲν ἐγνώριζον τὸν Περσέα ἢ μόνον ὑπὸ τὸν ἀρχαῖον συνηϑέστατον ἐκεῖ- 

νον τύπον, ὃν μόνον ἐγκολπωϑεῖσα ἣ τέχνη τῆς ᾿Αναγεννήσεως καὶ τῶν 

νεωτάτων χρόνων κατέστησε πασίγνωστον SL ἔργων, οἷος ὁ περίφημος 

Περσεὺς τοῦ ϑαυμασίου Benvenuto Cellini ἐν τῇ Loggia de Lanzi 

τῆς Φλωρεντίας. ‘O τύπος οὗτος τοῦ Ileooéws, ἀναφερόμενος eis τὸ 

πρῶτον στάδιον τοῦ μύϑου, τὸν φόνον τῆς Μεδούσης, οὐδεμίαν σχέ- 

σιν ἔχει πρὸς τὸν τύπον τοῦ ἀγάλματος τῶν ᾿Αντικυϑήρων, GAA’ εἶκο- 

νίζει φοβερὸν τὸν ἥρωα, κρατοῦντα ἐν τῇ ἀριστερᾷ αἱμοσταγῆ καὶ 

φοβερὰν τὴν κεφαλὴν τῆς Μεδούσης, ἣν ἄρτι ἀπέτεμε διὰ τοῦ ξίφους, 

ὅπερ χρατεῖ ἐν τῇ δεξιᾷ. ᾿Αλλὰ πλὴν τοῦ τύπου τούτου ἣ ἀρχαία 
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là - [4 x Pf 57 5 ’ 5 x x A 

τέχνη εἶχε πλάσει καὶ δύο ἄλλους ἀναφερομένους εἷς τὴν πολὺ μετὰ 
N la Æ 2 VA ~ ~ ~ [4 ε Ν ~ 

tov φόνον γενομένην ἐπίδειξιν τῆς κεφαλῆς τῆς Μεδούσης ὑπὸ τοῦ 

Περσέως. 

Ὃ εἷς τούτων παριστᾷ τὸν Περσέα ἐπιδεικνύοντα διὰ τῆς δεξιᾶς 
Ν x ~ CA 9 A 5 # ea au 

φοβερὰν κεφαλὴν τῆς Μεδούσης εἷς τοὺς ἐχϑρούς του, οὺς οὕτω UE- 

τέβαλλεν eis λίϑους. ’Ev τῇ περιπτώσει ταύτῃ ἧ ἔχφρασις τοῦ ΠΙερ- 

σέως εἶνε φοβερά, συχνὰ δὲ αὑτὸς οὗτος, φοβούμενος τὴν χεφαλήν, 

ἣν ἐπιδειχνύει, ἀποστρέφει ἀπ’ αὑτῆς τὸ πρόσωπον αὑτοῦ. Καὶ ὃ τύ- 

πος οὗτος δὲν εἶναι ἐχεῖνος, καϑ’ ὃν ἐποιήϑη τὸ ἄγαλμα τῶν ’Avrı- 

χυϑήρων. 
ε - N 2 ~ 5 [4 , ~ # O τελευταῖος γνωστὸς ἔκ τῆς ἀρχαιότητος τύπος τοῦ [Περσέως, 

ic \ LS 2 VÀ a > \ 7 ~ 

ὃ xal πάντων σπανιώτερος, ἰδιάζει ὅλως εἷς τὴν πόλιν τοῦ ” Aoyovs, 

διὰ τοῦτο δὲ αὐτὸν πρὸ παντὸς ἔπρεπε νὰ ἀναμένωμεν ὡς ἔργον ἐξ 

Ἄργους προερχόμενον. “O τύπος οὗτος παριστᾷ τὸν [Περσέα ἔπα- 

νελϑόντα ἄρτι εἷς τὴν πατρίδα του ἐκ τῆς Λιβύης, ἔνϑα ἔλαβε τὴν 

xepaAnv τῆς Μεδούσης, γυναικὸς οὐχὶ φοβερᾶς τὴν ὄψιν ἄλλ᾽ ὥραιο- 

τάτης, ἐπιδεικνύοντα δὲ τὴν πάγκαλον ταύτην κεφαλὴν εἰς τοὺς ᾿Α9- 

γείους συμπατριώτας του, ἵνα οὗτοι, ὡς αὗτός, ϑαυμάσωσι τὸ γοη- 

τευτικὸν αὐτῆς κάλλος. 

Τὸν μῦϑον ἐφ᾽ οὗ στηρίζεται 6 τύπος οὗτος διηγεῖται ἡμῖν αὐτὸς 

ὃ Ilavoaviag Ev τοῖς ᾿Αργολικοῖς αὑτοῦ (IT. 21. 6) λέγων ἕν τοῖς 
N = , ~ oF u € 2 ei 4 , x 

περὶ τῆς πόλεως τοῦ "Apyovg ὅτι ἡ Μέδουσα ἦτο παάγχαλός τις τὴν 

ὄψιν ϑυγάτηρ καὶ διάδοχος Popxou τοῦ βασιλέως τῶν περὶ τὴν Tor- 

τωνίδα λίμνην οἰκούντων Λιβύων, ἧς ἄἀντικαϑημένης στρατῷ πρὸς 
A ~ Va i \ # # € x 

τὴν τοῦ Περσέως δύναμιν καὶ νύχτωρ δολοφονηϑείσης, 6 [Περσεὺς 

ἐϑαύμασε τὸ κάλλος τῆς νεκρᾶς κεφαλῆς, ἣν ANOTEUWV ἔφερε κατόπιν 
=} x e # \ 5 # 5 ~ A x 5 hd 

eis τὴν EMada nai ἐπεδείκνυεν Ev ϑαυμασμῷ πρὸς τοὺς Extons Dav- 

μάζοντας ᾿Αργείους συμπατριώτας αὑτοῦ. 

Τὴν στιγμὴν ταύτην τοῦ μύϑου δέον νὰ ἔχῃ ἐν τῇ διανοίᾳ αὑτοῦ 

ὃ ϑέλων νὰ χρίνῃ πρὸ τοῦ ἀγάλματος τὰ συμπεράσματα, εἰς ἃ κατέ- 

ληξεν À μελέτη ἡμῶν᾽ δέον δηλαδὴ νὰ μὴ ἀναμένῃ [Περσέα τοὺς 
5 x ε ~ 3.9 DEE ~ ~ ~ A 5 

ἐχϑροὺς αὑτοῦ du ἐπιδείξεως φοβερᾶς χεῳφαλῆς ζητοῦντα νὰ Anolt- 

Joon, ἀλλὰ Τ]ερσέα ζητοῦντα νὰ γοητεύσῃ διὰ τῆς ἐπιδείξεως παγ- 

χάλου κεφαλῆς, ἥτις καὶ αὑτὸν ἐγοήτευσεν. 



᾿ 
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ld ~ & ~ Συμπεραίνοντες λέγομεν ὅτι, Sv ἡμᾶς τοὐλάχιστον, ἕνεκα τῶν ἄνω- 
τέρω λόγων καὶ πολλῶν ἄλλων, οἵτινες δὲν ἦτο εὔκολον νὰ ἐχτεϑῶ- 

σιν Evradda, οὐδὲ ἣ ἐλαχίστη πλέον ἀμφιβολία ὑπάρχει, ὅτι at ᾽Ἄντι- 

χυϑηραϊκαὶ ἀρχαιότητες ἐλήφϑησαν EE Ἄργους, ἣ καλλίστη δ᾽ αὐτῶν 

παριστᾷ τὸν Περσέα καὶ δὴ ὡς μόνη ἣ τοπικὴ παράδοσις τοῦ ΓΑργους 
9 2 5 , x , \ x 5 ld ~ 3 , 5 x 

Epavraodn αὑτόν. To πότε δὲ τὰ ἀντικείμενα ταῦτα ἀφῃρέϑησαν ἀπὸ 
~ 5) 5 Pa Ὁ DI \ N [4 ~ 5 

τοῦ “Aoyous εἶναι ζήτημα ὅλως ἄσχετον πρὸς: τὸ ϑέμα τῆς ἀναγνω- 

θίσεως τοῦ τύπου τοῦ []ερσέως καὶ διὰ τοῦτο ἐϑεωρήσαμεν περιττὸν 
N # 5» A 5 ~ 

va ϑίξωμεν αὑτὸ Evtavda. » 

Β΄. 

AEINIA& O APPEIOX 

I2TOPIKO® KAI TYPANNOKTONOS 

(Ἔκ τοῦ «ἼΑστεως » τῆς 4 ᾿Απριλίου 1902) 

Φίλτατε Κύριε, 

«Αἴτια ἄἀνεξάρτητα καὶ ἀνώτερα τῆς ϑελήσεώς μου ἐκώλυσάν με 

μέχρι σήμερον νὰ συνεχίσω Ev τῇ ἔφημερίδι ὑμῶν τὰς περὶ τῶν ἐξ 

᾿Αντικυϑήρων ἀγαλμάτων ἐρεύνας πρὸς ἀπόδειξιν τῆς && "Ἄργους 

προελεύσεως αὑτῶν xal τῆς παραστάσεως ÉVOG Exdotov. 

Ex τῆς anoakiag μου ταύτης ÉÉdyer με νῦν ἣ πρόσλχλησις ὑμῶν, 

ζητούντων τὴν γνώμην μου περὶ τοῦ τίνα παριστᾷ À μεγάλη χαλκίνη 

χεφαλή, ἥτις ὕπ᾽ ἄλλων εὐϑὺς ἐξ ἀρχῆς «πύχτου» χεφαλὴ xAndeica 

ἐφάνη νῦν μετὰ τὸν dirò τῶν πετρωμάτων χκαϑαρισμὸν αὐτῆς ὡς XE- 

φαλὴ «τύπου φιλοσόφου σοβαρωτάτου καὶ σχεπτικωτάτου, μὲ ἔχφρα- 

σιν βαϑείας ἐμβριϑείας», ὡς ὀρϑῶς λέγετε ὑμεῖς Ev τῷ φύλλῳ τῆς 22 

Μαρτίου καὶ πάντες ot εὐτυχήσαντες νὰ ἴδωσι μετὰ τὸν καϑαρισμὸν 

τὸ ϑαυμάσιον τοῦτο καλλιτέχνημα. 

Τὴν αὐτὴν ἐρώτησιν ἀπευϑύνουσί μοι καϑ’ ἑκάστην καὶ πολλοὶ 
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ἔγχριτοι συνάδελφοί μου, οἵτινες ἐρευνήσαντες καὶ μὴ εὑρόντες ἄνα- 

φερόμενον Ev “Aoyer ἀνδριάντα τοιούτου τινὸς ἀνδρὸς γραμμάτων, 

ἀπευϑύνουσί μοι τὸ ἐρώτημα τοῦτο ὥς Λυδίαν τινὰ λίϑον τῆς γνώ- 

uns μου ὅτι τὰ ἀγάλματα τῶν ᾿Αντικυϑήρων προέρχονται ἐξ "Ag- 

yous, λέγοντές μοι ὅτι, ἂν ἔχω δίκαιον, τότε δέον v° ἄνεύρω ἐν ταῖς 

πηγαῖς μεμαρτυρημένην τὴν ὕπαρξιν ἐν “Agye τοῦ χαλκοῦ τούτου 

ἀγάλματος. 

Εἰκὼν 17. (Now. ”Agyovg, ἰχνογραφικὴ μεγέϑυνσις.) 

Κατανοῶν πληρέστατα τὸ ὀρϑὸν τῆς παρατηρήσεως ταύτης ἐμε- 

λέτησα ἐπιμελῶς τὴν περὶ ἧς ὃ λόγος κεφαλὴν καὶ τὰς πηγάς, ἰδοὺ 

δὲ τί δύναμαι νὰ ἀπαντήσω περὶ τοῦ τίνα παριστᾷ 1 κεφαλὴ αὕτη, ἥτις, 

κατὰ τὴν πάγκοινον ὁμολογίαν τῶν ἑπαϊόντων καὶ τὴν ταπεινὴν χρίσιν 

μου, δὲν δύναται νἀναχϑῇ εἰς ἐποχὴν ἀρχαιοτέραν τῶν τελευταίων ἐτῶν 

τοῦ τρίτον αἰῶνος a. X. 
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‘O Παυσανίας ἐν τῇ περιγραφῇ τῶν &v “Aoyer ἀγαλμάτων μνη- 

μονεύει ῥητῶς πέντε ἐν ὅλῳ τοιυύτων ὡς χαλκῶν. Τὰ τέσσαρα πρῶτα 

ἧσαν 

a’) “Ayahua τοῦ Νεμείου Διός, τέχνη Λυσίππου (II, 20. 3). 

β΄) Αγαλμα ὀρϑὸν ᾿Απόλλωνος Δειραδιώτοι (II, 24. 1). 

γ΄) “Ayahwa “Exatys, ἀλλ᾽ ἔργον Navxvdous (II, 22. 8). 

δ΄) “Ayahua ὁμοίας "Exdtns, ἀλλ᾽ ἔργον τοῦ [Πολυκλείτου (II, 22.8), 

ΠΡροφανῶς δὲ οὐδὲν τῶν τεσσάρων ἀγαλμάτων τούτων δύναται νὰ 

ἔχῃ OLAVÖNNOTE σχέσιν πρὸς τὴν χαλκίνην ἡμῶν κεφαλήν, ἕνεκα τῆς τε 

παραστάσεως καὶ τῶν κατὰ πολὺ ἀρχαιοτέρων χρόνων αὐτῶν. 

Πέμπτον καὶ τελευταῖον 6 Ilavoavias, περιγράφων ἤδη τὰ ἐν τῇ 

ἀγορᾷ τοῦ Apyouc, ἀναφέρει ἁπλῶς, ὅτι « καὶ Αἰνείου ἐνταῦϑα χαλ- 

κοῦς ἀνδριάς ἐστι» (II, 21.2). 

‘O Αἰνείας οὗτος παραμένει μέχρι τοῦδε ἀνδριὰς ὅλως μυστη- 

ριώδης διὰ τοὺς ἀρχαιολόγους σχολιαστὰς τοῦ Ilavoaviov. [Πάντες 

οὗτοι ἐϑθεώρησαν αὐτὸν Wc παριστῶντα τὸν περίφημον Τρωαδίτην 

ἥρωα, δὲν ἠδυνήϑησαν ὅμως μέχρι τοῦδε νἀνεύρωσιν οἵανδήποτε 

παράδοσιν, λόγον ἢ μῦϑον, δικαιολογοῦντα τὴν Ev "Apyeı, καὶ μάλιστα 

ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ αὐτοῦ, ἵδρυσιν ἀγάλματος τοῦ ἥρωος τούτου, τοῦ 

ὁποίου μάλιστα οἵ ᾿Αργεῖοι éxavy@vto, ὅτι κατέστρεψαν ἔκ ϑεμελίων 

τὴν πατρίδα. Οὕτως, ἵνα μόνον τὰς νεωτάτας ἐρεύνας μνημονεύσω, ὃ 

μὲν τελευταῖος ἀσχοληϑεὶς περὶ τῶν εἰς Αἰνείαν τὸν Τρωαδίτην ἄναφε- 

pouévov μύϑων l'eouavos Wörner (ἐν Roscher’s Mythol. Lex. o. 

169), παρατηρεῖ ὅτι οὐδένα utdov γνωρίζομεν δικαιολογοῦντα τὴν ἐν 

”Aoysı ὕπαρξιν ἀνδριάντος τοῦ Αἰνείου, ot δὲ τελευταῖοι ἐχκδόται καὶ 

σχολιασταὶ τοῦ Ilavoaviov Hitzig καὶ Blümner (Tou. Α΄, σελ. 583) 

ἀπέκρουσαν, δικαίως, ὧς ὅλως ἀπίϑανον τὴν ἀρχαιοτέραν ὑπόϑεσιν τοῦ 

Siebelis, ὅτι τὸ ἐν "Apysı ἄγαλμα τοῦ Αἰνείου δυνατὸν νὰ σχετίζηται 

πρὸς τὴν Ev Towadı μονομαχίαν αὑτοῦ μετὰ tov ᾿Αργείου Διομήδους. 

Μυστήριον λοιπὸν πλανᾶται μέχρι τοῦδε ἐπὶ τοῦ χωρίου τούτου τοῦ 

Παυσανίου. 

"AM ἣ Ev μέσῃ ἀγορᾷ τοῦ Ἄργους ϑέσις τοῦ ἀνδριάντος ἕνέ- 

βαλέ pou τὴν σκέψιν ὅτι ἴσως 6 Αἰνείας οὗτός δὲν ἦτο 6 Τρωαδίτης, 

ἀλλ᾽ ὁμώνυμός τις πολιτικὸς ἢ τῶν γραμμάτων ἀνήρ, συμπολίτης τῶν 
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᾿Αργείων. Ἣ σχετικὴ ἐρευνά μου ὅμως εἷς οὐδὲν κατέληξε, διότι οὗ- 

dels Aiveiag ᾿Αργεῖος εἶνε γνωστὸς μέχρις ἡμῶν. 
2 4 LA ~ ~ 

Δευτέρα σκέψις μου ἦτο μήπως ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ τοῦ περιη- 

γητοῦ παρεισέφρησέ τι τῶν συνήϑων παλαιογραφικῶν σφαλμάτων 
5 ~ II # δὲ 7 a Ν : ~ 5 - € DI DI 

ἀντιγραφῆς. Hodyuari δὲ νομίζω ὅτι τὸ πᾶν ἐξηγεῖται ὡς ἄριστα, ἂν 

παραδεχϑῶμεν καὶ ἐνταῦϑα τὸ συνηϑέστατον καὶ εὐεξηγητότατον τῶν 

παλαιογραφικῶν σφαλμάτων, ἤτοι τὴν δι᾽ ἑνὸς A ἀντιγραφὴν ἑνὸς Δ. 

Ἰδοὺ δὲ πῶς. 

᾿Ενῷ τὸ δωρικὸν ἼΑργος οὐδένα ἔχῃ νὰ ἐπιδείξῃ ρήτορα, κέκτηται 

δ᾽ ὅμως πλείστους φιλοσόφους, κυρίως δὲ ἱστορικούς, ὧν ot πλείονες 

ἔγραψαν «᾿Αργολικά», ὡς x. x. οἵ ᾿Αναξικράτης, ᾿Αγίας, Δερχύλος, Σω- 
΄ 2 [4 pe. , ’ [4 

χράτης, Λυκχκέας, Διονύσιος utd. Tov τελευταίων τούτων διασημότατος 
rp c , a , ey ~ ce x c , x 

ἐγένετο ὁ Δινίας ἢ Δεινίας 6 ’Aoyeiog ἱστορικὸς, 6 σύγχρονος καὶ 

φίλος τοῦ ᾿Αράτου. 

Οὗτος ἦτο περίφημος ἕνεκα πολλῶν λόγων, ἐκέκτητο δὲ πάσας 

τὰς ἀρετὰς ἐκείνας, ὧν ἕνεκα βλέπομεν ἑἕκάστοτε τὰς ἀρχαίας ἕλλη- 

γικὰς πόλεις δι’ ἀνδριάντων τιμώσας τοὺς τοιούτους πολίτας αὑτῶν. 

Συνέγραψε δηλαδὴ ὑπὸ τὸν τίτλον «᾿Αργολικὰ» ἐκτενέστατον καὶ 

περίφημον βιβλίον εἰς πολλὰς (τοὐλάχιστον ἐννέα) συντάξεις διαιρού- 
x \ 3 ~ 5 4 2 [4 3 x # 4 

μενον, καὶ δὶς ἐν τῇ ἀρχαιότητι ἔκδοϑέν. Ἦτο δὲ διῃρημένον to βι- 

βλίον τοῦτο εἰς δύο μεγάλα μέρη, Ev οἷς ἐκτενῶς ἐξετίϑετο ἣ μυϑολο- 
vs \ c Ne » ~ 9 , ’ ~ , id 

yia καὶ ἣ πολιτικὴ ἱστορία τῶν ᾿Αργείων. Ex τῶν περισωϑέντων μέ- 

χρις ἡμῶν ἀποσπασμάτων τοῦ συγγράμματος τούτου (ἴδε αὑτὰ ἐν 

Müller, Fragm. hist. graec. III, 24 x. ἕξ), βλέπομεν σαφέστατα, 
C7 € Δ , A (ὃ c ~ Sc à , 3 5 ὃ ra Ὁ 

ὅτι ὃ Δεινίας, τὴν πατρίδα αὑτοῦ ἐξυμνῶν, Einteı v’ ἀποδείξῃ, ὅτι 

«Γαίης μὲν πάσης τὸ [Πελασγικὸν Ἄργος ἄμεινον», πάντων δὲ τῶν 
9 , 5 , ς » - er ’ὔ , vi 
ἀνϑρώπων « ἀμείνονες ot ᾿Αργεῖοι», ὅπερ βεβαίως μεγάλως da Exo- 

λάκευσε τοὺς ἀείποτε περὶ τῶν πρωτείων ἀγωνισϑέντας συμπατριώ- 

τας του. 

Τὸ σύγγραμμα τοῦτο ἦτο, ὡς εἴπομεν, περίφημον, ὄχι δὲ μόνον ot 
> ~ 5 LA /2 5 ’ὔ 2 ~ 5 A x ε ~ x ~ 

ἀρχαῖοι ἀναφέρουσι δύο ἐχδόσεις αὑτοῦ, ἁλλὰ καὶ ὁμιλοῦσι περὶ TOU 

Δεινίου (x. x. 6 ᾿Αγαϑαρχίδης καὶ ot Σχολιασταὶ τοῦ [Πινδάρου) ὡς 
x 5 ~ ~ x \ ’ x x κῳ ~ \ ~ 

περὶ ἀρχηγοῦ τῶν «περὶ tov Δεινίαν». Kat περὶ τοῦ Aextinov δὲ τοῦ 

Δεινίου ὁμιλοῦσιν ot ἀρχαῖοι, x. x. 6 Ηρωδιανός. 
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᾿Αλλ ὑπῆρχε καί τις πολὺ σπουδαιότερος λόγος, ἵνα of ᾿Αργεῖοι tı- 
, N , Wi) , : 

μήσωσι tov Aswiav bv ἀνδριάντος. 

‘O Δεινίας, φίλος πατρικὸς tot ᾿Αράτου, εἶνε 6 μετὰ τοῦ ἑτέρου, 
5 ’ 9 , » TÀ al ~ , bo] , ~ 

ἐπίσης ᾿Αργείου, ᾿Αριστοτέλους τοῦ διαλεχτικοῦ, φίλου ἐπίσης τοῦ πα- 
x 3 , ’ 5 14 5 ~ ~ ~ 5 , x 

τρὸς ᾿Αράτου, φονεύσας ἕν μέσῃ ἀγορᾷ τῆς Σικυῶνος ᾿Αβαντίδαν τὸν 
’ ~ LA co VA \ ~ \ 2 ~ 

τύραννον τῶν Σικυωνίων, ὅστις συνείϑιζε νὰ παρακολουϑῇ τὰς ἕν τῇ 

ἀγορᾷ τῆς Σικυῶνος διαλέξεις αὑτῶν. (ΠΠλουτάρχου, “Agaros, κεφ. 8). 

‘O ’Afavtidas οὗτος, ἀφοῦ ἐν ἔτει 264 x. X. ἐφόνευσε Κλεινίαν 
A ᾽ὔ ~ 9 À 5 TÀ A # x 5 \ A € - 

τὸν πατέρα τοῦ ᾿Αράτου, Enter νὰ φονεύσῃ καὶ αὐτὸν τὸν ἑπταετῆ 
la 5) 35) a 7 5 ’ x 5 57 ε , 

tote ὄντα Agpatov, ὅστις μόλις ἐσώϑη καταφυγὼν sic Αργος. Eotiav 

ἀνέκαϑεν ἀσφαλῆ πάντων τῶν δημοχρατικῶν καὶ τῶν ἐχϑρῶν τῶν τυ- 

ράννων. Μετὰ δὲ τὸν ὑπὸ τοῦ Δεινίου φόνον τοῦ ᾿Αβαντίδα, ὁ Αρα- 
5 x 5 5) + ᾽ 5 7 9 ’ 3 4 x ~ 

tos ἀνδρωϑεὶς Ev "Aoyeı, Ev’ ἀνετράφη ἐν μίσει ἀσπόνδῳ κατὰ τῶν 
# [4 3 3) È ’ 5») ’ x \ 

τυράννων, κατέλυσεν, ἐξ “Aoyovs ὁρμώμενος, ὄχι μόνον τοὺς λοιποὺς 

Σικυωνίους τυράννους, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐν "Aoysı ξξαπίνης ἰσχύσαντας 

τοιούτους. Μάλιστα τὸν Ev eter 235 ἢ 234 x. X. φόνον παρὰ τὰς Μυ- 
, 9 , m , SE} , N - 9 ~ € ,Ἅ 

κήνας ᾿Αριστίππου τοῦ τυράννου τῶν ᾿Αργείων διηγεῖτο Ev τῇ δηϑείσῃ 

συγγραφῇ του αὑτὸς 6 Δεινίας (Πλούταρχος Ev ᾿Αράτῳ κεφ. 29). 

Εἶνε λοιπὸν ὅλως λογικὸν καὶ πρὸς αὑτὰ τὰ πράγματα σύμφωνον 

τὸ νὰ σχεφϑῶμεν ὅτι ot ϑανασίμως τοὺς τυράννους μισοῦντες ᾽Δρ- 
~ 5 » DI 5) \ \ A Ὁ 5») ε A ~ 9 # 

γεῖοι, ἀμέσως ἢ ἔτη τινὰ μετὰ τὴν Ev ἔτει 229 x X. ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτου 

χατάλυσιν τοῦ τελευταίου τῶν ᾿Αργείων τυράννου, ᾿Αριστομάχου τοῦ 

δευτέρου, καὶ τὴν τελείαν κατίσχυσιν τῆς δημοχρατίας, τοῦ ᾿Αράτου xal 

τῶν φίλων αὑτοῦ δημοκχρατιχῶν, οἷος ὃ Δεινίας, ἐτίμησαν τὸν Δεινίαν 

διὰ χαλκοῦ ἀνδριάντος, ἱδρυϑέντος Ev τῇ ἀγορᾷ αὑτῶν. 

Οὕτω τὸ “Aoyos ἐτίμα ὄχι μόνον τὸν ἐξυμνήσαντα αὐτὸ ἱστορικὸν, 

ἀκραιφνῆ δημοχρατιχὸν καὶ τυραννοχτόνον μάλιστα πολίτην αὑτοῦ, 

ἀλλὰ καὶ αὐτὸν τὸν τότε πανίσχυρον xai φίλτατον τῷ Ἄργει “Agatov 

ἐχολάχκευε καὶ sic εὐγνωμοσύνην προέτρεπε διὰ τῆς ἀνιδρύσεως τοῦ 

ἀγάλματος τοῦ Αργείου ἐκείνου, ὅστις ἐτιμώρησε ϑανάτῳ τὸν φονέα 

τοῦ πατρὸς τοῦ ᾿Αράτου. 
DI x ~ ~ ce ς Δ ? ε 72 9 ~ > ~ ~ 

Av δὲ viv δεχϑῶμεν, ὅτι ὃ Δεινίας εὑρίσκετο Ev τῇ Axum τῆς 

ἡλικίας, ἤτοι ὅτι ἦτο τριαχοντούτης, ὅτε ὃν ἕτει 264 x. X. ἐφόνευσε 

tov ᾿Αβαντίδαν, τότε ἐν ἔτει 229 x. X., ὅτε περίπου dà ἱδρύϑη ὁ dv- 
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δριὰς αὑτοῦ, ϑὰ ἦτο 59 ἐτῶν, ἣ δὲ ἡλικία αὕτη συμφωνεῖ πληρέστατα 

πρὸς τὴν τῆς ἐξ ̓ Αντικυϑήρων χαλκίνης κεφαλῆς, ἥτις φαίνεται ἀνδρὸς 

προφανῶς ἄγοντος ἡλικίαν 55—65 ἐτῶν. 

Πόσον δὲ συμφωνεῖ N) χροονολογία αὕτη τῆς περὶ τὰ τελευταῖα 

ἀχριβῶς ἔτη τοῦ τρίτου x. X. αἰῶνος ἱδρύσεως τοῦ ἀγάλματος τοῦ 

Δεινίου πρὸς τὴν τεχνοτροπίαν τῆς ἐξ ᾿Αντικυϑήρων χεφαλῆς ϑεωρῶ 

περιττὸν νὰ ἐξάρω, ὧς ἐπίσης τὸ κατὰ πόσον ἁρμόζει N αὐστηρὰ καὶ 

ϑυμοειδὴς ἔκφρασις τῆς κεφαλῆς πρὸς τὸν χαραχτῆρα τοῦ τυραννοκχτό- 

νου Δεινίου. Τὸ τελευταῖον τοῦτο μόνοι οἵ πρὸ τῆς κεφαλῆς ἱστάμενοι 

δύνανται κατ’ ἀξίαν νὰ ἐχτιμήσωσιν. Av ἐκείνους δὲ, oc, τὰ τῆς πα- 

λαιογραφίας ἀγνοοῦντας, ἥϑελεν ἴσως ξενίσει ἣ ἐν τῷ κειμένῳ τοῦ Παυ- 

σανίου ἐκ παραδρομῆς ἢ ἀγνοίας ἀρχαίου τινὸς ἀντιγραφέως ἄντι- 

κατάστασις τοῦ ὀνόματος τοῦ Δεινίου ἢ Δινείου διὰ τοῦ Αἰνείου, 

σημειῶ ὅτι N αὑτὴ ἀκριβῶς ἀντικατάστασις᾽ συνέβη καὶ εἰς ἄλλους 

κώδικας ἄλλων συγγραφέων, προκειμένου περὶ τοῦ ὀνόματος αὑτοῦ 

τούτου τοῦ ἱστορικοῦ ἡμῶν. (Ἴδε Valeken. ad Schol. Theocr. 5. 

304. Müller, Fragm. hist. graec. è. d. 5). 

Ἦτο ἄλλως ἁπλούστατον TO νὰ ἀναγνώσῃ τις τῶν ἀρχαίων ἀντι- 

γραφέων τοῦ [Παυσανίου A ἀντὶ A ἐν ἀρχῇ τοῦ ὀνόματος καὶ, ἀγνοῶν 

τὰ κατὰ Δεινίαν τὸν ᾿Αργεῖον, ἅτινα ὃ Παυσανίας ὥς πασίγνωστα 

ἐν "Aoysı παρέλειψε κατὰ τὴν συνήϑειαν αὑτοῦ, νὰ ὑποϑέσῃ, ws οἵ 

νῦν ἀρχαιολόγοι, ὅτι πρόκειται περὶ τοῦ πασιγνώστου πλάνητος Towa- 

δίτου ἥρωος Αἰνείου, οὕτω δὲ τὸ ΔΙΝΕΙΑΣ ἢ ΔΕΙΝΙΑΣ ἢ ΔΙΝΙΑΣ 

(καὶ at τρεῖς γραφαὶ αὗται εἶνε ἐν χρήσει!) νὰ μεταγράψῃ ἢ διορϑώσῃ 

eis AINEIAX AINIA® ἢ ΑΙΝΙΑΣ κατὰ τὴν γραφὴν ἣν παρεδέχετο. 

Ὅσον δ᾽ ἀφορᾷ εἷς τὰ γνωστὰ ᾿Αργεῖα νομίσματα, τὰ εἰκονίζοντα 

τὰ ἐν "Aoysı ἱδρυμένα ἀγάλματα, νομίζω ὅτι ἕν τούτων, τὸ ὑπὸ P. 

Gardner Iınher Blummee δημοσιευϑὲν ἐν τοῖς «Νομισματικοῖς 

ὑπομνήμασιν εἰς Παυσανίαν» Iliva& K, ἄριϑ. 46, παριστᾷ ὁλόκλη- 

ρον τὸ ἐν ΓἼΑργει ἄγαλμα τοῦ Δεινίου. ὃ 

Τὸ νόμισμα τοῦτο εἶνε ἀληϑῶς EEOXoV σπουδαιότητος ὡς πρὸς 

τὸ ἐποσχολοῦν Huds ζήτημα καὶ δὴ ἕνεκα τῶν ÉEñs λόγων. 

a) Εἰκονίζει, ὡς βλέπετε, ἄνδρα πωγωνοφόρον nai ἀρκετὰ τὴν 

ἡλικίαν προβεβηκότα, ὅπως δηλαδὴ καὶ À ἐξ ᾿Αντικυϑήρων κεφαλή. 
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BP) Ὃ ävig οὗτος ἐγείρει τὴν δεξιὰν γυμνὴν ἐν ϑέσει ἀνδρὸς ἄφη- 

γουμένου τι. ᾿Αλλ’ ἀκριβῶς μετὰ τῆς χαλκίνης κεφαλῆς τῶν ᾿Αντικυϑή- 

ρῶν ἀνευρέϑη. συγχρόνως δεξιὸς ὁλόκληρος βραχίων χαλκοῦς καὶ γυ- 

μνὸς, μετὰ σῴας τῆς χειρὸς, ἀπαραλλάχτως τῇ τοῦ νομίσματος χειρο- 

vouovon, γεροντικῆς δὲ σχεδὸν, ὡς ἔκ τῆς ἐπεξεργασίας τῶν φλεβῶν 

καὶ τῶν μυώνων καταφαίνεται. Εἶναι δὲ αὕτη καὶ τῆς αὐτῆς τεχνο- 

τροπίας. Ilavra δὲ τὰ χαραχτηριστικὰ αὑτῆς πείϑουσιν ὅτι ἣ χεὶρ αὕτη 
x La 2 ~ 5 \ 5 x 3 5 εχ ’ LA 

ἀνῆκεν εἷς τὸ αὐτὸ ἄγαλμα, eis ὁ καὶ ἣ χαλκίνη χεφαλή. 

Εἰκὼν 18. (Now. “Agyous, φωτοτυπικὴ μεγέϑυνσις.) 

γ΄) "Exit τοῦ νομίσματος ὃ ἀνὴρ ἔχει τὴν ἀριστερὰν ἐπὶ σκήπτρου 

στηριζομένην, ὡς συνήϑως at ἀριστεραὶ χεῖρες διασήμων ἀρχαίων, 

ἀνδρῶν γραμμάτων, x. xy. τοῦ ‘Ouoov, ΠΙυϑαγόρου κλπ. Πάλιν δὲ 

συγχρόνως τῇ κεφαλῇ ἀνευρέϑη Ev ᾿Αντικυϑήροις καὶ χαλκίνη ἀριστερὰ 

χεὶρ τεχνοτροπίας ἀπαραλλάχτου πρὸς τὴν τῆς κεφαλῆς καὶ τῆς δεξιᾶς 

χειρὸς, καὶ Ev ἀπαραλλάκτῳ ϑέσει πρὸς τὴν τὸ σκῆπτρον χΧχρατοῦσαν 

ἀριστερὰν χεῖρα τοῦ ἐπὶ τοῦ νομίσματος ἀνδριάντος. 

8) O ἐπὶ τοῦ νομίσματος ἀνὴρ παρίσταται ἐνδεδυμένος ἀκριβῶς 

ὡς ἣ μεγάλη ἐκείνη τάξις τῶν ἀρχαίων ἀγαλμάτων τῶν εἰχκονιζόντων 

ῥήτορας, ἱστορικοὺς, ποιητὰς, φιλοσόφους καὶ ἐκείνων ἅτινα οἱ L’aA- 

λοι ἀρχαιολόγοι καλοῦσι statues municipales. Τὸ ἔνδυμα δὲ τοῦτο 

ἄριστα ἁρμόζει eis tov Δεινίαν. Eîve δὲ μέγα ἁληϑῶς ὑπὲρ τῆς γνώ- 

ung μου ἐπιχείρημα, ὄχι. μόνον τὸ ὅτι μετὰ τῆς κεφαλῆς ἀνευρέϑη- 

σαν μεγάλα χαλκᾶ τεμάχια ὁμοιοτρόπως ἐνδεδυμένου ἀνδριάντος, (N 
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ἀπὸ τῆς ἀριστερᾶς χρεμαμένη ἄκρα τοῦ ἐνδύματος, μέρος τῆς πρὸ 
~ LA 5 ’ x ἊΣ , 5 x , 

τῆς κοιλίας ἀναδιπλώσεως κτλ.) καὶ τεμάχιον σκήπτρου, ἀλλὰ κυρίως 

τὸ ὅτι ἀνευρέϑη συγχρόνως τῇ κεφαλῇ ζεῦγος χαλκῶν σανδαλοφόρων 

ποδῶν ἀνδρὸς, τῆς αὐτῆς πρὸς τὴν χεφαλὴν τεχνοτροπίας xal ἄναλο- 
’ 3 , x 5 5 ’ 5 x ~ > ~ y 

γίας, ἀνηκόντων δὲ εἰς ἀνδριάντα ἀνδρὸς τοιοῦτον ἀχριβῶς ἔνδυμα 

φέροντος, ὡς ἀποδεικνύουσι σαφέστατα τὰ τεμάχια τοῦ ἐνδύματος, 
co 4 5 x ~ ~ \ x 9 x 5 \ 5 ~ ev 

ἅτινα διεσώϑησαν ἐπὶ τῶν ποδῶν, καὶ δὴ εἷς τὸ αὑτὸ ἀκριβῶς ὕψος 
~ ~ , 4 be D 7 ~ ~ 3 e\ [4 

τῶν ποδῶν (λίαν διάφορον ÖL ExcieQov τῶν ποδῶν), EIS ὃ δεικνύει 
A c 

αὑτὰ καὶ ὁ ἐπὶ τοῦ νομίσματος EixovıLöuevog τύπος τοῦ ἀγάλματος 

τοῦ Δεινίου, τύπος ὅστις ϑὰ χρησιμεύσῃ ἡμέραν τινὰ εἷς ἀσφαλῆ συμ- 
, w 3... ἡ - ’ , \ 5 È FI 

πλήρωσιν τοῦ ἀγάλματος τῶν ᾿Αντικυϑήρων καὶ Ev À ἀκόμη περι- 
» A > ~ ε Lé LA ~ 5 , x 5 ~ 

πτώσει μὴ ἀνακαλυφϑῇ ὁ μόνος μέχρι τοῦδε ἐλλείπων κορμὸς αὑτοῦ. 

[1δὲ νῦν τὴν ἐν πίνακι X συμπλήρωσιν 1]. 

Ἔν ᾿Αϑήναις τῇ 28 Μαρτίου 1901.» 

I. N. EBOPONOZ 

1. ’Idoù πῶς ἔχουσι τὰ κατὰ τὴν ἀνακάλυψιν τῶν μελῶν τοῦ ἀγάλματος τού- 

του. Ἢ δεξιὰ χεὶρ εἶναι ἐκείνη, ἣν μόνην ἅμα τῇ ἀνακαλύψει τοῦ ϑησαυροῦ ἀπέ- 

σπασαν OL δύται καὶ ἐκόμισαν εἰς ᾿Αϑήνας ὡς πειστήριον τῆς ἀνακαλύψεως αὖ- 

τῶν. Εὐθὺς δὲ ὡς ἤρξαντο ai ἔρευναι, ἀκριβῶς εἰς τὸ σημεῖον ἔνϑ᾽ ἀπεσπάσϑη 

nH χείρ, ἀνεκαλύφϑησαν καὶ ἀπεσπάσϑησαν i χεφαλὴ τοῦ ἀνδριάντος καὶ où δύο 

χαλκοῖ πόδες. Ἢ ἀριστερὰ χεὶρ καὶ τὰ δύο μεγάλα τεμάχια τοῦ ἐνδύματος καὶ 

τεμάχιον τοῦ σκήπτρου ἀνεσύρϑησαν κατόπιν. Τὸν χορμὸν εἶδον οἱ δύται ἀλλὰ 

δὲν ἠδυνήϑησαν νὰ ἀνασύρωσιν αὐτόν. Ἰδοὺ τουλάχιστον πῶς διηγήϑησαν τοῦτο 

αὐτοὶ ot Sitar: « Κατεγίνοντο εἰς τὴν ἁλιείαν σπόγγων, ὅτε ἡμέραν τινὰ εἰς βά- 

dog 35 ὀργυιῶν ἀνεῦρον εἰς τὸν πυϑμένα χάλκινον ἄγαλμα ὑπερφυσικοῦ μεγέϑους, 

τὸ ὁποῖον ἦτο στερεῶς ἐσφηνωμένον εἰς βραχῶδες μέρος καὶ δὲν ἠδύναντο εὐχό- 
Aws νὰ τὸ ἀνασύρωσιν. "Edgavoav τότε τὴν δεξιὰν αὑτοῦ χεῖρα καὶ ἔλαβον μαζί 

tov... Τοῦ χαλκίνου τούτου ἀγάλματος τὸ ἐσωτερικὸν κενὸν ἦτο πεπληρωμένον 

ἄμμου καὶ χαλίκων ἀποτελούντων στερεωτάτην μᾶζαν». “Ide τὸ «d’Aotv» τῆς 27 
Νοεμβρίου 1900. 
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LEBEDOS —PTOLEMAIS 

Hochgeehrter Herr Direktor ! 

Die Vermutung Waddingtons, dass die Münzen der IIro- 

λεμαιεῖς nach Lebedos gehören, hat etwa gleichzeitig mit 

Ihrer und Herrn Dieudonnés überzeugender Darlegung 

auch inschriftlich eine glänzende Bestätigung erfahren: bei 

Kern, Inschriften von Magnesia (Berlin 1900) Nr. 53 Zeile 79 

ff. (Seite 44) werden unter den ionischen Städten, welche 

für den ἀγὼν στεφανίτης der Artemis Leukophryene zu Ma- 

gnesia einen gemeinsamen, zustimmenden Beschluss fassen, 

die [ΠΠτολεμαιεῖς ot πρότερον καλούμενοι Λεβέδιοιν genannt! Die 

Inschrift wird soeben von Haussoullier, Etudes sur l’histoire 

de Milet et du Didymeion (Paris 1902) Seite 147, mit grosser 

Wahrscheinlichkeit in die Zeit zwischen 205/4 und 201/0 v. 
Chr. gesetzt. 

Sie haben, glaube ich, sehr recht gethan, als Sie (Journ. 

Int. V, S. 68) die Annahme des Namens Ptolemais nicht auf 

eine einfache Umnennung der Stadt Lebedos bezogen, son. 

dern mit der Zurückführung der von Lysimachos zwangs- 

weise nach Ephesos- Arsinoeia! versetzten Lebedier in ihre 

alten Wohnplätze zusammenbrachten, eine Vermutung, die 

sich auch mir sofort aufdrängte, ohne dass ich mich Ihrer 

Auseinandersetzung erinnerte. (Freilich war die Wegführung 

1. So hiess die Stadt, nicht Arsinoe. wie wir Numismatiker sie zu nennen 

pflegen, cf. Bevan, House of Seleucus (London 1902) I, S. 119 Anm. 2, nach Ath. 

Mittheil. XXV (1900) S 100. 
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der Lebedier nach Arsinoeia keine vollständige gewesen, 

wie ja meist bei solchen unireiwilligen Auswanderungen 

ein Teil der Bewohner zurückbleibt, vgl. Phokaia, Athen 

im Zahre 480, sondern es war ein Teil der Bevölkerung in 

Lebedos zurückgeblieben; denn in der Inschrift Michel 486 

Zeile 46 — aus der Zeit, da Antiochos (II) Mitregent seines 

Vaters Antiochos I war, also etwa zwischen 266 uud 262, da- 

tierend — wird Lebedos als selbständige Stadt des ionischen 

χοινὸν genannt). | 

Überhaupt kenne ich, was solehe Namensänderungen 

von Städten in der Diadochenzeit anlangt, kein Beispiel 

dafür, dass eine Stadt ohne. besondere. Veranlassung aus 

blosser Schmeichelei ihren Namen in einen dynastischen 

umänderte, bez. dass ein Herrscher ohne weiteres eine Stadt 

so umnannte. Vielmehr liegt entweder dabei die Absicht 

vor, den von einem früheren, dem augenblicklichen feind- 

lichen Regenten der betreffenden Stadt erteilten dynasti- 

schen Namen aus der Welt zu schaffen -- so wurden z. B. 

die zwei Städte, die Antigonos nach seinem Namen Anti- 

goneia genannt hatte, beide durch Lysimachos umbenannt 

(in Alexandreia {Troas) bez. Nikaia) —,oder aber es schloss _ 

sich diese Umnennung an eine Verlegung, Erweiterung 

oder Neugründung der Stadt an: so zerstörte Lysimachos 

Kardia und legte statt dessen dicht daneben Lysimacheia 

an, das er mit den Einwohnern des zerstörten Kardia be- 

völkerte, so verlegte ebenderselbe die Stadt Ephesos näher 

ans Meer und nannte sie Arsinoeia, so gründete Nikome- 

des I an der Stelle des von Lysimachos zerstörten Asta- 

kos Nikomedeia und siedelte hier die früheren Bewohner 

von Astakos wieder an, und man muss — vgl. Imhoofs Be- 

merkung in Kleinas. Münzen S. 44 — die Prägungen von 

Antiocheia in der Troas wohl als die der Einwohner von 

Kebren auffassen, welche, von Antigonos zwangsweise in 

Antigoneia (=Alexandreia Troas) angesiedelt, von Antio- 
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chos I die Erlaubnis zur Rückkehr in ihre alten Wohnsitze 

erhielten, sich aber nummehr Antiochenser nannten, zu 

Ehren ihres neuen «tions Antiochos. Gerade dieser letztere 

Fall bildet die genaue Parallele zu Lebedos-Ptolemais. 

Mit ausgezeichneter Hochachtung, stets zu Ihren Diensten 

C. REGLING 

Berlin 21. III 1903 



TER ΟΣ OA 

ΕἸΣ TO APOPON ΣΤΕΜΜΑΤΑ-- ΚΛΗΪΔΕῈΣ--ΟΜΦΑΛΟΣ 

[Τόμος Ε΄ (1902) σελὶς 339. ] 

Ἔν σημειώσει 14, μετὰ τὴν τελείαν τῆς πρώτης περιόδου, προσ- 

Vetéa ταῦτα᾽ ᾿Ομφαλός: τὸ ἀντίστοιχον τοῦ σιγαλός: ὃ ἔχων ὀμφήν, 

ἥτις ἐστί, καϑ’ "Hovyıov, «φήμη deta: xAndov ϑεία: φωνή" δόξα" 

πνοή 2° ἔτι δὲ καὶ «ὀνείρου φαντάσματα». Ἢ δὲ τῆς σωματικῆς ἐπὶ 

τῆς χοιλίας οὐλῆς ἐπίκλησις «ὀμφαλὸς» μὴ λόγον ἔχῃ τὴν ἀναδιδο- 

μένην ἐξ αὐτῆς (ἰδίως κατὰ τὸν μετὰ τὴν ὀμφαλητομίαν καὶ πρὸ 

τῆς ἐπουλώσεως χρόνον) ὀμφᾶς, δηλονότι ὀσμῆς, κατὰ τὴν ὑπὸ τοῦ 

αὑτοῦ γραμματικοῦ ἑρμηνείαν τῆς λέξεως; “Hovy. «ὀμφά: ὀσμή: Ad- 

κῶνες». 

x. N. APATOYMHE 



ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΣΥΛΛΟΓΗ 

AHMHTPIOY II. MAYPOMIXAAH 

Ἢ πλουσία καὶ λίαν διαφέρουσα νομισματικὴ συλλογή, ἣν 

περιγράφομεν λεπτομερῶς ἐνταῦϑα, ἐσχηματίσϑη ὑπὸ τοῦ ἐξ ’Agec- 

πόλεως τῆς Λακωνικῆς μακαρίτου Δημητρίου II. Μαυρομιχάλη, ἀνδρὸς 

γεννηϑέντος ἐν ἔτει 1841 ἐκ μιᾶς τῶν ἱστορικῶν οἰκογενειῶν τῆς 

“Ελλάδος, σπουδάσαντος δ᾽ Ev ᾿Αϑήναις, τὴν ἰατρικὴν ἐπιστήμην, ἣν 

ἐξήσχησε τὸ πρῶτον μὲν ἕν ᾿Αϑήναις, εἶτα δ᾽ ἐν Ναϊλίῳ τῆς Mixodc 

᾿Ασίας. ᾿Αποχωρήσας ἐκεῖϑεν Ev eter 1876 εἰσῆλϑεν εἰς τὴν προξενι- 
A € Và ~ Li y ES \ È # \ 

mv ὑπηρεσίαν τῆς “Ελλάδος, ἧς τὰ συμφέροντα φιλοτίμως καὶ συμ-. 

φώνως πρὸς τὰς οἰκογενειακὰς αὑτοῦ παραδόσεις ἐξυπηρέτησεν ἐπὶ 
57 x ” 5) 5 ~ ~ ’ DA LA 

εἴχοσι καὶ πέντε ἔτη Ev Λεμησσῷ τῆς Κύπρου, Γιουργέβῳ, Πύργῳ 

τῆς Βουλγαρίας, Βατούμ, Ρόδῳ, ἩΗρακλείῳ τῆς Κρήτης, χυρίως δ᾽ Ev 

᾿Ατταλείᾳ τῆς Παμφυλίας, ἣν πολλάκις περιηγήϑη καὶ Evda διετέλε- 
ε ’ ~ 3 x ~ , ~ ’ 3 ~ 

GEV ὑποπρόξενος συνεχῶς ἀπὸ τοῦ 1887 μέχρι τοῦ ϑανάτου αὑτοῦ 

ἐν μηνὶ ᾿Οχτωβρίῳ τοῦ 1901. 
9 ~ ~ Ξε LA ~ 5 ’ 5 x 

Ev τῇ προξενικῇ ὑπηρεσίᾳ διατελῶν ἐπεδόϑη εἰς νομισματικὰς pe - 

 Métag, οὕτω δὲ συνέλεξε, κυρίως ἐν. ᾿Ατταλείᾳ, inv παροῦσαν συλλογήν. 

‘O αὑτὸς πολλάκις ἐδωρήσατο πάνυ φιλοτίμως τῷ ᾿Εϑνικῷ Νομισμα- 

tix@ Μουσείῳ τῶν ᾿Αϑηνῶν ἀξιολόγους σειρὰς νομισμάτων τῆς Μι- 

χρᾶς ᾿Ασίας. | 
9 [4 5 ~ \ 9 “ La TÀ 

Αποϑνήσκων ἀφῆχε τὴν ἐνταῦϑα περιγραφομένην σπουδαίαν συλ- 

λογὴν τῇ πολυμελεῖ αὑτοῦ οἰκογενείᾳ, ἥτις ἑπομένη ὑστάτῃ αὑτοῦ πα- 

oayyehia διεβίβασέ μοι τὴν παράκλησιν αὐτοῦ νὰ καταλογίσω καὶ 

χαταστήσω γνωστὴν τῷ ἐπιστημονικῷ κόσμῳ τὴν συλλογὴν ταύτην. 

Πράετω δὲ τοῦτο νῦν τοσοῦτο μᾶλλον εὐχαρίστως, ὅσον ἣ συλλογὴ 

αὕτη περιέχει πάμπολλα τὰ ἀνέχδοτα, σπάνια, ἀρίστης διατηρήσεως 

xai μεγάλου ἐπιστημονιχοῦ διαφέροντος νομίσματα, εἶναι δὲ ὑπὸ πᾶ- 

σαν ἔποψιν ἀξία νὰ δημοσιευϑῇ ὡς σύνολον. 

12 
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MOIZIA H KATQ 

Touoı. 

1.— ἃ 26.— AY.K M.AY.ANTON [.. ... .] Προτομὴ δαφνο- 

στεφὴς Καρακάλλα, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. MHTPOTT.TIONTOY xai ἐν τῷ ἐξέργῳ TOMENC Οἱ 

Διόσκουροι καϑήμενοι χαμαί, ἔχοντες ἑκάτερος Ev τῇ δεξιᾷ 

φιάλην. “Ev τῷ πεδίῳ A. — Διατήρησις μετρία. 

@PAKH 
᾿Αγχίαλος. 

2.— A 24. — AYT M[AZIMEI—NOC E]YZEB ΑΥΓ Κεφαλὴ δαφνο- 

στεφὴς “Μαξιμείνου, πρὸς ὃ. 

"On. AFXIA—AEUUN διόνυσος γυμνὸς ἱστάμενος πρὸς do. 

ἔχων Ev τῇ δεξιᾷ κάνϑαρον ἄνωϑεν πάνϑηρος, τὴν δὲ ἄρ. 

στηρίζων ἐπὶ ϑύρσου.--- Διατ. μετριωτάτη. 

3.— A 18.— FOPAIANOC AY KA Προτομὴ L'oodiavod I" πρὸς 

ἄρ. μετὰ στεφάνου, ἀσπίδος καὶ δόρατος. 

Ὄπ. AFXIA—AEQN Kubéln καϑημένη ἐπὶ ϑρόνου πρὸς do. 
5) ε DI \ Va LA 

ἔχουσα ὑπὸ τὸν ϑρόνον λέοντα. 

᾿Απολλωνία. 

4.— PR 12. l'oauu. 2,82.— 7 οργόνειὸν κατὰ μέτωπον. 

"On. A παρὰ ἄγκυραν, ἧς πλησίον ἀστακός.--- Δ. μετρία. 

5.— À 10. l'oaup. 1,21.—*Opotws τῷ προηγουμένῳ. 

"On. Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ GAAG det. KOMY ix τῶν 

ἄνω. (Πίναξ ΧΙ, 1.) — Δ. καλή. 

Meonußoia. 

6.— À 23.— Κεφαλὴ “Agréudos (;) πρὸς δ. τεταινιωμένη. 

"On. MEZAM—BPIANON ᾿ϑηνᾶ Πρόμαχος πρὸς do. Ἔν 

τῷ πεδίῳ do. κράνος.--- Δ. ἀρίστη. 

᾿᾽Οδησσός. 

7.— À 37.— AYT K M ANT TCPA—I—A—NOL AYP Προτομὴ 

l'oodiavoò I μετ᾽ ἀχτινωτοῦ στέμματος πρὸς ἀρ., φέροντος 
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ϑώρακα καὶ χλαμύδα, ἐγείροντος τὴν δεξιάν, ἐν δὲ τῇ doi- 

στερᾷ ἔχοντος σφαῖραν. Τὸ ὅλον Ev χύχλῳ σφαιριδίων. 

"On. OAHLL—EITNN δΣέραπις ἱστάμενος do. ἔχων ἐν τῇ è. 

φιάλην xai Ev τῇ ἀρ. κέρας. Πρὸ αὐτοῦ βωμός.--- Διατήρ. 

μετρία. 

ΒΑΣΙΛΕῚΣ @PAKHY 
Λυσίμαχος. 

8.— À τετράδραχμον, συνήϑων τύπων “Μυσιμάχου, ἄνευ δέ τινος συμ- 

βόλου ἢ γράμματος Ev τῷ πεδίῳ. --- Δ. καλή. 

Möorıs. 

9.— À 20.- Κεφαλὴ ᾿“πόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς δεξιά. 

"On. BAZIAEN[Z] ἄνω, MOZTIAOZ χάτω. "Innos βαδίζων 

πρὸς ae. (Πίναξ XI, 2.) -- A. καλλίστη. 

οιμητάλκης A’ (ἐπὶ Αὐγούστου). 

10.— À 25.— KAIZAPOZ ZEBAZTOY AYTOKPATOPOS Κεφαλὴ 

Αὐγούστου γυμνή, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. BAZ—IAENZ POIMHTAAKOY Κεφαλὴ PoyuntdAxov 

καὶ τῆς γυναικὸς αὑτοῦ πρὸς 6.— A. μετρία (διάτρητον). 

MAKEAONIA 

Κάσσανδρος. 

11.— À 12.— Kodvos πρὸς ὃ. Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On." BAZIAE—KAZZANA βόὄπαλον.--- Δ. καλλίστη. 

ΑΡΓΟΔΙΣ 

”Aoyos. 

12.— A 17.— Κεφαλὴ “Hoas μετὰ στεφάνης πρὸς à. 

"Ox. Φαρέτρα, ἧς ἀριστερὰ μὲν κράνος, δεξιὰ δὲ A. — Δ. καλή. 

AAKONIKH 

13.— A 17.— Κεφαλὴ Ἡρακλέους πωγωνοφόρος, πρὸς è. 

Ὄπ. A—A Pönalov. ᾿Αριστερὰ Ev τῷ πεδίῳ A. Τὸ ὅλον Ev 

στεφάνῳ. --- Δ. καλή. 
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KPHTH 

14.— 26.— [TI KJAAYAIOZ KAIZAP ΣΕΒΑΣΤΟΣ Κεφαλὴ γυμνὴ 

Κλαυδίου, πρὸς ἄρ. 

"On. ΓΕΡΜΑΝΙΚΟΣ AYTOKPATQP MATHP ΠΑΤΡΙΔΟΣ 

Θεά τις (ἣ ᾿Ελευϑερία ;) ἱσταμένη πρὸς det. μετὰ δυσδια- 

χρίτων συμβόλων. --- Δ. μετρία. 

15.— A 22.— Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. 

Ὄπ. ‘Ouoia ἐπιγραφή. ‘O αὐτοχράτωρ Kiavdıos ἔφιππος 

πρὸς ὃ. καλπάζων. "Ontodev αὑτοῦ ἄγαλμα ᾿Αρτέμιδος xv- 

νηγέτιδος ἐπὶ βάσεως πρὸς ὃ. (Πίναξ ΧΙ, 3).— A. καλλίστη. 

MIKPA AYIA 

᾿Αβεβαίου ἀπονομῆς. 

10.-- X 8. l'oauu. 0,64.--- Κεφαλὴ ἰχϑύος πρὸς ὃ. 

"On. Tetodywvov ἔγκοιλον σχήματος μαιανδρομόρφου otav- 

ροῦ (Πίναξ IX, 4).— Δ καλλίστη. 

Pop. ἐπαρχία "Ασίας. 

17.—R 28. l'oauu. 11,74—M.ANTONIVS.IMP.COS.DESIG.ITER 

ET.TERT Κεφαλαὶ συνεζευγμέναι M. ᾿Αντωνίου καὶ ᾿Οπκτα- 

βίας, πρὸς ὃ. 

“Ox. HI, VIR—R.P.C. Διόνυσος ἐπὶ κίστης πρὸς ἀρ. ἐν μέσῳ 

δύο ὄφεων. --- A. καλή. 

18.— À 28. l'oauu. 10,77.— HADRIANVS—AVGVSTVS P . Κε- 

φαλὴ γυμνὴ Adocavod, πρὸς ὃ. 

"On. COS—III Ἄρτεμις ἱσταμένη κατενώπιον, φέρουσα πο- 

δῆρες ἔνδυμα, ἔχουσα ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τὸ ἀρχαϊκὸν φόρημα 

τῆς "Eqectas ᾿Αρτέμιδος, Ev δὲ τῇ δεξ. φιάλην καὶ ἕν τῇ 

ἀρ. τόξον. Ilae’ αὑτὴν ἔλαφος .---᾿ Επικεκομμένον ἐπὶ ἄλλου 

νομίσματος, & οὗ φαίνεται ἣ ἐπιγραφὴ .GVST.— Δ. καλή. 

BIOYNIA 

Kios. 

19. — À 13, l'oauu. 1,19. -- Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς δ. 
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"Ox. Πρῷρα πρὸς ἀρ., ἧς ἄνω μὲν [A]OHN, κάτω δὲ OAN- 

POZ.— A. μετρία. 

Νίκαια. 

-20.— À 24.— M ANT ΓΟΡΔΙΑΝΟΣ Κεφαλὴ δαφνοστεφὴς T'oodıa- 

vod I”, πρὸς ὃ. 

"Or. NI—K—AIEQN Νέμεσις ἱσταμένη ἄρ. ἔχουσα ζυγὸν Ev 

τῇ δεξ. καὶ χαλινὸν Ev τῇ ἀρ. ᾿ Υστερόσημον ᾧοειδές, Ev ᾧ 

στάχυς. Δ. μετριωτάτη. 

Νικομήδεια. 

21.--A 25.— NIKOMHAENN ὄπισϑεν κεφαλῆς Διὸς δαφνοστεφοῦς, 

πρὸς ὃ. 

Ὄπ. ENI ΓΑΙ[ΟΥ]-- ΠΑΠΙΡΙΟΥ ΚΑΡΒΩΝΟΣ do. ἐκ τῶν ἄνω, 
ΡΩΜΗ ἐν τῷ e€éoyw, AK[Z] ὑπὸ τὸν ϑρόνον. Poun N- 

κηφόρος καϑημένη πρὸς ἄρ. “Ev τῷ πεδίῳ do. ΓΝ]. --- Διατ. 

μετρία. | 

MYZ3IA 

Πέργαμος. | 

22.— A 17.— Κεφαλὴ "Adnväs πρὸς ἄρ. ἔχουσα περὶ TO κράνος στέ- 

φανον ἐλαίας. 

Ὄπ. ΠΕΡΓΑ κάτω δύο ἀντιμετώπων χεφαλῶν ταύρων. — 

Δ. καλλίστη (εὔτεχνον). 

23.— A 18.--- Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. 

Ὄπ. AOHNAZ—-NIKH®OP[OY] ἸΤρόπαιον. ’Ev τῷ πεδίῳ ἀρ. 

Q'.— Δ. μετρία. | 

AIOAI® 

Κύμη. 

94, — À 20.— Κεφαλὴ γυναικὸς πρὸς δ. “στερόσημον ᾧοειδὲς ἐν © 

προτομὴ ᾿Αρτέμιδος μετὰ φαρέτρας πρὸς ὃ. 

Ὄπ. KY ἄνωϑεν ἵππου βαδίζοντος πρὸς d.— A. μετρία. 

NO AK MAVP CE AN... 0, Προτομὴ δαφνοστεφὴς 

Sef. ᾿Αλεξάνδρου μετὰ ἐφαπτίδος καὶ ϑώραχος πρὸς 4. 

"On. ET C.TIB,AIA.A—AEZANA?POV.B πέριξ, ἐν Eowte- 
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A. μετρία. 
TONIA 

°Eovdpal. 

26.— A 13.— Κεφαλὴ “Hoaxdéove γενενήτου Ev λεοντῇ, πρὸς à. 

Ὄπ. E—P—Y ῥόπαλον, φαρέτρα καὶ τόξον χιαστὶ ἐν κύκλῳ 

γραμμῆς μετὰ δεσμῶν . ---- A. καλή. 

27.—— À 17.— Opotws. 

"On. DJ (=EPY;) οὗ de. τόξον. Πεδίον ἔγκοιλον. ( Πίναξ 

XI, 5). — Δ. καλή. ᾿Αμφιβόλου ἀἁἀπονομῆς. 1βλ. Imhoof- 

Blumer, Kleinasiatischen Münzen, Βα. II, S. 529, 7-8. 

Ἔφεσος. 

28. — R_ 23. Γραμμ. 14,8. --- Μέλισσα καὶ Ε---Φ. 

Ὄπ. TIMOAAZ δεξ. ἐκ τῶν ἄνω. Ἥμισυ ἐλάφου ἕν γόνασι 

πρὸς ὃ. στρεφούσης τὴν χεφαλήν. Ὄπισϑεν αὐτῆς δένδρον 

φοίνιξ. ---- Δ. μετρία. 

29.—- A 12. — Ὁμοίως. 

Ὄπ. ...ZTIAIOZ "EZagpos πρὸς ἄρ. Ev γόνασι, στρέφουσα 

τὴν κεφαλὴν πρὸς ὃ.--- A. χαλή. 

Ἰδὲ κατωτέρω ὑπὸ τὴν πόλιν Κίβυρα. 

Mayvnoia. 

30.— A 17.— Ιππεὺς δπλίτης πρὸς ὃ. 

Ὄπ. MAFN ἄνω, KYAPOKAH ἐν τῷ ἐξέργῳ. Ταῦρος πρὸς 

ἀρ. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ μαιάνδρου. --- Δ. καλλίστη. 

31.— A 15.— Κεφαλὴ νεαρὰ δαφνοστεφὴς πρὸς do. 

Ὄπ. MAT ἄνωϑεν, AYKOMHAFHZ χάτωϑεν. ΠΡροτομὴ ταύ- 

ρου πρὸς Ô., ἧς ὄπισϑεν τεμάχιον uardvòoov.— Δ. καλλίστη. 

ΪΜητρόπσολις. 

32.— À 22.— AVT K.M.ANT—TFOPAIANOC Προτομὴ δαφνοστε- 

φὴς Ll'oodiavod I" μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"Or. MHTPONOAEI dvodev, ΤΩΝ ἐν τῷ ἐξέργῳ. Ποταμὸς 

χατακχείμενος πρὸς ἀρ.--- Δ. καχή. 
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Σμύρνη. 

33.— A 20.— Κεφαλὴ δαφνοστεφὴς 4πόλλωνος πρὸς ὃ. 

"On. [Z]MYPNAIQN δεξ., ὄνομα τοῦ ἄρχοντος ἀρ. “Ὅμηρος 

χαϑήμενος ἂρ --- ᾿Εφϑαρμένον. 

ΣΑΜΟΣ 

34.— M 18.— AAE--ZANAPOC Προτομὴ δαφνοστεφὴς I. ᾽Α4λεξάν- 

doov μετὰ ϑώρακος καὶ χλαμύδος, πρὸς è. 

"On. CAM —IQN Jlorauds κατακείμενος πρὸς do. — A. καλή. 

ΧΙΟΣ 

35.— R 15. Γραμμ. 7,88.— Σφὶγξ ὀχλάζουσα πρὸς ἄρ. καὶ πρὸ αὖ- 

| τῆς ἀμφορεὺς οἴνου. 

"Ox. Τετράγωνον ἔγλοιλον εἷς τέσσαρα σταυροειδῶς ὑπὸ γραμ- 

μῶν διαιρούμενον. --- Δ. καλή. 

KAPIA | 
᾿Αβεβαίου πόλεως. 

36.— À 18. Γραμμ. 9,27.— Κεφαλὴ λέοντος πρὸς ὃ. 

"On. Terodywvov ἔγκοιλον διαιρούμενον ὑπὸ τεσσάρων γραμ- 

μῶν σταυροειδῶς καὶ ὑπὸ δύο ἑτέρων διαγωνίως χιαστί. 

(Πίναξ ΧΙ, 6.) — A. καλή. 

37.— R 8. Γραμμ. 0,77.— Κεφαλὴ λέοντος πρὸς ὃ. 

Ὄπ. Teroaywvov ἔγκοιλον duavoviotov.— Δ. μετρία. 

38.— À 22. l'oauu. 10,37.— Κεφαλὴ λέοντος ust’ ἀνοικτοῦ στόματος, 

πρὸς ὃ. 

"On. [Ποργόνειον ἐν τετραγώνῳ ἐγχοίλῳ. (Πίναξ XI, 7.) — 

Δ. καλή. 

Alınapvaooös. 

39.-- A 17.— Κεφαλὴ Ποσειδῶνος πρὸς ὃ. 

Ὄπ. AAIKAP—... Toiawa, ἧς do. ἀγγεῖον δίωτον. --- A. 

μετρία. 
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᾿Αφροδισιάς. 

40.— 20.— KOP-—-CAANNINA [Ι]ροτομὴ Κορνηλίας Σαλωνίνας 

πρὸς δεξ. 

"Or. ADPOAI—CIEQN Téyn ἱσταμένη do. — Δ. καλή. 

ἽἼασος. 

41.— 20.— Κεφαλαὶ ᾿Απόλλωνος καὶ Apréudos συνεζευγμέναι, πρὸς δ. 

Ὄπ. ΙΑ--ΣΕ--ΩΝ ‘O “Equias ἐπὶ δελφῖνος, πρὸς δεξ. --- A. 

μετρία. 

Κνίδος. 

42.— PR 12. l'oauu 1,37.— Κεφαλὴ λέοντος πρὸς ὃ. 

"Ox. Κεφαλὴ ἀρχαϊκὴ “Amooditns πρὸς ὃ. ἕν τετραγώνῳ ἐγ- 

χοίλῳ. --- A. καλή. 

45. — R 16. l'oauu. 6,05. — Προτομὴ λέοντος πρὸς è. 

"Or. K—N Κεφαλὴ ᾿Αφροδίτης πρὸς ὃ. Τὸ ὅλον Ev τετρα- 

γώνῳ ἐγχοίλῳ. (Πίναξ XI, 8.) — A. καλή. 

44.— À 12.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς πρὸς ὃ. 

"On. Πρῷρα πλοίου, ἧς κάτω μὲν σταφυλὴ καὶ ΚΝΙ, ἄνω δὲ 

KOTH (ἢ KTH καὶ μιχρὸς ὄφις;). --- Δ, ἀρίστη. 

Kavvos. 

45-47. — A 12. — Ταῦρος χυρίσσων, πρὸς det. ἐπὶ γραμμῆς σχηματι- 

Covons ἕξεργον. 

Ὄπ. Κ--Α Σρφὶγξ ὀχλάζουσα πρὸς ὃ. --- Δ. καλή. (3 κομμάτια.) 

48.— A 10.— Σφὶγξ ὀχλάζουσα πρὸς ἀρ. Ev κύχλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. K—AY(;) Κεφαλὴ Ἀρτέμιδος πρὸς do. 

49.— A 8.--- Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος μετὰ στροφίου πρὸς à. 

"On. K —A Παραζώνιον. — A. καλή. 

Τάβαι. 

50.— A 12.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς, πρὸς ὃ, 

Ὄπ. T—A “Σταφυλή. ---- A. καλή. 
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51.— A 17.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς δ. 
‘Ox. ΤΑΒΗΝΩΝ xarodev τῶν δύο πίλων τῶν Διοσκούρων, 

ὧν μεταξὺ C—A—[A] — A. καλή. 

Τρίπολις. 

92.— À 25.— O—€A -ΡΩΜΗ Προτομὴ Ρώμης μετὰ κράνους, ϑώ- 
θαχος ai ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

“Ox. TPIN3Al] ἄνω, ΤΩΝ ἐν τῷ ἐξέργῳ. Ποταμὸς κατα- 
κείμενος, πρὸς ἄρ. --- Δ. μετρία. 

ΚΩΣ ΝΗ͂ΣΟΣ 

"53. — À 13.— Κεφαλὴ πωγωνοφόρος, "πρὸς do. 

"On. [H]POAO! κάτω καρκίνου. --- Δ. μετρία. 

54. À 13.— Κεφαλὴ Βερενίκης A’ (βασιλίσσης τῆς Αἰγύπτου) πρὸς 

6. μετὰ καλύπτρας. 

"On. “Ὁμοιος τύπος μετὰ δυσαναγνώστου ἐπιγραφῆς.---Δ. μετρία. 

59.— À 18.— Κεφαλὴ «Αὐγούστου δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. | 

"On. KQI[AN MYOONIKOZ] TIMOZENOY Baxtnoia AoxÀn- 

σιοῦ. ---- N. μετρία. 

ΡΟΔΟΣ 

56.— À 15. l'oauu. 2,05.— Κεφαλὴ “Πλίου ἀχτινοστεφής, πρὸς à. 

Ὄπ. ΦΙΛΩΝ ἄνω ρόδου, οὗ κάτω P—O. Τὸ ὅλον ἐν τετρα- 

γώνῳ ἐγχοίλῳ. ----ἰ Δ. καλή. 

57.— À 17.— “Ouotwe. 

"On. Nixn βαδίζουσα πρὸς ἄρ. --- A. μετρία. 

58. A 17. — POAI—WN Προτομὴ Zsodmdos AntıvootepNg, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. POAI--WN Προτομὴ “Πλίου ἀκτινοστεφής, πρὸς d. — 

Δ. καλή. 

Κάμειρος. 

59.— R 20. Γραμμ. 11,90.— Φύλλον συκῆς. 

"Ox. Teroaywvov ἔγκοιλον εἰς δύο διαιρούμενον διὰ παχείας 

i γραμμῆς, ἧς κάτω δύο ἕτεραι γραμμαὶ χιαστὶ διαιροῦσαι 

ἑ | τὸ τετράγωνον.--- À. καλή. 
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AYKIA 

a) ᾿Ανεπίγραφα. 

60.— À 20. Γραμμ. 9,40.— Προτομὴ κάπρου πρὸς ἄρ. 

"Ox. Τετράγωνον ἔγκοιλον ἁκανόνιστον ὑπὸ τεσσάρων γραμ- 

μῶν χιαστὶ καὶ σταυροειδῶς τεμνόμενον. (Πίναξ XI, 9.) — 

Δ. καλλίστη. 

61.— À 20. l'oauu. 8,33.— Προτομὴ κάπρου πρὸς ao. 

"Ox. Τρισκελὲς ὄφεως μετὰ κύκλου Ev μέσῳ Ev πεδίῳ κυχλικῷ 

ἐγχοίλῳ. (Πίναξ XI, 10.) — Δ. καλλίστη. 

β) ᾿Ἐνεπίγραφα. 

Mıdoandras, δυνάστης περὶ τὰ 390 x. X. 

62.— À 13. Γραμμ. 1,23. — Πεοντοκεφαλῆς δορὰ κατενώπιον. 

"On. MEX-- PRMA—TP Τρισκελὲς πρὸς do. Ἔν τῷ πεδίῳ 

ἀστράγαλος. Tergaywvov ἔγκοιλον. (Πίναξ XI, 11.) — A. καλή. 

63.— R 13. l'oauu. 0,98.----Ὁ μοίως. 

Ὄπ. ME—XP Τρισκελὲς πρὸς do. Ἂν τῷ πεδίῳ δελφίς. Τὸ 

ὅλον Ev τετραγώνῳ ἐγκχοίλῳ. (Πίναξ XI, 12.) --- A. καλλίστη. 

64.— PR 14. l'oauu. 1,31.--- -Ὁμοίως. 

"On. Μ. Ε- X Τρισκελὲς πρὸς do. Τὸ ὅλον év τετραγώνῳ 

ἐγκοίλῳ. ---- Δ. μετρία. 

Τελμησσός (;) 

65.— R 11. Γραμμ. 1,24.--- Κεφαλὴ ’Admväs μετὰ κράνους xogwdi- 

ουργοῦς πρὸς ὃ. Ἔν κύκλῳ σφαιριδίων. 

"Or. Κεφαλὴ “Πρακλέους μετὰ λεοντῆς, πωγωνοφόρος, πρὸς 

δ. ἐν τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. --- Δ. καλή. 

Περικλῆς, δυνάστης Λιμύρας καὶ βασιλεὺς Λυκίας, 380-362 x. DE 

66.— À 14. l'oauu. 2,52. — Asorroxepadiis δορὰ κατενώπιον. 

Ὄπ. MIAP_EK-A Τρισκελὲς πρὸς do. — Δ. καλή. 

67.— À 15. Γραμμ. 2,17.— -Ὅμοιον, κακῆς διατηρήσεως. 
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68-70.— À 12.— Κεφαλὴ Πανὸς νεανική, πρὸς do. 

"On. PR—PE—KA Τ7ρισκελὲς πρὸς ἀρ.--- Δ. καλή. 

71.— À 11.— ΠΠΙροτομὴ αἰγάγρου πρὸς ὃ., ἧς κάτωϑεν σύμβολόν τι. 

"Ox. “Opotws μὲ PA—-PE-—KA.— A. καλή. ὁ 

Λυκία Ev γένει, ὑπὸ τοὺς Ρωμαίους. 

72.— R 90. Γραμμ. 2,42.— TIBEPIOC KAAYAIOC KAICAP CEBA- 
(CTOC) Κεφαλὴ Κλαυδίου δαφνοστεφής, πρὸς δ. 

Ὄπ. FEPMANIKOC—AYTOKPATUUP ᾿Απόλλων μετὰ πο- 

δήρους ἱματίου ἱστάμενος πρὸς do. καὶ ἔχων Ev τῇ δεξιᾷ 

χλάδον δάφνης. (Πίναξ ΧΙ, 13.) — A. καλλίστη. 

73.—R 18. Γραμμ. 9,95. — TIB KAAYAIOC KAICAP [CEBACTOC] 
“Ομοίως πρὸς ὃ. 

"Ox. Ὁμοία ἐπιγραφή. Κιϑάρα (Πίναξ XI, 14.) — A. καλή. 

T4.— R 18. Toauy. 3,19.— AYT KAIC AOMITIANOC—CEBACTOC 
TEPM Κεφαλὴ dowravod δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

"On. ETOYC Z (=IZ). Abo κιϑάραι, ὧν ἐν μέσῳ κηρύχειον 

πτερωτόν.--- Δ. καλὴ (διάτρητον)Ὶ. 

75.--R 18. Γραμμ. 8,41.--- [AYTOKPATWP] NEPOYAC—KAICAP 
CEBACT Κεφαλὴ Neoova δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. ’Ev τῷ 

πεδίῳ A—Y. | 

Ὄπ. YNATOY—TPITOY Ato κιϑάραι, ὧν ἄνωϑεν yladé, 

πρὸς ὃ.--- Δ. καλή. 

76.— R 18. Γραμμ. 2,78 — AYT KAIC NEP TPAIANOC CEBTEPM 

Κεφαλὴ Τραϊανοῦ δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

"Or. AHM.€=—VNAT.B Ado λύραι, ἐφ’ ὧν γλαῦξ. (Πίναξ 

ΧΙ, 15). --- A. καλή. 

᾿Αρύκανδα. 

17. — A 12.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. A —P Dapéroa, ἧς ἄνω AYKIQN; Τὸ ὅλον Ev τετρα- 

γώνῳ ἐγχοίλῳ. ---- Δ. μετρία. 
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78.— À 15.— Κεφαλὴ ἀκχτινοστεφὴς πρὸς ὃ. 

"On. A Ἀπόλλων γυμνὸς ἱστάμενος πρὸς do. στηρίζων τὴν 

do. ἐπὶ κιονίσκου, ἔχων δὲ τόξον ἐν τῇ δεξιᾷ. Ev τῷ πεδίῳ 

δεξ. φαρέτρα ἕν ὑστεροσήμῳ. — A. καλή. 

79.— 14.— Ὅμοιον, ἀλλ᾽ ἄνευ τοῦ ὑὕστεροσήμου.--- Δ. καλλίστη. 

80.— A 17.— -Ὅμοιον, ἄλλ᾽ ὄπισϑεν, τὸ μονογράφημα δεξιὰ Ev τῷ 

πεδίῳ, ἀριστερὰ δὲ βωμίσκος. — Δ. μετρία. 

81.— À 28.— [AYT KAI MJ ANT FOPAIANOC CEB IIgotopy δα- 

φνοστεφὴς 1 Ὁρδιανοῦ I” πρὸς ὃ. μετὰ ϑώρακος καὶ χλα- 

μύδος. | 

"Ox. APYKAN —AELUN ”Aons ὧπλισμένος ἱστάμενος πρὸς 

Ô., τὴν δὲξ. στηρίζων ἐπὶ δόρατος χαὶ τὴν ἀρ. ἐπὶ τῆς ἀσπί- 

δος κατὰ γῆς στηριζομένης. 

Βάλβουρα. 

82.— À 20.— ΓΑΙΟΓ--ΓΕΒΑΓΤΟΓ Κεφαλὴ γυμνὴ πρὸς ὃ. 

"On. BAABOY δεξ., [PEJWN ἀρ. ἐκ τῶν ἄνω. “Πρακλῆς γυ- 

μνὸς πωγωνίας!, ἱστάμενος κατενώπιον, τὴν δεξιὰν στηρί- 

Cwv ἐπὶ tov ροπάλου, Ev δὲ τῇ ἀριστερᾷ, περὶ ἣν n λεοντῆ, 

ἔχων μῆλα (;) (Πίναξ XI, 16.) — A. καλλίστη. 

Κορύδαλλα. 

383. — À 32.— AV K MAP ANT FOPAIANOC Ilooroun δαφνοστε- 

φὴς 1 Ὁρδιανοῦ I°” πρὸς ὃ. μετὰ ϑώραχος xat χλαμύδος. 

"Or. ΚΟΡΥ--Δάλλεξευυν Téyn ἱσταμένη do. — A. καλή. 

Κράγος. 

84.— À 15. Γραμμ. 1,81.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

"On. K—P Kiddoa. Tò ὅλον ἐν τετραγώνῳ ἐγχοίλῳ. --- A. 

καλλίστη. 

85.— À 24 — A—Y Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς μετὰ φαρέ- 

TOUS HG τόξου ἐπ᾽ ὥμου, πρὸς ὃ. 

"On. K—P Kddoa. Τὸ ὅλον Ev στεφάνῳ δάφνης.--- Δ. καλή. 
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86.— À 20.—A—Y Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος μετὰ φαρέτρας καὶ τόξου, 

πρὸς ὃ. 

"On. K—P Φαρέτρα. ’Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

Kodyos καὶ Ξάνϑος. 

87.— A 23.—A—Y ΚΚεφαλὴ (λίαν xadditeyvos!) ᾿Απόλλωνος (;) μετὰ 

στροφίου πρὸς ὃ. 

K—p 
‘On. = Κιϑάρα. To ὅλον ἐν στεφάνῳ δάφνης.----Δ. καλλίστη. 

A—N 

88.— À 20.— “Ouotov, ἀλλ᾽ à κεφαλὴ τοῦ ᾿Απόλλωνος πρὸς do. καὶ 

διαφόρου χκομμώσεως. — Δ. καλή. 

89.— À 15.— Κεφαλὴ "Aoremdos μετὰ στεφάνης, φαρέτρας καὶ τό- 

ἕου, πρὸς ὃ. 

Κ 

ΡΞ Φαρέτρα. --- Δ. καλή. 
Α 

Κυάνη. 

90.— À 18.— Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος, ὃς ἀνωτέρω, πρὸς ὃ. 

"On. KYA ἄνωϑεν ἐλάφου ἱσταμένης πρὸς ὃ. ΠΙρὸ αὑτῆς AY. 

--- Δ. μετρία. 

Κράγος καὶ Διάς. 

91.— A 20.— AI Κεφαλὴ Aotéwdos μετὰ στεφάνης, φαρέτρας καὶ 

τόξου, πρὸς ὃ. 

AY 
"On. K_p Ἔλαφος ἱσταμένη πρὸς ὃ. (Πίναξ ΧΙ, 17.) A. καλή. 

Δίμυρα. 

92.—A 30.— AV K MAP ΑΝ FOPAIANOC CE Προτομὴ ΠῸρδια- 

you I” δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ χλαμύδος. 

Ὄπ. AIMY—PEWN Ἵ7ύχη ἱσταμένῃ πρὸς do. — A. καλή. 
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Moaooixvroc. 

93-94. — À 16. l'oauu. 1,47 καὶ 1,72.— A—Y Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος 

δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

"On. Μ--Α Kıdaoa. ’Ev τῷ πεδίῳ δεξ. τρίπους. To ὅλον ἐν 

τετραγώνῳ ἐγκχκοίλῳ. — A. καλή. 

95-96.— R 16. Γραμμ. 1,50 καὶ 1,20. ---«“Ομοίως, ἄλλ᾽ Ev τῷ πεδίῳ 

ἄρ. κλάδος. 

97.— ἃ 18.— A—Y Κεφαλὴ “Eouod πρὸς del. 

Ὄπ. Μ--Α Κηρύκειον πτερωτόν. (Πίναξ XI, 18.) -- A. καλή. 

98.—A 16.—A—Y Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος πρὸς δεξ. 

Ὄπ. INNO dvodev φαρέτρας χαὶ τόξου, ὧν πλησίον Μ--Α. 

To ὅλον ἕν τετραγώνῳ. --- A. καλή. 

99.— 20.— AY δεξιὰ κεφαλῆς Ἀρτέμιδος πρὸς 6. μετὰ στεφάνης, 

περιδεραίου καὶ ἐπ’ ὥμου τόξου. 

"On. MA ἄνωϑεν ἐλάφου ἱσταμένης πρὸς ὃ. (Πίναξ ΧΙ, 19). 

— Θαυμασίας διατηρήσεως καὶ λαμπρᾶς χκατιώσεως. | 

100.— À 20.----Ὅμοιον ἀλλὰ μετὰ A—Y.— Δ, καλή. 

101.— À 18.— A—Y Ὃμοίως. 

"Or. M—A Φαρέτρα. ’Ev τῷ πεδίῳ δεξ. κεφαλὴ ἐλάφου. To 

ὅλον Ev κύχλῳ σφαιριδίων..--- Δ. καλή. 

102.— À 20.--- Κεφαλὴ ᾿Δπόλλωνος πρὸς ὃ. A—[Y]. 

"On. NR Κιϑάρα. Td ὅλον ἐν στεφάνῳ δάφνης. — A. μετρία. 

103.— À 20.— “Opotov ἀλλὰ δεξιὰ τῆς κεφαλῆς τοῦ ᾿Απόλλωνος AY. 

— A. μετρία. 

104-105.— A 23.— A —Y, ὁμοίως πρὸς ὃ. 

Ὄπ. M—A ’AnoAlwv ἄχτινοστεφής, φέρων ποδήρη ἱμάτια, 

ἱστάμενος κατενώπιον xat ἔχων ἕν τῇ det. χλάδον δάφνης, 

ἐν δὲ τῇ ἀρ. τόξον. - Δ. καλή. 

106-110.— A 23-17.— Πέντε ὅμοια τῷ προηγουμένῳ, ἀλλὰ λίαν dte- 

yvoteoa.— Δ. καλή. 

111.— A 11.--- Ὅμοιον. --- Δ. μετρία. 
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112.— À 31.— Κεφαλὴ ᾿“πόλλωνος, πρὸς à. 

“On. M—A 7ρίπους. Τὸ ὅλον ἐντὸς δύο κύκλων Ex γραμ- 

μῶν. (Πίναξ XI, 20.) — A. ἔμπρ. μετριωτάτη᾽ ὄπ. ϑαυμασία. 

113.— A 12.—[.]—A Κεφαλὴ Aor£wdos, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. EN Φαρέτρα. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ σφαιριδίων.----Δ. καλή. 

114. — À 22. l'oauu. 3,29. — A—Y Κεφαλὴ «Αὐγούστου πρὸς det. Τὸ 

ὅλον Ev χύχλῳ γραμμῆς. 

"Or. Μ--Α Δύο κιϑάραι, ὧν ἐν μέσῳ τόξον. (Πίναξ XI, 21.) 

— Δ. καλή. 

115.— À 18. l'oauu. 3,15. ---- -Ὁμοίως. 

"On. “Ὁμοίως, ἀλλ᾽ Ev μέσῳ μὲν τῶν κιϑαρῶν σφαιρίδιον @, 

ἄνω δὲ βουκράγιον. - Δ. καλή. 

116.— R 20. l'oauu. 8,40. ----Ὁμοίως. 

"Ox. Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἐν μέσῳ μὲν κλάδος δάφνης, ἄνω δὲ γλαῦξ 

κατενώπιον. (Πίναξ XI, 22.) — Δ. καλλίστη. 

117.— R 18. Γραμμ. 2,74. — "Oyotoc. 

Ὄπ. MA κάτω δύο κιϑαρῶν, ὧν Ev μέσῳ στάχυς.---Δ. καλή. 

Μύρα. 

118.— À 19. Γραμμ. 1,90.— A—Y  Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστε- 

φής, πρὸς ὃ. 
5 M—Y , 9 ~ , 9 9 x οι , DI 
On. A Kddoa. ’Ev τῷ πεδίῳ do. ἀστὴρ (ἢ μέλισσα N 

yAavé;). Τὸ ὅλον ἐν τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. (Πίναξ XI, 23.) 

— Δ, καλλίστη. 

119.— M 19.--- M—Y Προτομὴ ᾿Δρτέμιδος ᾿Πλευϑέρας ἢ Mvoéas 

χατενώπιον. "Ev κύχλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. Nixn βαδίζουσα πρὸς ὃ. (Πίναξ XI, 24.) — A. καλή. 

Ξάνϑος. 

120.— A 10. --- Κεφαλὴ ᾿πόλλωνος, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. [Ξ]ΑΝ--ΘΙ[ΩΝ] Δύρα. - Δ μετρία. 



192 I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΥ͂ 

Πάταρα καὶ Μύρα. 

ALES 20 ee MERS MANT FOPAIANOC (ΕΒ. Προτομὴ l'oo- 

διανοῦ I δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἀσπίδος πρὸς Sek. 

"On. TIATA ἀρ.-- [MYPA] δεξ., OMONO[IA] κάτωϑεν. Naös 

δίστυλος, οὗ τὴν ὡς & ἱματίου ἠνεμωμένην ϑολωτὴν στέ- 

γην φέρουσι δύο μικραὶ μορφαὶ (ἔρωτες ;) ἐπὶ τῶν χιό- 

νῶν ἱστάμεναι. Ἔν τῷ ναῷ δὲ 7ύχη πυργοστεφής, ἵστα- 

μένη πρὸς do. μετὰ πηδαλίου καὶ κέρατος. "Ev τῷ πεδίῳ 

do. κέρας ἐπὶ σφαίρας (;).— A. μετρία. 

Ποδάλια. 

122.— A 22.— Kepali Aotéuôos, μετὰ φαρέτρας ἐπ᾽ ὥμου, πρὸς ὃ. 

Ἔν χύχλῳ σφαιριδίων. ; 

"On. ΠΟΔ χάτωϑεν nai [A]AA ἄνωϑεν προτομῆς ταύρου 

ὑβοῦ καὶ Ev γόνασι πρὸς do. Τὸ ὅλον ἐν κύκλῳ σφαιρι- 

δίων. (Πίναξ ΧΙ, 25.) — A. καλή. 

TAO καὶ Kodyos (;) 

123 — ἃ 16. -- Κεφαλὴ Aoréwdos, πρὸς ὃ. 

"On. TA ἄνωϑεν. Κ Go.-—[P;] def. Ἔλαφος ἱσταμένη πρὸς à. 

— Δ. μετρία. 

124-126.— A 20.— A—Y Προτομὴ ᾿Απόλλωνος πρὸς ὃ. 

"Or. T—A [Ιροτομὴ ᾿Αρτέμιδος πρὸς ὃ. --- A. καλή. 

Φάσηλις. 

127.— À 18. l'oauu. 10,75.— Πρῷρα πλοίου σχήματος προτομῆς xd- 

πρου πρὸς ἄρ. 

Ὄπ. Teroaywvov ἔγκοιλον ἀχανόνιστον. (Πίναξ XII, 1.) 

128.— R 29. l'oauu. 10,97. — Κεφαλὴ ᾿ἡπόλλωνος δαφνοστεφής͵ 

πρὸς ὃ. 

Ὄπ. Πρῷρα πρὸς ὃ. ἐφ᾽ ἧς ἵσταται ’Admvä Πρόμαχος πρὸς 

ὃ. ἔχουσα τὴν αἰγίδα περὶ τὴν προτεταμένην δεξιὰν καὶ κε- 

ραυνὸν ἐν τῇ ὑψουμένῃ dee. "Ὅπισϑεν αὑτῆς Φ. Κάτωϑεν 
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τοῦ πλοίου NIKQN. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ σφαιριδίων. (Πίναξ 

XII, 2.) — Δ. ἀρίστη καὶ ξξαιρετικῶς εὔτεχνον. 

129-130. — A 18. — Jlowoa πλοίου πρὸς ὃ. 

‘Ox. ΦΑΞΗ Πρύμνη πλοίου, ἧς ἄνω ἀστήρ.--- A. καλή. 

131.— À 10.---.-Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἄνευ τοῦ ἀστέρος. --- Δ. καλή. 

132.— A 10.----Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. --- Δ. καλή. 

133.— ἃ 18.— Nixn ἱπταμένη ἐπὶ πρῴρας πρὸς δεξ. καὶ στέφουσα 

αὑτήν. “Ev κύχλῳ σφαιριδίων. 

"Ox. Φ--Α ’Adnvä Πρόμαχος πρὸς del. ’Ev κύχλῳ σφαιρι- 

δίων. ---- Δ. καλή. 

134. — À 20.— ‘Ouoiws, ἀλλὰ μετὰ P—B.— Δ. καλή. 

Φελλός. 

135.— A 10.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος πρὸς ὃ. 

"Ox. ΛΥΚΙΩ Τόξον nai φαρέτρα, ὧν ao. DE. Τὸ ὅλον ἐν 

τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. — À. καλή. 

Χῶμα. 

136.— A 17.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς do. 

"On. ΧΩ χάτωϑεν ἱππέως ὁπλίτου βαδίζοντος πρὸς det. καὶ 

ἔχοντος δόπαλον ἕν τῇ ὑψουμένῃ del. (Πίναξ XI, 26.) — 

Δ. καλή. 

ΠΑΜΦΥΛΙΑ 

"Ασπενδος. 

137.— À 20. Toauu. 10,02. ----- Οπλίτης γυμνὸς μετὰ κράνους ἐπὶ xe- 

paris, βαδίζων πρὸς δεξ., ἔχων Ev τῇ προτεταμένῃ do. 

ἀσπίδα καὶ ἐν τῇ δεξιᾷ δόρυ προτεταμένον. 

"On. ΕΞ Τρισκελὲς πρὸς do. Τὸ ὅλον ἕν τετραγώνῳ ἐγχοίλῳ. 

(Hoag XII, 8.) — A. καλλίστη. 

138.— R 11. l'oauu. 1,00. --- “ οργόγειον. 

Höre Ἑ Br det. Κεφαλὴ ᾿Α4ϑηνᾶς πρὸς ὃ. To ὅλον Ev te- 

τραγώνῳ ἐγχοίλῳ. (Πίναξ XII, 4.) — A. καλή. 

10 
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139.— R 25. Γραμμ. 10,59.— Δύο παλαϊσταὶ παλαίοντες, ὧν ὃ εἷς συν- 

ἔλαβε τὸν πόδα τοῦ Er£pov μεταξὺ τῶν χνημῶν αὑτοῦ. ‘Ev 

χύχλῳ σφαιριδίων. 

"On. ΕξΞΤ- ΕΕΔ- Ι--ἱν---Ξ πέριξ σφενδονήτου μαχομένου 

πρὸς ὃ. Ἔν τῷ πεδίῳ del. ἄγαλμα ᾿Αϑηνᾶς ἱσταμένης ἐπὶ 

βάϑρου, τὴν SEE. στηριζούσης ἐπὶ τοῦ δόρατος, τὴν δ᾽ ἄρ. 

ἐπὶ τῆς ἀσπίδος, ἥτις χεῖται ἐπὶ κιονίσκου παρὰ τὸ βάϑρον. 

Πέριξ πλαίσιον τετράγωνον x σφαιριδίων. To ὅλον Ev τε- 

τραγώνῳ ἐγχοίλῳ. (Πίναξ XII, 5.) — A. καλλίστη. 

140. --- R 25. Toapp. 10,37.— Δύο παλαισταί, ὧν μεταξὺ FU, ἐπὶ 

γραμμῆς ἑξέργου. [Πέριξ κύκλος σφαιριδίων. 

“Ox. EETFEAIIVE ἄρ. ἐκ τῶν κάτω. Σφενδονήτης πρὸς Sek. 

Πρὸ αὑτοῦ τρισκελὲς πρὸς do. Τὸ ὅλον Ev τετραγώνῳ σφαι- 

οιδίων. --- Δ. καλή. 

141.— R 26. Τραμμ. 10,47.— Δύο παλαισταί, ὧν μεταξὺ ΓΟ, ἐπὶ 

γραμμῆς ἕξέργου. Κύκλος σφαιριδίων. 

"On. EZTFEAIY Sperdorijins πρὸς ὃ. ἐπὶ γραμμῆς ἑξέργου. 

Πρὸ αὑτοῦ ἐπιδορατίς, NS ἄνω προτομὴ ἵππου καλπάζοντος 

πρὸς δεξ. μετὰ χαλινῶν dreoonyuévov. Τὸ ὅλον ἕν κύκλῳ 

σφαιριδίων. (Πίναξ XII, 6.) — Δ. ἀρίστη. 

142.— R 26. Γραμμ. 9,97.— Δύο παλαισταί, ὧν μεταξὺ E, ἐπὶ γραμ- 

μῆς ἐξέργου. Τὸ ὅλον ἐν κύχλῳ σφαιριδίων. 

"Ox. EETFEAIY «ὡΣφῳενδογήτης πρὸς ὃ. ἐπὶ γραμμῆς ἑξέργου. 

Πρὸ αὑτοῦ τρισκελὲς ἀρ. καὶ ῥόπαλον. Τὸ ὅλον Ev xvxA@ 

σφαιριδίων. --- Δ. καλή. 

143.— À. 24 Τραμμ. 8,87.— -Ὅμοιον μετὰ E μεταξὺ τῶν ποδῶν. 

Ὄπ. ὋὉμοίως, ἀλλὰ καὶ μετὰ O μεταξὺ τῶν ποδῶν τοῦ το- 

ξότου. --- A. μετρία. 

144.— A 20.— Pl ἐπὶ ἀσπίδος κυχλοτεροῦς. 

Ὄπ. Κεφαλὴ ’Adnväs Ev πεδίῳ ἐγκοίλῳ. ---- Δ. καλή. 

145.— À 12.-- Ὁμοίως. — A. καλή. 

146.— A 12.— “Ouotov ἔμπροσϑεν. 

"On. 7ρισκελές, πρὸς δεξ. ---- Δ. καλή. 
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147.— À 14.— -μοίως.--- A. καλή. 

148-150.— A 15.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς ὃ. 

"On. A—Pl Iperöoritns πρὸς Ô.—- A. καλή. 

151.— A 18.— Κεφαλὴ ’Aoowons Β΄, βασιλίσσης Αἰγύπτου, πρὸς δεξ. 

μετὰ στεφάνης χαὶ καλύπτρας. “En αὑτῆς ὑστερόσημον A. 

"Or. “Ardos λωτοῦ (;). ᾿Ἐπιγραφὴ δυσδιάκριτος. (Πίναξ XII, 7.) 

— Δ. μετρία. 

152-153.—  1ῦ.---- Ὁμοία κεφαλὴ ᾿Αρσινόης B’, πρὸς à. 

"On. F--A *Avdos λωτοῦ. (Πίναξ XII, 8.) — Δ. καλλίστη. 

154.— A 19.— Προτομὴ ἵππου πρὸς ὃ. ’Ev κύχλῳ σφαιριδίων. 

"On. PE—PE Σφενδόνη. "Ev χύχλῳ opawpıdlov. — Δ. καλή. 

155-156.— A 11.----Ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ A—M.— A, καλή. 

157.— À 20.----Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ Ε--Θ..--- A. καλή. 

158.— À 18.— » > F—A » 

159.— A 18.-- » > K—K > 

160.— A 16.— > > M — 6 > 

161.— A 16.— » » ο--Θ » 

162.— A 20.--- > ἀλλ᾽ ἄνευ ἐπιγραφῆς. — A. κακή. 

108-104. --- A 15.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς ὃ. 

"On. Ο--Θ Σφενδογήτης, πρὸς 6.— A. καλή. 

165.— A 14.— l’ooyoveıov πτερωτόν. “Ev χύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. 0— 8 Κηρύκειον. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ σφαιριδίων.---Δ. καλή. 

166-167.— À 14. — ΠὉργόνειον ἄνευ πτερῶν. ’Ev χύχλῳ σφαιριδίων. 

"On. Σ---Ι Κηρύκειον.---- N. καλή. 

168.— A 16.— Ilooroun ἵππου πρὸς dò. ’Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"Ox. ACTIE—NAIQN Zoperddvn. — A. καλή. 

169.— A 15.— "Innos χαλπάζων πρὸς ὃ. Ἔν κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. A—C Σφενδονήτης. Ev κύκλῳ σφαιριδίων. --- Δ. καλή. 

170. -- ἃ 1ῦ.----Ὅμοιον, ἄλλ᾽ ἄνωϑεν τοῦ ἵππου ἀστήρ. 

171.— A 15.— “Opotov, ἄλλ᾽ ἄνωϑεν τοῦ ἵππου ἀστὴρ καὶ μηνίσκος. 

— Δ. καλή. 
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172-173. — À 20.— KAIZAP—TPAIAN Κεφαλὴ Τραϊανοῦ δαφνοστε- 

φής, πρὸς ὃ. 
Ὄπ. Α(ΠΕΝ--ΔΙὼὺνΝ Ado εἴδωλα Tordueva κατενώπιον. ---- 

Δ. “aay. 

174.— A 35.— AV KA M A VCE % ANTONEINOC Προτομὴ πω- 

γωνοφόρος Καρακάλλα πρὸς ὃ. μετὰ στεφάνου, δάφνης καὶ 

ἐφαπτίδος. 

"On. ACTTEN—AIQN éoamc ἱστάμενος πρὸς Go. ἐγείρων 

τὴν δεξ, ὡς ἀγορεύων ἢ ἱκετεύων, ἔχων δὲ ἐν τῇ do. σκῆ- 

πτρον. Ileo αὑτοῦ βωμὸς καίων. Τὸ ὅλον ἐν στεφάνῳ δά- 

φνης. (Πίναξ XII, 9.) — A. ϑαυμασία. 

175.— À 25.-- AVANT AIAAOYMNIANOC KAI Ilooroun ἀστεφὴς 

Διαδουμενιανοῦ πρὸς ὃ. μετὰ ϑώραχκος καὶ ἱματίου. 

Ὄπ. ACTIEN—AIQN "Io Φαρία πρὸς ὃ. ---- A. καλή. 

176.— 19.— IOY KOP[M]—AYAAN (ΕΒ Προτομὴ K. Παύλης 
πρὸς ὃ. 

"On. ACTIEN—AIQN Ἁρποκράτης ἱστάμενος πρὸς do. — Δ. 

καλλίστη. 

177.— A 18.— IOYAIA—N MAICA[N] Προτομὴ 1. Μαίσης πρὸς à, 

Ὄπ. ACTIE—NAIQN Téyn ἱσταμένη ἄρ.--- Δ. καλή. 

178.— A 27.— IOVA MA—MEAC LIlIgotopyn 1. Mauaias πρὸς ὃ. 

Ὄπ. ACTE-—NAINN Νέμεσις ἱσταμένη πρὸς do., ἔχουσα πῆ- 

χυν ἐν τῇ δεξιᾷ καὶ χαλινὸν Ev τῇ ἀρ. Παρὰ τοὺς πόδας av- 

τῆς Γρὺψ κρατῶν τροχόν. (Π]ίναξ XII, 10.) — À. καλλίστη. 

179. —- A 27.— IOYAIA---MAMEA Προτομὴ ‘lovlias Μαμαίας πρὸς ὃ. 

"On. ACTIE—N—AIQN Téyn ἱσταμένη do. — À. καλή. 

180.— À 25. — IOYOYH.— MAZIMEINOC Ilooroun Μαξιμείνου δα- 

φνοστεφὴς πρὸς ὃ. μετὰ ϑώρακος, Ep’ οὗ ἀετὸς ὡς κόσμημα 

τοῦ στήϑους. 

"On. ACTENAI— NN ‘loi Φαρία πρὸς δεξ. στρέφουσα τὴν 

χεφαλὴν do. (Πίναξ XII, 11.) — Δ. ἀρίστη, λαμπρᾶς κατιώ- 

σεως. 
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181.— A 20.— ATKMA—NTAIANOC (οὕτω!) Πρὸτομὴ δαφνοστε- 

φὴς Ll'oodiavod I° πρὸς ὃ. 

"On. ACH—E—N— A—IW—N Δύο ξόανα Ev διπλῷ ναῷ 

κατενώπιον ἱστάμενα. -- Δ. καλή. 

182.— A 24.— AVKEFOVIAOVEA OVOAOVCEANOC Ilootoun Odo- 

λουσιανοῦ δαφνοστεφής, πρὸς 6. 

"On. ACTE—NAINN “Eouns (;) ἔχων κηρύχειον ἐν τῇ do., 

κέρας ἕν τῇ δεξ. καὶ τὸν πόδα ἐπί τινος ἀντικειμένου (χε- 

Awvns).— Δ. μετρία. 

183.— À 24.— Ὁμοίως. 

"On. ACHE—N- ΔΙΩΝ Téyn ἱσταμένη do.— A. μετρία. 

184.— A 31.— AV.KAI.TIOV.AI.OVAAEPIANOC—EV.CEB Iloo- 

τομὴ Οὐαλεριανοῦ A’, μετὰ στεφάνου, ϑώρακος καὶ χλα- 

μύδος, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. A—CTIE—NAIQN Διόνυσος φέρων βραχὺ ἱμάτιον, πρὸς 

do. ἔχων Ev τῇ δεξ. κάνϑαρον ἄνω πάνϑηρος, τὴν δ᾽ ἀρ. 

στηρίζων ἐπὶ ϑύρσου. (Πίναξ XII, 12.) — A. καλή. 

185.— A 80.--- AVT KAIMOAITAAAIHNOC [CEB] Προτομὴ L'aZdm- 
| vod πρὸς det. δαφνοστεφὴς μετὰ Dopaxos καὶ ἱματίου. ΠΙρὸ 

αὑτοῦ Η, 

Ὄπ. ACNE—NAIQN "Hoaıoros καϑήμενος ἐπὶ βράχου πρὸς 

6. στηρίζων τὸν do. βραχίονα ἐπὶ ἀσπίδος. (Πίναξ XII, 13.) 

— Δ. καλή. 

186.— A 27.— -Ομοίως τῷ προηγουμένῳ. 

“Ox. Α(ΠΕΝ-- ΔΙΩΝ “Exdrn τρίμορφος. --- Δ. καλή. 

187.— A 80. -- Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ, ἀλλὰ μετὰ | πρὸ τῆς προ- 

τομῆς. 

"Ox. A—C—N - €—N—A—I—Q—N Tlégté στεφάνου ὑπὸ 

ΘΕ 

ὀχτὼ κεφαλῶν κοσμουμένου, οὗ ἐν μέσῳ MIAOC.— Δ, καλή. 
TOE 

188.— A 20.— AV T K ΠΟΛ FAAAIHNOC ‘Quota προτομὴ πρὸς à. 

"On. ACME—NAIQN Νέμεσις ἱσταμένη πρὸς ἄρ., ἔχουσα ἐν 
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τῇ det. ζυγὸν ἄνωϑεν γρυπός, τὴν δ᾽ do. στηρίζουσα ἐπὶ τῆς 

ὀσφύος αὑτῆς. (Πίναξ XII, 14.) — A. καλή. 

189. 30.— KOPNHAIA —CAAWNINA CEB Προτομὴ ΖΣαλωνίνης 
πρὸς det. IIoò αὐτῆς |. 

Ὄπ. ACNE—NAIQN Téyn ἱσταμένη do. — A. perota. 

190.— À 35.— TTOV A[IK] KOP OYAAEPIANON KAI—CB Προτομὴ 
Κορνηλίου Οὐαλεριανοῦ ἁστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ dori- 

δος, ἄνω δὲ ἀετοῦ pet ἀναπεπταμένων πτερύγων. [Πρὸ 

αὑτοῦ ΙΑ. 

Ὄπ. ACTIENAIQN H CE[MNH] ENTIMOC Ζεὺς ἀετοφόρος 

καϑήμενος ἐπὶ ϑρόνου, πρὸς ἄρ. -- A. καλή, ἀλλὰ διάτρητον. 

᾿Αττάλεια. 

191.— ἃ 20.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς ὃ. 

a! ATES 
OR. NEON 

ee , 5 ~ x ’ , > ~ 9 

ἔχουσα στέφανον ἐν τῇ def. καὶ xAddov φοίνικος Ev τῇ ἄρι- 

ἀρ. ἐκ τῶν ἄνω. Νίκη βαδίζουσα πρὸς ἄριστ. 

στερᾷ.--- Δ. καλλίστη. 

192.— A 17.— Δύο κεφαλαὶ ᾿Α4ϑηνᾶς συνεζευγμέναι, πρὸς ὃ. 

Si A TNA 
Ox. AEON “Ὁμοίως τῷ rponyouuéve.— Δ. καλή. 

193.— A 19.----Ὅμοιον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ κράνους τῆς μιᾶς κεφαλῆς ὕστερό- 

σημος ἄγκυρα τῶν Σελευκιδῶν. (Πίναξ XII, 15.) -- Δ. καλή: 

194-195.— A 17.— Κεφαλὴ Ποσειδῶνος μετὰ στροφίου, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. ATTAAENN δεξ. ἐκ τῶν ἄνω. Ποσειδῶν ἱσιάμενος πρὸς 

do., τὴν do. στηρίζων ἐπὶ τριαίνης καὶ τὴν Sek. ἐχτείνων, 

ἧς κάτωϑεν δελφίς. (Πίναξ XII, 16.) — A. καλή. 

196.— A 15.— Κεφαλὴ Ποσειδῶνος πρὸς ὃ. 

"Ox. ATTA—[AEQN] δελφὶς περὶ ἄγκυραν. 

197-198.— À 14. — Προτομὴ Ποσειδῶνος, πρὸς δεξ. καὶ πρὸ αὐτῆς 

τρίαινα. 

Ὄπ. ATTA—AEWN Δίκη βαδίζουσα do. (Πίναξ XII, 17.) 

— À. ἀρίστη. 
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199. — À 1ὅ.---- Ὅμοιον, μετὰ ATTA—A—E€ LUN, — A. xa. 

200. -- 14. — “Ouotov, ἀλλὰ μετὰ ATT—A—[AEUUN]. — A. καλή. 

201-202. — A 15.— Ilooroun Ποσειδῶνος πρὸς ἄρ., μετὰ τριαίνης πρὸ 

αὐτῆς, περὶ ἣν δελφίς. 

Ὄπ. ATTA—AEUUN δίκη βαδίζουσα πρὸς ὃ.--- Δ. καλή. 

203.— A 13.— Δελφὶς πρὸς à. 

"Ox. ATTA ἄρ. & τῶν ἄνω, AEWN δεξ. ἐκ τῶν κάτω. Πη- 

δάλιον. ---- Δ. καλή. 

204.— A 11.— Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ ATTA—AE— NN) (Πίναξ 

XII, 18). 

205.— A 17.— Κεφαλὴ Κλαυδίου (;) πρὸς do. 

"On. ATTAA—EQN Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς dè. — A. μετρία. 

206-207.— À 20.— Κεφαλὴ Τιβερίου δαφνοστεφής, πρὸς è. 

"On. AT—TAAEWN Ilooroun ᾿Αϑηνᾶς πρὸς dè. — Δ. καλή. 

208.--- A 20. -- Κεφαλὴ Tißeoiov (;) δαφνοστεφής, πρὸς à. 

"On. ATTAAEWN ὃ. ἐκ τῶν κάτω. Hooton ᾿4ϑηνᾶς πρὸς Ô- 

— Δ. καλλίστη. 

209.— A 18.— Προτομὴ αὐτοκράτορος ἃστεφής, ἧς ὄπισϑεν P (;) 

Ὄπ. ATTA-AEWN Kegqpady ᾿Α4ϑηνᾶς πρὸς ὃ. -- Δ. μετρία. 

210-212.— ἃ 20.-- NAPOIKOC—A K TPAIANOC Ilporoun Toaia- 

vod δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. ATTAAEWN del. ἐκ τῶν ἄνω. Ileoroun "Adnväs πρὸς 

δεξ, (Πίναξ XII, 19.) --- Δ. καλή. 

213.— À 16.— ’Enıyo. ἐξίτηλος. Κεφαλὴ ᾿Αντωνίνου τοῦ EvoeBods 

| δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. ATTA ἄρ. ἐκ τῶν κάτω, AEWN deb. ἐκ τῶν ἄνω. Too- 

τομὴ Adnväs πρὸς ὃ. --- A. καλή. 

214.— A 18.— KAI—AYPHAIOC Κεφαλὴ M. Αὐρηλίου ἀστεφής, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. ATTA -AEQN Προτομὴ Σεράπιδος πρὸς ἀρ.-- Δ. καλή. 

215.— A 18.--- Ὁμοίως. | 

Ὄπ. ATTANENN del, ἐκ τῶν ἄνω. Προτομὴ Adnräs πρὸς δ: 

--- Δ. καλή. 
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216-217.— À 18.— Ὁμοίως. 

"On. ATTA—AE—ON ’Adnvä Νικηφόρος ἱσταμένη πρὸς do, 

τὴν de. στηρίζουσα ἐπὶ δόρατος, πλησίον τοῦ ὁποίου κατά- 

χειται ἢ ἀσπίς.--- Δ. καλή. 

218. -- À 20.—...... —ANTONEIN—O[C] TIooroun M. Adonkiov 

ἢ Οὐήρου δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

"Ox. ATTA—A[EQN] ᾿Απόλλων Λύκιος ἱστάμενος dEE., κρα- 

τῶν ἐν τῇ do. λύραν ἐπὶ χκιονίσκου τεϑειμένην. (Πίναξ XII, 

20.) --- Δ. καλή. 

219.— A 24.— KAICAP--AY KOMOAOC Προτομὴ Κομμόδου ἄστε- 

φής, πρὸς ὃ. 
"On. ATTA- ΛΕΩΝ Ζεὺς ἢ Διόνυσος ἱστάμενος de, ἔχων 

ἐν τῇ δεξιᾷ δυσδιάχριτόν τι.---- Δ. μετρία. 

220.— A 20.— AY KOM—MOAOC... Ilooroun Kouuddov δαφνο- 

στεφής, πρὸς ὃ. 

"Ox. ATTA—AEQN Ilooroun “Σεράπιδος πρὸς ἄρ. --- Δ. μετρία. 

221-222.— A 25.— AYT KAI A CETT CEOVHPOC TIEPTCE Kemady 

>. Σεβήρου δαφνοστεφής, πρὸς 4. 

Ὄπ. ATTA—AEQN Naös τετράστυλος, év © ᾿4ϑηνᾶ Νικη- 

φόρος ἱσταμένη do., τὴν do. στηρίζουσα ἐπὶ δόρατος, πλη- 

σίον τοῦ ὁποίου κατάκειται À ἀσπίς. "Ev τῷ ἀετώματι φιάλη 

ἢ στέφανος. --- Δ. καλή. 

223. — A 24.--Ῥ AYT KAI M AVP_ANTONINOC Κεφαλὴ Καρακάλλα 

δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

"On. ATTA—NENN δέραπις ἱστάμενος ἄρ., ἐγείρων τὴν deb. 

xal τὴν do. στηρίζων ἐπὶ σκήπτρου. [led αὐτοῦ βωμός. .--- 

Δ. μετρία. 

224,— A 26.— ... ΠΛΑΥΤΙΛΑ CEBAC Ilooroun “Πλαυτίλλης πρὸς à. 

"On. ATTA—AEQN “Hoa καϑημένη ἐπὶ ϑρόνου πρὸς ἄρ. 

ἔχουσα φιάλην Ev τῇ δεξ, τὴν δ᾽ do. στηρίζουσα ἐπὶ σκχή- 

πτρου. --- Δ. μετρία. 

225.— À 14.— ᾿ Ἀνεπίγραφον (;) Προτομὴ αὐτοκρατείρας τινός, πρὸς ὃ. 

"On. ATTA—AEQN Nixn βαδίζουσα, πρὸς ὃ. --- Δ, μετρία. 

# 
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226.— M 25.— AVT CENT OVTETAC KAICA Προτομὴ Γέτα πρὸς 8. 
"On. ATTA—AEQN Néueois πτερωτὴ ἱσταμένη πρὸς do., 

ἔχουσα ζυγὸν Ev τῇ def. ὑπεράνω young, ἐν δὲ τῇ ἀρ. 

πῆχυν. --- Δ. καλή. i 

221. — À 20.— A.C.TETAC—KAICAP IIporoun Πέτα δαφνοστεφής, 

πρὸς ἄρ. 

"Or. ATTA—AEQN Ilooroun Mnvös, ἐπὶ μηνίσκου, πρὸς δ. 

— A. καλή. 

228.— À 22.— AY.K.T IOY.OV. MAZIMEINOC CE Προτομὴ Ma- 

ξιμείνου δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

"On. ATTA—AEQ—N Naòs τετράστυλος, ἐν ᾧ ’Adnvä Νι- 

κηφόρος ἱσταμένη ἄρ., στηρίζουσα τὴν do. ἐπὶ δόρατος. 

Παρὰ τοὺς πόδας αὑτῆς do. πτηνὸν (γλαῦξ ἢ ἄετός), det. 

δὲ 1) ἀσπίς. --- A. καλλίστη. 

299. — A 28.— AVK MAP ANT-TOPAIANOC- CE Προτομὴ l'oo- 
dıavod I” δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ χλαμύδος, πρὸς ὃ. 

“Ox. ATTAA—EQN ’Adnvä ἱσταμένη ἄρ., ἔχουσα τὴν del. 

περιτετυλιγμένην ἐν τῷ ἱματίῳ καὶ πρὸς τὸ στῆϑος, τὴν 

Ô do. στηρίζουσα ἐπὶ τῆς κατακχειμένης εἰς τὸ ἔδαφος ἀσπί- 

δος. --- Δ. καλή. 

230.-- A 28.— -Ὅμοιον, ἀλλ᾽ ἣ ϑηνᾶ ἔχει καὶ τὸ δόρυ παρὰ τὴν 

; ἀσπίδα ἱδρυμένον. --- Δ. μετρία. 

D 251 25.— .. . OVATPEBQ FAAA[OC] Προτομὴ To. Γάλλου 
à μετὰ ϑώρακος nai χλαμύδος πρὸς ὃ. 

"On. ATTA—AEON Néuecig πτερωτὴ ἱσταμένη πρὸς do. 

ἔχουσα ἕν τῇ deb. ζυγόν, Ev δὲ τῇ ἀρ. πῆχυν. "Ao. παρὰ 

τοὺς πόδας τῆς ϑεᾶς, γρύψ. — Δ. μετριωτάτη. 

Ϊ Mayvöos. 

232. — À 15.— Ilootoun Διονύσου ἀγένειος μετὰ ϑύρσου ἐπ᾽ ὥμου, 

| πρὸς ὃ. Ἔν χύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. MALTY δεξ. ἐκ τῶν κάτω. Hours γυμνὸς ἱστάμενος ἀρ. 

ἔχων ἐν τῇ δεξ. βαλλάντιον καὶ ἐν τῇ do κηρύκειον. To ὅλον 



202 I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΥ͂ 

ἐν κύκλῳ σφαιριδίων. (Πίναξ XII, 21.) —A. ἀρίστη, λαμ- 

πρᾶς κατιώσεως. 

233.— A 15.— ΤΠροτομὴ Διονύσου ἀγένειος μετὰ τοῦ ϑύρσου πρὸ αὖ- 

τοῦ. Κύκλος σφαιριδίων. 

Ὄπ. M do., AVY δεξ. & τῶν κάτω. “Eouns ὅμοιος τῷ προη- 

γουμένῳ. Κύκλος σφαιριδίων. (Πίναξ XII, 22.) — A. καλ- 

λίστη. 

234.— A 12.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος (;) πρὸς è. 

"Or. ΜΑΓΎΔΕ δεξ. ἐκ τῶν ἄνω, ΩΝ ἄρ. ἐκ τῶν ἄνω. Κηρύ- 

xeor πτερωτόν. (Πίναξ XII, 23.) — A. καλλίστη. 

235.— A 17.— Κεφαλὴ Adnväs πρὸς ὃ. Ἐν κύκλῳ σφαιριδίων. 

"Or. ΜΑΓΥΔΕ δεξ., ΩΝ dotor. ἐκ τῶν ἄνω. "Adna ἵστα- 

μένη do, τὴν def. στηρίζουσα ἐπὶ τῆς ὀσφύος, τὴν δὲ δεξ. 

ἔχουσα ἐπὶ τοῦ δόρατος. — Δ. μετρία. 

236.— À 14.— Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς (βαρβαρότεχνος), πρὸς δ. 

"On. ΜΑΓΎΔΊΙΕ] de&, ΩΝ ἀρ. Ex τῶν ἄνω. ᾿Απόλλων ἵστά- 

μενος γυμνὸς πρὸς ἄρ., τὴν δεξ. ἔχων ἐπὶ τόξου στηριζο- 

μένου ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, τὴν δ᾽ do στηρίζων ἐπὶ κιονίσκου. 

--- Δ. καλή. 

237.— À 14.— Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ἄρ. ἐν κύχλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. MA χάτω μηνίσκου, év ᾧ ἀστήρ. (Πίναξ XIII, 1.) 

238.— À 20.— KAICAP—TPAIANOC Κεφαλὴ Τραϊανοῦ δαφνοστε- 

φής, πρὸς ὃ. 
"On. MA ἄρισι. ἐκ τῶν ἄνω, TYAEWN del. ἔκ τῶν χάτω. 

᾿ϑηνᾶ Νικηφόρος ἱσταμένη πρὸς ἄρ. ᾿Εν τῷ πεδίῳ ἄρ. IA. 

— A. καλλίστη. | 

239. — A 20.---Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ IE.—- A καλλίστη. 

240.— À 19.— KAICAP — AAPIA[NOC;] Κεφαλὴ Adguavod dapvo- 

στεφής, πρὸς ὃ. 

"On. MA ἄριστ. ἐκ τῶν κάτω, MYAEUUN Sek. ἐκ τῶν ἄνω. 

Adnva Νικηφόρος ἱσταμένη ἄρ. Ileo αὐτῆς IH καὶ ὄφις: 

-- Δ. καλή. 
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241.— A 20.— ΑΥ̓ΤΟ KAICAP— ANTNNINOC CE Κεφαλὴ Arto 

γίνου τοῦ Π᾿ὐσεβοῦς δαφνοστεφής, πρὸς è. 

"On. MALY ἄριστ. ἔκ τῶν xdtm, ΔΕΩΝ del. ἐκ τῶν ἄνω. 

Adnva Νικηφόρος ἱσταμένη πρὸς ἄρ. lag’ αὐτῇ ἄρ. ὄφις 

xai 10. — Δ. καλή. 

242.— À 29.— AYT KAIC AVT—KOMMOAOC Ilooroun Κομμόδου 

δαφνοστεφής, μετὰ χλαμύδος, πρὸς ὃ. 

"On, MATYAENN ἄνωϑεν Ποταμοῦ καταχειμένου πρὸς ἀρ. 

ἔχοντος κάλαμον Ev τῇ del. καὶ κέρας Ev τῇ do. “Ya αὖ- 

τὸν ΚΑ. --- Δ. μετρία. 

243. — À 26. — KPICTIEINA—CEBACTH Ilporoun Κρισπίνης πρὸς ὃ. 

"On. MATY-—-AENN δημήτηρ καϑημένη ἐπὶ ϑρόνου πρὸς 

do., ἔχουσα ἐν τῇ δεξ. στάχυς, Ev δὲ τῇ do. λαμπάδα. [Too 

αὑτῆς κάλαϑος. “Ὑπὸ tov ϑρόνον ὄφις. ᾿Εν τῷ ἕξέργῳ KA. 

(Πίναξ XIII, 2.) — Δ. μετρία. 

244, — À 25.-- 1|OVAIA. MA— MEA CEB [ΠΠροτομὴ Mauatas πρὸς ὃ. 

"Ox. MATYAE dvodev, ΩΝ χάτω. Ποταμὸς χατακείμενος 

πρὸς do. "Ev τῷ πεδίῳ ἀρ. A.— Δ. καλή. 

Πέργη. 

a) Mera Παμφυλιακῶν ἐπιγραφῶν. 

245. — À 21.— Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος δαφνοστεφής, μετὰ φαρέτρας ἐπ᾽ 

ὥμου, πρὸς δεξ. 

On. WANAWAE Océ MPEIAZ do. "Aorems Ev βραχεῖ χι- 

τῶνι ἱσταμένη do., ἔχουσα ἐν τῇ def. στέφανον, τὴν δ᾽ ἀρ. 

στηρίζουσα ἐπὶ δόρατος. Παρ’ αὐτὴν ἔλαφος. "Ev τῷ πεδίῳ 

do. A. (Πίναξ XII, 24.) — A. καλλίστη. 

246-252.-— A 17.— Σφὶγξ ὀκλάζουσα πρὸς ὃ. μετὰ κυρτῶν πρὸς τὰ 

ἔμπροσϑεν πτερύγων καὶ καλάϑου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. "Ev 

κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. WANAWAS δεξ., MPEIIA[Z] ἄρ. ‘O αὐτὸς τύπος τῆς 

᾿Αρτέμιδος. (Πίναξ XII, 25.) — A. ἔμπρ. καλλίστη, ὄπ. καλή. 
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253-259. — A 14/13. — -Ὅμοιον.--- A. καλή. 

260.— A 17.— “Opotov, ἄλλ᾽ ἣ σφὶξ πρὸς do. — A. μετριωτάτη. 

β) Μετὰ “Ελληνικῶν ἐπιγραφῶν. 

261.— À 18. Toauu. 3,85. 

φαρέτρας En’ ὥμου, πρὸς 6. Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. APTEMIAOZ Sek, MEPFAIAZ ἀριστ. ‘O αὑτὸς τύπος 

τῆς ᾿Αρτέμιδος πρὸς do. (Πίναξ XII, 25.) — A. καλλίστη. 

262.— R 13. l'oauu. 1,89.— Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ A ἀρ. τῆς tota- 

Κεφαλὴ Aotéudos δαφνοστεφής, μετὰ 

μένης ᾿Αρτέμιδος. --- Δ. καλή. 

263.— A 21.---.-Ὁμοίως, ἄνευ tod A. (Πίναξ XII, 3.) — Δ. καλή. 

264.— À 20.-- “Ouotov τῷ προηγουμένῳ. --- Δ. μετρία. 

265-267.— À 17/18.— Ὁμοίως --- A. καλή. 

268-272.— A 15/16.— ‘Opotac. — A. καλή. 

273.—% 13. -— -Ὁμοίως.--- A. καλλίστη. 

274-275.— À 13. — - Ὁμοίως. | 

276.— A 17. — Προτομὴ ’Aor&udos πρὸς ἄρ. μετὰ φαρέτρας En ὥμου. 

"Ox. ᾿Επιγραφὴ ἐξίτηλος. Tpiyé ὀκλάζουσα πρὸς è. — Δ. μετρία. 

277.— À 18.-- Κεφαλὴ “Aoréudos μετὰ φαρέτρας, πρὸς ὃ. 

"On. APTEM do., NEP del. ZpiyE ὀκλάζουσα, πρὸς 6. — 

A. χαλή. 

278.— À 12.— 3piyé ὀχλάζουσα, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. [APJTEMIAO[Z] δεξ., MEPFAI[AZ] do. Ἄρτεμις ἵστα- 

μένη do. ὧς ἐπὶ τῶν προηγουμένων. ---- Δ. καλή. 

279.— A 18.— Προτομαὶ συνεζευγμέναι ᾿Απόλλωνος καὶ ᾿Αρτέμιδος 

μετὰ φαρέτρας, πρὸς ὃ. 

"On. A’TEMIAO[Z] det. ΠΕΡΓΑΙΑΣ do. Ἄρτεμις ὁμοία τῇ 

προηγουμένῃ. (Πίναξ XIII, 4.) — A. καλλίστη. 

280.— À 17. — Oyotos. — A. μετρία. 

281.— A 13. — Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ὄπισϑεν, δεξιὰ τῆς ἐπιγραφῆς, A. 

— Δ. καλλίστη. 
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282-283. — A 17.— Ὁμοίως. 

"On. APT—EMIAOZ δεξ., MEPFAIAZ ἄρ. Ἄρτεμις μετὰ 

ποδήρους ἱματίου, σπεύδουσα πρὸς ὃ., ἔχουσα δ᾽ ἐν τῇ προ- 

τεταμένῃ ἄρ. τόξον xai Ev τῇ δεξ. λαμπάδα. — Δ χαλή. 

284.— À 18 — ἸΙροτομὴ ᾿Δρτέμιδος, μετὰ φαρέτρας καὶ τόξου, πρὸς 

ἀρ. Κύκλος σφαιριδίων. 

"Or. APTEMIAOS ἀρ., ΠΕΡΓΑΙΑ---Σ δεξ. Ὅμοιος τύπος. 

Ἔν τῷ πεδίῳ ἀρ. A.— A. καλή. 

285.— À 20. -- Naòs ἰωνικὸς δίστυλος, ἐν ® εἴδωλον ᾿Αρτέμιδος Ileo- 

γαίας χαϑημένης κατενώπιον. ᾿Εν τῷ derwuarı ἀετός. 

"Or. APTEMIAOZ do., ΠΕΡΓΑΙ--ΑΣ del. Ὅμοιος τύπος 

᾿Αρτέμιδος πρὸς δ. Τὸ ὅλον Ev κύχλῳ σφαιριδίων. (Πίναξ 

XIII, 5.) — A. ἀρίστη. 

286. — À 18. — - Ὁμοίως. 

"On. APTEMIAOS do., MEPTAIAZ δεξ. ἐκ τῶν κάτω. Τόξον 

καὶ φαρέτρα χιαστί. (Llivaë XIII, 6.) — A. καλλίστη. 

281. --- À 10.----Ὁμοίως. 

"Ox. APTEMIAOZ Go. MEPFAIAZ del. ἐκ τῶν ἄνω. Nixn 

βαδίζουσα πρὸς do. ᾿Εν τῷ πεδίῳ ἄρ. A. — A, καλή. 

288.— A 17.— APTEMIAO —[Z ΠΕΡΓΑΙΑΣ] πέριξ τοῦ αὑτοῦ τύ- 

που γαοῦ. 

“Ox. TI—BEPIOY ἄρ., NEIKH δεξ. ἐκ τῶν ἄνω. Νίκη σπεύ- 

δουσα πρὸς ἄρ., ἔχουσα ἕν τῇ δεξ. στέφανον. --- Δ. μετρία. 

289-290. — A 18. — NEPUUN δεξ. ἐκ τῶν κάτω, KAICAP do. ἐκ τῶν 

ἄνω. κεφαλὴ γυμνὴ Νέρωνος πρὸς ὃ. 

"On. APT ἐν τῷ ἐξέργῳ, EMIAOC bet. ἐκ τῶν κάτω, [ΠΕΡ]- 

TAIA[Z] ἀρ. ἐκ τῶν ἄνω. Ἄρτεμις μετὰ ποδήρους ἱματίου, 

σπεύδουσα πρὸς ÖEE, ἔχουσα ἔν τῇ προτεταμένῃ do. τόξον 

καὶ ἕν τῇ ὃ. λαμπάδα. ---- À. καλή. 

291.— A 18.— TITOC del. KAICAP do. Κεφαλὴ Titov δαφνοστε- 

φής, πρὸς 5. 

Ὄπ. APTEMIAOC do. ἐκ τῶν ἄνω, MEPFAIAC del. ἐκ τῶν 
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κάτω. ‘O αὐτὸς τύπος τῆς ᾿Αρτέμιδος. (Πίναξ XIII, 7.) — 

Δ. καλλίστη. 

292.— À 23.— AOMITIAN δεξ. ἐκ τῶν χάτω, OC KAIC— AP do. éx 

τῶν ἄνω. Κεφαλὴ Aomtiavod δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

"Ox. MEPTAIAC ἄρ. &x τῶν ἄνω, [APTEMIAOC] δεξ. ἔκ τῶν 

χάτω. “Ouota Ἄρτεμις. --- Δ. μετρία. 

293.— A 16.— TPAIANOC δεξ., KAICAP do. Κεφαλὴ Τραϊανοῦ da- 

φνοστεφής, πρὸς ὃ. 

"Ox. MEP δεξ., APT ἀριστ. Ναὸς δίστυλος μετὰ τοῦ εἰδώλου 

τῆς Zleoy. “Aotéuidos Ev αὐτῷ. -- A. καλή. 

294. — A 20.— KAICAP-- AAPIANOC Προτομὴ ᾿Αδριανοῦ δαφνοστε- 

φής, μετὰ ϑώρακος καὶ χλαμύδος, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. MEPFAIAC— APTEMIAOC Ἄρτεμις ἱσταμένη δεξ. μετὰ 

φαρέτρας ἐπ’ ὥμου, ἔχουσα Ev τῇ προτεταμένῃ do. τόξον 

καὶ Ev τῇ πρὸς τὰ κάτω δεξιᾷ μικρὰν λαμπάδα. .--- Δ, καλή. 

295.— À 16.— [KAIZAP] ἀρ.---ΑΔΡΙΑΝΟ det. Ὁμοία προτομὴ deb. 

‘Ox. NEPFAIA— AP—TEMI. Ὅμοιος τύπος ᾿Αρτέμιδος, πρὸς 

δεξ, ---- A. καλή. 

296. — À 15.— KAICAP—AA[PIANOC] Ὁμοία προτομὴ dee. 

"On. NEPF—APTEM Εἴδωλον Ἀρτέμιδος Iegyatas Ev ναῷ 

διστύλῳ Δ. μετρία. | 

297.— À 13. — ᾿᾿πιγραφὴ ἐξίτηλος. Κεφαλὴ Adoıavod Sacpvooteprs, 

πρὸς deb. 

"On. ΠΕΡΓΑΙ do. ἐκ τῶν ἄνω, APTEMI δεξ. ἐκ τῶν κάτω. 

Aauras. - Δ, μετρία. 

298-299.— À 11.— KAIC—AAPIA Ilooroun ᾿Αδριανοῦ δαφνοστε- 

PICHENDOLIN 
"On. ΠΕΡ--Γ Ελαφος ἱσταμένη ἀρ., ἧς ἄνωϑεν μηνίσκος. --- 

Δ. καλή. 

300.— À 12.— KAIC—[....] Κεφαλὴ ᾿Αντωνίνου τοῦ Edoebods δα- 

φνοστεφής, πρὸς ὃ. 

"On. M[EPFJ—APT Ælapos ἱσταμένη πρὸς Ô. — Δ. μετρία. 
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301.— À 22.— AYT KAI AVP—ANTONINOC Ilootou M. Aödon- 

λίου δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. NEP—F—AINN *Aorews ἱσταμένη do. — Δ. μετρία. 

-302.— À 18.— -Ὅμοιον. --- Δ. καλή. 

303.— Ὁ 14.— ΑΥ̓ΤΚΑ!--ΑΝΤΩΝΙΝ Κεφαλὴ M. Αὐρηλίου δαφνο- 

στεφής, πρὸς δεξ. 

"On. NEPFA—IQN Téyn ἱσταμένη πρὸς ἄρ.--- Δ. καλή. 

304.— A 20.— AVT K A:CE CE—OVHPOC TIE Προτομὴ >. Σεβή- 
gov δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ χλαμύδος, πρὸς ὃ. 

"Oa. NEPF—A—IQN Ἄρτεμις μετὰ ποδήρους χιτῶνος ἵστα- 

μένη πρὸς ὃ, ἔχουσα ἕν τῇ προτεταμένῃ ἄρ. τόξον xal Ev 

τῇ det. μικρὰν Aaundada.— Δ. καλλίστη. 

305. — À 20.— AVK À C CEOVH- POCTIEPTIN Κεφαλὴ ©. Σεβή- 
oov δαφνοστεφής, πρὸς Sek. 

"On. MEPF—AINN Ἄρτεμις κυνηγέτις ἱσταμένη πρὸς del. 

— Δ. καλή. 

306.— ἃ 15.— ..A.CEYH—TIEPT Ὁμοίως. 

“On. MEP—F—A—IQN Εἴδωλον ᾿Αρτέμιδος Περγαίας ἐν 

ναῷ διστύλῳ. --- A. μετρία. 

307.— À 27.— IOVAIA AOMNA CEB Προτομὴ I. Aôuvac, πρὸς à. 

Ὄπ. MEP-—T—A—IQN θέμις καϑημένη ἐπὶ ϑρόνου πρὸς 

do., ἔχουσα ἐν τῇ ἀρ. κλάδον φοίνικος καὶ Ev τῇ προτετα- 

μένῃ δεξιᾷ μέγαν στέφανον, ἐν ᾧ TO.— A. μετρία. 

308.— À 25.— IOVAIA A—OMNA (ΕΒ Ilooroun ‘’lovlias Aöuvas, 

πρὸς δεξ. 

Ὄπ. MEPF—-AINN Téyn ἱσταμένη do. — Δ. καλλίστη. 

309.— ἃ 20. ---- Ὁμοίως. --- A. μετρία. 

310.— A 19.--Ομοίως. 

Ὄπ. NEPF—AI— NN Ἄρτεμις ἱσταμένη δεξ., ἔχουσα Ev τῇ 

προτεταμένῃ ἄρ. τόξον καὶ Ev τῇ δεξ. μικρὰν λαμπάδα. — 

A. καλή. 
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311.— ἃ 26.— AY K M AY- ANTQNINO—C CEB Κεφαλὴ dapvo- 

στεφὴς καὶ πωγωνοφόρος Καρακάλλα, πρὸς δεξ. 

"On. NEP—FAI—QN πέριξ τοῦ αὑὐτοχράτορος Καρακάλλα 

ἱσταμένου πρὸς ἄρ. ὡπλισμένου ϑώρακι, ἐγείροντος τὴν 

δεξ. καὶ ἐν τῇ do. ἔχοντος τὸ δόρυ, στεφανουμένου δὲ ὑπὸ 

Νίκης ὄπισϑεν αὑτοῦ ἱσταμένης. -- Δ. καλή. 

312.— A 20. — Ὁμοίως. 

"Or. ΠΕΡ--ΓΑΙ--ὩΝ Ἄρτεμις μετὰ τόξου καὶ λαμπάδος 

ἱσταμένη πρὸς 6.— Δ. μετρία. 

313.— À 20.— -Ὁμοίως. 

"On. NEP—CHI IIooroun Πέργης πυργοστεφὴς καὶ μετὰ κα- 

λύπτρας, πρὸς ὃ. -- Δ. καλή. 

314.— À 20.— MC FETA—C K CEB Προτομὴ Πέτα μετὰ χλαμύδος, 

πρὸς ὃ. 

"Or. N—EPF—AIQN [Ἄρτεμις ἱσταμένη πρὸς Go, ἔχουσα 

ἐν τῇ det. τόξον καὶ τὴν ἄρ. στηρίζουσα ἐπὶ μεγάλης λαμ- 

πάδος. --- Δ. καλή. 

315.— A 19.— -Ὁμοίως. 

Ὄπ. NEPFA—I— NN ”Aoreus ἱσταμένη Se, ἔχουσα Ev τῇ 

Go. τόξον καὶ Ev τῇ del. μικρὰν λαμπάδα. ---- À μετρία. 

316.— À 20.— A CENT[...] FETAC KA Κεφαλὴ Πέτα πρὸς ὃ 

Ὄπ. NEPF—AIQN Téyn ἱσταμένη ἀρ. --- A. καλή. 

317.— À 13.— ON. AN—AIAAOY Ilooroun Διαδουμινιανοῦ πρὸς à. 

"Ox. ΠΕΡΓ---ΑἸΩΝ Nixn βαδίζουσα πρὸς è. — Δ. καλή. 

318.— A 26.— AV K M AV ANTONIN DC (ΕΒ Iloporoun ἁγένειος 

’Eheyaßalov ἀχτινοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ χλαμύδος. 

πρὸς deb. 

"On. NEP—T—A—INN Naòs δίστυλος, ἐν ᾧ εἴδωλον ’Ao- 

τέμιδος Περγαίας, οὗ ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν ἄνω μὲν unvioxos 

καὶ ἀστήρ, κάτω δὲ δύο γρῦπες ἐπὶ κιονίσκων. ’Ev τῷ de- 

τώματι GE 06. — Δ. καλή. 

319. — À 25.— Ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ ΠΕΡΓΑΙΩΝ. --- Δ, καλή. 
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320-321.— À 25. — ‘Ouoiac. 

"On. NEPF—AI—NN Ἄρτεμις μετὰ τόξου Ev τῇ do. καὶ βέ- 

λους Ev τῇ δεξ., ἱσταμένη πρὸς det. (Πίναξ XIII, 8.) — A. 

καλλίστη. 

322.— À 25.---Ὁμοίως. 

“On. MEPF—-A—INN Téyn ἱσταμένη do. — A. καλή. 

323.— À 25. --Ὅμοιον, ἄλλ᾽ ἐπὶ τῆς προτομῆς ὕστερόσημον, èv © 

ἀετός. — A. καλή. 

324.— À 25.— Ὅμοιον, ἀλλ᾽ ἀντὶ ἀκτίνων φέρει στέφανον δάφνης. 

“Υστερόσημον τὸ αὖὗτό. 

Ὄπ. NMEPFA—I— NN Téyn ἱσταμένη do. — Δ. καλή. 

325.— À 13.— AYT AN—TONIN Tlooroun ’Eiayaßdalov δαφνοστε- 

φής, πρὸς δεξ. 

“Ox. ΠΕΡ --[Γ---ΑἸ---ἸΩΝ Naös δίστυλος, Ev © εἴδωλον ’Ao- 

τέμιδος Ileoyatas.— Δ. καλή. 

326.— À 26.— IOYAIA—[M]AVA CEB Ilooroun ᾿]ουλίας  IavAns 

πρὸς δεξ. 

Ὄπ. MEP—F—A—IQN Ὅμοιος τύπος μετὰ μηνίσκου, doté- 

005 καὶ δύο γρυπῶν ἐπὶ στηλῶν παρὰ τὸ εἴδωλον. (Πίναξ 

XIII, 9.) — Δ. καλλίστῃ. 

327.— À 21.— IOV MA—MEA CEBA Iloorour Mauaias μετὰ un- 

νης Em’ ὥμου, πρὸς ὃ. 

"On. ΠΕΡΓ--ΑἸΩΝ Ἄρτεμις μετὰ τόξου ἐν τῇ ἀρ. καὶ μικρᾶς 

λαμπάδος ἐν τῇ δεξ., ἱσταμένη πρὸς ὃ. Πρὸ τῶν ποδῶν αὖ- 

τῆς ἀστήο. ---- Δ. καλή. 

- 228.— À 25.— AV .ΚΑΙ. MAZIMEINOC.A []ροτομὴ Μαξιμίνου 

ἀχτινοστεφὴς μετὰ ϑώρακος χαὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"On. APTEM—IA—O—C TIEPFT—AIAC πέριξ ναοῦ διστύ- 

λου, ἐν © τὸ εἴδωλον τῆς ᾿Αρτέμιδος Lleoyalas, μηνίσκος, 

ἀστὴρ καὶ δύο τρίποδες, ἐφ᾽ ὧν γρῦπες. — Δ. καλή. 

329.— À 13.— A.K.MAZIMINOC [Π[Προτομὴ Μαξιμίνου δαφνοστε- 

φής, πρὸς ὃ. 
Ὄπ. ΠΕεΡ-- ΓΑΙΩΝ δίκη βαδίζουσα πρὸς ἀρ. --- Δ. καλή. 

14 



210 I. N. SBOPQNOY 

330.— À 18.----Ὁμοίως. 

Ὄπ. TIEP—F—A—IQN Naòs δίστυλος, Ev © εἴδωλον *Ao- 

τέμιδος Lleoyatas. — A. καλή. 

331.— A 12.— AV K.MAZIMIN Κεφαλὴ deb. 

"Ox. “Ouotws.— Δ. μετριωτάτη. 

332. — A 25.—- KT IOV.OVH-—-MAZIMON EVC Προτομὴ Μαξίμου 
δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"On. ΠΕΡΓ--ΑἸΩΝ Téyn ἱσταμένη do.— Δ. μετριωτάτη. 

333.— À 27.— AV KAI MAP ANT TOPAIANOC CE Ilooroun L'oo- 

διανοῦ 1'’ δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς 

del. “πὸ τὴν προτομὴν σφαῖρα. 

"On. ΠΕΡΓΑ--ΙΩΝ Nixn βαδίζουσα πρὸς de.— Δ. μετρία. 

334.— A 21.----μοίως. 

"On. TTIEPFA—INN Θεά τις ἀχτινοστεφὴς μετὰ ποδήρους ἵμα- 

τίου, ἱσταμένη πρὸς Ò., ἔχουσα ἐν τῇ προτεταμένῃ ἀρ. μικρὸν 

κέρας ἢ τόξον καὶ Ev τῇ ὃ. δυσδιάκριτόν τι. ---- À. μετριωτάτη. 

335.— A 26.— CABEI.TPANKVAAEINAN C- € Ileoroun Τραγκυλ- 

λίνης μετὰ unvioxov ὄπισϑεν αὑτῆς, πρὸς det. 

“On. TTEPF—AI— AC--APTEMIAOC πέριξ καὶ ACVAOY ἐπὶ 

τῆς μετόπης vaod διστύλου, Ev ᾧ τὸ εἴδωλον τῆς Lleoyaias 

᾿Αρτέμιδος μετ΄ ἀστέρος, μηνίσχου καὶ τῶν δύο γρυπῶν 

ἐπὶ κιονίσκων. ---ἰΔ. καλλίστη. 

336. — À 32.— AY K ΜΊΟΝΛ--ΦΙΛΙΠΠΟς EY CEB Προτομὴ Φι- 
λίππου τοῦ πρεσβυτέρου δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. TIEPFAI—AC—AP—TEMIAOC καὶ ἐν τῷ ἐξέργῳ 
ACYAOY Naòs δίστυλος ἔχων ἀετὸν ἕν τῷ ἀετώματι, ἔν 

αὐτῷ δὲ εἴδωλον ᾿Αρτέμιδος Ieoyutas, οὗ ἄνω μὲν ἄστὴρ 

καὶ μηνίσκος, κάτω δὲ δύο τρίποδες ἢ κιγχλίδες τοῦ ναοῦ, 

ἐφ᾽ ὧν ἀρ. μὲν τὸ αὑτὸ εἴδωλον τῆς ᾿Αρτέμιδος Π]εργαίας, 

ὃ. δὲ ded ἱσταμένη πρὸς ἀρ. (Πίναξ XIII, 11.)— Δ. καλλίστη. 

337-338.— À 20.----Ὅμοιον ἁλλὰ peta TTEPFAIAC_APTEMIAOC 

ACYAOY, πρὸς δὲ μηνίσκου μόνον καὶ ἁστέρος παρὰ τὸ 

εἴδωλον. ---- Δ. καλή. 
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339.— À 27.— MAP.UTA—CEOYHPAN (ΕΒ Ilooroun Qrax. Σὲε- 

ουήρας μετὰ μήνης ὄπισϑεν, πρὸς ὃ. 

"On. Ὅμοιον τῷ προηγουμένῳ. — Δ. καλή. 

340.— À 21. ----Ὅμοιον ἁλλὰ μετὰ MAPKIA.WT-—A CEYHPA CE. 

— A. μετρία. 

341.— À 24. — AV.K.M.IOV.CEOY ®IAITITTOC € Ilooroun Φιλίσ- 

που τοῦ νεωτέρου δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ Epantt- 

δος. Κάτωϑεν αὑτῆς σφαῖρα. Τὸ ὅλον ἐν κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. TIEP—FAI—QN Kıpwrös τετράπους, ἐφ᾽ ἧς τρία βαλ- 

λάντια. ---- A. καλή. 

342. — À 24.— M.IOV.CEOYH. IAITTITOC CE ‘Quota προτομὴ καὶ 

σφαῖρα. 

"Ox. “Ὅμοιον τῷ προηγουμένῳ. (Πίναξ XIII, 15.) — A. ἀρίστη. 

343.— À 24.— AY.K.M.IOY.CEOY DIAITITIOC CE “Ὁμοίως. 

"Ox. MEPF—AINN ἽὝἬφαιστος χαϑήμενος πρὸς Ô., τὴν do. 

στηρίζων ἐπὶ ἀσπίδος. --- Δ. μετρία. 

344. — A 23.— Ὁμοίως. 
"Ox. MEPF--AINN Nixn σπεύδουσα πρὸς do. — Δ. καλή. 

345.— À 28.---- Ὅμοιον ἀλλὰ μετὰ MEP—F—AIQN. — A. καλή. 

346.— ἃ 23.— Oyotos ἀλλὰ μετὰ TTEPFA—INN.— A. καλή. 

347.— À 28.--- Ὁμοίως. 

Ὄπ. MEPFA—I— NN Téyn ἱσταμένη do. — Δ. καλλίστη. 

348.— A 23.— [AVT].K.MA.ME KV.TPA AEKION CE Προτομὴ 
To. Δεκίου ἀκτινοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"On. MEPFA—IN—N Ἄρτεμις ἀκτινοστεφὴς ἱσταμένη πρὸς 

δεξ. μετὰ φαρέτρας En’ ὥμου, ἔχουσα Ev τῇ ἀρ. τόξον καὶ 

ἐν τῇ δεξ. βέλος. --- Δ. καλή. 

349.— À 19.— AY.K T.ME.KV.TP AEKION.E Ilooroun δαφνο- 

στεφὴς πρὸς ὃ. μετὰ ἐφαπτίδος. Κάτω αὑτῆς σφαῖρα. 

Ὄπ. MEPF—AINN ᾿Ασκληπιὸς ἱστάμενος κατενώπιον. (II 

va& XIII, 10.) — Δ. καλλίστη. 
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350.— À 32.— AYT KAI ΠΟΛΙ FAAATTHNOC CEB (οὕτω) Ilooroun 

Τ᾽ αλλιηνοῦ δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. Πρὸ αὑτῆς I. 

"On. TIEPFAIAC do.— APTEMIAOC det. καὶ ACVAOY ἐπὶ 

τῆς μετόπης vaod διστύλου, ἕν © εἴδωλον ᾿Αρτέμιδος Lleo- 

γαίας wet ἀστέρος καὶ μηνίσκου καὶ δύο τριπόδων, ἐφ᾽ ὧν 

γρῦπες. Ἔν τῷ ἀετώματι A.— Δ. καλλίστη. 

351-352.— A 30.— Δύο ὅμοια μετὰ τῶν γραμμάτων τῶν ἐπιγραφῶν 

διαφοροτρόπως τεϑειμένων. --- Δ. καλὴ καὶ μετρία. 

353. — À 298. ----- Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἄνευ tov I. 

"Ox. MEP—FAI—QN Κιβωτὸς τετράπους, ἐφ᾽ ἧς τρία βαλ- 

λάντια.---- Δ. καλλίστη. 

354.— À 19.----Ὁμοίως (;) 

"Oa. MEPFHI Ilooroun “Πέργης πυργοστεφὴς nai μετὰ xa- 

λύπτρας, πρὸς ὃ. --- A. μετριωτάτη. 

355-358.— À 31/29. — A KOPNHAIA CAAAQNINA (ΕΒ Προτομὴ 
“Σαλωνίνης μετὰ μηνίσκου ὄπισϑεν, πρὸς det. ΠΙρὸ αὑτῆς I. 

"On. TEP—FA—INN Kıßwrös τετράπους μετὰ τριῶν βαλ- 

λαντίων ἐπ᾽ αὗτῆς. --- Δ. καλή. 

359.— MW 32.---Ὁμοίως. 

"On. ΠΕΡ--ΓΑΙΩΝ Niky βαδίζουσα πρὸς do. — A. καλλίστη. 

360.— À 32.— ‘Onrotwe. 

"Ox. TTEP—TAINN Ἐλπὶς βαδίζουσα πρὸς ἀρ. (Πίναξ XIII, 

13.) — A. καλλίστη. 

361.— À 82.----Ὁμοίως. 

"On. TIEPF—AIQN Σέραπις ἱστάμενος πρὸς ἄρ., ἐγείρων 

τὴν det. καὶ ἔχων ἐν τῇ ἄρ. τὸ σκῆπτρον. (Πίναξ XIII, 14.) 

— Δ. καλλίστη. 

362. — À 84.--- ΚΟΡΝΗΛΙΑ--Ν CAAQNINAN (ΕΒ Ὁμοία προτομὴ 

πρὸς ὃ., μετὰ τοῦ [. 

Ὄπ. MEP—F—AIQN Ὅμοιος τύπος Σεράπιδος πρὸς do. — 

Δ. ἀρίστη. 

È 
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363.— A 32.— [NOJAIK CAAQN OVAAEPIAN[..... ] Προτομὴ Za- 
λωνίνου δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. καὶ πρὸ αὐτῆς I. 

"On. IEPA— AAMMPA- ENAOZEOC— NEQKOPOC—MEPFH 

— APNTH.— Δ μετρία (δίπαιστον). 

364.— À 22.— A.K T[ JOVEI—TOCK A... Προτομὴ Κουήτου δα- 

φνοστεφής, πρὸς ὃ. 

"On. MEPF—AINN Téyn ἱσταμένη πρὸς ἀρ.--- Δ. μετρία. 

365.— A 32.— AVT KAI[....JYPHAIANOC CEB Προτομὴ Aëon- 
λιανοῦ δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

Iloo αὑτῆς I καὶ ὑπ’ αὑτὴν σφαῖρα. 

"On. ΠΕΡΓΑΙΩ--Ν NEQKOPAN Naòs δίστυλος, ἐν ᾧ εἴδω- 

λον Ἀρτέμιδος Π|εργαίας. ---- A. μετρία. 

366.— A 36.— AYTO.KAI.M.KA.TAKITON €Y.€ CB Ilooroun 

Taxitov δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

Πρὸ αὑτῆς I. 
Α 

Ὄπ. ΠΕΡΓΑΙΩΝ MH—TPOTIOAENC πέριξ καὶ UE 
®YAIAC 

κάτω ναοῦ τετραστύλου μετὰ κιγκλιδωμάτων, ἐν ᾧ εἴδωλον 

᾿Αρτέμιδος Π]εργαίας. (Πίναξ XIII, 16.) - A. καλλίστη ἀλλὰ 

δὶς κεκομμένον, ὡς ἔκ τούτου δὲ πολλὰ γράμματα τῆς ἐπι- 

γραφῆς ἐπαναλαμβάνονται δίς. 

Σίδη καὶ Πέργη. 

367.— À 35.— [AVT KAI M] ANT FOPAANOC CE Ilgoroun I'oo- 

διανοῦ I” δαφνοστεφὴς πρὸς δεξ. μετὰ δόρατος, ϑώρακος 

καὶ ἀσπίδος, Ep ἧς οργόνειον. 

“On. ΠΕΡΓΑΙ--ΩΝ -- ΟἸΔΗΤΩΝ πέριξ καὶ OMONOIA ἐν τῷ 

ἐξέργῳ. Ἄρτεμις Ev μαχρῷ χιτῶνι πρὸς ὃ. καὶ ’Adnvä πρὸς 

ἄρ. ἱοτάμεναι καὶ χειραπτάζουσαι. Μεταξὺ αὑτῶν βωμός. 

— Δ. καλή. 

368.— À 28. — CAB TPANK—YAAEINA C Tlooroun Τραγκυλλίνης 

πρὸς del. 

“On. CIAHTNN—TIE—PFAINN πέριξ καὶ OMONOIA ἐν τῷ 
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ἐξέργῳ. ᾿Αϑηνᾶ πρὸς ὃ. καὶ Ἄρτεμις ἐν μαχρῷ χιτῶνι δα- 

φνοστεφὴς πρὸς ἀρ. χειραπτάζουσαι. Μεταξὺ αὐτῶν, ἄνω 

μὲν σίδη, κάτω δὲ βωμός. --- Δ. καλλίστη (διάτρητον). 

369.— À 26.— CABEI TPAN—KVAAEINAN (ΕΒ Ilooroun Toay- 

κυλλίνης πρὸς ὃ. μετὰ μήνης En’ ὥμου. 

"On. ΠΕΡΓΑΙ QN-CIAHTON πέριξ καὶ OMONOIA Ev 

τῷ ἐξέργῳ. ᾿Απόλλων ἐν μακρῷ χιτῶνι πρὸς ὃ. καὶ ” Aote- 

μις ἕν βραχεῖ χιτῶνι πρὸς ἄρ. χειραπτάζουσαι. --- Δ. καλή. 

Ziön. 

370.— À 30. Γραμμ. 16,13. — Κεφαλὴ ’Adnväs πρὸς à. 

Ὄπ. KAE—YX Nixn βαδίζουσα πρὸς do. ἔχουσα ἐν τῇ προ- 

τεταμένῃ ὃ. στέφανον. ’Ev τῷ πεδίῳ do. otôn. — A. καλλίστη 

371.— À 28. Toaup. 16,05. — -Ὅμοιον. ---- A. καλή. 

372.— R 28, Τραμμ. 16,05. — - Ὅμοιον. --- Δ. καλλίστη. 

373.— R 28. l'oauu. 16,20. ----Ὅμοιον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῆς ᾿Αϑη- 

γᾶς παραλληλόγραμμον ὑστερόσημον, ἕν ᾧ ἄγκυρα. 

374.— R 28. l'oauu. 15,95.— -Ὅμοιον, ἀλλ᾽ à ἐπιγραφὴ ΔΙΟΔ καὶ 

ἄνευ ὑστεροσήμονυ. --- Δ. μετριωτάτη. 

375. — À 28. Γραμμ. 15,85. — -Ὅμοιον, ἀλλ᾽ ἣ ἐπιγραφὴ AE, ἐπὶ δὲ 

τῆς κεφαλῆς τῆς ᾿Αϑηνᾶς ᾧοειδὲς ὑστερόσημον, ἕν © ἄγκυρα. 

— Δ. καλή. 

376.— R 17. Γραμμ. 3,60.— -Ὅμοιοι τύποι, ἀλλ᾽ À ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

— Δ. μετριωτάτη. 

377.— À 16.—‘Opota κεφαλὴ ’Adnväs πρὸς del. 

"On. Σίδη καὶ Ev τῷ πεδίῳ det. αὐτῆς ᾿4ϑηνᾶ Πρόμαχος 

πρὸς δεξ. --- Δ. καλή. 

378.— A 18. ----Ομοία κεφαλὴ Adnväs πρὸς det. 

Ὄπ. Ziôn.— A. καλή. 4 

379.— À 10.— ‘Ouoiws. — A. καλή. 

380-382.— A 17. — Kepaln ᾿“ϑηνᾶς πρὸς det. 

"On. £I—AHTAN Go. & τῶν κάτω, Νίκη βαδίζουσα πρὸς 
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do., ἔχουσα στέφανον Ev τῇ προτεταμένῃ do. ‘Ev τῷ πεδίῳ 

ἄρ. σίδη. ---- A. καλή. 

383.— À 17.— ZIAHTQ[N] ἄνω ὁμοίας xepalñs ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ. 

"On. ᾿Επιγραφή τις ἐξίτηλος. “O αὐτὸς τύπος Nians.—A. μετρία. 

384.— À 19.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς πρὸς Sek. 

"Ox. ΣΙΔΗ-- ΤΩΝ ’᾿Αϑηνᾶ ἕνοπλος ἱσταμένη πρὸς ἀρ. ἔχουσα 

τὸ δόρυ ἐπ’ ὥμου. "Oniodev αὑτῆς μέγας ὄφις ἕρπων πρὸς 

ao. (Πίναξ XIII, 17.) — A. καλλίστη (λίαν καλλίτεχνον). 

389. — À 18.— AOMITIANOC (;)—KAICAP Κεφαλὴ δΔομιτιανοῦ (;) 

δαφνοστεφής, πρὸς del. 

"Ox. CIA—HTWIN] ᾿ϑηνᾶ βαδίζουσα πρὸς ἀρ. ἔχουσα ἐν 

τῇ det. σίδην καὶ δόρυ ἐπ’ ὥμου, ἐν δὲ τῇ do. ἀσπίδα. 

"Omodev αὐτῆς μέγας ὄφις ἕρπων πρὸς ἀρ. (Πίναξ XIII, 18.) 

— Δ. ἔμπρ. μετριωτάτη, Or. καλή. 

386.— À 22.— KAICAP ἄρ. &x τῶν ἄνω, NEPUUN del. ἐκ τῶν κάτω. 

Προτομὴ Νέρωνος μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς δ. 

"Or. CIA—HTWIN] Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. ---- Δ. καλλίστη. 

387.— À 23.— [A.KAI] TPA—A[APIANO]C ΠΡροτομὴ ’Adoravod δα- 

φνοστεφὴς μετ᾽ ἐφαπτίδος, πρὸς 4. 

"On. CIAH δεξ. ἐκ τῶν ἄνω, Τυυ--Ν ἄρ. ᾿Απόλλων ἵστάμε- 

νος πρὸς ἀρ., ἔχων Ev τῇ δεξ. σίδην χαὶ τὴν do. στηρί- 

Emv ἐπὶ δόρατος. .--- Δ. καλή. 

388. — A 26.— ANTWN—INOC ΚΑΙ Κεφαλὴ ᾿Αντωνίνου τοῦ Edoe- 

βοῦς δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

"On. CIAH—TWN ᾿Απόλλων Movonyéins Ev waxed χιτῶνι, 

βαδίζων πρὸς ὃ. καὶ ἀναχρούων τὴν λύρον --- Δ. καλή. 

389.—A .—[ANTWNI]—NOC KA} Ὃμοίως. 

Ὄπ. (ΙΔΗΤ--ΩΝ ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη κατενώπιον, στρέφουσα 

τὴν κεφαλὴν πρὸς δεξ., ἔχουσα ἐν τῇ det. τὸ δόρυ καὶ τὴν 

do. στηρίζουσα ἐπὶ τῆς ὀσφύος. — Δ. καλή. 

390.— A 30.— AYT KAI AO AYP—HAI OYHPOC CE Ilooroun A. 

Oöngov δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 
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Ὄπ. CI—AHTWN ’᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς ἄρ., ἔχουσα Ev τῇ 

προτεταμένῃ δεξ. Νίκην καὶ τὴν do. στηρίζουσα ἐπὶ δόρα- 

τος. -- Δ. καλή. 

801... M 21... 77:2 ΛΟΥΗΡΟΌ CEO poesia none 

Ὄπ. CI—Al--TWN ᾿Απόλλων èv βραχεῖ ἱματίῳ καὶ μετὰ 

χλαμύδος ἀπὸ τῶν ὥμων χρεμαμένης, ἱστάμενος πρὸς ἄρ. 

ἔχων ἐν τῇ δεξ. φιάλην, τὴν δ᾽ ἄρ. στηρίζων ἐπὶ σκήπτρου. 

Πρὸ αὐτοῦ τρίπους. .--- Δ. καλή. 

392.— A 24.— AVP ANTN—[AYT KAI M] Κεφαλὴ M. Αὐρηλίου 

δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. (ΙΔΗ-- ΤΩΝ Τ7ὔχη ἱσταμένη do. — A. μετριωτάτη. 

393.— A 18.— CEBACTH— KPICTTINA ΠΡροτομὴ Κρισπίνης πρὸς ὃ. 

"On. CLIAH—T[QN] ’Adnvä βαδίζουσα πρὸς do., ἔχουσα ἐν 

τῇ προτεταμένῃ Sef. σίδην, ἐν δὲ τῇ do. χράνος. “Ὑπὸ τοὺς 

πόδας αὑτῆς ὄφις ἕρπων πρὸς do. "Ev τῷ πεδίῳ Sek. σίδη. 

(Πίναξ XIII, 19.) — A. καλλίστη. 

394.— A 32.— AY K M AV CE—AAEZANAP[OC] Προτομὴ >. Ale- 
ξάνδρου δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ Épartidos, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. CI-AHTON Llorauös καταχείμενος πρὸς Go. ἔχων ἐν 

τῇ δεξ. μεγάλην ἀγωνιστικὴν ὑδρίαν, Ev ἣ δύο χλάδοι φοί- 

vixos, καὶ ἐν τῇ do. κάλαμον. (Πίναξ XIII, 20.) — A. καλή. 

395.-— A 32.— IOVAIA— MA[MEA CE]B Ilooroun I. Μαμαίας πρὸς à. 

"Ox. Cl— A—H—TON °H Τ7ύχη τῆς πόλεως πυργοστεφὴς 

χαϑημένη ἐπὶ ϑρόνου πρὸς ἀρ., ἔχουσα év τῇ det. Νίκην 

στεφανηφόρον, ἕν δὲ τῇ ἀρ. AVTIXELUEVOV τι περιέργου σχή- 

ματος (λαβὴ πηδαλίου;). (Πίναξ XIII, 21.) — A. καλλίστη. 

396.— M 17.— CAB TPANK —YAAEINAC Προτομὴ Τραγκυλλίνης 

πρὸς ὃ. 

"Or. (ΙΔ-- ΤΩΝ ’Adnmvä ἱσταμένη πρὸς do., διὰ τῆς Sek. 

ψηφίζουσα év ὑὕὑδρίᾳ ἱσταμένῃ πρὸ αὑτῆς, ἔν δὲ τῇ do. 

ἔχουσα χλάδον φοίνικος. --- Δ. καλή. 

397.— À 32.— AYT.K,M.IOYA—#IAITITIOC CEB Ilooroun Φιλίσ- 

7 
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mov τοῦ πρεσβυτέρου δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἔφα- 

πτίδος πρὸς δεξ. 

"On. CI—A— H—- ΤΩΝ πέριξ πλοίου μετ᾽ ἀναπεπταμένου 

ἱστίου πλέοντος πρὸς ὃ.--- Δ. μετριωτάτη. 

398. — À 25.--- AYT ΚΑΙ ΠΟ AIK OYAAEPIANON CE—B Προτομὴ 
Οὐαλεριανοῦ τοῦ πρεσβυτέρου δαφνοστεφής, πρὸς è. 

"Ox. C|[I]A[H]}—TON ’Aoxlmruids ἱστάμενος πρὸς ὃ. καὶ στη- 

θιζόμενος ἐπὶ τοῦ βάκτρου αὑτοῦ, περὶ ὃ ὄφις. (Πίναξ 

XIV, 1.) — A. καλή 

399.— À 30.— AYT ΚΑΙ ΠΟ AI EFNA FAAAIHNOC (ΕΒ Iloporoun 

1] αλλιηνοῦ δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς 

det. Πρὸ αὑτοῦ I. 

"Or. CIAHTON N—€—QKOPON Nixn βαδίζουσα πρὸς do., 

ἔχουσα ἐν τῇ ὑψουμένῃ δεξ. στέφανον καὶ Ev τῇ ἄρ. τρό- 

'παιον. — Δ. καλλίστη. 

400.— ἃ 80.---- Ὁμοίως. 

"Or. (ΙΔΗΤΩΝ--ΝΕΩΚΟΡΩΝ ’Adnvä ἱσταμένη ἀρ., ψηφί- 

Covoa Ev ὑδρίᾳ διὰ τῆς δεξιᾶς, Ev δὲ τῇ ἄρ. ἔχουσα κλάδον 

φοίνικος. (Πίναξ XIV, 2.) — A Euro. κακή, ὄπ. καλλίστη. 

401.— À 30. — ‘Ouoicc. 

Ὄπ. CIAHTO—N NENKOPNN Téyn ἱσταμένη ἀρ.--- Δ. καλή. 

402. — A 30. — -Ὁμοίως, 

Ὄπ. CIAHTON Νν--Ε- ὩΚΟΡΩΝ ᾿Απόλλων Σιδήτης ἵἱστά- 

μενος πρὸς do. — Δ. καλή. 

403. --- À 32.— AYT ΚΑΙ ΠΟ AI FA[AAIH]NOC CEB ‘Quota προτομὴ 

ἄνω ἀετοῦ μετ᾽’ ἀναπεπταμένων πτερύγων. [où αὑτῆς IA. 

Ὄπ. CLIAHTQN—NEQKOPON Téyn πόλεως καϑημένη ἐπὶ 

βράχου πρὸς do. — Δ. μετριωτάτη. 

404.— ἃ 30.— KOPNHAIA—CAAQNINA CEBA Ilooroun «Σαλωνί- 

vns πρὸς ὃ. Iloo αὑτῆς I. 

Ὄπ. CIAHTQN —NEQKOPON ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη ἀρ., τὴν ὃ. 

ἔχουσα ἐπὶ τῆς κατακειμένης ἀσπίδος, τὴν 8’ ἀρ. στηρίζουσα 

ἐπὶ δόρατος. — Δ. καλή. 
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405.— A 30. — ‘Opotas. 

"On. CIA[HTQN]  [NE]QKOPON Ged τις ἱσταμένη κατενώ- 

πιον, διασταυροῦσα τοὺς πόδας καὶ στηριζομένη τῇ ἄρ. ἐπὶ 

κιονίσκου, — A. μετριωτάτη. 

406.—-A 80.-----Ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ IA. 

"On. CIAHTN -Ν ΠΎΘΙΑ Toinovs, ἐφ᾽ οὗ ὑδρία ἀγωνιστικὴ 

μετὰ χλάδων φοίνικος ἐν αὐτῇ. Exaréomiev τοῦ τρίποδος 

ἐν τῷ πεδίῳ, δύο βαλλάντια (;).— Δ. μετρία. 

Σίλλυον. 

407-408.— ἃ 22. -- Κεφαλὴ ᾿4πόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς dee. 

"On. ΞΕΛΥΜΙΥΞ Ζεὺς ἀετοφόρος γυμνὸς τὰ ἄνω τῆς ὀσφύος, 

χαϑήμενος πρὸς ἄρ., τὴν ἄρ. στηρίζων ἐπὶ σκήπτρου. (Π|ί- 

γαξ XIV, 3.) --- A. καλλίστη. 

409-410.— A 20. — Κεφαλὴ Ἄρεως γενειήτου μετὰ χράνους, πρὸς ὃ. 

"Ev κύχλῳ σφαιριδίων. 

"On. ZEAYNIYE ‘Arlo γενειήτης ἱστάμενος γυμνὸς πρὸς ἄρ. 

τὴν ὃ. ὑψῶν ὡς ῥητορεύων, ἐν δὲ τῇ ἂρ ἔχων ξίφος βραχύ. 
Cc 

᾿Απὸ τοῦ GO. ὦ ὶ ὶ τὸν ἁ ñ λαμύς. ’E o. ὥμου καὶ περὶ τὸν ἄρ. πῆχυν ἣ χλαμύς. ᾿Εν 

τῷ πεδίῳ do. ἠὲ nat χεραυνός. (Πίναξ XIV, 4.) -- A. ἀρίστη. 

411.— 18.— “Opuotov, AAN do. ἀστὴρ χαὶ αἰχμὴ βέλους. (Πίναξ 

XIV, 5.) — Δ. καλή. 

412-413. — A 11.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς è. 

"On. ZEAY—NIYZ Μεραυνός. (Πίναξ XIV, 7.) — A. καλή. 

414.— A 12.— Ilootoun γενειῆτις ἀστεφὴς μετὰ ἱματίου καὶ σκήπτρου 

ἐπ’ ὥμου, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. C! do., A δεξ. “Οπλίτης μαχόμενος, πρὸς ὃ. ---- A. καλή. 

415.— M 12.— Προτομὴ Ἄρεως μετὰ κράνους καὶ πώγωνος πρὸς è. 

"Ev χύχλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. CIAA—YEQN Arto av βραχεῖ χιτῶνι ἱστάμενος πρὸς 

ἀρ. καὶ ἐγείρων τὴν Set. ὡς ὁμιλῶν. (Πίναξ XIV, 6.) — 

Δ. καλή. 
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416.—% 35.— AYT KAI A CET OV—CEOYHPOC TE Προτομὴ 2. 
Σεβήρου δαφνοστεφὴς μετ᾽ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"On. CIAAYE 

μένη πρὸς do. — Δ. καλλίστη. 

417.— A 24.— AYT KAI A CETIT—CEOY[HPOC ME] ὋὉμοίῳς. 
"On. CIAA—YEQN ὋὉμοίως..--- A. καλή. 

418.— À 19.— AV K AC CEOYH—POCMNEP Κεφαλὴ &. Σεβήρου da- 
φνοστεφής, πρὸς ὃ. 

ON Tiyn μετὰ πηδαλίου καὶ κέρατος, tora- 

"On. CIAAYE—QN Μὴν ἱστάμενος πρὸς ἄρ., ϑέτων τὸν πόδα 

ἐπὶ βουχράνου .--- Δ. καλλίστη. 

419.— A 18.-- -Ὁμοίως. 

"On. CIAA—YENN Μὴν ἱστάμενος πρὸς ὃ., ϑέτων τὸν πόδα 

ἐπὶ βουχράνου. — Δ. μετρία. 

420.-- À 42.— AY[K MJAY[....... ]NON Ileotroun Πέτα () ἀστε- 

φής, παιδική, μετ᾽ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"On. CIAAYEQN δεξ. ἐκ τῶν ἄνω. Μὴν ἱστάμενος πρὸς do. 

φέρων βραχὺ ἱμάτιον καὶ χλαμύδα En’ αὑτοῦ, τὴν κεφαλὴν 

ἔχων γυμνήν, τὴν δεξ. προτεταμένην καὶ Ev αὐτῇ φιάλην 

dv ἧς σπένδει, τὴν δ᾽ do. στηρίζων ἐπὶ δόρατος. ᾿Αριστερὰ 

πρὸ αὐτοῦ οἰκοδόμημα βωμοειδές. (Πίναξ XIV, 8.) -- Δ. 

μετρία. 

421.— À 23.— AY K M AY—ANTON..... Προτομὴ παιδικὴ δα- 

φνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος xai ἐφαπτίδος, πρὸς dee. 

"On. CIA—AY—ENN °‘Eouns γυμνὸς καϑήμενος ἐπὶ βάσεως 

τετραγώνου ἐχούσης ὑποπόδιον, ἐφ᾽ οὗ 6 ϑεὸς στηρίζει τὸν 

do. πόδα. “O ϑεὸς ἔχει πτερωτοὺς τοὺς πόδα:, ἐν τῇ προ- 

τεταμένῃ det. κρατῶν βαλλάντιον σχήματος σταφυλῆς, Ev δὲ 

τῇ ἄρ. τὸ κηρύκειον. (Πίναξ XIV, 9.) --- Δ. καλή. 

422.-- A 17.— AY K—NCTETAC Κεφαλὴ 7 τα ἀγένειος δαφνο- 

στεφής, πρὸς ὃ. 

"On. CIA—AIEQN ΠΠροτομὴ Myvòs μετὰ φρυγίου πίλου καὶ 

μήνης ἐπ’ ὥμων, πρὸς del. — Δ. καλή. 
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423.— A 18.— AYT KAI ΟΠ CEV MAKPEI—NOC CE Προτομὴ Ma- 
κρίνου δαφνοστεφὴς καὶ μετ᾽ ἐφαπτίδος, πρὸς À. 

"On. CIAAY—EQN Θεὰ καϑημένη ἐπὶ ϑρόνου πρὸς do., διὰ 

τῆς ὃ. ψηφίζουσα Ev ἀμφορεῖ, Ev δὲ τῇ do. ἔχουσα κλάδον 

φοίνικος. (Πίναξ XIV, 11.) — A. ἔμπ. καλή, ὅπ. καλλίστη. 

424. A 20.--- τ Ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. Κεφαλὴ ᾿Ελαγαβάλου δαφνοστε- 

φής, πρὸς ὃ. 

"On. CIAAY—E—QN Mn» ἱστάμενος δεξ., ϑέτων τὸν πόδα 

ἐπὶ Bovxedvov. — A. μετριωτάτη. 

425.—- A 18.— IOY.KOP.—MAYAA C Προτομὴ I. Παύλης, πρὸς ὃ. 

"On. CIAA—YEQN L'on καϑημένη ἐπὶ ϑρόνου πρὸς ἄρ., τῇ 

δεξ, ψηφίζουσα Ev ἀγγείῳ, Ev δὲ τῇ ἄρ. ἔχουσα κλάδον φοί- 

γιχος. --- A. καλή. 

426.- A 17.—K.F.IOV ΜΑΞΙΜΟ--(ς ΠΙροτομὴ Μαξίμου δαφνο- 

στεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"On. CIAAY—EQN Διόνυσος ἐνδεδυμένος, ἱστάμενος πρὸς 

ao. ἔχων Ev τῇ Sek. κάνϑαρον, τὴν δὲ do. στηρίζων ἐπὶ 

σκήπτρου. --- À. καλλίστη. 

427.— À 33. — ........... ANT FOPAIANOC .. Iloorou L'oo- 

διανοῦ I" δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος. 

Ὄπ. [CIAAÏY—ENN Μὴν ἱστάμενος πρὸς Ô. καὶ ϑέτων τὸν 

do. πόδα ἐπὶ βουχράνου. --- A. μετριωτάτη. 

428.— A 30.— [AYT KAITT.AI det, FAAAIHNO ἄρ.] Προτομὴ 1.αλ- 

λιηνοῦ, πρὸς do. 

"On. CIAA—YEQN Ilooroun Mnvös μετὰ φρυγίου πίλου καὶ 

μηνίσκου, πρὸς ἄρ. — A. ἔμπρ. ἐφϑαρμένη, On. μετριωτάτη. 

429. — À 28.— AYT ΚΑΙ ΠΟ AI TAAAIHNOC CE Προτομὴ ΓΑαλλιη- 
γοῦ δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς det. 

Πρὸ αὐτῆς I. 

"On. CIAA—YENN ‘Ouoia scQotowh πρὸς det. ἄνω ἀετοῦ 

μετ᾽’ ἀναπεπταμένων πτερύγων. --- Δ. καλή. 

430.— À 22.--᾿ΑΥΚ.Π.--ΓΆΑΛΛΕΝΟς Ilgoroun 7 αλλιηνοῦ δαφνο- 

στεφὴς μετὰ ϑώραχος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς deb. 
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"On. CIA--AYENN ὋὉμοία προτομὴ ἄνευ τοῦ ἀετοῦ, πρὸς ὃ. 

— Δ. καλή. 

wa TIO AIK CAANNOY 4: .... Ilooroun Z2alw- 

γίνου δαφνοστεφὴς μετὰ VWEAaxrog καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

IIoò αὑτῆς I. 

"On. CIAA—VEQN ὍὉμοία προτομή, πρὸς det. — A. μετρία. 

ΠΙΣΙΔΙΑ 

“Adada. 

A 19.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς det. “Yoteodonpov, 

Ev ᾧ σφαῖρα; 

"On. A—AAAE μεταξὺ Νίκης ἱσταμένης πρὸς ἄρ., ἐχούσης 

φοίνικα Ev τῇ ἀρ. καὶ τρόπαιον, ὅπερ στέφει ἣ Νίκη τῇ 

δεξ.--- A. καλή. 

433.--ἃ 25.— AYT.KAI.OV--HPOC CEBACTOC Κεφαλὴ A. Οὐή- 
gov δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. AAA—AE—ON Ζεὺς ἡμίγυμνος Νικηφόρος καϑήμε- 

νος ἐπὶ ϑρόνου πρὸς ἄρ., στηρίζων τὴν ἀρ. ἐπὶ σκήπτρου. 

(Πίναξ XIV, 10.) — Δ. καλλίστη. 

434.— ἃ 25.—K....... EOV ®IAITITTOC CE [lootoun Φιλίππου 

485. — 

τοῦ νεωτέρου δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, 

πρὸς δεξ. 

Ὄπ. AAAAE—QN Ilooroun ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς do. — Δ. μετρία. 

"Αμβλαδα. 

A 13.— Κεφαλὴ πωγωνοφόρος “Πρακλέους (;) πρὸς del. 

"On. EN ‘Poralov. (Πίναξ XIV, 12.) — A. καλή. 

"Ανδηδα. 

436.— À 26.—10V A—OMNA C Προτομὴ I Δόμνης, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. ANAH—AEQN Naòs δίστυλος, Ev © εἴδωλον ᾿Αρτέμι- 

δος Περγαίας, οὗ ἄνω unvioxos καὶ ἀστήρ. Δ. καλλίστη. 
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437.— A 27.— CAB TPANK—VAAEINA C Ilooroun 2. Τραγκυλλί- 

vns, πρὸς det. 

Ὄπ. ANAHA—[EJWN “Ἱππεὺς βαδίζων πρὸς det. Μεταξὺ 

τῶν προσϑίων ποδῶν τοῦ ἵππου προτομὴ λέοντος πρὸς ὃ. 

(Πίναξ XIV, 13.) — Δ. καλλίστη. 

438.— À 24.— ..M.K.EPEN.ETPOYCK.CEB Προτομὴ ’Eo.’Eroov- 

σκου δαφνοστεφὴς μετ᾽ ἐφαπτίδος, πρὸς 5. 

Ὄπ. ANAH—AENN Ἄρτεμις ἱσταμένη πρὸς del. μετὰ φα- 

θέτρας ἐπ᾽ ὥμου, ἔχουσα ἕν τῇ προτεταμένῃ det. τόξον (;) 

καὶ év τῇ ἄρ. βέλος (;) (Turos Πέργης). --- Δ. μετριωτάτη. 

᾿Αντιόχεια. 

439.— À 19. — Προτομὴ "Eouod πτερωτοῦ μετὰ xnovxetov ἔπ’ ὥμου, 

πρὸς ὃ. Ev χύχλῳ σφαιριδίων. 

"On. “Οπλίτης ἱστάμενος κατενώπιον, τὴν def. στηρίζων ἐπὶ 

δόρατος xai τὴν ἀρ. ἐπὶ τῆς καταχειμένης ἀσπίδος. ’Ev τῷ 

πεδίῳ do. ἐν - A. καλή. ᾿Απονομὴ ἀμφίβολος. 

440.-— À 16.— “Opuotov.— Δ. καλή. 

441.— A 13.— ANTIO— CHA [Προτομὴ Mnvös μετὰ φρυγίου πίλου 

xal μηνίσχου, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. CO—LONIA—I ᾿Αλέκτωρ πρὸς ὃ. (Πίναξ XIV, 14.) 

— Δ. ἀρίστη. 

449.. M 24.— Τι.. IMP.CAESARI AVGVSTI COS V Κεφαλὴ Τί- 
του (;) ee πρὸς deb. 

Ὄπ. [A]NT “Zeoeds μετὰ ζεύγους βοῶν, ἀροτριῶν πρὸς Set 

”Avwdev unvioxos. — A. μετρία. 

443.—  32.— L SEPT SEV PERT—AVG IMP .P_P KeqaM 2. 2e- 

βήρου δαφνοστεφής, πρὸς det. 

Ὄπ. VICTO—RIAE D—D—D NNN COL A—NT Mxn βα- 

δίζουσα πρὸς δὲξ., φέρουσα δὲ ÔL ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν 

τρόπαιον. Ἂν τῷ πεδίῳ 5 R. (Πίναξ XIV, 15.) — A. 

ϑαυμασία. 
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444.— A 35.— IMP CAES M ANT GORDIANVS AVG Κεφαλὴ L'og- 
diavod I δαφνοστεφής, πρὸς det. 

"On. CAES ANTIOCH COL Μύκαινα πρὸς Sek. ὑπὸ δένδρον 

ϑηλάζουσα τὸν Ρωμύλον καὶ “P@uov. ’Ev τῷ ἐξέργῳ SR: 

-- Δ. καλλίστη. 

445.— À 24. — IMP M IVL PHILIPPVS A Ilooroun Φιλίππου τοῦ 

πρεσβυτέρου ἀχτινοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, 

πρὸς det. 

"Or. ANTIO—CH—1 COL Vexillum μεταξὺ δύο σημαιῶν, 

ép ὧν ἀετοί. Ἔν τῷ ἐξέργῳ SR.— Δ. καλλίστη. 

440. -- A 28.— IMP C[A GAL]HNVS PIVS Προτομὴ Laddinvod ἄκτι- 

νοστεφὴς μετὰ ϑώραχκος καὶ Epantiöog, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. ANTIOH CL Μύκαινα πρὸς ὃ. ὑπὸ δένδρον ϑηλάζουσα 

τὸν “Ρωμύλον καὶ τὸν “P@uov. ᾿Εν τῷ ἐξέργῳ SR — A. καλή. 

441.-- À 20. -- IMP CAES—CLAVDIV Ilooroun ἄκτινοστεφὴς μετ᾽ 

ἐφαπτίδος, πρὸς δεξ. 

‘Ox. ANTIOCHI Vexillum ἕν μέσῳ δύο σημαιῶν. ’Ev τῷ 

ἐξέργῳ SR.— Δ, καλή. 

448.— A 23.— [IMP] CAES-CLAV.... Ὁμοίως. 

"Ox. ANTIOCHI OCL (οὕτω!) Ὁμοίως. "Ev τῷ ἐξέργῳ SR. 

— Δ. μετριωτάτη. 

᾿Απολλωνία Mooöıdıov. 

449.— ἃ 18.— ATTOAAQNI-ATWN Προτομὴ “Ἡλίου ἀκτινοστε- 

φής, πρὸς δεξ. 
Ὄπ. TTATTIACKAA—[V]AIANOY ’AoxAnruös ἱστάμενος κατε- 

νώπιον. (Πίναξ XIV, 16.) — Δ. καλλίστη. 

450,— A 20.— BO—VAH Προτομὴ Βουλῆς μετὰ καλύπτρας, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. ΑΠΟΛΛΩ--ΝΙΑΤΩΝ καὶ ἐν τῷ πεδίῳ A—Y. Auövv- 

cos γυμνὸς ἱστάμενος πρὸς do., ἔχων ἐν τῇ deb. κάνϑαρον, 

τὴν 8° ἀρ. στηρίζων ἐπὶ ϑύρσου. (Πίναξ XIV, 17.) — A. 

καλλίστη. 
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451.— À 36.— [AYT.K MN.A]—[FAJAIHNO-—C Iloorouÿ δαφνοστε- 

φὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. ANOAAQN—IATQN ‘0 “Ἱπποφόρας ποταμὸς καταχεί- 

μενος πρὸς ἀρ., κάτω δὲ αὑτοῦ [OPJAK[O].— A. μετριω- 

τάτη. 

᾿Αριασός. 

452.— A 21.— AVTOKP KAI—ANTQNEIN—OC Κεφαλὴ ᾿Αντωνί- 

vou τοῦ Edoebods δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. APIA—CEQN ”Aons ἱστάμενος πρὸς do., τὴν det. στη- 

pitov ἐπὶ καταχειμένης ἀσπίδος, τὴν δὲ ἀρ. ἐπὶ τοῦ δόρα- 

τος. (Πίναξ XIV, 19.) — Δ. καλή. 

453.— À 24.— IOVAIA— AOMNA CE Ilooroun ’Lov2. Δόμνης, πρὸς ὃ. 

"On. APIAC—EQN “Yyigia πρὸς ὃ. καὶ Ἀσκληπιὸς πρὸς ἀρ. 

ἱστάμενοι. Δ. καλή. 

Βάρις. 

454.— À 21.— AV K M AYC AA—EEANAPOC Ilooroun 2. ° Ade- 

ξάνδρου δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς è. 

Ὄπ. BAPH—NNN ΔδΔδιόνυσος γυμνὸς μετὰ χλαμύδος ἐπ᾽ ὥμου, 

ἱστάμενος πρὸς do., ἔχων Ev τῇ del. κάνϑαρον ἄνω πάνϑη- 

pos καὶ τὴν ἄρ. στηρίζων ἐπὶ τοῦ ϑύρσου. (Πίναξ XIV, 

18.) -- Δ. καλλίστη. 

455.— A 21.— "Oyowov. — A. καλή. 

456.— ἃ 24.— ‘Ouoioc. 

Ὄπ. BAPH—NNN Ζεὺς χεραυνοφόρος καϑήμενος ἐπὶ ϑρό- 

νου πρὸς ἄρ., τὴν ἄρ. στηρίζων ἐπὶ σκήπτρου. --- Δ. μετρία. 

457.— À 27.— CABEINIA T—PANKEIAINA Ilooroun Τραγκυλλίνης, 

πρὸς δεξ. 

Ὄπ. Β--ΑΡΗ--ΝΩΝ Ὅμοιος τύπος 4δΔιός.--- A. καλή. 

458.-- À 26.---Γ MK ETPOVCK AEKIOC C Ilooroun Losvriov Eroov- 

σκου δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. BAPH—NON Téyn ἕν ναῷ διστύλῳ, πρὸς do. — Δ. καλή- 
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”Erevvo. 

459.— A 17.— Avo παλαισταὶ μετὰ δρεπανομαχαιρῶν. "Ev κύκλῳ σφαι- 

ροιδίων. 

"On. ET—EN Néugn βαδίζουσα πρὸς det. καὶ ὄφις μέγας 

πρὸ αὑτῆς ὄπισϑεν δὲ ὑδρία. --- Δ. μετρία. 

460.— À 17.— “Opotos τύπος νύμφης καὶ Öpews μετὰ τῆς ὑδρίας. 

"On. ET—E Agenavoudyaoa. (Πίναξ XIV, 20.) — Δ. καλή. 

461.— À 30.— AY K M AVP—ANTNNEINOC Προτομὴ ἀγένειος 

| Καρακάλλα δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, 

πρὸς δεξ, 

"On. ETE—NNEQN Νύμφη ἔχουσα περὶ τὸ σῶμα μέγαν 

ὄφιν, βαδίζουσα πρὸς ὃ. καὶ στρέφουσα τὴν κεφαλὴν ὄπι- 

σϑεν. Πρὸ αὑτῆς ἀνὴρ γυμνός, μικροτέρου μεγέϑους, ἵστά- 

μενος κατενώπιον, φέρων τὴν δεξιὰν πρὸς τὸ μέτωπον ὡς 

ἀποσκχοπεύων, τὴν δ᾽ do. ἔχων πρὸς τὰ κάτω. (Πίναξ XIV, 

21.) ---- Δ. καλλίστη. 

462.— À 27.— AYT K M IOVA DI—AITITOC CE Ilooroun Φιλίσ- 

που tov ΠΙρεσβυτέρου δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώραχος καὶ Epa- 

πτίδος, πρὸς δεξ. 

"Or. ETE--NNENN ’Avyno γυμνὸς ἱστάμενος κατενώπιον, ἔχων 

ἐν τῇ πρὸς τὰ κάτω δεξ. κηρύκειον (;), τὴν δ᾽ ἀρ. φέρων 

πρὸς τὸ μέτωπον. Ilap’ αὐτὸν τράγος ἱστάμενος πρὸς do. 

(Πίναξ XIV, 22.) — A. καλή. 

- ἤ]σινδα. 

463.— A 18.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς det. 

Ὄπ. ISIN κάτωϑεν ἱππέως ὡπλισμένου, καλπάζοντος πρὸς ὃ. 

xai ἀκοντίζοντος. ‘Ya? αὐτὸν ὄφις μέγας ἕρπων πρὸς det. 

Ἔν τῷ πεδίῳ ἀρ. μὲν A, δεξιὰ δὲ μέγας κλάδος φοίνικος. 

(Πίναξ XV.1.) — A. ἀρίστη. 

464 — A 19.---- Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ B nai ἄνευ xAddov φοίνικος --- 

Δ. καλή. 

465 — A 20.----Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. --- Δ. καλλίστη. 

15 
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466.— A 18.— “Quotov, ἀλλὰ τὸ ἐϑνικὸν Gpavés. — A. καλή. 

467.— À 17.— -Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ C καὶ IEIN. — Δ. καλή. 

468.— À 19.— -Ὅ μοιον, ἀλλὰ μετὰ I » » » 

469. — ἃ 20.— “Ouotov, ἀλλὰ μετὰ IA κάτωϑεν καὶ ILINAENN ἄνω- 

Dev τοῦ ἱππέως. Ἣ χεφαλὴ τοῦ Διὸς εἶναι τεταινιωμένη καὶ 

Ev χύκλῳ σφαιριδίων. ---- Δ. καλή. 

470.— A 21.— -Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ ΘΙ ἄνω ἀριστερὰ καὶ ICIN κάτω 

τοῦ ἱππέως. (Πίναξ XV, 2.) — A. ἀρίστη. 

411.--- À 90.---- Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ KB ἄνω ἀριστερὰ καὶ ICINAENN 

ἐν τῷ ἐξέργφ.--- Δ. καλή. 

472.— À 20.----Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ Κ--Γ ἐν τῷ πεδίῳ καὶ ICIN— 

Δ--Ε- ΩΝ 2x τοῦ ἐξέργου πρὸς τὰ ἄνω. — Δ καλή. 

418.--- A 19.— “Opotov, ἀλλὰ μετὰ A ἄνω ἀριστερὰ τοῦ ἱππέως. To 

ἐϑνικὸν ἀφανές. ---- Δ. μετρία. 

414.-- 20.— Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ M (sic) ἄνω ἀριστερὰ τοῦ ἱππέως 

nai ICIN Ev τῷ ἐξέργῳ. ---- A. καλή. 

475.— À 20.---- Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ, ἀλλὰ μετὰ ICI—N - ΔΕ 

ἄνω καὶ UN ἐν τῷ ἐἔξέργῳ. “Avev χρονολογίας. ’Ev τῷ 

πεδίῳ δεξιὰ τοῦ ἱππέως μέγας κλάδος φοίνικος. ---- À. καλή. 

476.— ἃ 20.---- Ὅμοιον, ἀλλὰ μόνον μετὰ ICIN—AENN ἄνω τοῦ 

ἱππέως. --- Δ. μετρία. 

477 — À 10.-- Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφὴς μετὰ σκήπτρου En’ ὥμου, 

πρὸς ὃ. “Ev κύχλῳ σφαιριδίων. — 

"On. IZINA χκάτωϑεν ἱππέως ἄνευ κράνους καὶ μετὰ προτε- 

ταμένου δριζοντίως δόρατος, καλπάζοντος δὲ πρὸς ὃ. ’Ev 

τῷ πεδίῳ ἄνω ao Γ, κάτω δὲ ὄφις ἕρπων πρὸς det. (Πί- 

γαξ XV, 3.) — A. καλή. 

478. — À 16.— "Oyowv μετὰ τοῦ αὑτοῦ Γ καὶ ΙΣΙΝΔΕ. ’Eat τοῦ in- 

NEWS στρογγύλον ὑστερόσημον, ἐν ᾧ ὄφις. --- Δ χαλή. 

479.— À 10.---- - Ὅμοιον, ἀλλὰ τὸ αὑτὸ ὑστερόσημον ἐπὶ τῆς ϑέσεως 

ἔνϑα τὸ Γ τοῦ προηγουμένου νομίσματος. .--- Δ. μετρία. 
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480.— A 19. — Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. "Ev κύχλῳ σφαι- 

ριδίων. | 

"On. ICIN—AENN ’Αφροδίτη γυμνὴ τὰ ἄνω τῆς ὀσφύος (;) 

διὰ τῆς δεξ. κρατοῦσα μέρος τῆς κόμης αὑτῆς, τὴν Ô do. 

ἔχουσα ἐπὶ τῆς ὀσφύος. ᾿Αριστερὰ παρὰ τοὺς πόδας αὑτῆς 

δελφὶς πρὸς τὰ κάτω. Τὸ ὅλον Ev κύχλῳ σφαιριδίων  --- Δ. 

ἀρίστη. 

481.— À 16.— Κεφαλὴ ’Agréwdoc, πρὸς Sek. 

"Ox. IZ—IN Φαρέτρα. --- Δ. καλή. 

482.— 16.— Κεφαλὴ ’Aotéudos δαφνοστεφής, πρὸς det. 

Ὄπ. IZIN ἐν στεφάνῳ δάφνης. — Δ. καλλίστη. 

483.— À 13.— Προτομὴ ’Aotéuôdos μετὰ ταινίας, πρὸς δεξ. 

"On. ὋὍὉμοίως.--- Δ. καλή. 

484.— M 14.--- Κεφαλὴ ᾿Δρτέμιδος μετὰ φαρέτρας En’ ὥμου, πρὸς è. 

"On. IE—IN χάτωϑεν xodvovs, πρὸς ὃ.--- Δ. καλλίστη. 

485-486. — ἃ 13.— Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος μετὰ στεφάνης, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. IE—IN Στάχυς. --- Δ. καλή. 

487.— A 21.— AY[T] KAI M—AYP ANTONI-[N]--0[C] Κεφαλὴ 
M. Αὐρηλίου δαφνοστεφής, πρὸς deb. 

"On. ICINAE— ON Téyn ἱσταμένη πρὸς do. Ev τῷ πεδίῳ 

ἄρ. Γ. --- Διατ. καλή. 

488.— À 20. -- ΠΟΥΛΙᾺ AJ—OMNA (ΕΒ Προτομὴ I. Δόμνης, πρὸς ὃ. 

"On. [ICINJ— AEUN Τύχη ἱσταμένη do. “Ev τῷ πεδίῳ do. €. 

— A. μετριωτάτῃ. 

489.— A 35.— AVT K[A]I M A—ANTONEINOC Προτομὴ ἀγένειος 

Καρακάλλα μετ᾽ ἀχκτινωτοῦ διαδήματος, ϑώρακος καὶ Epa. 

πτίδος, πρὸς δεξ. | 

"On. ILI—N—-AEQN ‘Jnnedc πωγωνοφόρος μετὰ χράνους, 

ϑώρακος ual ἠνεμωμένης χλαμύδος, καλπάζων πρὸς d., ἐγεί- 

ρῶν δὲ δόρυ ἐν τῇ del. Πρὸ αὑτοῦ μέγας κλάδος. Κάτω- 

dev δὲ ET—A καὶ ὄφις ἕρπων πρὸς ὃ. (Πίναξ XV, 4.) 
’ \ 4 Ÿ la | 

— Διατήρησις καὶ κατίωσις θαυμασία : 
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490.— ἃ 24.— AV K M A AN--TONEINOC C Κεφαλὴ Καρακάλλα 

πωγωνοφόρος xai δαφνοσιέφής, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. ICINAENN Jlorauds καταχείμενος πρὸς ἄρ. “Ev τῷ 

πεδίῳ 1.--- Δ. καλή. 

491.— A 26.— OVA[IA CO]—IMIA[C] CE Προτομὴ I. Zoauutöos, 

πρὸς δεξ. 

"Ox. [IC]IN-AEQN Téyn ἱσταμένη πρὸς ἀρ.--- Δ. καλλίστη 

ἀλλὰ μέγα τεμάχιον ἑλλείπει. 

492.— A 26.— [IOVAIAN]—MAICAN CE Προτομὴ L Μαίσης, πρὸς à, 

Ὄπ. ICIN— AEON Néuecis ἱσταμένη ἀρ. ἔχουσα ἕν τῇ προ- 

τεταμένῃ det. ζυγόν, Ev τῇ ἄρ. στάχυν καὶ παρὰ τοὺς πό- 

δας αὑτῆς γρῦπα. ᾿Εν τῷ πεδίῳ ΕΤ ---Δ. --- Διατ. μετρία. 

493.— A 24.— AY.KA. MA— ΑΝΓΟΡΔΙΑΝ--Ος CE Ilooroun L'o0- 

dıavod I'’ ἀχτινοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ Epantidog, πρὸς è. 

Ὄπ. ICIN—AEQN Téyn μετὰ μοδίου, πηδαλίου καὶ κέρα- 

τος, ἱσταμένη πρὸς ἀρ.-- Δ. καλή. 

494.— A 27.— AV KM IOV CEOV. ΦΙΛΙΠΠΟς Ilooroun Φιλίππου 

δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς det. 

"Ox. ICINAEQ—N ΕἸΩΝΩΙΝ] “Ἡρακλῆς Φαρνέσιος ἱστάμε- 

vos δεξ. --- A. μετριωτάτη. 

495.— A 25.— AV K CEOVIA—VEA OVOAOVCC/ [NJOC Προτομὴ 
Οὐολουσιανοῦ δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ Epantiöog, 

πρὸς dee. 

"On. ΙπΙΝΔ--Ε--Ων Töyn ἱσταμένη ἄρ. ᾿Εν τῷ πεδίῳ AP—X. 

— Δ, καλή. 

496.— À 24.— <A Κα ΠΑ OVAAEPIANON CIB: (οὕτω) [Π]ροτομὴ 

Οὐαλεριανοῦ δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώραχκος καὶ ἐφαπτίδος, 

πρὸς δεξ. 

‘On. ICIN—AENN Θεὰ (“Μήτηρ ϑεῶν) καϑημένη πρὸς del. 

ἐπὶ ϑρόνου, ϑηλάζουσα βρέφος (τὸν Σαβάζιον). Πρὸ αὑτῆς 

ἐγείρεται ὄφις παρίας. (Πίναξ XV, 5.) Δ. καλλίστη. 

497.— À 25.— AV KAI NOV AITAAAHNOC πέριξ καὶ κάτω IIAI 
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(=Evoe[ßrs]). Προτομὴ 1) αλλιηνοῦ δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώ- 

oaxos xai ἐφαπτίδος, πρὸς del. 

Ὄπ. ‘Qc τὸ προηγούμενον. 

498.— À 23.— AV.KAI [MO] AIK TAAAIH πέριξ καὶ κάτω MON 

‘Ouoia προτομή. 

"On. ICIN—A—ENN Téyn μετὰ πηδαλίου, κέρατος καὶ μο- 

δίου, ἱσταμένη πρὸς ἄρ. -- Δ. καλή. 

Κεραία. 

499.— A 14. --- Προτομὴ ’Aor&udos, πρὸς del. 

"On. KE ἀρ. ἐκ τῶν ἄνω, T δεξ. “Poradov.— Δ. μετρία. 

500.— À 12. --- Κεφαλὴ πρὸς δ. ἕν xirdo σφαιριδίων. 

"On. Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. --- Δ. καλή. 

Κόδρουλα. 

501.— M 31.— AVK M AVP CEOV.AAE[Z]ANAPOC CEB Προτομὴ 
2. ᾿Αλεξάνδρου δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος, πρὸς del. 

"On. KOAPCVAEQN—AIOCKOIANOVC (= Atocxotavoüc 

[ieoöv]). Ναὸς δίστυλος κατενώπιον καὶ ἐν αὐτῷ xodoo- 

σιαία προτομὴ τῆς ϑεᾶς (;) Διοσκοιαγοῦς (:) κατενώπιον. 

(Πίναξ XV, 6.) — Δ. καλή. 

Κόμαμα. 

502.—  20.-- IMP CAESAR—ANTONINUR (sic) Κεφαλὴ "Arrw- 

γίνου τοῦ Edoefoùs δαφνοστεφής, πρὸς det. 

"On. COMAMA—COL AVG Θεά τις ἱσταμένη κατενώπιον, 

δι’ ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν χρατοῦσα μέγαν πέπλον πο- 

δήρη ἀπὸ τοῦ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς μοδίου καταπίπτοντα. 

(Πίναξ XV, 1.) --- Δ. ἀρίστη. 

Κρῆμνα. 

503.— À 14.— Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος πρὸς det. "Ὄπισϑεν αὑτῆς αἰχμὴ 

βέλους. ’Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 
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"Ox. Προτομὴ λέοντος καλπάζοντος πρὸς ὃ. Κάτωϑεν KPH, 

ἄνω E. Τὸ ὅλον ἐν κύκλῳ σφαιριδίων. (Πίναξ XV, 8.) — 

Δ. καλλίστη. 

504.— A 12.---- Ππροτομὴ “Eouod μετὰ πετάσου πρὸς det. ‘Ev κύχλῳ 

σφαιριδίων. 

Ὄπ. KPH δεξ. καὶ E ἄρ. ἐκ τῶν ἄνω. Κηρύκειον. --- A. καλ- 

λίστη. 

505.— À 24.— IMP—M AVR Ilooroun M. Αὐρηλίου δαφνοστεφὴς 

μετὰ ϑώραχος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς det. 

‘’Ox. [COL C]--REM—AVG Toeis σημαῖαι δωμαΐῖχκαί. — A. 

μετρία. 

506.— À 14.— [CJAESF—VER Κεφαλὴ Οὐήρου, πρὸς deb. 

"On. CREM ἀρ. [COL δεξ.;] ᾿Δετὸς μετ᾽ ἀναπεπταμένων πτε- 

ovyov, ἱστάμενος πρὸς do. καὶ στρεφόμενος δεξ. --- A. μετρία. 

507-508.-— A 19.— ILA-— COM C Ilgoroun Κομμόδου ἅστεφὴς 

μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς Sek. 

Ὄπ. GENO COL—CRE δαίμων νεαρὸς ἱστάμενος πρὸς do. 

βραχὺν φέρων χιτῶνα, ἔχων μόδιον ἐπὶ κεφαλῆς, φιάλην 

ἂν τῇ deb. καὶ χέρας Ev τῇ ἀρ.--- Δ. καλή. 

509.— À 33.— IMP C L SEP SEVER—PERTIN AVG Προτομὴ >. 
Σεβήρου δαφνοστεφὴς μετὰ DÜopaxos χαὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"On. DIVO AVG ἄνω, COL (ΒΕ ἕν τῷ &€éoym. “Anoıxos ἄρο- 

τριῶν πρὸς ὃ. καὶ παρ᾽ αὐτῷ σημαία ϑωμαΐκή. --- Δ. καλή. 

D10.— À 32. — IMP.M.AVR—AN.P.F.AVG Ilporoun Καρακάλλα 

πωγωνοφόρος, δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, 

πρὸς dee. 

"On. APOLLINI P—R—OPVL COL CREM ᾿“πόλλων Προ- 

συλαῖος γυμνὸς μετὰ χλαμύδος ἢἤνεμωμένης, βαδίζων πρὸς 

ὃ. καὶ τείνων τὸ τόξον. (Πίναξ XV, 9.) — Δ. καλή. 

511.—A 25.— IMP M AVR—ANT.P.F.AVG ὍὉμοίως. 

"On. GEN CO—L CREM Δαίμων νεαρὸς φέρων ποδῆρες 

ἱμάτιον, ἱστάμενος πρὸς do., ἔχων ἐπὶ κεφαλῆς μόδιον, Ev 
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τῇ δεξ. φιάλην δι᾽ ἧς σπένδει ἐπὶ βωμοῦ, καὶ ἐν τῇ do. χέ- 

ρας ἁφϑονίας. --- Δ. μετρία. 

512.—A 17.—IMP C M AY—R ANT P_F AVG ‘Ouoicc. 

"Or. GEMO COL—CRE Ὅμοιος τύπος, ἄνευ τοῦ βωμοῦ καὶ 

μετὰ βραχέος ἐνδύματος --- Δ. μετρία. 

513.— À 20.— P SEP.GET—A FOR CAES Ilooroun 1 τα ἀγένειος 

καὶ ἀστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"Or. VLTRI--COL CR Néuecis ἱσταμένη Go. τῇ δεξ. xoa- 

τοῦσα πρὸ τοῦ στήϑους πτυχὴν τοῦ ἱματίου, τῇ δ᾽ ἄρ. ἔχουσα 

πῆχυν. ’Aotor. παρὰ πόδα αὐτῆς γοὺψ πρὸς do. (Πίναξ 

XV, 10.) — Δ. καλλίστη. 

514.— À 18.— .SEP G—ETAC PC Kegpain L'éta dyévewvos καὶ ἄστε- 

φὴς πρὸς ὃ. 
Ὄπ. IGENO CO -L--CRE AC Δαίμων νεαρὸς ἱστάμενος ἀρ. 

μετὰ βραχέων ἐνδυμάτων, ὑποδημάτων, μοδίου ἐπὶ κεφαλῆς, 

φιάλης ἕν τῇ δεξ. καὶ κέρατος Ev τῇ do. — Δ. καλή. 

515.— À 15. — GE—[TA]C Ilooroun 1 ἔτα ἀγένειος καὶ ἁστεφὴς μετὰ 

ϑώρακος χαὶ ἐφαπτίδος, πρὸς del. 

"On. COL—CR Νίκη βαδίζουσα πρὸς do. μετὰ στεφάνου Ev 

τῇ det. καὶ κλάδου φοίνικος ἐν τῇ ἀρ.--- Δ. καλή. 

516.— 22.— IM CAM ANT—OGRDIANO (οὕτω). Ilooroun L'oo- 

διανοῦ I’ δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"Ox. COL.CR—EMNA “O παῖς Ἁρποκράτης ἱστάμενος πρὸς 

do. Παρὰ τοὺς πόδας αὑτοῦ ἱμάτιον ἐπὶ κιονίσκου (:). — 

Δ. ἀρίστη. 

517.— À 25.— SAB TRANQVILLINAM AVGYSTAM Προτομὴ 
Τραγκυλλίνης μετὰ μηνίσκου ἐπ’ ὥμων, πρὸς det. 

Ὄπ. COL [(ΒΕ]Μ---Ν--Ε--[Ν5]}}νΜ Αἱ τρεῖς Χάριτες γυ- 

μναί, ὡς συνήϑως. — Δ. μετριωτάτη. 

518.— ἃ 21.— .SAB.TRANQVILLINAN (sic) AVG Ὁμοίως. 

Ὄπ. COL.CREMN--ENSIVM Διόνυσος γυμνὸς ἱστάμενος 

πρὸς do. μετὰ κοϑόρνων, ἔχων Ev τῇ Sef. κάνϑαρον ἄνω 



πάνϑηρος καὶ τὴν ἄριστ. στηρίζων ἐπὶ ϑύρσου. (Πίναξ 

XV, 12.) — Δ. ἀρίστη. 

519. — A 23.— [IMP] CP L..CALLIENVM... Προτομὴ 1, αλλιηνοῦ 

δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος χαὶ ἐφαπτίδος, πρὸς deb. 

"On. COL.IV—L.AVG CREM Téyn ὡς συνήϑως πρὸς ἄρ. 

ἱσταμένη. --- Δ. μετρία. 

520.— À 34 —IMP C.S.L.DO.M.AVRELIAN) Προτομὴ 4ρη- 

λιανοῦ δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώραχος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς è. 

"On. [FORT]VNA C—O--L. CREMNE Téyn βραχέα φέρουσα 

ἐνδύματα καὶ μόδιον ἐπὶ κεφαλῆς, ἱσταμένη πρὸς ἄρ. καὶ 
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ϑέτουσα tov def. πόδα [ἐπὶ προτομῆς ποταμοῦ], ἔχουσα Ev 

τῇ Sef. μικρὰν κεφαλὴν αὐτοκράτορος, τὴν δ᾽ ἄρ. στηθί- 

Covoa ἐπὶ σχήπτρου, παρὰ τὸ κάτω μέρος τοῦ ὁποίου ὀκλά- 

ἵει γρὺψ πρὸς ἀρ.--- Δ. καλή. 

521.— W 32.— [I]M.P.C.S.L DO.M.AVRELIANO , Ὁμοίως. 

Ὄπ. APOL—LI—NI COL CREMNE ’Απόλλων Προπυλαῖος, 

πρὸς det. (Πίναξ XV, 13.) — A. καλῇ. 

"Ολβασα. 

522.— A 20.— MAR—AVREL CAE Κεφαλὴ M. Αὐρηλίου ἁστεφής, 

πρὸς δεξ. 

COL 

Ὄπ. AVG ἐν στεφάνῳ δάφνης. --- Δ. καλλίστη. 
OLB 

523.— À 14.— [IM]P ANTONIN[VS] Κεφαλὴ Kaoaxälla γενειῆτις 

δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. 

"On. COL OLBA—SENOR ‘Eouïÿs γυμνὸς ἱστάμενος πρὸς Go. 

ἔχων Ev τῇ δεξ. βαλλάντιον καὶ Ev τῇ ἄρ. κηρύκειον καὶ χλα- 

μύδα. --- Δ. καλή. 

Οὐερβία. 

524.— À 25.— AY K M AY—ANTQNINO—C Κεφαλὴ Καρακάλλα 

γενειῆτις δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. 
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"On. OVEPBI-ANON διόνυσος γυμνὸς ἱστάμενος πρὸς ἄρ, 

φέρων ὑποδήματα, ἔχων ἕν τῇ del. κάνϑαρον ἄνω πάνϑη- 

005 xai τὴν do. στηρίζων ἐπὶ τοῦ ϑύρσου. Ἣ χλαμὺς αὐτοῦ 

ἤρτηται ὄπισϑεν ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ πήχεως καὶ τοῦ do. βρα- 

χίονος τοῦ ϑεοῦ. (Πίναξ XV, 14.) — A. ἀρίστη. 

525.— ἃ 20.— IOVAIA[N]— MAMEAN Ilporoun I. Mauaias, πρὸς à. 

"On. OVEPBI—A—NON Ἄρτεμις κυνηγέτις ἱσταμένη ἠρέμα 

πρὸς δεξ. ἕν βραχεῖ χιτῶνι xal μετὰ ὑποδημάτων, τῇ δεξ. 

λαμβάνουσα βέλος ἀπὸ τῆς φαρέτρας, Ev δὲ τῇ προτεταμένῃ 

ἀρ. ἔχουσα τὸ τόξον. [Παρὰ τοὺς πόδας αὑτῆς ἔλαφος πρὸς 

det. - A. za. 

: 526.— À 22.— K.M.IOY.CEV.®IAITITTOC Ileoroun δαφνοστεφὴς 

Φιλίππου τοῦ νεωτέρου μετὰ ϑώρακος καὶ Epantldog, πρὸς ὃ. 

"On. Ὅμοιον τῷ ὑπ’ dov. 524. 

527.— À 22.— Ὁμοίως. 

en TTM Aw ee ee ps Παλαιόστολις. 

1528. A 25.— AV K M AY CE—AAEZANAPOC Προτομὴ >. Als- 
ξάνδρου δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"On. TIAAEOTIO—AEITQN Mir ἱστάμενος πρὸς ἄρ. μετὰ 

πίλου φρυγίου, βραχέος χιτῶνος, χλαμύδος χαὶ ὑποδημά- 

τῶν, ἔχων Ev τῇ δεξ. καρπὸν πίτυος, τὴν δ᾽ do. στηρίζων 

ἐπὶ σκήπτρου, οὗ τὸ κάτω ἄκρον στηρίζεται ἐπὶ βουχρανίου. 

(Iwa& XV, 15.) — A. καλή. 

Πανέμου τεῖχος. 

529.— M 25.— ΕΡΕΝΙΑ €--TPQCKVAA CE Ilooroun £. ’Eroovoxik- 

Ans, πρὸς ὃ. 

"On. TANEMO--TIXITQN ᾿4ϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς ἀρ., τὴν 

deE. στηρίζουσα ἐπὶ τῆς καταχειμένης ἀσπίδος αὑτῆς, τὴν 

δὲ ἀρ. ἐπὶ τοῦ δόρατος. (Πίναξ XV, 16.) — Δ. καλή. 
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Πεδνηλισσός. 

530.— À 20.— ..KAI...—AVPHA[IOC] Κεφαλὴ M. Αὐρηλίου καί- 

00005 ἀγένειος καὶ ἁστεφής, πρὸς ὃ. 

"Or. ΠΕΔΝΙΗ] Go.—[A]ICCE δεξ,, ἐν τῷ ἐξέργῳ UN. Θεά 

τις χαϑημένη (ἢ Ζεὺς) ἐπὶ ϑρόνου πρὸς ἄρ., Ev τῇ προτε- 

ταμένῃ δεξ. ἔχουσά τι καὶ τὴν ἄρ. στηρίζουσα ἐπὶ σχήπτρου, 

— Δ. μετρία. 

Προόσταννα. 

531.— À 20.— MOAIC δεξ. ἐκ τῶν ἄνω. Προτομὴ τῆς Πόλεως πυρ- 

γοστεφής, πρὸς ὃ. 

"On. MPOCTAN—NEQN Ποσειδῶν γυμνὸς τὰ ἄνω τῆς 

ὀσφύος, ἱστάμενος πρὸς do., ἔχων Ev τῇ προτεταμένῃ δεξ. 

δελφῖνα καὶ τὴν ἄρ. στηρίζων ἐπὶ τριαίνης. (Πίναξ XV, 17.) 

— Δ. καλλίστη. 

532.— À 20.— -Ομοίως. 

"Or. NPOCTAN—NEQON ’Agooöttn (;) ἐνδεδυμένη, ἱσταμένη 

πρὸς ἀρ., ἔχουσα Ev τῇ δεξιᾷ φιάλην (;) καὶ τὴν ἄρ. στηρί- 

Covoa ἐπὶ σχήπτρου .--- Δ. μετρία. 

D33.— À 35. — AY.K [MAYP]—[KAAY]AIOC Ilooroun Κλαυδίου 

τοῦ 1 οτϑικοῦ δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. MPOCT[AN]--NEGN Ὄρος, ἐφ᾽ οὗ μέγα δένδρον. Κάτω ᾿ 

τοῦ ὄρους BIAPOC. (Πίναξ XV, 19.) — Δ. μετρία. 

Πῶγλα. 

D34.— A 20.— AYTOK KAICAP—ANTQNINOC Κεφαλὴ Ἀντωνίνου 

τοῦ Πὐσεβοῦς δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. 

"On. TATAE—QN Ἄρτεμις κυνηγέτις ἱσταμένη ἢρέμα πρὸς 

öeE., τῇ det. λαμβάνουσα βέλος Ex τῆς φαρέτρας, Ev δὲ τῇ 

προτεταμένῃ do. ἔχουσα τὸ τόξον. Ilap’ αὐτῇ ἔλαφος ἵστα- 

μένη πρὸς δεξ. --- Δ. καλή. 

535.— A 20.— AY K M AYP C AA— EZANAPOC Ilootouÿ 2. ’Ale- 

Edvdoov δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς δ. 
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"On. TTNTAE— NN Διόνυσος γυμνὸς ἱστάμενος πρὸς ὃ., φέ- 

ouwv ὑποδήματα, ἔχων δὲ ἐν τῇ ὃ. κάνϑβαρον ἄνω πάνϑηρος 

xal τὴν ἄρ. στηρίζων ἐπὶ ϑύρσου. “H χλαμὺς αὑτοῦ ἤρτη- 

ται ὄπισϑεν ἀπὸ tov Sek. πήχεως καὶ τοῦ do. βραχίονος. 

{(Πίναξ XV, 18.) — Δ. καλή. 

Σαγαλασσός. 

536.— À 16.— Ταῦρος κυρίσσων, πρὸς ὃ. Eri γραμμῆς σχηματιζού- 

ons ἕξεργον. ; 

"On. ΞΑΓΑΛΑ κχάτωϑεν ἱππέως τρέχοντος πρὸς ὃ., ἐπὶ yoau- 

μῆς ἕξέργου. --- Δ καλή. 

537.— À 19.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. “Ev χύχλῳ σφαι- 

οιδίων. 

"Ox. ZATA ἐν τῷ ἐξέργῳ. Avo τράγοι ἱστάμειοι ἐπὶ τῶν dar 

σϑίων ποδῶν καὶ μαχόμενοι. Μεταξὺ αὐτῶν κηρύκειον do-. 

ϑόν. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ σφαιριδίων. --- Δ. καλή. 

538.— À 14.----Ὅμοιον, ἁλλὰ μεταξὺ τῶν τράγων βουκράνιον. --- 

| A. καλή. 

D39.— A 13.— Ὅμοιον, ἀλλὰ μεταξὺ τῶν τράγων κέρας. — Δ. καλή. 

540.— À 10. --- Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς deb. 

"On. ZATA δεξ., AAZE Go. ἐκ τῶν ἄνω. Nixn βαδίζουσα πρὸς 

ὃ. μετὰ στεφάνου Ev τῇ ὑψωμένῃ det. καὶ χλάδου φοίνι- 

χος ἐπ᾿ duov.— Δ. καλή. 

541.— A 16.— Κεφαλὴ “Hoaxdéous ἀγένειος ἕν λεοντῇ, πρὸς δεξ. 

"On. ZATA ἀρ. ἐκ τῶν ἄνω. Nixn ὁμοία ἀλλὰ πρὸς ἄρ. --- 

Δ. καλή. 

042.-- ἃ 23.— NE UUN δεξ. ἐκ τῶν κάτω, — [KAICA]P do. Κεφαλὴ 

Νέρωνος δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. 

“Ox. CATANAC ἀρ. ἐκ τῶν ἄνω, [CEWN δεξ!]. Ζεὺς Νικηφό- 

005 χαϑήμενος ἐπὶ ϑρόνου πρὸς ἄρ., τὴν GO. στηρίζων ἐπὶ 

σκήπτρου. --- Δ. καλή, κατίωσις ὡραία. 

543.— À 20.— NEPOYAC del. ἐκ τῶν κάτω, KAICAP do. ἐκ τῶν ἄνω. 

Κεφαλὴ Negova δαφνοστεφής, πρὸς Sef. 
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Ὄπ. CATAAA del. ἔκ τῶν κάτω, CCEUUN do. Er τῶν ἄνω. 

“Ερμῆς γυμνὸς σπένδων πρὸς do., φέρων Ev τῇ do ἐν 

πτυχῇ τῆς χλαμύδος νήπιον πρὸς ἀετὸν ἀνατεῖνον τὰς χεῖ- 

ρας καὶ διὰ τῆς def. κρατῶν ἕν τῶν ἄκρων τῆς χλαμύδος. 

— A. καλλίστη. 

544.— A 20.— -- Ὅμοιον. — Δ. καλή. 

545.— MA 27.— AYT KAI δεξ. ἐκ τῶν dvo— ANTONINO do. Ex τῶν 

κάτω. Κεφαλὴ M. Αὐρηλίου πωγωνοφόρος δαφνοστεφής, 

πρὸς ἄρ. 

"On CATAAA—C—CEQN “Anddiwy γυμνὸς τὰ ἄνω τῆς 

ὀσφύος, καϑήμενος ἐπὶ ϑώχου πρὸς ἄρ., στρέφων τὴν HE- 

φαλὴν πρὸς δεξ. καὶ ἔχων τὴν δεξ. ἐπὶ τοῦ δεξ. γόνατος, 

Ev δὲ τῇ do. χρατῶν λύραν στηριζομένην ἐπὶ κιονίσκου ἵδρυ- 

μένου ὄπισϑεν αὐτοῦ. “Etsoyov. (Πίναξ XV, 20.) — Δ. 

καλλίστη. 

546.— À 30.— AY K M AV—ANTQNEINO—C Κεφαλὴ Καρακάλλα 

πωγωνοφόρος xai δαφνοστεφής, πρὸς del. 

"On. CAFAA—AC—CENN Μακεδαίμων ἱστάμενος πρὸς ἀρ. 

μετὰ χράνους, ϑώραχος, χλαμύδος καὶ ὑποδημάτων, ἔχων 

ἐν τῇ προτεταμένῃ del. Νίκην, ἐν δὲ τῇ do. δόρυ. (Πίναξ 

XV, 21.) — Δ. καλλίστη. 

547.— À 25.— AVT K M A—FOPAIANOC Προτομὴ ΤΠ ορδιανοῦ I” 

δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώραχος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς det. 

"On. Ὡς τὸ ὑπ’ dow. 545 (᾿4πόλλων καϑήμενος). 

D48.— À 28. — AY.K.T.IOV MAZEIMOC Προτομὴ Μαξίμου δα- 

φνοστεφὴς μετὰ ϑώραχκος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς del. 

"On. CAT—AA—ACCENN Μὴν ἱστάμενος πρὸς ἄρ. μετὰ 

πίλου, βραχέος χιτῶνος, χλαμύδος καὶ ὑποδημάτων, ἔχων 

ἐν τῇ del. φιάλην, τὴν δ᾽ de. στηρίζων ἐπὶ σκήπτρου. --- 

Δ. καλή. 

549. — A 34.— AV K TA.A.TAA.OVEA. OVOAOVCIANO Προτομὴ 
Οὐολουσιανοῦ δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, 
πρὸς δεξ. | 
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"On. CATAAAACCE—QN Ὃ ποταμὸς Kéotoos ἱστάμενος 

πρὸς det. ἡμίγυμνος, ἔχων. τὴν det. ἄνω τῆς χεφαλῆς καὶ 

κάλαμον ἐν αὑτῇ, τῇ do. κρατῶν ταῦρον ἔκ τοῦ do. κέρατος, 

βαδίζοντα πρὸς det. Μεταξὺ τῶν ποδῶν KE—C—TP—OC. 

(Πίναξ XVI, 1)) — A. ϑαυμασία. 

550.— À 35. — AY. K M.AVP.—KAAVAION CE Ilooroun KAdav- 

diov L’ordırod δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος xai ἐφαπτίδος, 

πρὸς dee. ΠΙρὸ αὑτοῦ I. ’En’ αὑτοῦ δὲ ὑστερόσημον παραλ- 

ληλόγραμμον, Ev ᾧ δυσδιάχριτόν τι. 

"On. CATAAACCENN ἄνωϑεν λέοντος καλπάζοντος πρὸς do. 

Κάτω ὑστερόσημον σχήματος τροχοῦ ὁδοντωτοῦ. ( Πίναξ 

XVI, 2.) — A. ἀρίστη. 

551.— À 32.— ‘Ouoiwc, ἄλλ᾽ ἄνευ ὑστεροσήμου. 

"On. CATA—A—ACCEON Zéoams μετὰ μοδίου ἐπὶ χεφα- 

λῆς, καϑήμενος ἕπὶ ϑρόνου πρὸς ἄρ., ἔχων τὴν δεξιὰν ἄνω 

τῶν κεφαλῶν Κερβέρου, τὴν δ᾽ do. στηρίζων ἐπὶ σκήπτρου. 

— A. καλλίστη. 

552.— À 34.— --μοίως, ἀλλ᾽ ἄνευ I 

Ὄπ. CA—PFA—AA—CCEQN Τ7ύχη μετὰ μοδίου, πηδαλίου 

καὶ κέρατος, ἱσταμένη παρὰ xLOVioxOV πρὸς GO. ἐν ναῷ τε- 

τραστύλῳ ἁψιδωτῷ. “Eri τῶν κιόνων δύο ἀγάλματα μορ- 

φῶν ἱσταμένων. “ Yoreodonuor, τροχὸς ὀδοντωτὸς ὡς ἄνω- 

τέρω (do. 550).— A. καλή. 

553.— A 35.— -Ομοίως τῷ προηγουμένῳ. 

"On. CATAAACCE[QN] Δημήτηρ ἕν ἅρματι δρακόντων πτε- 

ρωτῶν χρατοῦσα bv ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν μεγάλην δᾷδα, 

πρὸς de. Δ. καλή. 

554.— À 34. — Ὁμοίως. 

"Or. POMAION eis εὐθεῖαν γραμμὴν ἄνω δύο χειρῶν συν- 

απτομένων, ὧν κάτωϑεν ἡἥμικυκχλικῶς CATAAACCENN 

Ἔν τῷ πεδίῳ ἄνω μὲν τοῦ πρώτου στίχου στέφανος, δεξιὰ 

δὲ τῶν χειρῶν I.— Δ. καλλίστη. 
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555.— À 34.— Ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ I πρὸ τῆς προτομῆς καὶ En’ aù- 

τῆς ὑστερόσημον χυνλικόν. 

Ὄπ. CAFAA—ACCEQN Θεός τις καϑήμενος ἐπὶ βράχου πρὸς 

Sek, γυμνός, ἔχων ἔν τῇ det. πρὸς τὰ κάτω ξίφος (;) ἢ βέ- 

hoc, ἐν δὲ τῇ do. δυσδυΐκριτόν τι (ὄχι ὁ “Ηφαιστος.). — Δ. 

μετριωτάτη. 

556.— À 2ῦ.---- Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἄνευ τοῦ I καὶ τοῦ ὑὕστεροσήμου. 

"On. CATA—AACC[ENN] “Hpaioros καϑήμενος πρὸς deé., 

ἐγείρων ἐν τῇ δεξ. σφῦραν καὶ κατεργαζόμενος ἄσπίδα, ἣν 

κρατεῖ διὰ τῆς ἀρ. ἐπὶ τοῦ do. μηροῦ. --- Δ. καλή. 

Σέλγη. 

557.— PR 10. Γραμμ. 0,90.— T'opyévaor κατενώπιον. 

Ὄπ. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς ὃ., ἧς ὄπισϑεν ἀστράγαλος. — A. 

καλλίστη. 

558.— À 10. l'oauu. 0,80.— - Ὅμοιον. “Yao τὸν ἀστράγαλον διπλοῦς 

nélenvs (;).— A. καλή. 

559.— À 10 l'oauu. 0,87. — - Ὅμοιον. “Yate τὸν ἀστράγαλον ἐπιδο- 

ρατίς. ---- À. καλή. 1 

560.-— R 10. l'oauu. 0,87.— -Ὁμοίως. 

"On. Κεφαλὴ ’Adnväs πρὸς do. "Omodev αὑτῆς ἀστράγαλος. 

— À. χαλή. 

561.— À 10. l'oauu. 0,97. — -Ομοίως. 

"On. Κεφαλὴ ᾿ϑηνᾶς (ὡς ἣ τῶν ᾿Αϑηναϊκῶν νομισμάτων), 

πρὸς δεξ. Iloò αὑτῆς ἀστράγαλος, οὗ κάτω κάλυξ ἄνϑους. 

(Πίναξ XVI, 4.) — A. καλή. 

562-564. — À 9. l'oauu. 0,65 - 0,86. — ‘Ouotog. 

"On. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς à. ἧς ὄπισϑεν ἐπιδορατίς.----Δ. καλή. 

565-566.— À 10. Τραμμ. 0,18 -0,85.— Δύο παρόμοια. --- Δ. κακή 

567.— R 25. ΤΌαμμ. 9,80.— Δύο παλαισταί, ὧν μεταξὺ K, ἐπὶ γραμ- 

μῆς ἐξέργου. Τὸ ὅλον ἐν κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. ΣΕΛΓΕΩΝ ἄρ. ἐκ τῶν κάτω. “Σφενδονήτης ἱστάμενος 
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πρὸς det. Μεταξὺ τῶν ποδῶν αὐτοῦ B. “Ev τῷ πεδίῳ πρὸ 

αὐτοῦ, τρισκελὲς πρὸς ἀρ., δόπαλον καὶ κέρας. TO ὅλον Ev 

κύκλῳ αφαιριδίων. (Πίναξ XVI, 6.) — Δ. καλλίστη. 

568.— A 16.— [looroun Hoaxléovs γενειήτου στυρακοστεφής, χατε- 

νώπιον, ἔχουσα ῥόπαλον ἐπ’ ὥμου. 

"Or. ZE—A “Elaqgos καταχειμένη πρὸς δεξ. καὶ στρέφουσα 

τὴν κεφαλήν. “Avo αὑτῆς λαμστάς. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ σφαι- 

οιδίων. --- A. καλλίστη, κατιωμένον λαμπρῶς. 

569.— À 1ὅ.---- Ὁμοίως. 

"Ox. ΣΕ--Λ ΠΙροτομὴ ἐλάφου, πρὸς δεξ. — A. καλλίστη. 

570-571.— À 13.— - Ὁμοίως. 

"Ox. ὋὉμοίως. “Ev τῷ πεδίῳ del. αἰχμὴ βέλους. — Δ. ἀρίστη. 

572.— A 13.— Προτομὴ “Πρακλέους γενειήτου πρὸς ὃ., μετὰ ῥοπά- 

λου ἐπὶ τοῦ ὥμου. Κύκλος σφαιριδίων. 

"On. ΓΕ ἀρ. ἐκ τῶν κάτω. Τόξον καὶ κεραυνός. Ev τῷ πεδίῳ 

I— A. --- Διατ. καλλίστη. 

573.— À 14.--- - μοίως, ἄλλ᾽ Ev τῷ πεδίῳ TT. 

574-575.— À 25.— KAICAP—AAPIANOC Προτομὴ ᾿Αδριανοῦ δα- 
φνοστεφής, μετ᾽ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. “ Yorsodonuov στρογγύ- 

λον ἕν ᾧ τρισκελές, πρὸς GO. 

"On. (εΛ--ΓΕΩΝ βάσις μετὰ κλίμακος, ἧς ἄνω δύο τετρά- 

γῶνοι κίσται, ὧν ἕν ἑκάστῃ δένδρον στύρακος. “κατέρωϑεν 

αὑτῶν δύο βωμοί.---- Δ μετρία. 

576.— A 25.— ‘Ouoiws, ἀλλὰ CEA det. καὶ ΓΕΩΝ ἄρ. (Ἄνευ ὕστε- 

ροσήμου).--- Δ. καλή. 

577.— À 21. — Ομοίως. 

"On. CEA—TEQN Τόξον καὶ κεραυνός. --- Δ. καλλίστη. 

578.— A 18.—‘Ouotoc. Ἐπὶ τῆς κεφαλῆς doreodonpov, Ev ᾧ τρισκε- 

λές, πρὸς ἄρ.--- Δ. καλή. 

579-580.— À 10.---Ὁμοίως. 

Ὄπ. CEA—TENN “Poradov τεταινιωμένον. --- A. καλή. 
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581.— À 16. — "Ouotodg. 

"Ox. NQ371—A3) "Ouotwg. — A. καλλίστη. 

582-585.—-A 24.— AYTO KAICAP—ANTQNINOC Κεφαλὴ Arto 

γίνου τοῦ ὐσεβοῦς δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. CEA—TENN Μεγάλη βάσις ἐφ᾽ ἧς, διὰ κλίμακος προ- 

σιτῆς, δύο μεγάλαι τετράγωνοι κίσται, ὧν ἑκάστη περιέχει 

δένδρον στύρακος. IIoò τῶν κιστῶν δύο βωμοί, παρ᾽ αὑτὰς 

δέ, ἀριστερὰ μὲν κεραυνός, δεξιὰ δὲ ῥόπαλον. --- Δ. καλή. 

586 — A 14 — -φΑν. (Ε Προτομὴ Φαυστίνης τῆς νεωτέρας, πρὸς ἄρ. 

"On. CEA—TE Kéoac.— Δ. καλλίστη. 

587-588.— A 20.— KAI—BHP C Κεφαλὴ A Οὐήρου àyéveroc, πρὸς ὃ. 

"On. CEA—TENN Kepavvös nai τόξον. --- Δ. καλή. 

589.— À 11.---Ὁμοίως.--- Δ. καλή. 

590.— A 82.-- ΑΥ̓ΤΟΚΡΑΤΩΡ KAICAP KOMOAOC Προτομὴ Kou- 
μόδου γενειῆτις δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώραχος χαὶ ἐφαπτίδος, 

πρὸς deb. 

"On. Ὥς τὰ ὑπ’ Gow. 582-585. — A. ἀρίστη. 

591-592.— A 24.— AYT KAICAP A—KOMMOAO [lootony Κομμό- 

δου ἀγένειος καὶ ἀστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, 

πρὸς δεξ. 

"On. CEA δεξ,, FEQN ἄρ. Ὅμοιος τύπος τῷ προηγουμένῳ. 

-- A. χαλή. 

593.— À 19.— AV.K.A C CEO—VHPOC NE Κεφαλὴ 2. Σεουήρου 

δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. CEA—FENN Kepavvös καὶ τόξον. --- Δ. ἀρίστη. 

594.— À 18.— AV.K.A.CE—CEVHPOC ‘Ouoiwc. 

Ὄπ. CEATE—Q—N Ἄρτεμις Περγαία ἱσταμένη πρὸς ὃ. ἐν 

ποδήρει χιτῶνι, ἔχουσα ἕν τῇ δεξ. πρὸς τὰ κάτω βέλος, ἕν 

δὲ τῇ προτεταμένῃ ἄρ. τόξον. --- Δ. καλή. 

595.— A 17.— AV Κα M AV—ANTONIN—OC ΠΙροτομὴ Καρακάλλα 

γενειῆτις ἀκτινοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"On. CEATE—QN Διόνυσος μετὰ νεβρίδος, ἱοτάμενος πρὸς 



NOMIZMATIKH ΣΥΛΛΟΓῊ A. II. MAYPOMIXAAH 241 

ἄρ. ἔχων ἐν τῇ δεξ. κάνϑαρον ἄνω πάνϑηρος, τὴν 8 do. 

στηρίζων ἐπὶ τοῦ ϑύρσου. --- A. καλή. 

596.— À 18.— AV KA—CETETAC Κεφαλὴ Πέτα γενειῆτις καὶ da- 

φνοστεφής, πρὸς del. 

"On. CEA—TEQN Διόνυσος ὡς ὃ προηγούμενος. --- A. καλή. 

597.— À 17.— AK M AY AN—TQNI[NOC] Ilooroun Eiayapakov 

δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς dee. 

"On. CEA—ITENN] Δίκη βαδίζουσα πρὸς do. μετὰ στεφάνου 

Ev τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ καὶ χλάδου φοίνικος ἐν τῇ do. — 

Δ. μετρία. 

598.— À 32.— AY.K.M AVP—CEY.AAEIANA[POC] Προτομὴ 2. 
᾿Αλεξάνδρου δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώραχος καὶ ἐφαπτίδος, 

πρὸς δεξ. “ Υστερόσημον τετράγωνον ἕν © Η. 

"On. CEA—TE—QN Ζεὺς ἱστάμενος πρὸς ὃ. ἐν μαχρῷ tuu- 

tlm χαὶ μετὰ ὑποδημάτων, ἔχων Ev τῇ ἄρ. χεραυνόν, τὴν 

δὲ δεξιὰν δίδων “Hou γυμνῷ ἱσταμένῳ πρὸς ἄρ., φέροντι 

πτερωτὰ σανδάλια καὶ Ev τῇ ἄρ. κηρύχειον χαὶ χλαμύδα. 

Παρὰ τοὺς πόδας τοῦ Διὸς ἀετὸς ἱστάμενος πρὸς δεξ. καὶ 

στρεφόμενος. (Πίναξ XVI, 3.) — Δ. καλλίστη. 

599. — À 23.— AY.K M.AVP.CEV.AAETANAPOC Jlooroun 6- 

uota τῇ προηγουμένῃ. 

"On. CEAT—ENN Ado παλαισταὶ ἀντιγεγραμμένοι ἀπὸ τῶν 

ἀργυρῶν νομισμάτων τῆς αὑτῆς πόλεως. (Πίναξ XVI, 5.) 

 — À. καλλίστη. (Νόμισμα ὑπόπτου γνησιότητος). 

600.— À 23.— ΠΟῪ MA]M—EAN.CE Ileoroun Mauaias, πρὸς à. 

"On. (ΕΔΓ Ε[ΩΝ] ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς do., ἔχουσα Ev 

τῇ προτεταμένῃ del. φιάλην, Ev δὲ τῇ ἄρ. τὸ δόρυ κεχκλι- 

μένον ὄπισϑεν αὑτῆς πρὸς Apıor. — ’Aptorng διατηρήσεως 

ἀλλ᾽ ἐλλιπὲς κατὰ μέγα τεμάχιον. 

601.— À 24.----Ὁμοίως. 

Ὄπ. CEAF—EQN Δδιόνυσος ἱστάμενος do. ὡς ἐπὶ τῶν do. 

595 καὶ 596.— Δ. μετρία. 
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602.— A 12.— A.K.FOP—A—IANOC Προτομὴ l'oodiavod I δα- 

φνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. CEAT ἄρ.--Ε ἄνω,--ΩΝ ἐν τῷ ἐξέργῳ. Aéwr βαδίζων 

πρὸς δεξ.--- Δ. ἀρίστη. 

603-604.— A 17.— AV.KAICAP IOV ΦΙΛΙΠΠΟΝ CB Κεφαλὴ Bı- 

λίππου τοῦ πρεσβυτέρου δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. CEAT—E— NN “ὑγίεια ἱσταμένη κατενώπιον χαὶ τρέ- 

φουσα ὄφιν. ---- Δ. καλλίστη. 

605.— A 22.— KVINT EPETPANOC ΔΕΚΙΟΝ ΚΑ (οὕτω). Προτομὴ 

To. Δεκίου δαφνοστεφής, πρὸς Ô. “ Yoreodonuov τετράγωνον. 

"On. CEATE—QN Διόνυσος γυμνὸς τὰ ἄνω τῆς ὀσφύος, 

ἱστάμενος πρὸς do., ἔχων ἕν τῇ δεξιᾷ κάνϑαρον, τὴν δ᾽ do. 

στηρίζων ἐπὶ ϑύρσου. --- Δ. μετρία. 

000.---ἃ 24.— ᾿Επιγραφὴ καὶ προτομὴ Aexiov (;) πρὸς δ. “ Yoreod- 

onuov ἕν ᾧ Δ. 

Ὄπ. CE--AFENN Téyn, ὡς συνήϑως, ἱσταμένη ἄρ. --- A. με- 

TOLOTATI. 

607.— À 24.— EPEN ET—POYCKIA[AAN—CE] Προτομὴ ’Eroov- 

σκίλλης πρὸς det. μετὰ unvioxov ἐπ’ Quov. 

Ὄπ. CEA—T—ENN Τύπος βάσεως μετὰ στυράκων ὡς ἄνω- 

τέρω. AM ἐπὶ τῆς βάσεως E. — Δ. μετριωτάτη. 

608. -- À 25.— -Ὁμοίως. 

Ὄπ. CEA—FEQN Ὅμοιος τύπος ἄνευ γράμματος ἐπὶ τῆς 

βάσεως, κάτωϑεν ὅμως αὐτῆς © (;). — Δ. μετρία. 

609.— À 24.— OV OC M—KVINTOC ΚΑΙ Προτομὴ “Οστιλιανοῦ 

μετὰ ϑώρακος, πρὸς δεξ. 

"On. CEAT —EQN ’Απόλλων ἱστάμενος πρὸς ἄρ. γυμνός, ἔχων 

κλάδον Ev τῇ δεξ., τὴν δ᾽ do. στηρίζων ἐπὶ τρίποδος. Ilaoa 

τοὺς πόδας αὑτοῦ κόραξ.---- Δ. μετριωτάτη. 

610.— À 18.---Γ OVA OCTIAI ΜΕ KVINTOC ΚΑΙ Ὁμοίως μετὰ ϑώ- 

paxos ai ἐφαπτίδος, πρὸς det. 

"On. CEAT—EQN Néxn βαδίζουσα πρὸς ἀρ., ἔχουσα ἔν τῇ 

def. στέφανον καὶ ἐν τῇ de. κλάδον φοίνικος. — A. καλλίστη. 
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611. — À 30.— KOPN[HAI]AN CAAQNIN[AN] AVP [CEB] Προτομὴ 

αὑτῆς πρὸς det. Πρὸ αὑτῆς A. 

"On. CE—A—F—EN πέριξ καὶ N ἐν τῷ ἐξέργῳ. Πρόσοψις 

vaod τετραστύλου ἔχοντος Ev τῷ ἀετώματι ἀετὸν καὶ ἐν 

αὑτῷ εἴδωλον ’Aotéudos Ieoyatas, οὗ ἄνω μὲν ἀστὴρ καὶ 

μηνίσκος, πλησίον δὲ κάτω κιγκλίδωμα τοῦ ναοῦ. --- A. καλή. 

612.— A 32. — AVT KAI M AVP KAAYAION καὶ κάτω 430 Ke- 
φαλὴ Κλαυδίου T'ordıxod δαφνοστεφής, πρὸς det. Πρὸ αὖ- 

τῆς ΙΒ. 

Ὄπ. CEA—FEQN Bois Ep’ ἧς στύρακες ὡς avwtéow.— 

Δ. καλή. 

Σελεύκεια Ταύρου. 

613.— ἃ 17.— KAICAP—AAPIANO Ilooroun ᾿4δριανοῦ δαφνοστε- 

φὴς μετὰ ἐφαπτίδος, πρὸς det. 

"On. KAAYAIO δεξ,, CEAEYKENN ἀρ. Αὐτοκράτωρ (Κλαύ- 

διος;) ἱστάμενος Ev ϑώρακι πρὸς do. ἔχων ἐν τῇ δεξ. φιά- 

λην, ἕν δὲ τῇ ἀρ. δόρυ. -- Δ. καλλίστη. 

614.— A 18.— AV K M AV CE AA—EZANAPOC [ΠΠροτομὴ 2. 4λε- 

ξάνδρου δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

"On. KAAYAIO—CEAEYKENN Téyn À συνήϑης ἱσταμένη 

πρὸς do. — Δ. καλή. 

615.— À 25.— FT IOV MAZIMOC KA Ilooroun Μαξίμου μετὰ ϑώ- 

oaxos xai ἐφαπτίδος, πρὸς Sek. 

"Or. KAAYAIOC—E— AEYKEN 

N 

μένῃ. — Δ. καλλίστη. 

616.— À 27.— ΜΙΑΚΊΟΝ.(εΕ--ΦΙΛΙΠΠΟς Πβοϊδμ δαφνοστεφὴς 

μετὰ ϑώρακχκος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς det. 

"On. KAAYAIOCE—AEYK[EQN] Ἄρτεμις κυνηγέτις ἐν βραχεῖ 

χιτῶνι σπεύδουσα πρὸς det. μετὰ κυνός. (Πίναξ XVI, 7.) 

Τύχη ὁμοία τῇ προηγου- 

— Δ. καλή. 

617-618.— À 32.— AY.K.M—AYP KAAYAIOC Καεφαλὴ Κλαυδίου 

δαφνοστεφὴς μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς det. 
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Ὄπ. KAAYAIOCEA—E—YKENN Τ7ύχη À συνήϑης ἱσταμένη 

πρὸς ἀρ.--- Δ. καλλίστη. 

Τερμησσὸς ἡ μείξων. 

619-620.— A 17.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς del. "Ev κύκλῳ 

σφαιριδίων. 

Ὄπ. ΤΕΡΜΗΣ ἄνω, ΣΕΩΝ ἐν τῷ ἐξέργῳ. Ταῦρος ὕβὸς xv- 

ρίσσων πρὸς ἄρ. (Πίναξ XVI, 8.) — Δ. καλλίστη. 

621.— A 14.— Προτομὴ Aoréwdos μετὰ στεφάνης, ἱματίου καὶ φα- 

θέτρας, πρὸς det. 

"On. TEP ἐν τῷ ἐξέργῳ. Ταῦρος ὑβὸς ἱστάμενος πρὸς ἄρ.--- 

Δ. καλή. 

622.— A 13.— -Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ TEP.— A. καλή. 

623.— A 14.— Προτομὴ ᾿Αρτέμιδος μετὰ στεφάνης καὶ ἐπ’ ὥμου φα- 

θέτρας. "Ev τῷ πεδίῳ ὄπισϑεν A, ἔμπροσϑεν δὲ P (:) 

“Ox. TEP ἐν τῷ ἐξέργῳ. Ταῦρος ὑβὸς καλπάζων πρὸς do., οὗ 

ἄνωϑεν unvioxos. (Πίναξ XVI, 12.) --- Δ. καλή. 

624.— À 13.—‘Opota προτομή, ἧς ὄπισϑεν ἀστήρ. 

"On. “Opotws. — Δ. καλή. 

020-028. ---Ἀ 18.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς Sek. 

Ὄπ. TEP χάτωϑεν ἵππου καλπάζοντος πρὸς do. "Avadev τοῦ 

ἵππου A.— Διατ. καλλίστη. 

629.— A 18.— Ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ B.— Διατ. καλή. 

630.— A 18.----Ὁμοίως, μετὰ Δ. --- Διατ. μετρία. 

631.— A 18.-- -Ὁμοίως, μετὰ Z.— Διατ. μετρία. 

632.— À 18.— Ὁμοίως, μετὰ H.— Διατ. καλή. 

633.—- A 18.---μοίως, μετὰ 1.— Διατ. καλή. 

634.— À 18. --- Ὁμοίως, μετὰ ΙΔ (;) — Διατ. καλή. 

635.- À 19. — -Ὁμοίως, μετὰ ; — Διατ. μετρία. 

Δ. μετριωτάτη. 

Ὄπ. VAT κάτωϑεν προτομῆς ἵππου καλπάζοντος πρὸς δεξ,, ov 

636.— A 22. — "Ouoiwg, Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 
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ὄπισϑεν I_ (;), ὧν ἄνω δύο ὑστερόσημα περιέχοντα τὸ μὲν 

ἐπιδορατίδα τὸ δὲ κεραυνόν. ---- À. καλή. 

637.— À 20.-- “Ὁμοίως. 

"On. TEP χάτωϑεν προτομῆς ἵτπου, καλπάζοντος πρὸς do. 

ἧς ὄπισϑεν IC. “Avodev ὑστερόσημον, ἐν © ἐπιδορατίς. Τὸ 

ὅλον Ev κύκλῳ σφαιριδίων ..--- Δ. καλή. 

638.— À 22.— -Ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ ID ἄνω τῆς προτομῆς, καὶ ὅμοιον 

ὑστερόσημον.--- A. καλλίστη. 

639.— A 17, --- -Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ K, ἄνευ ὑστεροσήμου καὶ κύκλου 

σφαιριδίων. --- Δ. μετρία. 

640.— A 18.— -Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ [K]A.— Διατ. μετρία. 

641.— À 10.----- Ὁμοίως, μετὰ KF.— Διατ. μετρία. 

642.— A 18.— - Ὁμοίως, μετὰ KA.— Διατ. καλή. 

643-645.— A 18.—‘Ouoiws, μετὰ ΚΕ καὶ δεξιὰ ἐν τῷ πεδίῳ κεραυ-᾿ 

γοῦ ὡς συμβόλονυ.--- A. καλή. 

646.— À 11.---- Ὅμοιον, μετὰ ΚΕ καὶ τοῦ αὐτοῦ συμβόλου .--- A. καλλίστη. 

647.— A 18.— > HIKO:UT > » » » 

BIS Ἀ 18 .-- » AND > » » » 

649-652.— A 18.--- Τέσσαρα ὅμοια ἄλλὰ μετὰ κατεστραμμένων χρο- 

νολογιῶν καὶ ἄνευ τοῦ χεραυνοῦ . — Δ. καχή. 

653.— A 18.— Ὁμοίως, μετὰ ὑστεροσήμου Ev ᾧ ἐπιδορατίς. ---- A. κακή. 

654.— A 18.— -Ὅμοιον, μετὰ ΤΕΡΜΗ. "Ornodev τοῦ ἵππου Γ. --- 

A. καλή, ὡραίας τεχνοτροπίας. 

655.— A 18.---- Ὅμοιον, μετ᾽ ἀφανοῦς ἐπιγραφῆς. — A. καλή, ὡραίας 

χατιώσεως. 

656.— À 18.— TEPMHC ἄνω [CEQ]N κάτω ἵππου καλπάζοντος πρὸς 

ao. Ἔν τῷ πεδίῳ ἄνω A. Κύκλος σφαιριδίων. 

Ὄπ. [ΤΩΝ MEIZO— NAN] πέριξ ᾿Απόλλωνος γυμνοῦ ἵστα- 

μένου μετὰ διασταυρουμένων τῶν ποδῶν κατενώπιον, στρέ- 

φοντος τὴν χεφαλὴν πρὸς ἄρ., ἐρειδομένου τῷ ἀριστερῷ 

ἀγκῶνι ἐπὶ κιονίσκου, Ep’ ov N χλαμὺς αὑτοῦ, ἔχοντος δὲ 

ἐν τῇ del. χλάδον ἄνω ἀγγείου (ἢ βωμοῦ;).--- Δ. μετρία. 
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657.— A 18.---- Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς do. “Ev τῷ πεδίῳ 

do. A. Κύκλος σφαιριδίων. 

"On. TEPMH—C- CEQN “Laos καλπάζων πρὸς ὃ.--- A. καλή. 

658.— A 19. — - Ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ A—B. 

"On. TEPM—H ἄνω nai del., NN3I κάτω. "Innos καλπάζων 

πρὸς ἀρ. (Πίναξ XVI, 9.) — Δ. καλλίστη. 

659.— A 15. — Προτομὴ “HoaxAéovs γενειῆτις πρὸς ὃ. μετὰ λεοντῆς 

περὶ τὸν τράχηλον καὶ δοπάλου Ex’ ὥμου. Κύχλος σφαιριδίων. 

"On. TEP— ΜΗ-- (ΩΝ δίκη ἱσταμένη ἄρ., ἔχουσα στέφα- 

νον év τῇ δεξ. καὶ κλάδον φοίνικος Ev τῇ do. Κύκλος σφαι- 

ριδίων.--- Δ. ἀρίστη. 

660.— À 15.— -Ὅμοιον, ἁλλὰ μετὰ TEP—M—H—CEON.— A. καλή. 

661.— A 15. — “Ouotov, à ἐπιγραφὴ ἀφανής. --- Δ. κακή. 

662.— À 17.--TI-MO—[..TIA;] Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. TEPMH ἄνω, CEQN κάτω. "Innos καλπάζων πρὸς δεξ: 

(Πίναξ XVI, 10.) — A. καλή. 

668. -- 17. 1° ἐν στεφάνῳ δάφνης. 

"On. [MEITO] ἀρ.---ΝΩΝ del. Κηρύκειον πτερωτόν. (Πίναξ 

XVI, 11.) --- A. καλή. 

664.— A 25.— ’Admvä ἱσταμένη ἄρ., ἔχουσα Ev τῇ προτεταμένῃ Sek. 

Νίκην, τὴν δ᾽ ἄριστ. στηρίζουσα ἐπὶ τοῦ δόρατος, παρὰ τὸ 

ἄχρον τοῦ ὁποίου κεῖται ἣ ἀσπίς. "Ev τῷ πεδίῳ do. TEP 

χαὶ det. MEISONNN èx τῶν χάτω. 

"On. [TJEVC do. καὶ COAY[MEYC] det. ἐκ τῶν κάτω. Ζεὺς 

γυμνὸς τὰ ἄνω τῆς ὀσφύος καϑήμενος ἐπὶ ϑώκου πρὸς ἄρ, 

ἔχων Ev τῇ προτεταμένῃ Sef Νίκην, τὴν δ᾽ do. στηρίζων 

ἐπὶ τοῦ σκήπτρου. ---᾽ Δ. μετρία. 

665.— À 22.-- TEPMHC—CENN Iloorou) ᾿Πλίου ἀκχτινοστεφὴς 

πρὸς det. μετὰ ἱματίου. 

"Oa. TON MEISO—NON διόνυσος γυμνός, μετὰ νεβρίδος 

μόνον, ἱστάμενος do., ἔχων Ev τῇ δεξ. κάνϑαρον ἄνω πάν- 

ὕηρος, καὶ τὴν ag. στηρίζων ἐπὶ ϑύρσου. — A. καλή. 
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666.— À 25.— T—EPMHC—CENN Ilooroun “Eouod πρὸς ὃ. μετὰ 

ἱματίου καὶ κηρυκείου En’ ὥμου. 

"On. TON ΜΕΙ-- ΞΟΝΩΝ ’Adnvä ἱσταμένη πρὸς ἄρ., ἔχουσα 

πρὸς τὰ κάτω Ev tH del. φιάλην ἢ στέφανον, τὴν δ᾽ ἀρ. 

στηρίζουσα ἐπὶ τοῦ δόρατος mao’ © n ἀσπίς.--- A. καλή. 

667-668.— À 25.— Δύο ὅμοια ἀλλὰ πολὺ ἀτεχνότερα.--- Δ. καλή. 

669.— A 25.— TEPMHC—CEQN ἫἩ αὐτὴ προτομὴ “Eouod AM“ 

πρὸς do. 

Ὄπ. TQN—ME|ISONON ‘Opuota ᾿Αϑηνᾶ, aM’ Ev τῇ προ- 

τεταμένῃ del. ἔχουσα Νίκην πρὸς dEë. — Δ. καλή. 

670.— A 23.— TEP.F.MEI—ZO Ilooroun Σολύμου πρὸς do. φέ- 

ρουσα χράνος χαὶ ϑώρακα, ἐφ᾽ οὗ γοργόνειον. 

"On. COAV—MOC Ὃ Zéluuos καϑήμενος ἐπὶ ϑρόνου πρὸς 

do. μετὰ χράνους, ϑώρακος καὶ ὑποδημάτων, τὴν δεξ. φέ- 

ρῶν πρὸς τὸ πρόσωπον, ἕν δὲ τῇ ἄρ. ἔχων τὸ ξίφος. (Πίναξ 

XVI, 13.) — A. ἀρίστη. 

671.— A 23.--- Ὅμοιον μετὰ TEPMHCC-—ENN, λίαν δὲ ἀτεχνότε- 

ρον. --- Δ. καλή. 

672.— A 22.— Ὅμοιον μετὰ TEPMHCENN (οὕτω) καὶ τῆς προτο- 

μῆς πρὸς det. — A. ἀρίστη. 

673.— ἃ 24.— TEPM—HCCENN Ἢ αὐτὴ προτομὴ τοῦ Zolvuou 

πρὸς δεξ, 

"On. [ΤΩΝ ΜΕ]! ΞΙΟΙΪΝΩΝ Zôluuos ἱστάμενος do. μετὰ χρά- 

vouc, ἀσπίδος καὶ ὑποδημάτων, τὴν det. στηρίζων ἐπὶ 80° 

paros χαὶ ἐν τῇ do. ἔχων παραζώνιον. Ack. παρ᾽ αὐτῷ κατά- 

χειται ἀσπίς. ---- Δ. καλή. 

674.— Ὁ 25.— ‘Opotws, μετὰ TEP—MHCENN. 

"On. “Ὁμοίως μετὰ TON MEI—SONNN καὶ ἄνευ ἀσπίδος. 

-- Δ. χαλή. 

675.— M 22. ---Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ TEP— MHCCEQN.— Δ. μετρία. 

676.— ἃ 22.— Ὅμοιον, ἀλλὰ μετὰ TEP— MHCENN. 

"Os. Μετὰ ΤΩΝ M—EIZONQ—N,— Δ, καλή. 
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677.— À 22. — Ὅμοιον. 
AYTO 

"Ox. Ilodooywis ναοῦ διστύλου, év © ΝΟ, “Ev τῷ ἀετώ- 
MAN 

ματι ἀετὸς μετ΄ ἀναπεπταμένων πτερύγων. — Δ. καλή. 

678.— À 38.— TEPMHC—CENN— 8 Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, 

πρὸς dee. 

"Ox. TAN— M—EISONNN ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς dotot., 

ἔχουσα Ev τῇ προτεταμένῃ δεξ. Νίκην πρὸς del. καὶ τὴν 

do. στηρίζουσα ἐπὶ δόρατος. ᾿Αριστερὰ παρὰ τοὺς πόδας 

ἣ ἀσπίς. "Ὄπισϑεν αὑτῆς τρόπαιον ὅπλων. (Πίναξ XVI, 14.) 

— A. καλή. 

679.— À 30.— TEPMHC--CENN—8 ὋὉμοίως. 

Ὄπ. TON ME—IZONNN Ὅμοιος τύπος. Μεταξὺ τῆς ’Ady- 

vas καὶ τοῦ τροπαίου μέγα ©. (“ἕνεκα ἐλλείψεως χώρου ὡς 

EX τῆς καχῆς τοποϑετήσεως τῆς ἐπιγραφῆς δὲν ἀπεικονίσϑη 

ἣ Νίκη ἐν τῇ χειρὶ τῆς ϑεᾶς). — A. καλή. 

680.— ἃ 33.— TEPMHC—CENN— 8 (ἢ) Ὁμοίως. 

"Ox. [TAN MEI] SONNN Αὐτοκράτωρ À Beds τις ἱστάμε- 

vos πρὸς ἄρ. καὶ ἐγείρων ἢ στέφων τρόπαιον. --- Δ. μετρία. 

681.— À 29.— TEPM--HCCENN 0 Ὁμοίως. 
"On. TOAN—[MEI]— SONON ᾿Αϑηνᾶ Νικηφόρος ἱσταμένη 

πρὸς do. καὶ στηρίζουσα τὴν de. ἐπὶ τοῦ δόρατος. ᾿Εν τῷ 

πεδίῳ ἄρ. 8.-— Διατ. καλή. 

682.— A 29.— TEPMH—CCENN—6 Ὅμοίως. 

Ὄπ. TON MEI— SONQN Ἡρακλῆς γυμνός, ἱστάμενος πρὸς 

ÖEE. xal στρεφόμενος, τὴν det. στηρίζων ἐπὶ τοῦ ῥοπάλου 

καὶ διὰ τῆς do. φέρων μῆλα (;) καὶ λεοντῆν. ᾿Εν τῷ πεδίῳ 

det. Θ. -- Διατ. καλή. 

683.— A 29.—‘Ouoiwe. 

"On. TAN—ME—IZONQN Θεά τις μετὰ βραχέος χιτῶνος 

ἱσταμένη do., ἔχουσα ἕν τῇ προτεταμένῃ det. μέγαν κλάδον 

δένδρου καὶ ἐν τῇ do. κέρας. --- Δ. καλή. 
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684.— A 29.— TEP— MHCCENN— 0. Ὁμοίως. 
"On. AYTO—N-OMON ᾿ϑηνᾶ Νικηφόρος ἱσταμένη πρὸς 

do., τὴν do. στηρίζουσα ἐπὶ τοῦ δόρατος. ’Ev τῷ πεδίῳ 

ἀρ. Θ. -- Διατ. καλή. 

A 28. — “Ὁμοίως. 

"Ox. AYTON—OMNN Téyn à συνήϑης ἱσταμένη do. ’Ev 

τῷ πεδίῳ ἀρ. 8.— Διατ. καλή. 

080 — À 30.— TEP ἀρ.- MHCCE δεξ., κάτω dì . O.NQ ὋὉμοίως. 

"Ox. [AÏYTO—NOMON Néueois ἱσταμένη ἀρ., τῇ del. ἀνέ- 

χουσα πτυχὴν τοῦ ἱματίου, ἕν δὲ τῇ ἂρ. χρατοῦσα πῆχυν. 

685. 

Ἔν τῷ πεδίῳ ἀρ. 8. — Διατ. καλλίστη, ἀλλ᾽ Ev τεμάχιον τοῦ 

νομίσματος εἶναι GTOXEXQOVOLLEVOV. 

687.— À 28. — TEP—-MHCCEQN -- Θ Ὃμοίως. 

Ὄπ. ΑΥ̓ΤΟ de. —NOMNN δεξ., Θ ἐν τῷ ἐξέργῳ. Μέγα δίωτον 

ΕΛΕ 

ἀγγεῖον μεταξὺ δύο κλάδων. ’En’ αὐτοῦ VOEP.— A. καλή. 
ΩΝ 

688.— A 30.— TEPMHC— CEQN —O (;) Ὁμοίως. 

Ὄπ. TON do.— MEISO dei, NON ἐν τῷ ἐξέργῳ. Τ7ύχη 

ἱσταμένη Go. καὶ ὄπισϑεν αὐτῆς Nixn ἱσταμένη πρὸς do. 

καὶ στεφανοῦσα avv. — Δ. καλή. 

689.— A 28.— TEPMHC—CEON Ὅμοίοως. 

"On. ΤΩΝ M do. ΕἸ SONQ Sek, N ἐν τῷ ἐξέργῳ. Zoôolvuuos 

χαϑήμενος ἐπὶ ϑώχου πρὸς do. (ὥς ἀνωτέρω) ---- A. καλλίστη: 

690-691.— A 28.— TEPM—HCCEQ—N ὍὋὉμοίως. 

Ὄπ. AVTO de.— NOMN Se&, N ἐν τῷ ἐξέργῳ. Ὁμοίως. — 

Δ. μετρία. 

692. — A 27.— TEPMHC--CENN ‘Ouoims. 

Ὄπ. AVTO—N—OMAN Téyn À συνήϑης, ἱσταμένη ἀρ. --- 

Δ. καλή. 

693. — ἃ 28.— TEPMH—CCENN— Θ “Ὁμοίως. 

Ὄπ. [ΤΩΝ MJEI-Z—ONQN Téyn à συνήϑης ἱσταμένη ἀρ. 

Ἔν τῷ πεδίῳ det. 8. — Διατ. μετρία. 
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Teounooös ἡ μικρὰ (Οἰνόανδα). 

694-695. — A 17-16.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς del. 

Ἔν κύκλῳ σφαιριδίων. 

"Ox. TEPMHE δεξ.--- ZENN do. Ex τῶν ἄνω. Avoa (κιϑάρο). 

— Δ. καλή. 

696.— À 21. ---Κεφαλὴ Atos δαφνοστεφής, μετὰ σκήπτρου En’ ὥμου, 

πρὸς δεξ. “Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. TEP|MHE—ZE|QN Kegavvòs πτερωτός. Τὸ ὅλον ἐν 

κύκλῳ σφαιριδίων.--- Δ. καλλίστη. 

697.— ἃ 22.— ‘Ouoiws μετὰ ὑστεροσήμου στρογγύλου, ἐν ᾧ μέλισσα 

(ἰδὲ τὸ ἑπόμενον). 

698.— À 13.— ΜΜέλισσα. 

"On. TEP δεξ. ἄνω ἀετοῦ ἱσταμένου μετὰ κλειστῶν πτερύγων 

ἐπὶ κεραυνοῦ πρὸς ἀρ. [Πεδίον ἔγκοιλον. (Πίναξ XVI, 15.) 

— À. καλή. 

699.— A 20.— Κεφαλὴ γυμνή, πρὸς δεξ. 

"On. TEP ἄνω Ol κάτω ἵππου καλπαάζοντος πρὸς 6. — Διατ. 

καλλίστη. 

Τιμβριάς. 

700.— À 26.— AV.K.M.AV—ANTQNEINOC Ilooroun Ἐλαγαβά- 

λου (;) δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ Épartidos, πρὸς δ. 

“Υστερόσημον στρογγύλον Ev © A. 

"Or, TIMBPI—AAEQN Mn» ἱστάμενος do. μετὰ πίλου, μη- 

vioxov ἐπ᾽ ὥμου HAT, ἔχων Ev τῇ det. φιάλην, τὴν δ᾽ ἄρ. 

στηρίζων ἐπὶ σκήπτρου. Iao αὐτῷ ταῦρος ὑβός, πρὸς do. 

(Πίναξ XVI, 16.) --- Δ. καλλίστη. 

101.--- A 20.— KAIKIAIA—NAVAEINA C Ilooroun Lavdivns, πρὸς ὃ. 

"On. TIMBPI—AAEQN Téyn μετὰ μοδίου, πηδαλίου καὶ xé- 

patos, ἱσταμένη πρὸς ao. (Πίναξ XVI, 10.) --- A. καλλίστη: 

Τιτυασσός. 

702.— A 17.— TITY—A—C—C χάτωϑεν καὶ ἔμπροσϑεν προτομῆς 

κάπρου τρέχοντος πρὸς det. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ σφαιριδίων, 
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“Ox. MHT χάτωδεν, POC del. Nadc Mnrods ϑεῶν τετράστυ- 

hog μετὰ χκιγχλίδων μεταξὺ τῶν στηλῶν καὶ ἀσπίδος Ev τῷ 

ἀετώματι. ᾿Αριστερὰ ὄφις. Τὸ ὅλον ἐν κύκλῳ σφαιριδίων 

(Πίναξ XVII, 1.) — A. ἀρίστη. 

703-704. — À 17. — "Ouotoc. — Δ. μετρία 

105.— À 24.— [AYT] KAICA?— ANTNNINOC Κερφαλὴ ᾿Αντωνίνου 

τοῦ EvoeBods δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. 

"On. TIT—Y—A--CCE πέριξ, NN χάτω Nads τετράστυλος 

ἰωνικὸς μετ᾽ ἀσπίδος Ev τῷ ἀετώματι. -- Δ. καλή. 

AYKAONIA 

* Ix6viov. 

706.— À 15.— Κεφαλὴ Atos δαφνοστεφής, πρὸς Sek. 

"On. IKONI—[EQN] Περσεὺς ἱστάμενος πρὸς do., ἔχων ἐν τῇ 

do. πρὸς τὰ κάτω χεφαλὴν Μεδούσης καὶ ev τῇ δεξ. doe- 

πανομάχαιραν.---- Δ. μετρία. 

KIALKIA 

“Adava. 

707. — ἃ 20.— Κεφαλὴ Atos δαφνοστεφής, πρὸς del. "Ev κύκλῳ σφαι- 

ριδίων. 

"On. AAANEQN δεξ. ἐκ τῶν ἄνω. Μομῆς γυμνὸς ἱστάμενος 

πρὸς ἄρ., ἔχων Ev τῇ δεξ. βαλλάντιον καὶ ἐν τῇ ἄρ. κηρύ- 

EYMA 

χειον xal χλαμύδα. “Ev τῷ πεδίῳ de. [AP .— Δ. καλή. 
ΝΙΚΑ 

Καράλια. 

708.— À 32.— ...K IOYAION [CJEVHPON ΦΙΛΙΠΠΟΝ ΚΑΙ Iloo- 

τομὴ Φιλίππου δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ Epanti- 

δος, πρὸς δεξ. 

"On. KAPAA—AIQTON ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη πρὸς do. τὴν δεξ: 

στηρίζουσα ἐπὶ ἀσπίδος κατακειμένης, τὴν δὲ ἀρ. ἐπὶ δόρα- 

τος. — A. ἔμπρ. μετρία, ὄπ. καλή. 
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709.— A 24.—AVT.K.M.K.1.CEVOY—OIAINNON CE Ὁμοίως. 

"Or. KAPAAA—INTNN Téyn μετὰ μοδίου ἱσταμένη do., 

ἔχουσα xAddov Ev τῇ δεξ. καὶ κέρας Ev τῇ do. — Δ. ἀρίστη. 

Kaoai. 

110.--. À 32.— AY K M AYP CEOVH— AAEZANAPOC CE Ilooroun 

2. ᾿Αλεξάνδρου δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, 

πρὸς deb. 

"Or. KACA— ΤΩΝ ᾿Αϑηνᾶ χαϑημένη ἐπὶ ϑώκου πρὸς ἀρ. 

ἔχουσα Ev τῇ def. φιάλην, τὴν δ᾽ de. στηρίζουσα ἐπὶ δό- 

ρατος. --- Δ. καλή. 

711.— À 32.— AYTK M ANT-—FOPAIANO—CCEB ΤΙροτομὴ l'oo- 

διανοῦ I” δαφνοστεφής, μετὰ ϑώραχος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς δ. 

"Ox. Onotwe. 

Κέστρος. 

712.— M 20.— AOV—KIAAA CEB Ilporoun Aovxtddns, πρὸς δεξ. 

"Or. KEC—TPH—NUUN oro Ev unvioxo. (Πίναξ XVII, 2.) 

— Δ. καλλίστη. 

Κολυβρασσός. 

713.— À 26.— DAVCTEINA— CEBACTH ]Ἰ]ροτομὴ Φαυστείνης τῆς 

νεωτέρας, πρὸς δεξ. 

"Ox. KOAYBP del, ACCEWN ἄρ. ᾿Απόλλων γυμνὸς ἵστάμε- 

νος χατενώπιον, στρέφων πρὸς ἄρ., ἔχων ἐν τῇ Sek. βέλος, 

ἐν τῇ do. τόξον καὶ Em’ ὥμου φαρέτραν. --- Δ. μετρία. 

114..- A 32.— AYT : AI ΠΟ AIK OYAAEPIANON CE Προτομὴ Oda- 
λεριανοῦ τοῦ πρεσβυτέρου δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ 

épantidoc, πρὸς det. Πρὸ αὑτοῦ IA. 

Ὄπ. KOAYBP—ACCEQN Ἵἤφαιστος καϑήμενος ἐπὶ βράχου, 

πρὸς Sek, ἔχων ἐν τῇ del. σφῦραν, τὸν δ᾽ do. βραχίονα στη- 
Va 3 x 5 2 ει 5) 5 \ ~ 5 ~ LA 

ρίζων ἐπὶ ἀσπίδος, ἣν ἔχει ἐπὶ τοῦ ἀρ. μηροῦ. ---- À. καλή. 

715.— À 88.-- MOV AIK KOP OVAAEPIANON ΚΑΙ (ΕΒ IIgoroun 
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Koov. Οὐαλεριανοῦ ἀστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, 
πρὸς Seb, ἄνω ἀετοῦ per’ ἀναπεπταμένων πτερύγων. Πρὸ 

αὑτῆς IA. 

"On. KOAY—BP—AC—CENN Μέγα ἀγγεῖον ἄωτον, ἐν ᾧ 

τρία μιχρότερα μόνωτα (ποτήρια) Ev ναῷ τετραστύλῳ κατε- 

νώπιον. ‘Ev τῷ ἀετώματι ΓΝ, ἐν τῷ ναῷ Μ--Ν, ἐν τῷ 

étéoyo ACIAPXIA. (Πίναξ XVII, 3.) — Δ. ἀρίστη. 

716.— À 32. — Ὁμοίως. 

"On. KOAYB—P—A—CCEQN Naòs τετράστυλος μετὰ xAt- 

uaxos, ὃν © Ζεὺς ἱστάμενος (;) πρὸς do. — A. καλή. 

Κορακπήσιον. 

717.— À 12.— l'ooyöveıov Ev χύκλῳ σφαιριδίων. 

Ὄπ. K—O "Aonn Π]|ερσέως. To ὅλον ἐν παχεῖ στεφάνῳ. (Πί- 

γαξ XVII, 4.) — A. καλή. 

118.-- 16.— ΠΙροτομὴ ᾿Αρτέμιδος μετὰ φαρέτρας ἐπ᾽ ὥμου, πρὸς à. 

"On. K—O δΔωτλοῦς πέλεκυς. TO ὅλον ἐν στεφάνῳ. (Πίναξ 

XVII, 5.) — A. ἔμπρ. μετρία, ὅπ. καλή. 

719.— A 15.— Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς det. 

“On. KO—P ἤάρτεμις ἐν βραχεῖ χιτῶνι, ἱσταμένη κατενώπιον, 

στρέφουσα πρὸς ἀρ., ἔχουσα ἐπ’ ὥμου φαρέτραν, ἕν δὲ τῇ 

προτεταμένῃ δεξ. (;) καὶ τὴν do. στηρίζουσα ἐπὶ δόρατος. To 

ὅλον Ev κύχλῳ σφαιριδίων. (Πίναξ XVII, 6.) — A. καλλίστη. 

720.— A 20.— AY KAIC—AAPIANOC Κεφαλὴ “Adguavod δαφνο- 

στεφής, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. KOPAKH Se&.— CIWTWN do. Δημήτηο Ev διπλῷ χιτῶνι 

ἱσταμένη πρὸς do., ἔχουσα στάχυς ἐν τῇ det. καὶ λαμπάδα 

ἐν τῇ ἀρ. Πρὸ αὐτῆς Popioxos. — A. καλή. 

121.--ὀῸ-Ἧ 18.— | ]J—AUTUUNEI Προτομὴ M. Αὐρηλίου δα- 

φνοστεφής, μετὰ ἐφαπτίδος, πρὸς deb. 

”"On.8KOPAKH-[CIWTWN] Τύχη à συνήϑης ἱσταμένη πρὸς 

do.— A. μετρία, 
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Λαέρτη. 

722. — A 22.— AAPIANOC—[AY ΚΑΙ TP] det. ΠΙροτομὴ ’Aögıavod 

μετὰ ἐφαπτίδος, πρὸς do. 

"On. AAEPTEI def. TON ἄρ. ᾿Απόλλων ἵστάιμενος ἀρ. (Σι- 

δήτης) Ev βραχεῖ χιτῶνι καὶ μετὰ χλαμύδος, ἔχων Ev τῇ 

δεξ. xAddov καὶ τὴν ἄρ. στηρίζων ἐπὶ σκήπτρου. --- Δ. μετρία. 

723.— A 23.— KAI M—AVPHAIOC Προτομὴ M. Αὐρηλίου ἃστεφής, 

μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς δεξ. 

"On. A—AEPT—E—ITUUN Ἀπόλλων γυμνὸς ἱστάμενος κατε- 

νώπιον, στρέφων τὴν κεφαλὴν πρὸς ÖEE., ἔχων Ev τῇ δεξ. 

πρὸς τὰ κάτω xAddov (;) καὶ Ev τῇ ἄρ. τόξον. --- Δ, καλή. 

724.— À 26.— IOVAIA—AOMNA (ΕΒ Ilooroun I. Δόμγας, πρὸς ὃ. 

"On. AAEPTE—ITWN Töyn à συνήϑης πρὸς do. (Πίναξ 

XVII, 7.) — ἀρίστης κατιώσεως. | 

725.— ἃ 25.—...... NO Al FAAAIH—N—OC CE ΠΙροτομὴ 1.αἡ- 

λιηνοῦ δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος χαὶ ἐφαπτίδος, πρὸς ὃ. 

Πρὸ αὑτῆς ΙΑ. 

"On. AAEPTE—I—TON “Κρμῆς καϑήμενος ἐπὶ βράχου πρὸς 

ao., ἔχων ἐν τῇ δεξ. βαλλάντιον (5), Ev δὲ τῇ ἄρ. τὸ κηρύ- 

xerov. — Δ. χαλή. 

Δύρβη. 

726.— À 27. — [CABEI TPANK]—YAAEINAN.... Προτομὴ Toay- 

κυλλίνης μετὰ unvioxov En’ ὥμου, πρὸς δεξ. 

"On. AYPB—€I—T—ON Ἄρτεμις ἕν βραχεῖ χιτῶνι, ἱσταμένη 

ἠρέμα πρὸς δεξ., λαμβάνουσα τῇ def. βέλος Ex φαρέτρας, 

ἐν δὲ τῇ ἄρ. προτεταμένῃ ἔχουσα τόξον. --- Δ. καλή. 

727.— M 31.— KOPNHAIAN—CAAQNINAN.... Προτομὴ Σαλω- 
γίνης πρὸς δεξ. Πρὸ αὐτῆς IA. 

"On. AY—P BE—I—TON ᾿Απόλλων Σιδήτης (;) ἢ abtoxod- 

two ἱστάμενος do. — Δ. μετρία. 

Ma = i 
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Colonia Ninica Claudiopolis 

IMP CAES.SA.IVL.VER. MAXI 
728 — À 32. — MINVS 

vou ἃἀστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς Sek, 

„Or NINI.C.COL.CLA ἄνω, UAIORO[I] 
3 | 

ὅρον πρὸς del. ϑηλάζουσα τὸν “Pœoublor καὶ "Pouov. — 

Ilooroun Maëuti- 

Avdzawa ὑπὸ δέν- 

Δ. καλλίστη. 

729.— À 25.— I—MP MAXIMINUT PI Κεφαλὴ Μαξιμίνου δαφνο- 
στεφής, πρὸς δεξ. 

"On. COL NI—NICLAVA Προτομὴ ἀγένειος πυργοστεφής, 

πρὸς δεξ. --- Δ. καλλίστη. 

Σελεύκεια πρὸς τῷ Καλυκάδνῳ. 

730.— À 22.— Κεφαλὴ ᾿Α4ϑηνᾶς πρὸς δεξ., ἧς ὄπισϑεν ZA. 

Ὄπ. SEAEYK[EQN ΤΩΝ MPOC ΤΩ]! KAAYKAANQI Nin 
σπεύδουσα πρὸς ἄρ., ἔχουσα Ev τῇ προτεταμένῃ Sek. στέ- 

MI 
ΚΛΑ᾽ 

731. — À 35.— [AV K FA] OVIB CABIN FAAAOC Προτομὴ [Γάλλου 
ἀχτινοστεφής, μετὰ ϑώρακος xai Epantiöog, πρὸς δεξ. 

[ΤΩΝ ΠΡΟ]. ΤΩ ΚΑΛΥΚΑ „ 
ΔΝΩ 

Προτομὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς πρὸς δεξ. μετὰ κλάδου 

πρὸ τοῦ στήϑους, καὶ Τύχης μετὰ μοδίου καὶ ἐπ’ ὥμου xé- 

φανον. ’Ev τῷ πεδίῳ ἀρ. — Δ. χαλή. 

"On. [C]EAEVKEQ[N] κάτ 

ρατος, πρὸς do. — A. ἔμπρ. μετρία, ὅπ. καλή. 

Σύεδρα. 

732. — M 25.— WTAKIAIA -CEOVHPA CEB Προτομὴ Or. Σεβήρας 

πρὸς δεξ, 

Ὄπ. CYEAP—EQN ”Aoreuus ἐν waxed χιτῶνι ἱσταμένη ἠρέμα 

πρὸς δεξ,, λαμβάνουσα βέλος τῇ δεξ., ἐν δὲ τῇ προτεταμένῃ 

ἄρ. ἔχουσα τὸ τόξον. Lag’ αὑτῇ ἔλαφος ἱσταμένη πρὸς ὃ. 

καὶ στρέφουσα τὴν κεφαλὴν πρὸς τὴν ϑεάν. --- A. καλή. 
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Taooös. 

733.— A 21.— Προτομὴ Τύχης πυργοστεφὴς καὶ μετὰ καλύπτρας, 

πρὸς δεξ. 

Ὄπ. [Τ]ΪΑΡΣΕΩΝ δεξ. & τῶν ἄνω. Ζεὺς Δολιχηνὸς Ev τρι- 

K γωνικῷ πλαισίῳ ἐπὶ βωμοῦ tederuévo. "Ev τῷ πεδίῳ do. LP 

— A. καλλίστη. 

734. — M 27.— [AAPIA]N[HC] TAPCOV del. ἐκ τῶν ἄνω. Ζεὺς καϑή- 

μενος ἐπὶ ϑρόνου, πρὸς ἀρ. 

EBEN 
* MHTPOMOAEOC 
Set. καὶ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτῆς Llorauod προτομὴ πρὸς ὃ. 

ἀρ. ἐκ τῶν κάτω. Τύχη καϑημένη πρὸς 

— Δ. μετριωτάτη. 

130..--ἃ 35.— [AVT KAI M AVP] CEVHPOC ANTNNEINOC CEB 

Κεφαλὴ Καρακάλλα δαφνοστεφής, πρὸς do. Ἔν τῷ πεδίῳ 

Tn, 

"On. [ANTONEINI]ANHC CEYH AAP MHT πέριξ καὶ TAP- 

COV ἐν τῷ ἐξέργῳ. Avxava πρὸς ὃ. ϑηλάζουσα τὸν Ῥω- 

μύλον καὶ ‘Popov. “Avo abris ΔΕΚ καὶ ἀστήο.. A. με- 

τριωτάτη. 

736.— ἃ 33.— AV ΚΑΙΓ MEC KVIN.AEKIOC TPAIANOC [[ρο- 

τομὴ Δεκίου ἀχτινοστεφής, μετὰ Dopaxos καὶ ἐφαπτίδος, 

πρὸς del. ᾿Εν τῷ πεδίῳ Π--Π. 

"Ox. TAPCOY MHTPOTIOAEQC “Πρακλῆς γυμνὸς ἱστάμενος 

κατενώπιον, στρέφων τὴν κεφαλὴν πρὸς δεξ., τὴν del. στη- 

οίζων ἐπὶ τοῦ ῥοπάλου καὶ Ev τῇ do. ἔχων τὴν λεοντῆν. 
A—M 

Ἔν τῷ πεδίῳ [KJ—F . — Διατ. καλή. 
Β 

ΚΥΠΡΟΣ 

᾿Αβεβαίου ἀπονομῆς. 

737.-— R 25. l'oauu. 10,72.— Aéwy ἑἕτοιμαζόμενος νὰ ἐφορμήσῃ πρὸς 

δεξ. “Avodev λείψανα ἐπιγραφῆς; ᾿Εν τῷ eéoym μέγα A. 

Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 
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"On. Ταῦρος ἱστάμενος πρὸς ἄρ. κάτω δὲ αὐτοῦ μέγα A. Πέ- 

QUE τετράγωνον èx σφαιριδίων. Τὸ ὅλον Ev τετραγώνῳ ἐγ- 

κοίλῳ. (Πίναξ XVII, 8.) --- Δ. καλλίστη. 

737a. — νταῦϑα τακτέον καὶ τὸ ἀνωτέρω ὑπ᾽ do. 38 περιγραφέν. Πβλ. 

Babelon, Perses Achém., Cypre etc. p.CXLIX, fig. 75. 

Κοινὸν Κυσρίων. 

138.— À 27.— OYECITACIANOC CEBACTOC Kegadi Οὐεσπασιανοῦ 

δαφνοστεφής, πρὸς deb. 

Ὅπ. KOINON ΚΥΠ--ΡΙΩΝ ETOYC H Naös Ilaptas ᾽Αφρο- 

δίτης. ---- Δ. καλή. 

739.— A 31.— IOVA AO—MNA CEB Προτομὴ 1 Δόμνας, πρὸς ὃ. 

"Or. KOINON—KYPPIQN IloAvrel£otarog ναὸς τῆς Παφίας 

᾿Αφροδίτης. (Πίναξ XVII, 11.) — A. καλλίστη. 

AYAIA 

Πρὸ τῶν χρόνων τοῦ Κροίσου. 

740. — kE 12. l'oauu. 4,67.— Κεφαλὴ λέοντος πρὸς 8. μετὰ ἀστέρος 

ἐπὶ τοῦ μετώπου. ᾿Υστεροσήμως ἐπὶ τῆς κεφαλῆς Ξ 

Ὄπ. Terodywvov ἔγκοιλον παραλληλόγραμμον εἷς δύο μέρη 

διῃρημένον. (Πίναξ XVII, 12.) 

Βάγαι. 

741.— A 28.— CVNK—AHTOC ΠΠροτομὴ Συγκλήτου ἀγένειος, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. KAICAPEQN—BATHNON ᾿Απόλλων ἐνδεδυμένος ἵστά- 

μενος πρὸς δεξ. ἔχων Ev τῇ ἄρ. λύραν καὶ ἕν τῇ πρὸς τὰ 

κάτω δεξιᾷ πλῆκτρον (;) — A. μετρία. 

ΦΡΥΓῚΑ 

"Ayxvea. 

742.— A 18.— CEBACTHI—AOMNA Προτομὴ 1. Δόμνας, πρὸς ὃ. 

Ὄπ. ANKY—PANNN Eidwdoyr ᾿Αρτέμιδος ᾿Εφεσίας κατενώ- 

πιον. ---- Δ, καλλίστη. 

᾿Αδριανόπολις. 

148. 20.— TT CETT—METAC K Προτομὴ 1) τα ἁστεφής, μετὰ ϑώ- 

paxos καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς det. 

11 
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"On. AAPIANONO—AEITON "Auadwr (5) ἔφιππος πρὸς ἀρ. 

βαίνουσα, ἔχουσα προτεταμένην τὴν δεξιάν, Ev δὲ τῇ ἄρ. 

διπλοῦν πέλεχυν. --- A. καλή. 

744.— À 32 (ἀρχαιόϑεν ἐπάργυρον).---Α͵ν .K.M IOV—-AI. OIAINNOC 

Ilootoun Φιλίππου τοῦ νεωτέρου δαφνοστεφής, μετὰ ϑώ- 

ρᾶακας καὶ Epantldog, πρὸς δεξ. 

Ὄπ C-EBAC AAPIAN—OMO EMI APX POVDOV Τύχη 
ἱσταμένη ἄρ. μετὰ μοδίου, πηδαλίου καὶ κέρατος. --- Δ. καλ- 

λίστη. 

Αἰξανίς. : 

745.— À 21.— AOMITIAN—OC KAICAP [CEBAC] ἀρχόμενα δεξιό- 

dev ἐκ τῶν κάτω. Κεφαλὴ Δομιτιανοῦ δαφνοστεφής, πρὸς à, 

"On. [A]IZANEI-TON ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη ἄρ., τὴν ἄρ. στη- 

oifovoa ἐπὶ τοῦ δόρατος, ἐν δὲ τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ ἔχουσα 

δυσδιάκριτόν τι. ---- Δ. μετρία. 

᾿Ακμονία. 

746.— A 18. --- Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. 

[TIM]JOOEO 
| MENEA 

ἱστάμενος κατενώπιον ἕν τῇ συνήϑει στάσει ἥτοι τὴν δεξ. 

Ὄπ. AKMON Sek. do. ἐκ τῶν ἄνω. ’AoxAnruös 

στηρίζων ὄπισϑεν ἐπὶ τῆς ὀσφύος. --- A. καλή. 

747.— A 28.— AVT K M AN-TOPAIANOC Ilootoun 1 Ὁρδιανοῦ 

I” δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς dee. 

Ὄπ. AKMO—NENN ’Ασκληπιὸς ἱστάμενος κατενώπιον καὶ 

στρέφων τὴν χεφαλὴν πρὸς do., στηριζόμενος δὲ do. ἐπὶ τοῦ 

βάκτρου καὶ τὴν δεξ. ἔχων ἕν τῷ ἐνδύματι. (dag XVII, 

13.) — Δ. καλλίστη. 

᾿Απάμεια. 

748.— A 20.--- Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, πρὸς deb. 

"Or. ANAME dé SEN Εἴδωλον “Hoas, τὸ σύνηϑες ᾿ > [.JETAOC 
κατενώπιον. --- Δ. καλή. 
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o EE x APTE[M : 
749.— À 20.— “Onotov, GAAG μετὰ net le A. μετριωτάτη. 

750.— À 19.— AH—MOC Ilooroun Δήμου ἀγένειος, μετὰ στροφίου, 

πρὸς δεξ. 

"On. ATTAMENN Jlorauds καταχείμενος, πρὸς ἀρ. (Πίναξ 

XVII, 9. --- Δ. καλλίστη. 

751.— AW 17.— ΝΕΡΩΝ ἄρ. ἐκ τῶν ἄνω, KAICAP del. ἐκ τῶν χάτω. 

᾿ Κεφαλὴ Νέρωνος ἀστεφής, πρὸς det. 

"On. EMI OVETTIOV NIFPOV AMAMEQN ’Aeròs μετ᾽ ἄνα- 

πεπταμένων πτερύγων πρὸς ÖEE., στρέφων τὴν κεφαλὴν πρὸς 

do. — A. καλή. 

Διονυσόστολις. 

752.— A 25.— AVT K M AVP—ANTQNEINOC Προτομὴ ’Elaya- 

βάλου δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς è 

"Or. AONVCO—TIOAEITON ᾿Ασκληπιὸς ἱστάμενος χατενώ - 
, ~ DIL ~ , e ao an ~ 

πιον, στηριζόμενος τῇ δεξ. ἐπὶ τοῦ βάκτρου αὑτοῦ. ’Ev τῷ 
LI 

πεδίῳ do. È (Πίναξ XVII, 14) — A. καλλίστη. 

Aoxiuiov. 

153.— À 19.— Προτομὴ doxiuov νεανική, πρὸς del. 

“Ox. AOKI—MEQN ’AoxAnrıös ἱστάμενος κατενώπιον ὡς 

ἀνωτέρω, ἀλλὰ στρέφων τὴν χεφαλὴν πρὸς ἀρ.--- Δ. καλή. 

“Ἰεράστολις. 

754.-:A 25,— AAIP—BHNOC Προτομὴ “Πλίου ἀκτινοστεφής, μετὰ 

χλαμύδος, πρὸς det. “ Υστερόσημον, Ev ᾧ ϑεὸς ἢ ϑεὰ tota- 

μένη πρὸς ἄρ. καὶ τὴν de. στηρίζουσα ἐπὶ σκήπτρου. 

Ὄπ. ΙΕΡΑΠ ἐν τῷ ἐξέργῳ, ΟΛΕΙ[ΤΩΊΝ δεξ. καὶ ΝΕΩΚΟΩΝ 

(510) ἀρ. ἐξ ἀριστερῶν. Θεά τις μετὰ μοδίου ἐπὶ κεφαλῆς, κα- 

ϑημένη πρὸς ἀρ. ἐπὶ ϑώκου, ἔχουσα ἐν τῇ do. κέρας καὶ Ev 

τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ φιάλην, ἐξ ἧς γεύεται ὄφις ὀρϑούμε- 

vos πρὸ τῆς ϑεᾶς (Δήμητρος :).---- A. καλή. 
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755.— A 20.— Προτομὴ “Σεράπιδος μετὰ podtov, πρὸς δ. "Ev κύχλῳ 

σφαιριδίων. 

"Ox. ΙΕΡΑΠ-- ΟΛΕΙΤΩΝ ‘lou ἱσταμένη πρὸς ἄρ., ἔχουσα Ev 

τῇ ὑψουμένῃ δεξιᾷ σεῖστρον καὶ Ev τῇ πρὸς τὰ κάτω do. 

ἀγγεῖον. --- Δ. καλή. 

756.— À 31.—A.K.M.AV—ANTNNEINOC Προτομὴ Καρακάλλα 

ἀγένειος καὶ δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος, πρὸς δεξ. “Yote- 

θόσημον στρογγύλον Ev © δυσδιάχριτόν τι (γράμματα). 

Ὄπ. IEPATIOAE—IT—QN NENKOPNN 4Ζημήτηρ ἱσταμένη 

ἄρ., ἔχουσα Ev τῇ προτεταμένῃ δεξ. μήκωνα καὶ δύο στά- 

χυς, τὴν δ᾽ ἀρ. στηρίζουσα ἐπὶ λαμπάδος. --- Δ. καλή. 

Κίβυρα. 

757. — R 17. Γραμμ. 2,77.— Κεφαλὴ νεανίου ἀγένειος, μετὰ χράνους, 

πρὸς δεξ. “Ev κύχλῳ σφαιριδίων. 

"On ΚΙΒΥΡΑΤΩΙΝ] xdtm ἱππέως φέροντος χράνος, προτεί- 

νοντος δόρυ, ἔχοντος δ᾽ ἐπ’ ὥμου κρεμαμένην ἀσπίδα καὶ 

χαλπάζοντος πρὸς ὃ. Μεταξὺ τῶν ποδῶν τοῦ ἵππου OP. 

(Πίναξ XVII, 15.) — A. καλλίστη. 

758-759. — A 14.— Κεφαλὴ ’Adnväs, πρὸς det. 

Ὄπ. KIBYPATQN ἐν ἐξέργῳ. Tatoos ὑβὸς κυρίσσων πρὸς 

det. “Avo αὑτοῦ CM. Τὸ ὅλον ἕν τετραγώνῳ ἐγχοίλῳ. 

760.— A 18.--- ΚΚεφαλαὶ συνεζευγμέναι τῶν Διοσκούρων πρὸς ὃ. μετὰ 

πίλων δαφνοστεφῶν, ὧν ἄνω δύο ἀστέρες. ᾿Εν κύκλῳ σφαι- 

οιδίων. 

Ὄπ. ΚΙΒΥΡΑΤΩΝ ἐν τῷ ἐξέργῳ. Γυνὴ ἱσταμένη πρὸς ἀρ. 

στέφουσα δὲ τρόπαιον (ὄχι ἣ Νίκη). Ev τῇ do. πρὸς τὰ κάτω, 

ἔχει δυσδιάκριτόν τι. Ἔν τῷ πεδίῳ ἄρ. [E]K, ἐφ᾽ οὗ ὕστε- 

ροόσημον στρογγύλον, ἐν ᾧ προτομὴ ἀγένειος καὶ ἀχτινο- 

στεφής, πρὸς δεξ. ---- Δ. καλλίστη. 

761.— 20.— [CEJBACTH—CABEINA Προτομὴ Zaßelvns, πρὸς à. 

"On. KIBYPA det. ἐκ τῶν ἄνω, TON ἄριστ. ἐκ τῶν κάτω. 

᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη ἄρ., ἔχουσα Ev τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ Νί- 
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nv, τὴν δ᾽ ἀρ. στηρίζουσα ἐπὶ τῆς καταχκειμένης ἀσπίδος. 

(Πίναξ XVII, 16.) Δ. καλλίστη, 

762.— À 29. — AY.KAI M AN—TOPAIANOC [Προτομὴ 7 Ὁρδιανοῦ 

I" δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ Epantiöog, πρὸς del. 

Ὄπ. ΚΑΙΓΑΡΕΩΝ--ΚΙΒΥΡΑΤΩΝ “Apres ἐν βραχεῖ χιτῶνι 

ἱσταμένη πρὸς ὃ., τῇ δεξ. λαμβάνουσα βέλος ἔκ τῆς φαρέ- 

TOUS, Ev δὲ τῇ προτεταμένῃ do. ἔχουσα τὸ τόξον.--- A. καλή. 

163.— A 30.— OP (οὕτω) TPAN —KYAAEINA (ΕΒ Ilporoun Toay- 

κυλλίνης, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. KISVPA—TON WNixyn βαδίζουσα πρὸς ἄρ., ἔχουσα ἐν 

τῇ δεξ. στέφανον ὑπεράνω βωμίσκου ἢ ἄγωνιστικοῦ ἀγγείου 

(οὐχὶ πρῴρας), Ev δὲ τῇ ἀρ. κλάδον φοίνικος. ’Ev τῷ πε- 
, | ; 

δίῳ ος Διατ. καλή. 

104.--- 29.— EPENNIA ETPOYCKIAAA CEB ἸΠροτομὴ αὐτῆς, πρὸς δ. 

Ὄπ. KAICAPEWN KIBYPAT—UN Τύχη μετὰ μοδίου, πη- 

δαλίου καὶ κέρατος, ἱσταμένη πρὸς ἄριστ. Ἔν τῷ πεδίῳ 

€T—AKC. — Διατ. καλή. 

Κίβυρα καὶ "Epeooc. 

765.— ἃ 35.— AYT K M AYP CEB AAEZANAPOC Ilooroun 2. 

᾿Αλεξάνδοου δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, 

πρὸς δεξ. 

Ὄπ. KIBYPATQN K—EBECINN—[A NEQKO]PAN καὶ Ev 

τῷ ἐξέργῳ OMONDIA ἤάρτεμις ἱσταμένη πρὸς ὃ. ἐν βρα- 

et ἐνδύματι, ἔχουσα ἐν τῇ det. εἴδωλον κανηφόρου ϑεότη- 

τος. ᾿Απέναντι αὑτῆς ἵσταται πρὸς ἄρ. ἑτέρα Ved ἐν βρα- 

yet ἐνδύματι, ἐπίσης ἔχουσα ἐν τῇ δεξ. εἴδωλον ᾿Αρτέμιδος 

᾿Εφεσίας. Μεταξὺ αὐτῶν βωμός. Ἄνω δὲ A[C]. — Διατ. 

μετριωτάτη. 

Λαοδίκεια. 

766.— A 13.— Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος μετὰ στεφάνης, πρὸς del. 

Ὄπ. [A]AOAIKEQ[N] Θεά τις ἱσταμένη πρὸς ἀρ. Ev μαχρῷ 
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χιτῶνι, ἔχουσα Ev τῇ προτεταμένῃ δεξ. πτηνόν τι (:) τὴν 

δ᾽ do. πρὸς τὰ κάτω. Πρὸ αὑτῆς ἄνϑος τι.--- Δ. καλή. 

767.— À 16.— AAOAI—KEIA [Προτομὴ Τύχης πυργοστεφής, μετὰ 

διπλοῦ ἱματίου, πρὸς δεξ. 

"On. AAOAI-KEQN Nixn βαδίζουσα πρὸς ao., ἔχουσα ἐν 

τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ στέφανον, Ev δὲ τῇ do. κλάδον φοί- 

vixoc. — Δ. ἀρίστη. 

768.— À 20.— -ὉὉμοίως. 

Ὄπ. ΔΙΟΣΚΟΥΡΙΔΗΣ def. — ΛΑΟΙΔΙΚΕΩΝ ἄρ. ἔκ τῶν ἄνω. 

Ὁμοίως. ’Ev τῷ πεδίῳ δεξ. μονογράφημα K (;) — Δ. καλή. 

769.— A 20.— CEBA-CTOC Κεφαλὴ Αὐγούστου ἃστεφής, πρὸς ὃ. 

“On, [A]!OTKOYPIA[HZ[ 
T TO AEYTEPOIN] 
Ζεὺς ἱστάμενος ἀρ. ἐνδεδυμένος, ἔχων ἐν τῇ προτεταμένῃ 

δεξ. ΛΑΟΙΔΙΚΕΩΝ ἄρ. & τῶν ἄνω. 

δεξ. Getov.— A. καλή. 

770.— A 25.— M IOV ®1AITITTOC KAIC Ilooroun Φιλίππου τοῦ vew- 

τέρου δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς 4. 

Ὄπ. AAOSIKEQN—NEQKOPON Téyn μετὰ μοδίου, πη- 

δαλίου καὶ κέρατος, ἱσταμένη πρὸς ἄρ. --- Δ. καλή. 

Avoudc. 

771.— 25.— [AYT K] M AN—TOPAIANOC IlIooroun 7 ρδιανοῦ 

I’ δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς det. 

Ὄπ. AYCI--AAENN Téyn μετὰ μοδίου, πηδαλίου καὶ κέρα- 

τος, ἱσταμένη πρὸς ἀρ.--- Δ. μετρία (διάτρητον.. 

772. A 25.— [AY K] M ANT—FOPAIANOC Ὁμοίως. 
"On. AY—CIA—A—EQN Θεὰ ἱσταμένη πρὸς ἀρ., ἔχουσα 

ἐν τῇ προτεταμένῃ δεξιᾷ φιάλην, δυσδιάχριτόν τι δὲ Ev τῇ 

ἄρ., ἧς 6 ἀγκὼν ἐρείδεται ἐπὶ κιονίσκου.---- A, μετρία. 

Πέλται. 

773.— À 28. --- Ἐπιγραφὴ καὶ προτομὴ Δαρακάλλα (;) ἁγένειος καὶ 

δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. 
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"On. ΠΕΛΤΗΝΩΝ M—APX IOYNIS TO B Τύχη, À συνή- 

dns, ἱσταμένη πρὸς do. — Δ. μετριωτάτη. 

Προυμνησσός. 

774.— À 27.— BOYAH δεξ. ἐκ τῶν ἄνω. Προτομὴ Bovins δαφνο- 

στεφής, πρὸς Sek. 

Ὄπ. NPYMN—HCCEQN δικαιοσύνη ἱσταμένη ἄρ. ἐν διπλῷ 

χιτῶνι, ἔχουσα ἐν τῇ προτεταμένῃ δεξ. ζυγόν, διὰ δὲ τῆς 

ἀρ. ὑψοῦσα πτυχὴν τοῦ πέπλου αὑτῆς. --- Δ. καλλίστη. 

Σιβιδοῦνδα. 

775.— A 18.— AYT KAI--KOMMOAO Προτομὴ Κομμόδου γενειῆ- 
τις xal δαφνοστεφής, πρὸς del. 

"On. CIBI—A—OY--NAEQN ἤάρτεμις μετὰ ποδήρους ἵμα- 

τίου σπεύδουσα πρὸς δεξ., ἔχουσα ἐν τῇ προτεταμένῃ ἄρ. 

τόξον καὶ ἐν τῇ ὑψουμένῃ det. κεραυνὸν ἢ λαμπάδα ἢ μι- 

χρὸν ἀκόντιον. (Πίναξ XVII, 17.) — Δ. καλλίστη. 

776.— A 22.— IOVAIA— AOMINA CEB] Προτομὴ I. Δόμνης, πρὸς δ. 

"On. CIBIAOY—N—AEQN διόνυσος γυμνὸς ἱστάμενος do., 

ἔχων Ev τῇ προτεταμένῃ det. κάνϑαρον ὑπεράνω πάνϑη- 

005, τὴν δ᾽ do. στηρίζων ἐπὶ ϑύρσου. “O ϑεὸς φέρει ὗπο- 

δήματα, ἀπὸ δὲ τοῦ ἀρ. βραχίονος κρέμαται À χλαμὺς αὖ- 

τοῦ .--- Δ. καλή. 

TTT.— 18.-- AVT K M AVP CE—V AAEZAN[APOC] Προτομὴ 
>. ᾿Αλεξάνδρου δαφνοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, 

πρὸς δεξ. 

Ὄπ. (ΙΒΙΔΟν--ΝΔΕΩΝ Ἄρτεμις μετὰ διπλοῦ ἱματίου καὶ 

φαρέτρας ἐπ’ ὥμου, τείνουσα τόξον, πρὸς δεξ. ---- À. καλή. 

Φιλομήλιον. 

778.— 25.— AYTKT MEC Κ ΤΡΑΙ AEKIOC € Ilooroun Δεκίου 

ἀχτινοστεφής, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος, πρὸς δεξ. 

"On. ΦΙΛΟΜΗΛΕΩΝ ETT EVTVXOVC Ποταμὸς κατακείμενος 

πρὸς ἄρ., ἐν τῇ ὑψουμένῃ del. ἔχων κέρας, τὴν δ᾽ de. στη- 
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οίζων ἐπὶ τῆς ὑδρίας, ἐξ ἧς ῥέει ὕδωρ. Ἔν τῷ πεδίῳ B. 

(Πίναξ XVII, 18.) — Δ. καλή. 

ΓΑΛΑΤΊΑ 

᾿Αμύντας βασιλεύς. 

779. — A 22.— Κεφαλὴ “Πρακλέους γενειῆτις μετὰ ῥοπάλου ἐπ’ ὥμου, 

πρὸς ὃ. "Ὄπισϑεν αὐτῆς M. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. ΒΑΣΙΛΕΩΣ ἄνω, AMYNTOY ἐν τῷ ἐξέργῳ. Μέων βα- 

δίζων, πρὸς det. — Δ. καλλίστη. 

780.— A 20.— Προτομὴ ᾿Αρτέμιδος μετὰ φαρέτρας καὶ τόξου En’ ὥ- 

μου, πρὸς δεξ. Πρὸ αὐτῆς NM. Κύκλος σφαιριδίων. 

Ὄπ. ΒΑΣΙΛΕ--ΩΣ ἄνω, AMYNTOY ἐν τῷ ἐξέργῳ. ”Ela- 

φος ἱσταμένη πρὸς δεξ.---- Δ. καλλίστη. 

781-784.— 16.— Προτομὴ “Βρμοῦ μετὰ πετάσου, χλαμύδος καὶ κη- 

ρυχείου, πρὸς δεξ. 

"Ox. ΒΑΣΙΛΕΩΣ ἄνω, AMYN—TOY χάτω. Κηρύκειον πτε- 

ρωτόν. (Πίναξ XVII, 19.) — Δ. ἀρίστη. 

ZYPIA 

᾿Αντιόχεια. 

785.— A 30.—....10YAI OATITIOC CEB Κεφαλὴ Φιλίππου δαφνο- 
στεφής, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. ANTIOXEQN—MHTPO KOANN,xal Ev τῷ πεδίῳ ae 

Ilooroun Avyroyeias πυργοστεφὴς καὶ μετὰ καλύπτρας. “Avo 

αὑτῆς κριὸς πρὸς ὃ. καὶ στρεφόμενος, κάτωϑεν δὲ τῆς προ- 

τομῆς ἀστήο. ---- Δ. μετρία. 

BAXIAEIZ ZEYPIAZ 

786. — A 20.— Κεφαλὴ ἀγένειος πρὸς ὃ. ἐν χύχλῳ σφαιριδίων. 

"On. ΒΑΞΙΛΕΩΞ ἄνω, ZEAEYKOY ἐν τῷ ἐξέργῳ. Ταῦρος 

ὑβὸς κυρίσσων, πρὸς δεξ. — A. μετρία. 

787-788. — À 15.— Κεφαλὴ ἀγένειος πτερωτὴ (ὡραίας Μεδούσης) 

πρὸς δεξ. 

"On. ‘Opoiws.— Δ. ἀρίστη. 
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7189. — A 10.— Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος ἢ ’Aotéudos, πρὸς det. 

ΚΟ ΚΒΆΑΣΙ: ; . 0. ᾿βλέφας βαδίζων πρὸς ἀρ. -- Δ. μετρία. 

POINIKH 

190.--- À 20.— ΠΙροτομὴ Τύχης πόλεως πυργοστεφής, πρὸς det. ἐν 

χύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. Πηδάλιον καὶ φοινικικαὶ ἐπιγραφαί. --- A. ἀρίστη. 

ΑἸΓΥΠΤΟΣ 

Νομὸς ᾿Οξύρυγχος. 

791.— À 14.— Κεφαλὴ ᾿Αδριανοῦ δαφνοστεφής, πρὸς δεξ. Ev κύκλῳ 

σφαιριδίων. 

"On. OZYP—LIA διπλοῦς πέλεκυς. Τὸ ὅλον ἐν κύκλῳ σφαι- 

ριδίων. 

APXAIOY ΚΟΣΜΟΥ EPOAPMENA 

192-810. --- “Ev ἀργυροῦν (ΠΠέργης) καὶ εἴκοσι τέσσαρα χαλκᾶ μικρα- 

σιατικὰ Goyata ἑλληνικὰ νομίσματα πάντα ἐφϑαρμένα. 

BYZANTINA KAI MESAIONIKA 

817.— À — Κωνσταντῖνος E’ καὶ Λέων Δ΄. Sabatier, Mon. Byz. XL,25 

818.— À — Λέων Ε΄ καὶ Κωνσταντῖνος Ζ΄. » » XLIII, 8 

819-821.— R Ἐς Βασίλ. Α΄ καὶ Κωνσταντ. Θ΄. » » XLV, 1 

822.— R — Κωνσταντῖνος I καὶ Ῥωμανὸς Β΄. » SEX VD 

823.— R — Βασίλειος B’ καὶ Κωνσταντ. IA”. » » XLVIII,16 
824-838. — À — KYIPOY Μεσαιωνικά. | 
839-848. — R — poavr » 

849 — R — xior Meoawryixor. 

850-856. — À — Διάφορα μεσαιωνικά. 
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NUMISMATIQUE 
ΠΟΙ ΓΕΒ DE LA PHENICIE 

(Suite. Voyez p. 17 etc.) 

REN red 

PERIODE PREALEXANDRINE 

ROIS PHENICIENS DE TYR 

I. Sirom ou Hiram (vers 480 avant J. C.). 

1775.— Dauphin nageant à 
droite sur des flots représen- 
tés par 9 lignes parallèles on- 
dulées. Dessous, le murex. 
Dans le champ, en haut et à 
gauche, légende phénicienne 
de 4 lettres distinctes, dont la 

troisième seule est discutable 
Y?Aw (Sitom ou Sirom, Hi- 
ram). Cercle cordelé au pourt. 

Chouette, debout à droite, 

se retournant de face, por- 
tant sur son aile gauche, le 
sceptre et le fléau égyptien. 
Le type est entouré d’un large 
sillon qui en accentue les con- 
tours. Carré creux profond. 

AR 24. — Statère phénicien, gr. 13,60. Babelon, Perses Achéménides, p. 291, 

No 1980, pl. XXXV, fig. 2. 
AR 22. — Stat. phénic., gr. 13,40. Flan globuleux. Collection de Luynes. — 

Babe!on, Loc. eit., p. 290, No 1979, pl. XXXV, fig. 1. 

AR 21. — Stat. phénic., gr. 13,802 et 13,156. Brit. Mus = PI. XVIII, 1-2. 
AR 20. — Stat. phénic., gr. 13,60. Ma collection. 

1776. — Même droit. Sans 

légende. 

Même revers. 

AR 15. — Triobole phénic., gr. 3. Collection de Luynes. — Babelon, Loc. 

cit., p. 291, No 1981, pl. XXXV, fig. 3. 

1777. — Même droit. Même revers. 

AR 9. — Tritémorion phénic., gr. 0,64. British Museum—Planche XVIII,3. 
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II. ? (entre 480 et 440 environ av. J. C.). 

1778. — Même droit. Traces Même revers, sans sillon au- 

de légende phénicienne. Cer- | tour du type. Carré creux peu 
cle cordelé au pourtour. profond. 

AR 20. — Stat phénic., gr. 13,65. Flan globuleux. Babelon, Perses Achémé- 
nides, p 290, No 1982, pl. XXXV, fig. 4. 

1779. — Même droit. La 16- | Möme revers. 
sende semble être 4/ (de 
Tyr). Cercle cordelé au saute 

AR 13. — Triobole phén., gr. 2,50 (piece fourrée). Ma collection =Planche 

XVIII, 4. 

1780. — Dauphin ἃ en Même revers. 
Au dessous, le murex. Cercle i 

cordelé 
AR 9. — Tritémorion phénic., gr. 0,453. British Museum—Planche XVIII, 5. 

1751. — Dauphin à droite| Même revers. 
Cercle cordelé au pourtour. | 

AR 9. — Tritémorion phénic., gr. 0,648. British Museum 

AR 8. — Tritemorion phénic., gr. 0,69 et 0,62. British Museum. — Gr. 0,65. 

Ma collection = Planche XVIII, 6. 

1782. — Même droit. | Même revers. 
AR 4.— Seizième d'obole phenic., gr. 0,06. Ma collection. 

a 

1783. — Méme droit. Rosace a 8 fleurons dans 

un carré creux, 

AR 6. — Tartémorion phén. ou ‘/, obole gr. 0,30. Ma collection = Planche 

XVIII, 7. 

III. ? (entre 440 et 410 avant J. GC}: 

1784. — Dauphin, Chouette debout à gauche, se retour: 
à gauche. Dessous, nant de face, portant sur son aile droite 
le murex. Grènetis le sceptre et le fléau égyptiens. Grène- 
au pourtour. tis au pourtour. 

AR 12.— Tritémorion phénicien, gr. 0,70 et 0,75. SI lection de Luynes. — 

Babelon. Loc. cit., p. 291, Nos 1984 et 1985. 
AR 11. — Tribune phénic., gr. 0,82. Ma collection — Gr. 0,50 et 0,73. 

British Museum. — Gr. 0,64. Collection de Luynes. — Babelon, Perses Achemen., 

{ 

‘ 

% 
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p. 291, No 1983, pl. XXXV, fig. 5. — Gr. 0,34 (exemplaire défourré). Babelon, 

Loc. cit, No 1986. 

AR 9. — Tritemorion phénic., gr. 0,66. Babelon, Loc. cit., p. 292, No 1987, 
pl. XXXV, fig. 6. — Gr. 0,62. British Museum. — Gr. 0,50. Ma collection — 
Planche XVIII, 8. 

1785.— Même dr.| Tête de bélier, à gauche, avec de lon- 
Grènetis au pour-|gues cornes retombantes (?). Grènetis au 
tour. pourtour. 

AR 6. — Tartemorion phénic., gr. 0,27. Babelon, Loc. cit., p. 292, No 1988, 

pl. XXXV, fig. 1. 

IV. ? (entre 410 et 400 environ av. J. C.). 

1786. — Divinité (Melqart?) à cheval! Chouette du 1778. 
sur un hippocampe ailé galopant à droite Cercle cordelé au 
sur des flots représentés par des lignes pourtour. 
parallèles ondulées. Le dieu, coiffe à l’as- 
syrienne, est barbu. De la main droite ten- 
due en avant, il tient son arc. De la main 

gauche, ramenée sur le flanc gauche, 1] 
saisit la bride de sa monture. Sous les 
flots, dauphin nageant à droite. Cercle 
cordelé au pourtour. 

AR 27. — Statere phénicien. gr. 12,40. Flan allongé de forme irrégulièrement 

quadrilatère. Ma collection — Planche XVIII, 9. 

AR 26. — Statère phenicien, gr. 13,40. Ma collection Forme presque carrée, 

à bords arrondis presque réguliers. 

AR 24. — Statère phénicien, gr. 12,90. Ma collection Forme quadrilatere, à 

angles arrondis, mais irrégulière. 

V. ? (entre 400 et 390 environ av. J. C.). 

1787. — Même droit. | Même revers. 
AR 23. — Stat. phén., gr. 13. Forme ovale. à bords arrondis. British Museum. 
AR 22. — Statere phénicien, gr. 13,18. Ma collection. Forme ovale. à bords 

regu ierement arrondis. 
AR 19. — Statere phenic., gr. 13. Forme globuleuse. British Museum. 

VI. ? (entre 390 et 370 environ av. J. C.). 

Pieces de travail beaucoup plus soigné, à flan plat et moins épais que dans 

les groupes precedents, ἃ bords arrondis, de forme en general bien circulaire, et 
de frappe satisfaisante. 
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1788. — Möme droit. | Môme revers. 
AR 26. — Statère phénicien, gr. 13,90; 13,27; 13,14. Babelon, Perses Aché- 

ménides, p. 293, Nos 2000, 2002 et 2001, pl. XXXV, fig. 13. — Collection de 

Luynes. — Gr. 13,35. British Museum = Planche XVIII, 10. 

AR 25. — Stat. phén., gr. 12,96. British Museum — Gr. 13,35. Ma collection. 

AR 29. — Statere phénicien, gr. 13,27, 13,35 et 13,57. Babelon, Loc. cit, 

p. 293, Nos 1998, 1999 et 1997, pl. XXXV, fig. 11 et 12. — Gr. 13,70. Collec- 

tion Montagu, No 745. | 

AR 22. — Statere phénic., gr. 13,93. Babelon, Perses Achémén.. p. 293, No 

1996. — Ma collection. 

1789. — Même droit. | Même revers. 

AR 17. — Triobole phénic., gr. 3,17. Babelon, Loc. cit., No 2003, pl. XXXV, 

fig. 14. — Gr. 3,75. Collection Montagu, No 747. 

VII. ? (entre 370 et 860 environ αὖ. J. C.). 

1790.— Même dr.| Même revers, dans le champ, à droite, 
devant la chouette, les lettres — -v. Cer- 
cle cordelé au pourtour. 

AR 20. — Statère phénicien, gr. 13,60. Forme globuleuse ovalaire. Flan très 
épais. Ma collection = Planche XVIII, 11. 

AR 22. — Stat. phén., gr. 12,60. Forme globuleuse circulaire. Ma collection. 

VIII. ? (entre 360 et 350 environ av. J. C.). 

1791. — Même dr.| Même revers, dans le champ, à droite 
devant la chouette, la lettre Y. 

AR 27. — Statere phénic., gr. 13,54. Flan épais et très allongé. Collection de 

Luynes — Babe.on, Loc. cit., p. 292, No 1990, pl. XXXV, fig. 9. 

AR 23. — Statère phenie., gr. 13,50. Flan circulaire et épais. Babelon, Loc. 
cit, No 1991. 

AR 20. — Statöre phénic. gr. 11,98. Forme globuleuse et circulaire. British 
Museum = Planche XVIII, 12 rev. 

AR 19. — Statere phénic., gr. 10,23 exemplaire fourré). Forme globul. Bri- 
tish Museum. 

IX. ? (entre 350 et 340 environ av. J.C.) 

1792.— Méme dr. | Méme revers. Dans le champ, les let- 
tres phénic. 4 à gauche, Y à droite. 
Cercle cordelé. È 

AR 20. — Statère phénic , gr. 12,50. Forme globuleuse ovalaire. British Mu- 

seum = Planche XVIII, 13 rev. 
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Br fentre 840 et 832. environ av: J.-C). 

1793. — Même dr.) Même revers. Dans le champ, à droite, 
devant la chouette le chiffre | (an 1). 

AR 90. — Statère phenic., gr. 13,28. Collection de Luynes. — Babelon, Per- 

ses Achemén., p. 292, No 1992, pl XXXV, fig. 10. — Gr. 13,20. Ma collection, 

forme globuleuse circulaire. 

AR 19. — Statère phénic., gr. 13,36. Collection de Luynes. — Babelon, Loc. 

cit., No 1993. 

1794. — Même dr. Même revers. Dans le champ, à droite, 

devant la chouette, le chiffre Il (an 2). 
Cercle cordelé. 

AR 18. — Statere phenic , gr. 13,18. Babelon, Loc. cit., No 1994. 

Möme revers. Dans lechamp, ἃ droite, 
devant la chouette, le chiffre 111 (an 3). 
Cercle cordelé. 

AR 20. — Statere phénic., gr. 13,12. British Museum. 

1795. — Même dr. 

Même revers, avec le chiffre Ill (an 
4). Cercle cordelé. 

AR 20. — Statere phénic., gr. 13,24. Babelon, Loc. cit., No 1995. 

1796. — Même dr. 

Même revers, avec le chiffre IIlll (an 
5). Cercle cordelé. 

AR 19. — Statère ghénic., gr. 13,34. British Museum. 

1797. — Même dr. 

XI. ? (entre 420 et 382 environ av. J. C.). 

1798. — Hippocampe ailé| Même revers, sans lettre ni 

galoppant ἃ droite. Dessous, | chiffre. Cercle cordelé au pour- 

un murex. Cercle cordelé au tour. 

pourtour. | 

AR 10. — Tritémorion phénic., gr. 0,62 à 0,67. Babelon, Perses Achém., p. 

294, Nos 2004 à 2006, pl. XXXV, fig. 15. — Gr. 0,50. Ma collection. — Gr. 0,58 

et 0,71. British Museum = Pianche XVIII, 14. 

18 
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PERIODE ALEXANDRINE 

MONNAIES DATEES DE L’ERE D’ALEXANDRE EN PHENICIE, 

inaugurée en 333—323 avant J. C. 

XII En 882 avant J. C. 

1799. M&medr.| Möme revers. Dans le champ, à droite, 
Cercle cordelé au|14 (en l’an 1), plus bas la lettre 4. Cercle 
pourtour. cordelé au pourtour. 

AR 21. — Didrachme attique, gr. 8,76. British Museum = Planche XVIII, 15. 
AR 20. — Didrachme attique gr. 8,86. Babelon, Loc. cit., p. 294, No 2007, 

pl. XXXV, fig. 16. — Collection de 1 Universite américaine de Beyrouth. 

XIII De 832 à 829 avant J. C 

1800.— Même droit. PEACE Même revers. Danslechamp, 
cordelé au pourtour. à droite, 14 (en lanı). Cercle 

|cordelé au pourtour. 
AR 20. — Didrachme attique, gr. 8,42. British Museum. 

1801.— Mömedr.| Même revers, avec la date il 4(an 2). 
AR 21. — Didr attıq., gr. 8,70. British Museum — Planche XVIII, 16 rev. 

AR 90. — Didrachme attique, gr. 7,66 à 7,85 (pièces fourrées) et gr. 8,71. 
Collection de Luynes. — Babelon, Perses Achémén., p. 294, Nos 2008 à 2044, pl. 
XXXV, fig 17. — Gr. 8,65. Collection Montagu, No 746. — Gr. 8,09. Ma collection: 

1802. Mémedr.| Même revers, avec la date Ill 4 (an 8). 
AR 21. — Didrachme attique, gr. 8,58. British Mus2um. 

XIV. De 882 à 328 avant J. C. 

1803.— Môme dr. Même revers. Dans le champ, à droite, 
Cercle cordelé aul! (an 2) et plus bas la lettre . Cercle 
pourtour. | cordelé au pourtour. 

AR 22. — Didrachme attique, gr. 8,68. Babelon, Loc. cit., No 012.  Bar- 
clay V. Head, Coins of .\ncients, p. 61, No 36, pl. 20, No 46. — Gr. 8,58. British 
Museum = Planche XVIII, 17 rev. 

1904. - Même dr. Même revers, avec la date II! (an 3) et 
la même lettre. 

AR 21. — Didrachme attique, gr. 8,70. Babelon, Loc. cit., No 2013. — Gr. 
8,90. Ma collection. 
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sur le sol, la gauche ramenée en arrière 
‚s’appuie sur le pied gauche antérieur du 
trône. Le dieu tient un aigle au repos 
et tourné à droite sur sa main droite 
étendue. Il appuie sa main droite sur un 
long sceptre vertical, à manche orné de 
 grènetis. Les pieds du trône, pourvus de 
renflements, sont reliés par 2 barreaux 
transversaux. DevantZeus,danslechamp, 

à gauche, le monogramme Xp (TYPIQN (?)). 
Au dessous du trône, la lettre I. Grènetis. 

AR 28. — Tetradrachme att , gr 17,10. Ma collection = Planche XVIII, 21. 

XVIII. Entre 295 et 285 avant J. C. 

1821. — Même dr. AAEZANAPOY entre un arc renfermé 
dans un carquois en haut, et une mas- 
sue en bas. A l’exergue, TY(00v) et 40 
(Accho). Grènetis au pourtour. 

AE 21. — Chalque, gr. 8,50. Ma collection = Planche XVIII, 11 revers — 

Müller, Numism. Alexandr , No 1428. — Cabinet de Vienne. 

XIX. Entre 295 et 285 avant J. C. 

1822. — Même dr. Légende du 1821,type de Zeus du 1820 
Devant Zeus, un murex. Grènetis. 

AR ? . — Tetradrachme attique Muller. Loc. cit, No 1423. — Musée Thor- 

waldsen. 

MONNAIES PTOLEMAIQUES 

Seront publiées dans le supplément. 

ROIS DE SYRIE 

Dates de l’ère des Seleucides (inaugurée en 312 av. J. C.. 

XX. Antiochus III le grand (de 222 à 187 av. J. C.). 

1823. — Tête dia | BAZIAENZ (en légende circulaire des- 
démée d’Antiochus cendante à droite), ANTIOXOY (en leg. 
III, à droite. Grèn. cire. remontante à gauche). Palmier. Grèn. 

Piece à trou central, et bord en biseau. 

AE 16. — Hémi-chalque, gr. ὁ à 3,15. Babe on, Rois de Syrie, p. 75, Nos 
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577 et 578. pl. XIII, fig. 12 (classée à Antiochus IV). — Ma collection, 4 exempl. 
= Planche XVIII, 22. — Percy Gardner, Seleucid kings of Syria, p. 28, No 48, 
pl. IX, 8. — Mionnet, t. V, p. 27, No 243. 

1824. Mémetéète| Même légende, verticale descendante. 
diadémée à droite. Apollon nu, la tête laurée, assis à gau- 

che sur l’omphalos, sa chlamyde sous 

cheveux relevés en chignon retombent 
en tresses sur ses épaules. De la main 
droite étendue, il tient une flèche, et de 

‚la gauche. il s’appuie sur son arc posé 
ἃ terre. Dans le champ, ἃ gauche, le mo- 
ınogramme + (Tyr). 

AR 20. - Tetradrachme attique, gr. 17. Babelon, Loc. cit., p. 46, No 344. 

1825.—Mémedr.| BAZIAENZ en légende horizontale en 
Grènetis au pourt.|haut, ANTIOXOY ἃ l’exergue. Proue de 

galère à gauche. Au dessus, la date PIB 
ΓΞ 112). Grenetis au pourtour. 

AE 15. — Hémi-chalque. Mionnet, t. VIII suppl, p. 21, No 115. — Eckhel, 
Catal. Mus. Caes. Vindob., t. I, p. 212, No 9. 

1826. — Même δ Même revers avec la date PIE (an 115) 
en biseau. 

Piece ἃ trou central οὐ ἃ bord en biseau. 

AE 19. — Chalque. Ma collection. 

AE 18. — Chalque, gr. 4,40. Babelon, Rois de Syrie, p. 59, No 450, pi. X» 
fig. 5. — Mionnet, t. V, p. 27, No 245. 

1827. — Memedr.| Même disposition de la légende. Poupe 
de galère ornée de l’aplustre ἃ droite. 
Au dessus, la date PIZ (an 117). Grènetis 
au pourtour. 

AE 23. — Chalque, gr. 7,75. Babelon, Loc. cit’, p. 59, No 452, pl. XI, fig. 6. 

— Mionnet, t. V, p. 27, No 246. — Collection de | Univ. améric de Beyrouth. 

AE 23. — Dichalque, gr. 11,80. Babelon, Loc eit., p. 59, No 453. 

1828. — Même dr.| Même revers, avec la date PIO (an 119). 

AE 23. — Chalque. Ma collection. 

lui et ramenée sur sa jambe droite: ses 
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XXI. Séleucus IV Philopator (de 187 à 175 av. J. C.). 

1829. — Buste de Dionysos] BAZIAENZ en haut, ZEAEY- 
-à dr., couronné de lierre et|KOY en bas en légende hori- 
portant le thyrse sur l’épaule.|zontale. Proue de galère à 
Dans le champ, à gauche, le gauche. Grènetis au pour- 
-monogramme 4. Grènetis VARGAS 
pourtour. 

Piece a bord dentelé et trou Dia 

AE 21. — Chalque, gr. 8,50. Babelon, Loc. eit., p. 64, No 492. pl. XI, fig. 17. 

1830.—Mémedr. Même revers, au dessus de la galère, 
He monogramme N. 

Pièces ἃ bord dentelé et trou central. 

AE 21. — Chalque, gr. 6,90. Babelon, Rois de Syrie. p. 64, No 493. 

AE 20. — Chalque, gr. 6,40. Babelon, Loc. eit., No 495. 

AE 19. — Chalque, gr. 6,80, Babelon, Loc. cit., No 494. 

1831. — Mömedr.| Mêmerevers. Au dessus de la galère AB. 
Bord dentelé et trou central. 

AE 70. — Chalque, gr. 6,90. Babelon, Loc. cit , No 496. 

1832. — Même droit. Der- Même revers. Au dessus de 
rière la tête, la lettre E. ‚la galère le monogramme M. 

Bord dentelé et trou central. 

AE 20. — Chalque, 7,30. Babelon, Loc. cit , p. 65, No 497. 

1833. — Même dr.! Même revers. Au dessus de la galère, 
les monogrammes AB |A. 

Bord dentelé et trou central. 

AE 20. — Chalque, gr. 6,80. Babelon, Loc. cit., No 498. 

1834. — Même droit. Der-| Même revers. Au dessus de 
rièrela tête lemonogramme™M..|la galère les lettres AN. 

Pièces à trou central et à bord dentelé. 

AE 22. — Chalque. Mionnet, t. VIII suppl , p. 24, No 130. — Sestini, Lett, 

num., t. VIII, p. 110.—-Coll. Cousinery. 

AE 20.— Chalque, gr 7,50 et 8,45. Babe'on, Loc. cit., p. 65, Nos 499 et 

500. — British Museum — Percy Gardner, Seleucid kings of Syria, p. 32, No 26. 

AE 18. — Chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 24, No 191. — Haym, Tesoro 

Brit. I, 42. 

1835. — Même droit. Der-| Même revers, au dessus de 
rièrelatète,le monogramme %.|la galère, le monogramme A. 

_ AE 18.— Chalque Mionnet, t. VIII suppl., p. 24, No 132, — Haym, Tesoro 

Brit. 1,42, 
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1836. — Töte diadémée de 

Seleucus IV, ἃ droite. Grene- 
tis au pourtour. 

J. ROUVIER (354) 

Möme légende. Poupe de 
galère ornée de l’aplustre. Au 
dessus, la date SAP (an 136). 
Grènetis au pourtour. 

Pièce à bord dentelé et trou central. 

AE 22. — Chalque. gr. 6,80. Babelon, Loc. cit., p. 66, No 510. — Mionnet 

t. V, p. 30, No 268 et t: VIII suppl , p. 

1837. — Même dr. | 

23, No 127. — Haym, Tesoro Brit. 1,40. 

Mémerevers, avecla date SAH pour SAP. 
Pièce à bord en biseau et trou central 

AE 21.— Chalque, gr. 5,70. Babelon. Rois de Syrie, p. 66, No 511. 

1838.— Möme dr. | Même revers, avecla date PAI (an 137). 
Piece ἃ bord en biseau et trou central. 

AE 21. — Chalque. gr. 7,20. Babelon Loc cit, No 512, pl. XI, fig. 20. — 
Mionnet, t. V, p. 30, No 269. 

1839. Même dr. Même légende horizontale, en haut et 
en bas. Proue de galère à gauche. Grènetis. 

Pièce à bord en biseau et trou central. 

AE 19. — Hémi-chalque, gr. 3,70. Babelon, Loc. cit., No 513. 

(XII. Antiochus IV Epiphane (de 175 ἃ 164 av. J. C.). 

1840 — Tête dia- 
démée d’Antiochus 
IV, à droite. Grène- 
tis au pourtour. 

AE 24. — Chalque. Ma collection. 

BAZIAENZ (en légende horizont. en 
haut), ANTIOXOY (en bas). Proue de ga- 

lere ornée de l’aplustre, ἃ droite. Au des- 
sus, la date L HAP (an 138). Gren. au p. 

AE 20. — Chalqne, gr. 7,20. Babelon, Loc. cit., p. 85, No 672, pl. XIV, fig 19. 

1841. — Même dr. | Mémerevers, avecla date L OAP (an 179). 
AE 20. — Cha que, gr. 5,45. Babelon, Loc. cit , No 673. 

1842.— Tête diadémée d’An- 

tiochus IV, à droite, surmon- 

tée d’une étoile. Derrière, la 

date AMP (an 144). Grènetis | 
au pourtour. 

AE 23. — Chalque, gr. 5,65. Ma collection = Planche XVIII, 25. — Percy 

i ΒΑΣΙΛΕΩΣ — ANTIOXOY — 

TYPIQN en 3 lignes horizon- 
tales superposées. Poupe de 
galère ornée de l’aplustre, a 
droite. A l’exergue, en 2 lignes 

479) 4 x 9/4 de Tyr, Mé- 
tropole des Sidoniens. Grene- 
tis au pourtour. 

ama ec lita i eee AA it 

è ia 
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et la möme lettre. 
AR 21. — Didrachme attique, gr. 8,85. British Museum. 

1805. — Même di Même revers, avec la date III! (an 4) 

XV. De 809 ἃ 295 avant J.C. 

1806.— Même αὐ. Même revers, dans le champ, à droite, 
Grènetis au pourt. la date 1110 (an 28). Grènetis au pourtour. 

AR 21. — Didrachme attique, gr. 8,30 (piece fourrée). Ma collection. — Gr. 

8,00. Collection J. P. Six. — Gr. 8,92. Babelon, Perses Achéménides, p. 295, No 

2014, pl. XXXV, fig. 18. 

AR 19. — Didrachme attique, gr. 6,96. British Museum. 

1807.—-Même dr.| Même revers, avec la date 11110 (an 24). 
AR 20. — Didrachme attique. Dutens, pl. I, 1, — Cabinet de Leyde. — Gr. 

9,26 (pièce fourrée). Collection Wigan. — Gr. 8,50. British Museum. 

1808.— Même dr.| Même revers, avec la date 111110 (an 25). 
AR 21. — Didrachme attique, gr. 8,50. Ma collection. 

1110 
1809.— Même α΄. Mémerevers, avec la date ar (an 27). 

AR 21. — Didrachme attique, gr. 8,40. Ma collection. 

1810.— Même dr.| Mêmerevers, avec la date À | + (an 28). 

AR 23. —Didrachme attique, gr. 8,81. British Museum. 

1811. — Même α΄. Mêmerevers, avec la date Rah (an 29). 
Ill 

AR 20. — Didrachme attique, gr. 8,68. Ma collection — Gr 9,13 (pièce four- 

rée). Collection Wigan. 

1812. — Même dr.| Même revers, avec la date — 0 (an 30). 
AR 90. — Didrachme attique, gr. 8,45 et 8,75. Collection de Luynes. — Ba- 

belon, Perses Achémén., p. 295, Nos 2015 et 2016. — Collection de |’ Universite 

américaine de Beyrouth. 

1813. — Même dr.| Môme revers, avec la date 11 —0 (an32). 
AR 21. — Didrachme attique, gr. 8,20. Babelon, Loc. cit., p. 295, No 2017. 

— Gr. 8,68. British Museum. 

1814. — Même dr.| Même revers, avec la date Ar (an 99). 

AR 21. — Didrachme attique, gr. 8,75. Babelon, Loc. eit., p. 295, No 2018. 

AR 20. — Didrachme attique, gr. 8,70. Colleet. de Luynes. — Babelon, Loc. 

cit., No 2019. 
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| 
1815.— Même dr., Même revers, avec la date 

| 

AR 22. — Didrachme attique, gr. 8,60. Collection de Luynes. — Babelon, 

J. ROUVIER (350) 

0 m (an 34). 

Loc. cit., p. 925, No 2020. 

1816.-- Même dr.| Mömerevers, avec la date 70 (an 35). 

AR 22. — Didrachme attique, gr. 8,65 et 6,67 (piece fourrée). Babelon, Loc. 
cit., p. 295, Nos 2021 et 2022, pl. XXXV, fig. 19. — Ma collection, 5 exemplaires. 
— Gr. 8,64. British Museum = Planche XVIII, 18. 

1817. Même dr. Méme revers, avec la date ie (an 36). 
| 

AR 21. — Didrachme attique, gr. 8,50. Musée de Parme. 

1818.— Même dr. Möme revers, avec la date | ΤῊΝ (an 37). 

AR 20. — Didrachme attique, gr. 8,03. British Museum. 

XVI. Entre 882 et 295 avant J. C. 

1819.— Hippocampe ailéga-| Chouette debout à gauche, 
loppant à gauche, au dessus regardant de face, et portant. 
des flots représentés par 2 li- sur l’aile droite, le sceptre et 
gnes parallèles ondulées. Grè- le fléau égyptiens. Grènetis. 
netis. 

AR 10. — Obole, gr. 0,55. Ma collection. 

AR 9.— Obole, gr. 0,45. Ma collection, 2 exempl = Planche XVIII, 19. 
— Gr. 0,47. British Museum. 

MONNAIES ALEXANDRINES 

AVII. Philippe Arrhidée (de 898 ἃ 818 av. J. C.). 

1820.—Téte d’Hé- 
raclès, à droite, cou- 

verte de la peau 
de lion. Grènetis au 
pourtour. 

ΒΑΣΙΛΕΩΣ (ἃ l’exergue) ®IAITTITOY (en 
légende verticale descendante dans le 
champ, à droite). Zeus, demi-nu, assis à 
gauche, sur un tröne muni d’un dossier. 
Sa téte est laurée. Ses jambes sont re- 
couvertes de la chlamyde enroulée à par- 
tir du siège, laissant le trône à décou- 
vert. La jambe droite repose directement 

ER ANO pf A VOLSE PERRET 

oo ary 
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1869.— Mömedr.| Même revers. 
AR 20. — Didrachme phénic. Vente Serrure, 20 janvier 1896, No 104. 

-1870.— Même sE, Möme revers, möme date, avec le mo- 
| nogramme du No 1863. 
AR 28. — Tötradr phénic., gr 14,28. Babelon, Rois de Syrie, p. 115, No 

898. — Mionnet, t. V, p. 57, No 496 

1871. — Même αὐ. Même revers, avec la date I=P (an 
167) et le monogramme du No 1861. 

AR 29. — Tétradr. phénic , gr. 13,95. Babelon, Loc. cit , p. 115, No 900. — 

Mionnet, t. V, p. 57, No 497.— Percy Gardner, Seleucid kings of Syria, p. 51, No 4. 

XXVI. Démétrius II Nicator (I règne, 146 ἃ 188 av. J.C). 

1872. Buste dia-| BAZIAENZ (à droite) AHMHTPIOY (à 
démé et drapé de gauche), en légende circulaire. Aigle au 
Démétrius II, im- repos, debout à gauche sur un éperon 
berbe, à droite. Grè- | de galère, avec une palme appuyée sur 
netis au pourtour. (son aile droite. Dans le champ, à gau- 

che, devant lui, massue surmontée du 
monogramme du Tyr, $. A droite la 
date I=P (an 167) et le monogramme 
du No 1863. Grenetis au pourtour. 

AR 20. — Tétradr. phénic , gr. 15,90. Babelon, Rois de Syrie, p. 123, No 

955, pl. XIX, fig, 17. — Mionnet, t. V, p. 65, No 560. — Percy Gardner, Loc. 

cit., p. 58, No 4. 

1873. — Même dr. Même revers, même date et le mo- 
|nogramme du No 1861. 

AR 26. — Tétradr. phönic., gr. 14,15. Babelon, Loc. cit., No 956. — Ma coi- 
lection. — Mionnet, t. V, p. 65, No 559. — Coll. de I Univ. améric. de Beyrouth. 

Même revers, même date, avec le mo- 

nogramme &. 

AR 26. — Tetradr. phenie., gr. 12,90. Babelon, Loc. cit., No 957. — Mion- 

net, t. V, p. 65, No 561. 

1874. — Même dr. 

1875. Mémedr.| Même revers, avec la date O=P (an 

169) et le monogramme PA. 
AR 27. — Tétradr. phénic., gr. 13,70. Babelon, Rois de Syrie, p. 124, No 

963. -- Mionnet, t. V, p. 65, No 562. 
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1876.— Même dr.| Même revers, même date et le mono- 
gramme M. 

AR 28. — Tetradr. phénic., gr. 14,05. Babelon, Loc. cit, No 964. — Mion- 
net, t. V, p. 65, No 963. 

1877. Même sa Même revers, même date et le mo- 

nogramme du No 1861. 
AR 21. — Didrachme phénic., gr. 6,55. Collection de Luynes. — Babelon, 

Loc. cit, No 965, pl. XX, Πρ. 1. 

1878 — Même dr.) Même revers. 
AR 25. — Tétradr. phénic., gr. 13,40. Ma collection, 2 exemplaires. 

1879. — Mömedr. Même revers, avec la date OP (an 
170) et le monogramme du No 1863. 

AR 28. — Tétradr. phén , gr. 13,10. Babelon, Loc. cit , No 971 (piece fourrée). 

AR 27. — Tétradr phénic., gr. 13,90. Babelon, Loc. cit., No 970. — Mion- 

net, t. V, p. 65, No 564. 

1880. — Même dr. Même revers, même date et mono- 
‘gramme du No 1861. 

AR 21. — Didrachme phenic., gr. 6,70. Babelon, Loc. cit., No 972. — Ma 

collection = Planche XIX, 1. — Mionnet, t V, p. 65, No 566. 

1551. — Même dr. Même revers, même légende circu- 
laire. Au dessous, en plus petits carac- 
tères, sur une seconde ligne circulaire 
TYPOYIEPAZ—KAIAZYAOY.. Devant l’ai- 
gle, massue. Surmontée du monogramme 
de Tyr. Derrière, la date BOP (an 172) 
et le monogramme du No 1829. Grènetis 
au pourtour. 

AR 27, — Tétradr. phenie , gr. 13,60. Babelon, Loc. cit., No 976, pl. XX, 
fig. 3. — Mionnet, t. V, p. 65, No 567. 

1882. — Même dr. Revers du 1872, à gauche les lettres 

a au dessus d’une massue surmontée 

du monogramme de Tyr. A gauche, le 

monogramme AK et Ja date FOP (an 173). 
Entre les pattes de l’aigle, le monogr. ΕΒ. 

AR 22. — Didrachme phénic , gr. 6,75. Babelon, Kois de Syrie, p. 127, No 
978. — Mionnet, t. V, p. 65, No 568. 
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Gardner, Seleucid kings of Syria, p. 39, No 55. — Collection de l’ Univ. améric. 

de Beyrouth. 
AE 22. — Chalque, gr. 7,65 à 9,50. Babelon, Rois de Syrie, p 86, Nos 675 

à 677. — Coll de Luynes. — Coll du Semin. Ste Anne à Jerusalem. 

AE 21.— Chalque, gr. 7,50. Babelon, Loc cit., No 674, pl XIV, fig. 20. 
— Mionnet, t. V, p Al, No.355. 

1843.—Même droit, avec la Même revers. 

date EMP (an 145) 

AE 21. — Chalque, gr. 6,35. Babelon, Loc. cit., No 678. — Mionnet, t. V, p. 

41, No 356. 

1844. — Tôte radiée et dia- Mêmes légendes. Proue de 
démée d’ Antiochus IV, à droite. galère l’avant arrondi et re- 

courb& en volute, à gauche 
Grènetis au pourtour. 

Pieces à bord en biseau et trou central. 

AE 23. — Cha'que, gr. 7,70. Babelon, Loc. cit., No 680. 

AE 22. — Chalque, gr. 6,85. Babelon, Loc. cit., No 681. 

AE 21. — Chalque, gr. 6,10. Babelon, Loc. cit, No 679.- Mionnet t V> 

p. 41, No 357. 
AE 20. — Chalque, gr. 4,35. Ma collection. 

1845. — Droit du 1840. Palmier et légende du re- 
vers du 1823. Grènetis. 

Bord en biseau et trou central. 

AE 15. — Dilepton. Ma collection. 

XXIII. Antiochus V Eupator (de 164 à 162 av. J. C.). 

1846. — Töte diadémée d’An-| Palmier et légende du re- 
tiochus V, à droite. Grenetis| vers du 1823. Grenetis au 

au pourtour. pourtour. 
Piece ἃ bord en biseau et trou central. 

AE 14. — Dilepton. Ma collection = Planche XVIII, 23. 

Même revers. Au milieu, dans le champ, 
la date NP (an 150). Grènetis au pourt, 

Pieces ἃ bord en biseau et trou central. 
AE 16. — Dilepton. Catal. Walcher de Moltheim, No 2947, pl XXVI. 

AE 14. — Dilepton, gr. 2,90. Ma collection. 

1847. — Même dr. 



282 J. ROUVIER (356) 

XXIV. Démétrius I Soter (de 162 ἃ 150 au Jar 

1848. — Tête dia- BAZIAENZ—AHMHTPIOY —TYPION, en 

démée de Démé- 3 lignes horizontales, en haut. Proue de 

trius I, à droite. galère à gauche, comme au revers du 
Grènetis au pour-|No 1844. A l’exergue, la date L ANP (an 
tour. 154) et 4/"L, (de Tyr) en 2 lignes. Grè- 

netis au pourtour. 
Pieces ἃ bord en biseau et trou central. 

AE 18. — Hemi- chalque, gr. 3,75. Ma collection = Planche XVHI, 27. 

1849. Même dr.|  BAZIAEQE — AHMHTPIOY--L ANP (an 
154), en 3 lignes horizontales, au dessus 
de la m&me proue de galère ἃ gauche. A 
l’exergue, en 2 lignes TYPIQN et 47 
(de Tyr). Grènetis au pourtour. 

Pieces ἃ bord en biseau et trou central. 

AE 18. — Hémi-chalque Ma collection = Planche XVIII, 26 rev. 

1850. Mémedr.| Mêmes légendes et date. Poupe de ga- 
lere ornée de l’aplustre à droite. Grènetis. 

AE 20. — Chalque, gr. 6,05 ἃ 8,10. Ma collection. — Babelon, Rois de Syrie, 

p. 98, Nos 770 et 771, pl. XVII, fig. 2. — Mionnet, t V, p. 45, No 394. — Cat. 

Rollin et Feuardent, No 7436. — Percy Gardner, Seleucid kings of Syria, p. 48, 

Nos 43 et 44. — Collection de l’Univers. améric. de Beyrouth. 

1851. — Méme.dr. Même revers avec la date L HNP (an 
158). Grènetis au pourtour. 

Pièces à bord en biseau et trou central. 

AE 21. — Chalque, gr. 6,10 à 7,70. Ma collection, 4 exemplaires. — Babelon, 

Loc cit., Nos 672 à 674. — Mionnet, t. V, p. 46, No 396. — Percy Gardner, Luc. 

cit., p, 48, Nos 45 et 46. — Catal. Rollin et Feuardent, No 7437. — Collection du 

Séminaire Ste Anne, à Jérusalem. 

1852. — Même dr.) Même revers avec la date L ONP (an 
.|159). Grènetis au pourtour. 

Pièces à bord en biseau et trou central. 

AE 20. — Chalque, gr 7,10. Babelon Rois de Syrie, p. 99, No 775. — Mion- 

net, tV. p. 46, No 397. — Catal. Rollin et Feuardent, 7438. — Ma collection 

AE 19. — Chalque, gr. 6,55. Babelon, Loc. cit., No 776. — Ma collection. — 
Percy Gardner, Loc. eit., p. 48, Nos 47 et 48. — Collection de l’Univers. améric 

de Beyrouth. 
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1853.— Môme dr.| ΒΑΣΙΛΕΩΣ (à droite), AHMHTPIOY (à 
gauche) en légende circulaire. Palmier. 
‘Dans le champ, au milieu. la date =—P 
(an 160). Grenetis au pourtour. 

AE 13. — Dilepton, gr. 2,45. Babelon Loc. cit., No 779, pl. XVII, fig. 3. — 

Mionnet, t. V, p. 46, Nos 399 et 400. 

1854. — Mème αὐ. Même revers, avec la date L A—=P 
(an 161). Grènetis au pourtour. 

Pièces à bord en biseau et trou central. 

AE 13. — Dilepton. Collection du Dr P. Schroeder à Beyrouth. 

XXV. Alexandre I Bala (de 150 à 145 av. J. C.). 

1855.— Tête dia-| BAZINENZ (à droite) AAEZANAPOY (ἃ 
démée d’Alexandre gauche) en légende circulaire. Palmier. 
I Bala, à droite. Dans le champ, au milieu, la date >=—P 
Grenetis. (an 166). Grenetis au pourtour. 

AE 14. — Dilepton, gr. 205 Collection de 1 Univers. americ. de Beyrouth. 

1856. — Bustedia- Même légende. Aigle au repos debout 
démé et drapé d’A- ἃ gauche sur un éperon de galere, avec 
lexandre I Bala, à une palme appuyée sur son aile droite. 
droite. Grènetis au | Dans le champ, à gauche, devant lui, mas- 

pourtour. sue surmontée du monogramme de Tyr 
+. A droite, la date B=P (an 162) et le 
monogramme M. Grènetis au pourtour. 

AR 30. — Tetradr. phénic. gr 16,10. Babelon, Rois de Syrie, p. 113, No 887, 

pl. XVIII, fig. 9. — Collection de l'Univers. améric de Beyrouth 

AR 26. — Tetradr. phenie , gr. 14,10. Ma collection. 

1857 — Même dr.| Même revers, avec la date [=P (an 
163) et AC. Grenetis au pourtour. 

AK 28. — Tötradr. phénic , gr. 14,12. Ma collection. 

AR 27. — Tétradr. phénic , gr. 14,05. Babelon, Loc. cit., p. 113, No 889. — 

Mionnet, t. V, p. 57, No 492. 

1858. — Même dr.| Même revers, même date et le monogr. 
PP. Grènetis au pourtour. 

AR 28. — Tetradr. phenic., gr. 14,35. Babelon, Loc. cit., No 889. — Mion- 

net, t. V, No 491. — Percy Gardner, Seleucid kings of Syria, p. 51, No 1. pl XV, 
fig. 4. 

AR 27. — Tetradr. phénic., gr. 14,15. Ma co lection = Planche XVIII, 28. 
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1859.— Mömedr.| Même revers. 
AR 22. — Didrachme phenie., gr. 7,02 Ma collection. 

1860. - Même dr.) Même revers, avec la date A=P (an 164) 
et le monogramme W. 

AR 26. — Tétradr. phénicien, gr. 14,10. Ma collection. — Babelon, Rois de 
Syrie, p. 114, No 891. — Collection de Luynes. 

1861. — Même dr. Même revers, même date et mono- 

gramme fp. Grènetis au pourtour. 

AR 29. — Tetradr. phénic., gr. 14,30. Babelon, Loc. cit., No 892. — Mionnet, 

t. V, p. 57, No 493. 

AR 27. — Tétradr. phénic . gr. 14,10. Ma collection. 

1862. Même dr.| Même revers. 
AR 21. — Didrachme phénic., gr. 7,10. Ma collection — Planche XVIII, 29. 

1863. — Même dr.| Même revers et même date avec le 
monogramme MP. 

AR 29. — Tötradr. phénic., gr. 14,20. Babelon Rois de Syrie, p. 114, No 

893. — Mionnet, t. V, p. 57, No 894. — Catal. Walcher de Moltheim, No 2961. 

AR 28 — Tétradr. phénic., gr. 14. Percy Gardner. Seleucid kings of Syria, 
p. 91, No 2. 

AR 25. — Tetradr. phénic , gr. 14,20. Ma collection. 

1864. — Mömedr.| Même revers, même date, avec AZ. 
AR 28. — Tetradr. phénic., gr. 14,15. Ma collection. 

1865. — Memedr.| Même revers, avec la date E=P (an 
165) et le monogramme du No 1861. 

AR 90. — Tetradr. phénic., gr. 13,85. Ma collection. — Mionnet, t. VIII 

suppl., p. 42, No 219. — Mus. Sanclem. Num. sel. I, p. 80, tab. III, No 52. 

1866. — Même dr.| Même revers. 
AR 16.— Drachme phénic. Vente Serrure du 20 janvier 1896, No 105. 

1867. — Même dr.| Même revers, avec la date E=P (an 
165) et le monogramme du No 1863. 

AR 21. — Didrachme phenie., gr. 7,15. Ma collection. 

AR 20. — Didrachme phénic , gr. 6,70. Babelon, Loc. eit., No 895. 

1868. — Même dr.| Même revers, avec la date S=P (an 
166) et le monogramme du No 1861. 

AR 30. — Tétradr phenie., gr. 14. Collection de Luynes. - Babelon, Loc. 
cit., No 897. 

AR 26. — Tetradr phénic., gr. 14,18. Babelon Loc. cit., No 896.— Ma col- 
lection. — Mionnet t. V, p 57, No 495. — Percy Gardner, Loc. eit., p. 51, No 3, 

4 
5 
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1883. — Même dr. BAZIAEQZ—AHMHTPIOY—L HEP (an 

1168) en 3 lignes horizontales au dessus 
d’une poupe de galère ornée de l’a- 
plustre à droite. A l’exergue, en une 
seule ligne horizontale TYPIQN. 4/4. 
Grenetis au pourtour. 

Bord en biseau et trou central. 

AE 19. — Chalque, gr. 5,60 a 9,75. Babelon, Loc. eit., Nos 980, 982, 983, 

pl. XX, fig. 4. — Collection de Luynes. — Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 67, 
No 584. — Catal. Rollin et Feuardent, No 7439. — Catal. Walcher de Moltheim, 

No 2994. 

AE 18. — Chalque, gr. 6,20. Babelon, Loc cit , No 981. — Collect. de Luy- 

nes. — Ma collection. — Mionnet, t. V, No 583. 
AE 20. — Chalque. Percy Gardner, Loc. cit , p. 60, Nos 20-22. 

1884. — Même dr.| Même revers, avec la date O=P (an 169). 
Bord en biseau et trou central. 

AE 19. — Chalque, gr. 6,55. Babelon, Loc. cit., No 984. - Ma collection. — 

Mionnet, t. V, p. 67, No £85. — Catal. Walcher de Moltheim, No 2995. — Coll. 

du Semin. Ste Anne, ἃ Jerusalem. 

1885. — Mömedr.| Même revers, avec la date L OP (an 170). 
Bord en biseau et trou central. 

AE 19. — Chalque, gr. 4,70. Collection de l'Univers. améric. de Beyrouth. — 

Mionnet, t. VIII suppl., p. 52, No 262. — Matt Duane, Coins of the Seleucidae, 

pir All, No 22, p. 94. 

1886.— Mémedr.| BAZIAEO£—AHMHTPIOY—$. IEP. AZY. 
en 8 lignes au dessus d’une galère phé- 
nicienne avec rames, ornée de l’aplustre 
à droite. A l’exergue, légendes du 1883. 
Grènetis au pourtour. 

AE 91. -- Chalque, gr. 5,35. Babelon, Loc. cit., No 985, pl. XX, fig. ὃ. 

1887. — Même dr. Légende circulaire du 1872. Palmier, 
au milieu la date H—=P (an 168). Grè- 
netis au pourtour. 

Bord en biseau et trou central. 

AE 14.— Dilepton, gr. 2,39 à 2,65. Babelon, Rois de Syrie, p. 161, Nos 

1247, 1248, pl. XXII, fig. 20. — Ma collection. 

AE 13. — Dilepton, gr 2,15. Babelon, Loc. cit., No 1246. 



288 J. ROUVIER (362) 

XXVII. Antiochus VII Evergete (de 141 ἃ 129 av. J. C.). 

1888.-- Buste dia-| BAZIAENE (à droite) ANTIOXOY (ἃ gau- 
démé etdrapé d’An-; che) en légende circulaire. Aigle au re- 
tiochus VII, ἃ droite.| pos, debout à gauche, sur un éperon de 
Grènetis au pour-!galère, avec une palme appuyée sur 
tour. son aile droite. Dans le champ, à gauche 

l€ au dessus d’une massue surmontée 

du monogramme de Tyr. A gauche ACV 
au dessus de la date AOP (an 171. Entre 

‚les pattes de l’aigle, monogramme Ὁ. 
Grènetis au pourtour. 

AR 22. — Didrachme phénic. Mionnet, t. VIII suppl., p. 58, No 299.— Matt. - 

Duane, Coins of the Seleuc., pl. XV, No 7. 

1889. — Même dr.| Même revers, avec la date BOP (an 172). 
Entre les pattes de l’aigle, le monogr. 
du No 1861. Grènetis au pourtour. 

AR 22. — Didrachme phénic , gr. 7. Catal. Rollin et Feuardent, No 6575. 

1890.— Même dr.| Même revers, avec la date AOP (an 174) 
et entre les pattes de l’aigle, la lettre Z. 

AR 27.— Tétradr. phénic., gr. 13,95. Babelon, Loc. cit, p. 137, No 1060, pl.. 

XXI, fig. 1. — Mionnet, t. V, p. 78, No 690. 

1891. — Même dr. Méme revers, méme date, avec le mo- 

nogramme du No 1861, entre les pattes 
de l'aigle. 

AR 30. — Tétradr. phenie., gr. 13,80. Ma collection. 

1892.— Même dr.| Même revers. 

AR 22. — Didrachme phénic , gr. 7. Babelon, Rois de Syrie, p. 138, No 1061. 

— Collection de l Univ. améric. de Beyrouth. — Percy Gardner, Loc. eit., p. 70, 

No 3. — Mionnet, t. V, p. 78, No 689. 

1893. — Même dr.| Même revers. Dans le champ, à gauche 

Ὁ au dessus de la massue surmontée du 

monogr. du Tyr. A droite, ACV au dessus 
de la date €OP (an 175). Entre les pat- 
tes de l’aigle, le monogramme (ὃ. 

AR 30. -- Tetradr. phenie., gr. 13,70. Babelon, Loc. cit., p. 139, No 1072. 

— Mionnet, t. V, p. 78, No 691. 

ἀυγῶν sli 

; 
: È 
È. 
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1894. — Même dr. Même revers, même date Entre les 
pattes de l’aigle le monogramme Al. 

AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 14. Ma collection. 

1895. — Même dr. Même revers. Dans le champ, à droite 

AZY au dessus de la date SOP (an 176). 
Entre les pattes de l’aigle, le monogr. 
du No 1861. Grènetis au pourtour. 

AR 30. — Tétradr. phénic., gr. 14,10 à 14,20. Babelon, Loc. cit., Nos 1088 

et 1089. — Ma collection. — Collection do 1 Univers. améric. de Beyrouth. — Percy 

Gardner, Loc. cit., p. 70, No 5. — Mionnet, t. V, p. 79, Nos 694 et 695. 

1896. — Même dr.| Même revers. 
AR 20. — Didrachme phénic., gr. 6,50. Ma collection. — Percy Gardner, Loc. 

eit., p. 70, No 6. 
AR 21. — Didrachme phénic., gr. 6,50. Ma collection. 

1897.— Même dr.| Même revers, inême date. Entre les 
pattes de l’aigle ξ. 

AR 29. — Tetradr. phénic., gr. 14,20. Babelon, Loc. cit., No 1090. — Percy 

Gardner, Loc. cit., p. 70, No 4. — Mionnet, t. V, p. 79, No 693. 

1898.— Mémedr.| Même revers. 
AR 23. — Didrachme phén., gr. 6,85. Babelon, Rois de Syrie, p. 141, No 1091. 

AR 22. — Didrachme phénic., gr. 6,40. Babelon, Loc. cit., No 1902. — Mion- 

net, t. V, p. 79, No 697. 

AR 91. — Didrachme phénic., gr. 7. Ma collection = Planche XIX, 2. — 
Collection de l’Universit& améric. de Beyrouth. 

1899, — Même dr.| Même revers, entre les pattes de l’ai- 
gle AZ. 

AR 23. — Didrachme phenic., gr. 6,95. Babe!on, Loc. cit., No 1093. — Mion- 

net, t. V, p. 79, No 698. 

1900. — Même dr.| Même revers, avec la date IOP (an 
177), entre les pattes de l’aigle, le mo- 
| nogramme du No 1861. 

AR 30. — Tétradr. phénic., gr. 14,30. Babelon, Loc. cit , No 1099. — Ma col- 

lection. — Mionnet, t. V, p. 79, No 699. 

AR 29. — Tétradr. phénic., gr. 14,35. Collection de Luynes. — Babelon, Loc. 
cit., p. 142, No 1100. — Catal. Rollin et Feuardent, No 6574. — Catal. Walcher 

de Moltheim, No 2023. 

AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 14,16, Percy Gardner, Loc. cit., p. 70, No 0. 

19 
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1901. — Mömedr.| Même revers, même date. Entre les 
pattes de l’aigle, la lettre =. 

AR 29. — Tétradr. phénic., gr. 14,35. Collection de Luynes. — Babelon, Loc. 
cit., No 1101. 

AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 14,40. Percy Gardner, Loc. cit , p. 70, No 7. 

1902. — Même dr.| Même revers. 
AR 21. — Didrachme phénic , gr. 7,25. Babelon, Loc. eit., p. 143, No 1102. 

— Ma collection, — Catal. Walcher de Moltheim, No 3024. 

AR 24. — Didrachme phénic., gr. 7. Collect. de l'Univ. améric. de Beyrouth. 3 

1903. — Mömedr.| Même revers, avec la date HOP (an 178). 
Entre les pattes de l’aigle, le monogr. 
|du No 1861. 

AR 29. — Tetradr. phénic., gr. 13,65. Babelon, Rois de Syrie, p. 144, No 

1109. — Ma collection. 

AR 30. — Tetradr. phénic., gr. 13. Catal. Walcher de Moltheim. No 3025. 

1904.— Même dr.| Même revers. 
AR 21. — Tétradr. phénic., gr. 6.93 et 7,20. Babelon, Loc. cit., Nos 1110 et 

1111. — Percy Gardner, Seleucid kings of Syria, p. 70, No 9. 

1905.— Même dr. Même revers, même monogramme, avec 

la date OOP (an 179). 
AR 23. — Tétradr. phénic., gr. 14,09. Percy Gardner, Loc. cit., p. 70, No 10. 

1906.— Même dr.| Même revers. 
AR 22. — Didrachme phénic., gr. 7,05. Catal. Walcher de Moltheim, No 3027, 

pl. XVIII. 

1907.— Même dr.| Même revers, avec la date MP (an 180) 
et le monogramme x. 

AR 31. — Tetradr. phénic., gr. 14,10. Catal. Rollin et Feuardent, No 6570. 

— Catal. Vente Serrure, 20 janvier 1896, No 123. — Catal. Walcher de Moltheim, 

No 3028. 

1908.— Même dr.| Même revers. 
AR 92. — Didrachme phénic. Catal. Rollin et Feuardent, No 6570. 

1909.— Même dr.| Même revers, même date, et entre les 
pattes de l’aigle le monogr. du No 1861. 

AR 27. — Tétradr. phénic., gr. 14,10. Catal. Vente Serrure, 20 janvier 1896. 

— Catal. Walcher de Moltheim, No 3029. 

1910. — Même dr.| Même revers. 
AR 24. — Didrachme phénic., gr, 6,90. Ma collection. 
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1911. — Même dr.| Mêmerevers, même monogramme, avec 
la date BMP (an 182). 

AR 30. — Tétradr. phénic., gr. 13,96. Catal. Rollin et Feuardent, No 6570 

ter. — Catal. Walcher de Moltheim, No 3030. — Percy Gardner, Loc. cit., p. 70, 
No 11. — Mionnet. t. V, p. 80, No 703. — Coll. de l’Univ. améric. de Beyrouth. 

1912. — Même dr.| Même revers. 
AR 22. — Didrachme phönic. Catal. Serrure, Vente du 20 janvier 1896, No 128. 

1913. — Même dr.| Mêmerevers, même monogramme, avec 
la date ΓΠΡ (an 183). 

AR 30. — Tétradr. phénic., gr. 13,35. Mionnet, t. V, p. 80, No 704 et VIII 

suppl., p. 58, No 300. — Catal. Rollin et Feuardent, No 6571. — Catal. Serrure, 

Vonte du 20 janvier 1896. — Collection de l'Univers. améric de Beyrouth. — Col- 

lection du Sémin Ste Anne de Jérusalem. 

1914. — Même dr. Même revers, même date, et entre les 

pattes de l’aigle les lettres ΖΒ. 
AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 14,10. Percy Gardner, Loc. cit., p.70, No 12. 

1915. — Même dr.| Même revers. 
AR 21. — Didrachme phénic., gr. 6,85. Ma collection. 

1916. — Même dr.| Même revers, avecla date AMP (an 184). 
AR 27. — Tétradr. phénic. Catal. Rollin et Feuardent, No 6573. 

1917. — Même dr.| Même revers. 
AR 20. — Didrachme phénic. Mionnet, t. VIII suppl., p. 59, No 301. —Froe- 

lich, Ann. Reg. Syriae, p. 85, tab. XI, 28. 

1918. — Tête dia-| BAZIAENZ—ANTIOXOY (à droite), EY- 
démée d’Antiochus | EPFETOY (à gauche) en lignes verticales 
VII, à droite. Ban- | descendantes. Athéna Parthénos, debout 
delette de laine au à gauche, casquée, vêtue du double chi- 
pourtour. ton, l’égide sur la poitrine. Sur sa main 

droite étendue, elle porte une petite vic- 
toire qui tend une couronne à gauche. 
Sa main gauche repose sur un bouclier 
posé à terre, et sa lance est appuyée con- 
tre son bras. Dans le champ à gauche, 

une massue surmontée du monogramme 
| de Tyr, et accostée de IEP.—AZY. en ligne 
i verticales descendantes. A l’exergue, 
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la date HOP (an 178) et la lettre =. Cou- 
BERE de laurier au pourtour. 

AR 32. — Tétradr. attique. gr. 17,70. Collection de Luynes. — Babelon, Rois 

de Syrie, p. 144, No 1113, pl. XXI, fig. 13. — Mionnet, t. V, p. 79, No 700. — 

Anc. Coll. Allier de Hauteroche. 

1919.— Même dr.| Même revers, avecla date AMP (an 181), 
et le monogramme du No 1861. 

AR 30. — Tétradr. attique, gr. 16,80. Collection de l'Université améric. de 

Beyrouth 

1920. — Même dr.| Même revers, sans date. 
AR 30. — Tötradr. attique, gr. 16,68. Percy Gardner, Loc. cit., p. 71, No 18. 

1921. — Tête dia- BAZIAENZ—ANTIOXOY—IEPAZ. AZY— 

démée d’Antiochus  IOP (cette date, en caractères plus pe- 
VII, ἃ droite. Gre- tits), en 4 lignes horizontales, au dessus 
netis au pourtour. | d’une galère phénicienne, à droite, avec 

aplustre à la poupe. A l’exergue, TYPIQN 
IL. Grènetis au pourtour. 

Bord en bisseau et trou central. 

AE 19. — Chalque, gr. 7,90. Ma collection. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 59, 

No 302. 

1922. Môme dr.| BAZIAENZ—ANTIOXOY— +. IEP. AZY. 
Même galère. A l’exergue, la date HOP 
(an 178) et If’ L,. Grènetis au pourtour. 

Bord en biseau et trou central. 

AE 20. — Chalque, gr. 6,15 à 7,35. Babelon, Rois de Syrie, p. 151, No 1169, 

pl. XXII, fig. 3, et Nos 1170 et 1171. — Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 80, 

No 706. — Collection du Dr P. Schroeder, à Beyrouth. 

1923. — Même dr.| Même revers, avec la date OOP (an 179). 
Bord en biseau et trou central. 

AE 20. — Chalque, gr. 5,85 Ma collection. — Mionnet, t V, No 707. — Col- 

lection Bompois, No 1845. 

XXVIII. Démétrius II Nicator (2 règne, 130 à 125 αὖ. J.C.). 

1924. —Buste dia-| Légende et aigle du revers du 1872. 
démé et drapé de Dans le champ, à gauche devant lui mas- 
Démétrius II im-|sue surmontée du monogramme du Tyr, 
berbe, à droite. Grè- 
netis au pourtour. 

et des lettres PE A droite, le monogram. 
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'AZY et la date FMP (an 183). Entre les 
‘pattes de l’aigle, ZB. Grènetis au pourt. 

AR 27. — Tetradr. phenic., gr. 12,10. Babelon, Rois de Syrie, p. 153, No 
1177, pl. XXII, fig. 7. — Mionnet, t V, p. 66, No 670. — Gr. 14. Ma collection. 

AR 29. — Tétradr. phénic , gr. 13,33. Catal. Walcher de Moltheim, No 2984. 

1925.— Même dr.| Même revers 
AR 21. — Didrachme phénic., gr. 6,45. Babelon, Loc. cit., No 1178. — Mion- 

net, t. V, No 571. — Percy Gardner, Seleucid kings of Syria, p. 76, No 3. 

1926. — Même dr.) Même revers, et même date. Entre les 
pattes de l’aigle. le monogr. du No 1861. 

AR 26. — Tétradr phénic., gr. 13,55. Ma collection. 

AR 27. — Tétradr. phénic., gr. 14,05. Babelon, Loc. eit., No 1179. — Ma 

collection. — Percy Gardner, Loc. eit., p. 76, No I. 

AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 13,39. Collection de Luynes. — Babclon, Loc. 

cit , No 1180. — Gr. 13,40. Catal. Walcher do Moltheim, No 2985. 

1927.— Même dr.| Même revers. 
AR 22. — Didrachme phénic., gr. 6,95. Percy Gardner, Loc. cit , p. 76, No 

2, pl. XXI, fig. 2. 

1928. — Même dr. | Méme revers, möme monogramme en- 
tre les pattes de l’aigle. A droite, la date 
AMP (an 184). 

AR 26. — Tetradr. phenic., gr. 13,90. Ma collection. 

AR 27. — Tetradr. phénic , gr. 13,60. Babelon, Rois de Syrie p. 153, No 

1181. — Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 66, No 573. — Collection de 1 Univers. 

americ. de Beyrouth. — Percy Gardner, Loc. cit., p. 76, No 4. 

AR 30. — Tetradr. phénic. Catal. Walcher de Moltheim, No 2986. 

1929. --- Mémedr.| Même revers. 
AR 21. — Didrachme phénic., gr. 6,60. Ma collection. 

1930. — Même dr. Même revers, même date. Entre les 
pattes de l’aigle, le monogramme M. 

AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 13,85. Babelon, Loc. cit , No 1182. — Ma col- 

lection. — Mionnet, t V, p. 66, No 575. — Coll. du Sém. Ste Anne ἃ Jörusalem. 

AR 30. — Tötradr. phénic., gr. 14,30. Collection de Luynes. — Babelon, Loc. 

eit , No 1183, pl. XXII, fig. 8. 

1931.— Même dr.| Même revers. 
AR 22. — Didrachme phénic., gr. 6,70. Babelon, Loc. cit., No 1184. — Mion- 

net, t. V, No 574. — Catal. Walcher de Moltheim, No 2988. 

AR 21. — Didrachme phénic., gr. 6,70. Babelon, Loc. cit., No 1185. — Percy 

Gardner, Loc. eit., p. 76, No 5. 
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1932.— Mémedr.; Même revers, même date, entre les pat- 

tes de l’aigle, le monogramme ΖΒ. 
AR 29. — Tetradr. phénic., gr. 14. Babelon, Loc. cit., p. 154, No 1186. — 

Ma collection 

1933. Méme dr. Même revers, même date, avec le mo- 

nogr. du No 1861 au dessous de la date. 
AR 18. — Drachme phénic., gr. 3,25. Babelon, Loc. cit., No 1187. 

1934. — Même dr. | Même revers, avec la date ETIP (an 185) 
Entre les pattes de l’aigle, le monogr 
du No 1861. 

AR 98. — Tétradr. phenic., gr. 14,10. Babelon, Loc. cit., No 1199. — Mion- 

net, t. V, No 576. — Collection de 1 Univ. améric. se Benatti — Percy Gardner, 

Loc. cit., p. 76, Nos 6 et 7. 

AR 30. — Tétradr. phénic „gr. 13,90. Catal. Walcher de Moltheim, No 2989. 

— Ma collection =Planche XIX, 3 avers 

1935.— Même dr.| Même revers. 
AR 2]. --- Didrachme phénic., gr. 6,75. Babelon, Rois de Syrie, p. 155, No 

1200. — Mionnet, t V, p. 67, No 578. — Percy Gardner, Loc. cit., No 8 

1936.— Même dr. Même revers, même date. Entre les pat- 

tes de l’aigle, le monogramme du No 1930. 
AR 27. — Tétradr phénic., gr. 13,90. Babelon, Loc. cit., No 1201. 

AR 29. — Tetradr. phénîc. Catal. Walcher de Moltheim, No 2989. 

1937. — Memedr.| Même revers. Entre les pattes de l’ai- 
gle, le monogramme ΖΒ. 

AR 22. — Didrachme phénic., gr. 6,90. Babelon, Luc. cit., p. 156, No 1202. 
— Mionnet, t. V, p. 67, No 577. 

1938.— Même dr. | Même revers, avee la date STIP (an 186). 
Entre les pattes de l’aigle, le monogram. 
du No 1990. 

AR 28.— Tétradr. phénic.. gr. 14,20. Babelon, Loc. cit., No 1207. — Mion- 
net, t V, p. 67, No 580. — Collection de l'Univers. améric dé Beyrouth. — Percy 
Gardner, Loc. cit., No 9. 

1939.— Même dr. Même revers, même date. Entre les 
pattes le l’aigle, le monogr. du No 1861. 

AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 13,50. Babelon, Loc. cit , No 1208. — Mion- 
net, t. V, p. 67, No 579. 

AR 30. — Tetradr. phénic., gr. 13,07. Catal. Walcher de Moltheim, No 2990. 

ulisse ie st pr ni 
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1940.-- Mömedr.| Même revers. 
AR 22. — Didrachme phénic., gr. 5,90. Babelon, Loc cit, p. 157, No 1209. 

— Mionnet, t. V, p. 67, No 581. 

1941. —Méme dr.| Mêmerevers, même date. Entre les pat- 

tes de l’aigle, le monogramme ZB. 
AR 27. — Tétradr. phénic., gr. 12,30. Percy Gardner, Loc. eit., p. 76, No 10. 

1942.— Möme dr. | Même revers, avec la date IMP (an 187) 

et le monogramme du No 1930 entre les 
pattes de l’aigle. 

AR 26. — Tetradr. phénic , gr. 14. Babelon, Rois de Syrie, p. 157, No 1211. 

— Ma collection — Planche XIX, 4 revers — Mionnet, t. V, p. 67, No 582. — 

Percy Gardner, Seleucid kiogs of Syria, p. 76, No 11. 

1643.— Même dr. Même revers et même date, avec le 
monogramme du No 1861 entre les pat- 
tes de Daigle. 

AR 99. — Tétradr. phénic., gr. 14. Ma collection. 

1944.— Même dr.) BAZIAENZ— AHMHTPIOY en 2 lignes 
horizontales. Éperon de navire, à gau- 
che, avec palme. Au dessus, monogram- 

mes de Tyr,  -- IE (ρας) --- AZY (Aou). Au 
dessous, la date ATIP (an 184) et 4 £ 
Grènetis au pourtour. 

Bord en biseau et trou central. 

AE 19. — Hemi-chalque, gr. 2,85. Babelon, Rois de Syrie, p. 161, No 1245, 

pl. XXII, fig. 19. — Ma collection, 2 exempl = Planche XIX, 5 rev. 

1945. — Tête dia-| BAZIAENz — AHMHTPIOY (à droite), 
démée et barbue de| OEOY—NIKATOPOZ (à gauche) en 4 li- 
Démétrius II à dr. ones descendantes. Zeus à demi nu, as- 
Grènetis au pour-|sis à gauche, sur un trône, la tête lau- 
tour. rée, la chlamyde sur l’épaule et les ge- 

noux. Sur sa main droite étendue, il 
porte une petite victoire qui tend une 
couronne à gauche, et de la main gau- 
che, il s’appuie sur un long sceptre. A 
gauche, dans le champ, le monogramme 
de Tyr et IEP.A. Sous le siège, le mono- 
gr. M et, ἃ ’exergue, la date ENP (an 185). 

AR 31. — Tétradrachme attique. Mionnet, t. VIII suppl., p. 50, No 258, — 

Collection Pons, ἃ Aix. 
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MONNAIES AUTONOMES DATÉES DE LA SECONDE ERE DE TYR 

(inaugurée en 126 avant J. C.) 

XXIX. (De 126 avant J. C. ἃ 57 après J. C.). 

1946.— Tötelau-| TYPOY IEPAZ (à droite) KAI AEYAOY 
rée, aves des favo-|(à gauche) en légende circulaire. Aigle 
ris naissants, d’Hé-|au repos, debout 4 gauche sur un épe- 
racles (Melqart), à|ron de galère, et portant une palme ap- 
droite, la peau de|puyée sur son aile droite. Dans le champ, 
lion nouée autour à gauche, devant lui, la date L A (an 1) 
du cou. Grènetis au|au dessus d’une massue. A droite, le mo- 

pourtour. nogramme ZB. Grènetis au pourtour. 

AR 27. — Tetradr. phénic., gr. 14,25. Babelon, Perses Achémén., p. 295, No 
2023, pl. XXXV, fig. 20. — Ma collection. 

1947.— Même dr.| Même revers. 
AR 22. — Didrachme phénic., gr. 7.5Ma collection. 

1948.— Même + Même revers, même date, avec le mo- 
nogramme du No 1861. 

AR 22. — Didrachme phénic.. gr. 6,84. Babelon, Loc. cit., p. 296, No 2024. 

Même revers, même date, avec le mo- 
nogramme du No 1930. 

AR 29. — Tétradr. phénic.. gr. 14,20. Ma collection. 

1949.— Même dr. 

1950.— Même dr.| Même revers. 
AR 22. — Didrachme phénic. Collection de l’Univers. améric. de Beyrouth. 

1951. — Même dr.| Même revers, même monogramme, avec 
la date L B (an 2), et entre les pattes de 
l’aigle, la lettre 4. 

AR 28. — Tetradr. phénic., gr. 14,20. Babelon. Perses Achémén., p. 296, No 
2025. — British Museum — Barclay V. Head, Coins of Ancients, p. 93, No 29, pl. 
LII, No 29. 

1952.— Même dr. | Méme revers, méme date et méme let- 
tre phénicienne, avec le monogramme 
du No 1930. 

AR 29. — Tétradr phénic., gr. 14,20. Ma collection. — Collection de l’Univ, 
améric. de Beyrouth. Lis er ac 
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1953. — Même dr.| Même revers. A gauche, la date L F 
(an 3) et une massue. Entre les pattes 
de l’aigle, le monogramme du No 1861 
et la lettre phénicienne du No 1951. 

AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 14,22. Babelon, Loc. cit., No 2026. — Ma 

collection. — Collection de l'Univers. amérie. de Beyrouth. 

1954.— Même dr.| Même revers. 
AR 22. — Didrachme phenic., gr. 6,90. Ma collection. 

1955.— Même dr.| Même revers, avec la date LA (an 4) 
la lettre du No 1951 et le monogramme 
du No 1990. 

AR 29. — Tétradr. phénic , gr. 13,31. Babelon, Loc eit.. No 2027. — Ma 

collection. — Mionnet t V, p. 409, No 471. i 

1956.— Même dr. Même revers, même date et même mo- 

nogramme avec la lettre x. 
AR 26. — Tetradr. phénic., gr. 13.85. Ma collection. 

Même revers, même date, avec le mo- 

nogramme ZB et la lettre du No 1951. 
AR 28. — Tetradr. phénic., gr. 13,95. Ma collection. — Babelon, Loc. cit.. No 

2028. — Mionnet, t. V, p. 410, No 472. — Collect. de l'Univ. americ. de Beyrouth. 

1957.— Même dr. 

1958. — Mömedr.| Même revers. 
AR 23. — Didrachme phénic., gr. 6,91. Babelon, Loc. eit., No 2029. — Ma 

collection. — Mionnet, t. V, p 410, No 473. 

1959.— Mömedr.| Même revers, même monogramme et 
lettre phénicienne, avec la date LE (an5). 

AR 27. — Tétradr. phénic., gr. 14,15. Ma collection. 

1960.— Mömedr.| Même revers. 
AR 16. — Drachme phéric., gr. 3,38. Babelon, Perses Achémén., p. 297, No 

2031, pl. XXXV, fig. 22. — Mionnet t. V, p 410, No 474. 

1961. — Même dr. Même revers même date, même mono- 
gramme, avec la lettre du No 1956. 

AR 27. — Tétradr. phénic , gr. 13,60. Ma collection. 

1962. — Même dr. Méme revers, meme date, avec le mo- 

nogram. du No 1930 et la lettre du No1951. 
AR 28. — Tetradr. phénic., gr. 14,15. Ma collection. 



298 J. ROUVIER (372) 

1963. Mömedr.| Meme revers, avec la date L S (an 6), le 

‘monogramme ZB et la lettre du No 1951. 
AR 28. — Tétradr. phénic , gr. 14,05. Ma collection. — Gr. 12,86. Babelon, 

Loc cit., No 2032. — Mionnet. t. V, p. 410, No 475. 

1964. Même dr.! Même revers. 
AR 23. — Didrachme phénic. Collection de l'Univers. améric. de Beyrouth. 

Même revers, avec la même date, la 

mêmelettre, etle monogramme du No 1930. 
AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 14,15 à 14,22. Collection de Luynes. — Ba- 

belon, Loc. cit., Nos 2033 et 2034. — Ma collection. — Collection de l’Univ. ame- 

ric. de Beyrouth. — Mionnet, t. V, p 410, No 476. 

1965. — Même dr. 

1966. — Même dr. | Méme revers, méme date, méme mo- 
 nogramme et lettre du No 1956. 

AR 27. — Tétradr. phénic , gr. 14,25. Ma collection. 

Méme revers, méme date, monogramme 
ZB et lettre du No 1951. 

AR 16. — Drachme phénic , gr. 3,04. Ma collection = Planche XIX, 6. 

1967.— Méme dr. 

1968.—Mémedr.| Même revers. Dans le champ, à gauche, 
‚la date L Z (an 7) et une massue; à droite, 
| le monogramme du No 1930; entre les pat- 
tes de l’aigle, la lettre du No 1956. 

AR 28. — Tetradr. phénic. gr. 14.20. Collection de Luynes. — Babelon, Per- 

ses Achémén., p. 297, No 2035. — Ma collection. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 

296, No 274.— Mus Hunter, p. 341, No 1. 

1969.— Mémedr.| Même revers. 
AR 23 — Didrachme phénic. Collection de l'Univers. améric. de Beyrouth. 

1970.— Même dr. Même revers, même date, avec le mo- 

nogramme ZB et la lettre du No 1951. 
AR 23. — Didrachme phénic., gr. 7,05. Ma collection. 
AR 20. — Didrachme phenic. Cabinet de France. 

1971. — Mömedr.| Même revers, même monogramme, et 
même lettre, avec la date L H (an 8). 

AR 28. --- Tétradr. phénic., gr. 14,35. Ma collection. 

1972. — Même Ὁ Même revers, même date, même lettre, 
avec le monogramme du No 1930. 

AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 14,35. Ma collection. 
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1973. — Même dr. Même revers, même lettre, avec la date 

L Ὁ (an9), et le monogramme ΖΒ. 
AR 28, — Tétradr. phénic., gr. 14,20. Babelon, Loc. cit., No 2037. — Ma col- 

lection. — Collection de l'Univers. améric. de Beyrouth. 

1974. — Môme dr.| Même revers. 
AR 22. — Didrachme phénic. Collection de l'Univers améric. de Beyrouth. 

1975.— Même dr. Même revers, même date, même lettre, 

avec le monogramme du No 1930. 
AR 29. — Tétradr. phénic., gr 14,20. Ma collection. — Collection de l’Univ. 

améric. de Beyrouth. 

1976.— Même dr. Même revers, avec la date L ! (an 10) 

le monogramme ZB etla lettre du No 1951. 
AR 28. — Tetradr. phénic , gr. 14,25. Babelon. Perses Achémén , p. 298, No 

2038. — Mionnet, t. V, p. 410, No 478. — Ma collection. — Collection de l'Uni- 

versité améric. de Beyrouth. — Pellerin, Rec. de méd. de peuples et de villes, pl. 

LXXXIII, fig. 30. 

1977. — Même dr. Même revers, mêmes dates et lettre, 

avec EA. 

AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 15. Babelon, Loc. cit., No 2039. — Ma col- 

lection. — Collection de l'Univers. améric. de Beyrouth — Mionnet, t. V, p. 410, 

No 479. 

1978.— Même dr. Même revers, mêmes dates et lettres 
grecques, avec la lettre du No 1956. 

AR 26. — Tétradr. phénic., gr. 14,25. Ma collection. 

1979 Même da Mémes revers et date, avec le mono- 

gram. du No 1980 et la lettre du No 1951. 
AR 27. — Tétradr. phénic., gr. 13,90. Ma collection. 

1980.—Mömedr.| Même revers, avec la date AI (an 11) 
‚le monogr. LP et la lettre du No 1951. 

AR 98. — Tétradr. phénic., gr. 14,32. Babelon, Loc. cit., No 2040. — Ma col. 

lection. 

1981 — Même dr.| Même revers, avec la date BI (an 12) 

| le monogramme ΖΒ et la lettre du No 1951. 
AR 28. — Tétradrachme phénic., gr. 14,20. Ma collection. — Mionnet, t. VIII 

suppl., p. 297, No 275. 

1982.—Mémedr.| Même revers. 
AR 21. — Didrachme phénic., gr. 7. Ma collection. 
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1983. -— Même dr. Même revers, date et lettre, avec le 

monogramme du No 1930. 
AR 29. — Tetradr. phénic., gr. 14. Ma collection. 

1984.— Mömedr.| Même revers, avec la date ΓΙ (an 13), 
le monogramme du No 1980 et la lettre 
‘du No 1951. 

AR 29. — Tétradr phénic., gr. 14,15. Ma collection. — Babelon, Loc cit., 

No 2041. 

1985.— Même dr. Mémes revers, date et lettre, avec le 

monogramme ΖΒ. 

AR 29. — Tetradr phénic. Mionnet, t VIIL suppl., p. 297, No 276. — Mus 

Hunter, p 341, No 2. 

1986.—Mömedr.| Meme revers. 
AR 22. — Didrachme phénic , gr. 6,69. Vu chez un marchand de Beyrouth. 

1987. — Même Mémes revers, monogramme et lettre, 
avec la date ΔΙ (an 14). 

AR 28. — Tetra Ir. phénic , gr. 14,25. Ma collection. 

1988 —Môême db; Mêmes revers et date, avec le mono- 
gramme H et la lettre du No 1956. 

AR 28. — Tétradr. phénic , gr. 13,60. Babelon, Perses Achém., p 298, No 
2042. — Mionnet, t. V, p. 410, No 481. 

1989.— Même dr.| Même revers, avec la date El (an 15) 
le monogramme du No 1980 et la lettre 
du:No 1951. 

AR 28. — Tetradr. phénic , gr. 13,45. Ma collection. — Coll. de l'Université 

améric. de Beyrouth 

1990. Même iM Mémes revers, monogramme et lettre, 
avec la date SI (an 16). 

AR 30 — Tetradr. phénic., gr. 13,95. Ma collection. Babelon, Loc cit., 

No 2043. — Mionnet, t. V, p 411, No 482. 

1991. - Mömedr.| Même revers, avec la date ZI (an 17), 
le monogramme Ay et la lettre € pour 4. 

AR 22. — Didrachme phénic., gr. 7. Ma collection. 

1992.— Même dr.| Même revers, avec la date Hi (an 18), 

le monogramme ZB et la lettre du No 1951, 
AR 27. — Tetradr. phénic., gr. 14. Ma collection, 

- 
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1993.— Même = Mömes revers et lettre, avec la date 
ΘΙ (an 19), et le monogramme du No 1980. 

AR 30. — Tétradr. phénic., gr. 14,35. Ma collection. — Babelon, Perses Aché- 

mén., p. 299, No 2044 pl. XXXV, fig. 23. — Mionnet, t. V, p. 411, No 483. 

1994. — Mömedr.| Mömerevers, mêmes date et lettre, avec 

le monogramme ZB. 
AR 99. — Tétradr. phénic. Catal. Rollin et Feuardent, No 7396. 

1995. — Même dr. Mêmes revers et monogramme, avec 

la date LK (an 20) et la lettre du No 1956. 
AR 28, — Tétradr. phénic., gr. 14,10. Babelon, Loc. cit, No 2045. — Mion- 

net t. V, p. 411, No 484. 

1996. — Même dr.| Mémes revers, et date, avec le mono- 
[gramme /K et la lettre du No 1951. 

AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 14,10. Ma collection. 

1997. — Même dr. Mömes revers date et lettre, avec le 
monogramme du No 1980. 

AR 29. — Tétradr. phénic., gr. 14,38. Catal. Walcher de Moltheim, No 3134. 

— Ma collection. — Catal. F. Bompois No 1840. — Catal. Rollin et Feuardent, 

No 7397. 

1998.— Même dr.! Mömes revers, monogramme et lettre, 
‚avec la date AK (an 21). 

AR 90. — Tetradr. phénic., gr. 14,10. Ma collection. — Babelon, Loc- cit., No 
2047. — Catal. Rollin et Feuardent No 7399. — Catal. F. Bompois, No 1841. 

1999. - Même dr. Mêmes revers, date et lettre, avec le 

monogramme du No 1996. 
AR 30. — Tétradr. phénic., gr. 14. Babelon, Loc. cit., No 2046. — Miounet, 

t. V, p. 411, No 485. 

2000.— Même dr.| Mêmes revers et lettre, avec la date 
| BK (an 22) et le monogramme du No 1980. 

AR 29. — Tötradr. phénic , gr. 14. Ma collection. 

2001—Méme dr.| Mémes revers et monogramme, avec la 
date ΓΚ (an 28) et la lettre du No 1956. 

AR 29. — Tétradr. phénic., gr 14,40. Babelon, Perses Achémén., p. 299, 

No 2048. 

2002.—Mémedr.| Mêmes revers et date, avec le mono- 

Ca du No 1996. 
AR 29. — Tétradr. phénic. Catal. Rollin et Feuardent, No 7400. 
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2003.—Méme dr. Même revers, avec la date AK (an 24), 
le monogramme du No 1980 et la lettre? 

AR 28. — Tétradr phénic., gr. 14,40. Catal. Walcher de Moltheim, No 3135. 
— Mionnet, t. V, p. 411, No 486. — Catal. Hoffmann, No 2667. 

2004. - Môme ds Memes revers et date, avec le mono- 
gramme du No 1996 et la lettre x. 

AR 29. — Tétradr. phénic Catal. Rollin et Feuardent, No 7401. 
AR 26. — Tétradr. phénic. Cabinet de France. 

2005.—Mömedr.| Mêmes revers et monogramme, avec 
‚la date EK (an 25) et la lettre du No 1956. 

AR 29. — Tétradr. phénic., gr. 14,11, Babelon, Loc. cit, No 2050. — Mion- 
net, t. V, p. 414, No 487. 

2006.—Mömedr.| Mömes revers, date et lettre, avec le 
monogramme du No 1980. 

AR 29. — Tétradr. phénic , gr. 14,15. Babelon, Loc. cit., No 2051. — Mion- 
net, t. V, p. 411, No 488. 

2007.—Méme dr.| Mêmes revers et monogramme, avec 
la date SK (an 26) et la lettre du No 1951. 

AR 30. — Tétradr. phénic., gr. 14,20. Ma collection. 

2008.—Méme dr.| Mêmes revers et lettre, avec la date 
ZK (an 27) et le monogramme Q. 

AR 32. — Tétradr. phénic., gr. 13,95. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 411, 
No 489. — Catal. Hoffmann, No 2667. 

AR 90. — Tétradr. phénic. Cabinet de France. 

2009.—Mömedr.| Mêmes revers et lettre, avec la date HK 
(an 28) et le monogramme du No 1980. 

AR 28. — Tétradr phénic,, gr. 14,10. Ma collection. 

2010.—Méme dr. Mémes revers et lettre, avec la date 
OK (an 29) et <A. 

AR 30. — Tetradr. phénic., gr. 14,12. Babelon, Perses Achémén., p. 300, No 
2052. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 297, No 277. — Sostini, Deser. delle med. 
ant. gr. del Mus. Hederv., III, p. 94, No 1.— C.M.H No 6127. — Ma collection. 

2011.— Même dr.|  Mêmes revers et date, avec CA et x. 
AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 14. Ma collection, 2 exemplaires. 

2012. — Même dr.| Mêmes revers et date, avec le mono- 
gram. du No 1980 et la lettre du No 1951. 

AR 29.— Tétradr. phénic., gr. 14,08. Babelon, Loc. cit., No 2053. — Mion- 
net. t. V, p. 412, No 490. — Ma collection. 

, 

ΤΕ ΑΨ a 5 rond 



(377) NUMISMATIQUE DES VILLES DE LA PHENICIE 303 

201%. — Même dr.| Mêmes revers, monogramme et lettre, 
| avec la date LA (an 30). 

AR 29. — Tétradr. phénic., gr. 13,80. Ma collection. — Babelon, Loc. cit,, No 

2054. — Mionnet, t. V, p. 412, No 491. 

2014.— Même dr.| Mêmes revers, date et monogramme, 
avec la lettre du No 1956. 

AR 31. — Tétradr. phénic., gr. 14,20. Ma collection. 

2015.—Mömedr.| Mêmes revers et monogramme, avec la 
date AA (an 81) et la lettre du No 1951. 

AR 32. — Tetradr. phénic., gr. 14,23, Ma collection. 

2016.—Mémedr.| Mêmes revers et date, avec Σὰ et X. 
AR 29. — Tétradr. phénic., gr. 14,15. Babelon, Loc. cit., No 2055. — Mion- 

net, t. V, p. 412, No 492. 

2017.— Même dr.| Même revers, avec la date BA (an 32), 
le monogr. du No 1980 et la lettre du 1951. 

AR 31. — Tétradr. phén., gr. 14,20. Ma collection. — Coll. de l’Univ. améric. 

de Beyrouth. — Mionnet, t. V, p. 412, No 493. — Eckhel, Catal. Mus. Vind. 243. 

2018.— Même dr.| Même revers. — 
AR 22. — Didrachme phénic., gr. 7,12. Catal. F. Bompois, No 1842. 

2019.— Même dr. Mêmes revers et monogramme, avec 

la date FA (an 33) et la lettre du No 1956. 
AR 31. — Tétradr. phénic., gr. 14,15. Ma collection. 

AR 28. — Tetradr. phénic. Cabinet de France. 

2020.—Mémedr.| Mémes revers et lettre, avec la date 
AA (an 34), et la lettre gr. A. 

AR 31. — Tetradr. phénic., gr. 13,85. Ma collection. 

2021— Même dr.| Même revers, avec la date EA (an 36) 
lemonogramme ft et la lettre du No 1951. 

AR 30. — Tétradr. phénic., gr. 14,40. Babelon, Loc. cit., No 2057. — Mion- 

net, t. V, p. 412, No 494. 

2022.— Même dr.| Mémes revers et monogramme, avec 
la date SA (an 36) et la lettre?. 

AR 22. — Didrachme phénic. Catal. Rollin et Feuardent, No 7404. 

2023.—Mömedr.| Même revers, avec la date ZA (an 37) 
le monogramme du No 1991 et la lettre 
du No 1951. 

AR 32. — Tétradr. phénic., gr. 14. Ma collection. 
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2024.— Même dr.| Même revers, avec la date HA (an 38) 
le monogr. AJ et la lettre du No 1956. 

AR 30. — Tétradr. phénic., gr. 13,93. Babelon, Loc. eit., p. 301, No 2058. 

— Mionnet, t. V, p. 412, No 495, 

2025.— Même dr.| Même revers, avec la date L M (an 40). 
les lettres KP et le monogramme XX. 

AR 22. — Didrachme phönic , gr. 6,35. Babelon, Loc. eit., No 2059. — Mion- 

net, t. V, p. 496. 

2026.— Même dr. Mêmes revers et date, avec le mono- 
gramme AP et la lettre du No 1951. 

AR 23. — Didrachme phénic , gr. 6,85. Ma collection. 

2027.— Même dr.| Même revers, avec la date AM (an 41) 
les lettres A et κα. 

AR 22. — Didrachme phénic , gr. 6,90. Ma collection. 

2028.— Möme dr. Mème revers, avec la date ME (an 45), 
les lettres KP au dessus du monogram- 
me ? et la lettre phénicienne ? 

AR 27. — Tétradr phénic. Mionnet, t. VIII suppl , p. 297, No 280. —Eckhel, 
Catal. Mus. Caes. Vindob. I. p. 243, No 4. 

2029.—Méme dr.| Même revers, avec la date SM (an 46) 
les lettres KP au dessus du monogram- 
|me ? et la lettre phénicienne ?. 

AR 29. — Tetradr. phénic Mionnet, t. V, p 412, No 497. — Catal. d’Ennery, 
Ρ. 90. 

2030.—Même dr. Mème revers, avec la date ZM (an47) 
et les lettres A et ©. 

AR 30. — Tétradr. phénic., gr. 13,81. Babelon, Perses Achémén , p. 301, No 

2061. — Mionnet, t. V, p. 412, No 498. 

2031.— Même dr. Mémes revers, date et lettre avec le 
monogramme du No 1907. 

AR 30.— Tétradr. phénic , gr. 14,05. Ma collection. 

2032.— Même dr. Mèmes revers et lettre phénic. avec la 
date HM (an 48) et la lettre A. 

AR 30. — Tétradr. phénic., gr. 13,70. Ma collection. 

2033.— Même dr. Mêmes revers et date, avec le mono- 
gramme &. 

AR 30. — Tétradr. phénic., gr. 13,95. Babelon, Loc. eit., No 2062. - Mion- 

net, t. V, p. 412, No 499. 
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2034.— Même dr.) Même revers, avec la date OM (an 49) 
les lettres A et 2. 

AR 29. — Tetradr. phénic , gr. 13,80. Ma collection. 

2035.—-Mémedr.| Mêmes revers et lettres, avec la date 
LN (an 50). 

AR 32. — Tétradr. phénic., gr. 13,40. Ma collection. 

AR 28. — Tétradr phénic. Mionnet, t. VIII suppl , p. 297, No 281. — Mus. 

Hunter. p. 341, No 3. 

2036.— Möme dA Mömes revers et lettres, avec la date 
AN (an 51). 

AR 23. — Didrachme phénic., gr. 6,70. Babelon, Perses Achémén., p. 297, 
No 2030 (classé à l’an 4). — Catal. Rollin et Feuardent, No 7405. i 

2037.—Même dr.| Mömes revers, date et lettre grecque, 
| eee la lettre du No 1956. | 

AR 98. --- Tétradr phénie., gr. 13,95. Babelon, Loc. cit., p. 302, No 2063. 
— Mionnet, t. V, p. 413, No 500. 

2038.— Même dr.) Même revers, avec la date BN (an 52) 
les lettres ἃ et 2. 

AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 14. Ma collection. 

2039.—Même dr. Mêmes revers et date, avec les lettres 
2 et 6. 

AR 32. — Tétr. phén., gr. 13,80. Coll. de Luynes.-- Babelon, Loc. cit., No 2067. 

2040.— Même dr. Même revers avec la date ΓΝ (an 53) 
et les lettres du No 2038. 

AR 27. — Tétradr. phénic , gr. 12,15, Babelon, Loc. cit., No 2068. — Mion- 

net, t. V, p. 413, No 501. 

2041. Mömedr.| Même revers, avec la date AN (an 54) 
les lettres E et ?. 

AR 20. — Didrachme phénic. Mionnet, t. V, p. 413, No 502. 

2042.—Mömedr.| Möme revers, avec la date EN (an 55) 
et les lettres du No 2084. 

AR 29. — Tétradr. phénic , gr 13,50, Vu chez un marchand de Beyrouth.— 

Cabinet de Paris. 

2043.—Mémedr.| Même revers, avec la date SN (an 56) 
et les lettres Z et 2. 

AR 27. — Tétr. phén. Cat Rollin et Feuardent, No 7406.— Cabinet de Paris. 

2044.— Môme dr. | Mêmes revers et date, avec les lettres 

LA et %. 
AR 22. — Didrachme phenic , gr. 6 40. Ma collection. 

20 
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2045.—Mömedr.| Même revers, avec la date L = (an 
60) et les lettres du No 2039. 

AR 30. — Tétradr. a gr. 14,10. Ma collection. 

2046.— Même dr.| Mêmes revers, date et lettre phénic., 
avec la lettre A 

AR 27. — Tétradr. phénic., gr. 14. Ma collection. 

2047.— Même > Même revers, avec la date ΒΞ (an 62) 
et le monogramme du No 1988 et ?. 

AR 29. — Tétradr phenie. Catal. Rollin et Feuardent, No 7406bis. 

2048.—Méme dr. Même revers, avec la date ΓΞ (an 63), 

le monogramme du No 1907 et 9. 
AR 30. — Tetradr. phenic , gr. 13,98. Ma collection — Babelon, Perses Aché- 

, p. 303, No 2069. — Miennet, t. V, p. 413, No 504. 

Même revers, même date, avec le mo- 
nogramme du No 1988 et la lettre p. 

AR 30.— Tetradr phénic., gr. 14,11. Babelon, Loc. cit., No 2070. 

2050.— Même dr. 

2049.—Méme dr. 

Même revers, avec la date ΕΞ (an 65) 
et les lettres Z et X. 

AR 30. — Tétradr. phénie., gr. 14,16. Ma collection. — Catal. F. Bompois, 
No 1843. 

2051. — Même dr. Même revers, avec la date S= (an 66) 
les lettres du No 2050. 

AR 28. — Tétradr. phénic , gr 13,92. Babelon, Perses Achémén., p. 303, No 
2071. — Mionnet, t V, p. 413, No 505. 

2052.— Même dr. Même revers, avec la date ΞΖ (an 67) 
et les lettres ? et ?. 

AR 27. — Tétradr. phönie Mionnet. t. VIII suppl., p. 298, No 282. 

2053.— Même dr. Même revers, avec la date H= (an 68) 

le monogramme ΣῪ et la tettre ey 
AR 30. — Tetradr. phénic . gr. 14,05. Ma collection. 

2054.— Même dr. Même revers, avec la date O SES 70) 
et les lettres du No 2050. 

AR 99. — Tétradr phénic., gr. 14,20. Babelon, Loe. cit., No 2072. 

2055. Même dr.| Même revers, avec la date OB (an 72) 
le monogramme du No 1907 et x. 

AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 14,22. Babelon, Loc. cit., No 2073. 
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2056. -Mémedr.| Méme revers, avec la date OA (an 74) 
le monogramme AJ et x. 

AR 27. — Tétradr. phenic., gr. 14,27. Babelon, Loc. cit,; No 2075. — Mion- 
net, t. V, p. 413, No 506. 

2057.— Même dr. Même revers, avec la date OS (an 76) 
les lettres KP et un monogramme. 

AR 28. — Tétradr. phénic. Catal. Rollin et Feuardent, No 7407. 

2058.— Même dr. Même revers, avec la date 06 (an 79) 
jet le monogramme du No 1907. 

AR 32. — Tétradr. phönie , gr. 14,07. Babelon, Loc. cit., No 2076. — Catal. 

Walcher de Moltheim. No 3137. — Gr. 14,35. Ma collection. 

2059 — Même dr.| Mêmes revers et date, avec le mono- 
en du No 2056 et la lettre 9. 

AR 29. — Tétradr. phénic., gr 13,95. Ma collection. — Mionnet, t. VIII 
suppl., p. 298, No 283. — Sestini, Descriz. delle med ant. gr. del Mus. Hederv. 

III, p 94, No 5. 

2060.— Même dr.| Même revers, avec la date TT (an 80) 
‚le monogramme du No 1907 et la lettre 5. 

AR 96, — Tétradr phénic., gr 13,32. Babelon, Perses Achémén., p. 304, No 

2077. — Mionnet t. V, p. 413, No : 08. — Ma collection. 

2061.— Möme a Même revers, avec la date TIF (an 83) 
et les lettres BN et X. 

AR 27. — Tétradr. phénic., gr. 13,46. Babelon, Loc eit., No 2078. — Mion - 

net, ὑ. V, p. 413, No 509. 

2062. — Mömedr.| Même revers, avec la date TA (an 84). 
AR 28. —- Tétradr. phénic., Mionnet, t. VIII suppl., p 298, No 284. — Catal. 

d’Ennery, p. 90. 

2063.—Méme dr. 
IN 

Möme revers, avec la date ΠΕ (an 85) 

et le monogramme du No 1980. | 
‘AR 30. — Tétradr. phönie., gr 13,50. Catal. Walcher de Moltheim, No 9190. 

— Catal. F. Bompois. No 1843. 

2064. — Môme dr. | Même revers, avec la date TS (an 86) 
et les lettres ΒΝ et 2. 

AR 28. — Tétradr. phénic. Mionnet, t. VIII suppl., p. 298, No 280. — Ses- 

tini, Descriz. delle med. ant. gr. del Mus. Hederv. III, p. 94, No ὃ. 

2065. — Même dr.| Même revers,avecla date TZ (Δ 87), le 

Ξ monogramme § et la lettre du No 1951. 

AR 28. — Tétradr phénic., gr. 14,20. Babelon, Loc. cit, p. 304, No 2079. 
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2066.—Même ch Mêmes revers et date, avec le mono- 
gramme 4%. 

AR 27. — Tétradr. phénic., gr. 14,06. Babelon, Loc. cit., No 2080. — Mion- 

net, t. V, p. 414, No 511. 

Möme revers, avec la date ΗΠ (an 88) 
et le monogramme du No 2056. 

AR 28. — Tétradr phénic. Collection de l'Univers améric. de Beyrouth. 

2067. Même dr. 

Mêmes revers et monogramme, avec la 
date TO (an 89) et la lettre du No 1951. 

AR 27. — Tetradr phénic., gr. 13,40. Ma collection. — Sestini, Loc. cit., p. 

537. — Mionnet t. V, p. 414, No 512. 

2069.— Méme dr. 

2068. Même dr. 

Mêmes revers et date, avec le mono- 
gramme [Δ]. 

AR 27. — Tötradr. phén., gr. 13,94. Babelon, Perses Achém., p. 305, No 2081. 

Même revers, avec la date qB (an 92) 
et les lettres BN et 4. 

AR 28. — Tetradr. phénic., gr. 13,95. Babelon, Loc. cit,, No 2083. — Mion- 

net, t. V, p. 414, No 513. 

2071. — Même dr. 

2070.— Même dr. 

Même revers, avec la date qA (an 94) 
et les lettres BN et celle du No 1951. 

AR 26. — Tétradr. phénic., gr. 13,94. Babelon, Loc. cit, No 2084. 

2072. — Même dr. Mêmes revers et lettres, avec la date 
4Ε (an 95). 

AR 26. — Tétradr. phénic., gr. 14,24. Babelon, Loc. cit., No 2085. 

2073.— Mömedr.| Même revers, avec la date qS (an 96) 
le monogramme Ὧσ et la lettre 4. 

AR 27. — Tétradr. phénic., gr. 14,12. Babelon. Loc. cit., No 2086. 

2074. Même dr. Mêmes revers et date, avec les lettres 
Az et celle du No 1951. 

AR 27. — Tétradr. phénic , gr. 13,98. Babelon, Loc. cit., No 2087. 

2075. Même dr.| Mömesrevers et date, avecleslettres BN 
AR 27. — Tétradr. phénic., gr. 14,10. Ma collection. | 

2076.— Même dr.| Même revers, avec la date qZ (an 97), 
lemonogramme [ff et la lettre du No 1951. 

AR 28. — Tetradrachme phénic., gr. 14,02. Babelon, Loc. cit., No 2088, pl. 
XXXVI, fig. 2. — Collection de Luynes. 
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2077.— Möme = Méme revers, avec la date P (an 100) 
et les lettres BN et celle du No 1951. 

AR 22. — Didrachme phénic , gr. 6,80. Vu chez un marchand de Beyrouth. 

2078.— Mömedr.| Même revers, avec la date PZ (an 107). 
AR 28. — Tetradr. phenie Mionnet, t. V, p. 414, No 514. — Pembrock. 

2079. Même dr. Même revers, avec la date PH (an 108), 
les lettres KP, le monogramme EI et la 
lettre du No 1951. 

AR 27. — Tétradr. phenic. Mionnet, t. V, p. 414, No 515. 

2080.—Même dr. | Même revers, avec la date P& (an 109), 
ile monogramme F et la lettre du No 1951. 

AR 26. — Tétradr. phenic., gr. 13,34. Babelon, Perses Achémén., p. 306, No 

2089. — Miounet, t. V, p. 414, No 516. 

2081. — Même dr.| Même revers, avec la date PI (an 110) 
le monogramme % et la lettre du No 1951. 

AR 26. — Tétradr. phénic., gr. 13,56. Babelon, Loc cit., No 2091. — Mion- 

net, t. V, p. 414, No 517. 

2082.—Méme dr. Mêmes revers, date et lettre phénic. 

avec les lettres KP. 

AR 26. — Tétradr. phénic., gr. 13,60. Ma collection. 

2083.— Même dr. Même revers, avec la date PIA (an 111) 
le monogramme RX et la lettre &. 

AR 25. — Tétradr. phénic., gr. 13,94. Babelon, Loc. cit., p. 306, No 2092. 

— Mionnnet, t. V, p. 414, No 518. 

2084. Même dr.| Même revers, avec la date PIF (an 113) 
les lettres KP, le monogramme du No 2079 

et la lettre du No 1951. 

AR 27.— Tétradr. phénic., gr. 13,83. Babelon, Loc. cit., No 2094. 

2085. Même dr.| Mémes revers, date et lettres, avec le 
monogramme WA. 

AR 27. — Tétradr. phénic., gr. 14,12. Babelon, Loc. cit., No 2094. — Mion- 

net, t. V, No 519.—Pellerin, Recueil de med. de peuples et de villes, pl. LAXXLII, 

fig: 37. 

2086.—Möme dr.| Mêmes revers, lettres et monogramme 
‚avec la date PIA (an 114). 

AR 26. — Tétradr. phénic., gr. 14. Ma collection. 
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2087.— Même dr. Mömes revers, date et lettres, avec le 
monogramme du No 2079. 

AR 29. — Tötradr. phénic., gr. 14,17. Perses Achömen., p. 307, No 2095.— 
Mionnet, t. V, p. 414, No 520. — Pellerin, Recueil de möd de peuples et de vil- 

les, pl. LXXXIII, 38. 

2088.— Même α΄. Même revers, avec la date PIE (an 115), 
les lettres KP et BN, et celle du No 1951. 

AR 27. — Tétradr. phénic., gr 14.24. Babelon, Loc. cit., No 2096. — Ma 

collection = Planche XIX, 9. — Mionnet, t. V, p. 415, No 521. — Pellerin, Loc. 

cit., pl. LXXXIIT, 39. 

2089.— Même dr. Même revers, avec la date PIS (an 116), 
les lettres KP, le monogr. fi et X. 

AR 27. — Tétradr. phénic , gr. 14,22. Babelon, Loc cit., No 2097. — Mion- 

net, t. V, p. 415, No 522. — British Museum. — Barclay V. Head, Coins of the 
Ancients, p. 109, No 16, pl 61, No 16. — Pellerin Loc. cit., pl. LXXXIII, 40. 

2090.— a | Méme revers, avec la date PIZ (an 
117), les lettres KP, le monogramme TK 
let 5. 

AR 26. — Tétradr. phénic., gr. 14. Ma collection. 

2091. — Même dr. Möme revers, avec la date AKP (an 

124), le monogramme ? et les lettres ? 
AR 28. — Tétradr. phénic. Mionnet, t. V, p. 415, No 523. — Sestini, Descr., 

p. 597: 

2092. Méme dr. Meme revers, avec la date PKS (an 
126), les lettres KP, le monogramme ΝΕ 
et 4. 

AR 26.— Tötradr. phénic., gr. 13,84. Babelon Loc. cit., p. 303, No 2101: 
— Mionnet, t. V, p 415, No 524. — Pellerin, Loc cit., pl. LXXXIIT, 41. 

2093. Même dr. Mémes revers, date et lettre avec le 
monogramme M. 

AR 24. — Tétradr phénic , gr. 14. Ma collection. 

2094.-- Mème dr.| Même revers, avec la date PKZ (an 
127), les lettres KP et le ORO Α. 

AR 26. — Tétradr. phénic. Mionnet, t. V, p. 415, No 525. 

2095.— Même dr.| Même revers, avec la date PA (an 
130), les lettres KP et le monogramme ?. 

AR 28. — Tétradr. phénic. Mionnet t. VIII suppl., p. 298, No 286.— Combe, 

Vet. pep. et reg num. p. 227, No 3. en. È 

ì 

¢ 
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2096.— Mömedr. Même revers, avec la date PAA (an 131), 

les lettres KP, le monogramme ete 
AR 29. — Tétradr. phénic , gr 14,17. Babelon, Perses Achémén., p. 308, 

No 2103. pl. XXXVI, fig. 4. 

2097. Môme dr. Mémes revers, date et lettres, avec le 
‘monogramme ¢ (?). 

AR 24. — Tétradr. phenic. Collection de l'Univers. améric. de Beyrouth. 

2098.— Méme dr. Mémes revers, date et lettres avec les 

‘monogrammes À, £, IZ. 
AR 26. — Tétradr. phénic Mionnet, t. VIII suppl , p. 298, No 287. 

2099.— Mémedr.| Même revers, avec la date PAE (an 
135), les lettres KP et le monogramme ? 

AR 26. — Tetradr. phénic. Mionnet, t. V, p. 415, No 526. — Hunter 

2100.— Mömedr.| Même revers, avec la date PM (an 140), 
les lettres KP et le monogramme ff. 

AR 25. — Tétradr. phénic , gr. 14,16. Babelen. Loc. cit, p. 308, No 2104. 

2101. — Möme dr, | Même revers, avec la date PMF (an 
143), les lettres KP, le premier mono- 
[gramme du No 2098 et 2. 

AR 27. — Tétradr. phénic. Collection de l'Univers. améric. de Beyrouth. 

A102.— Même αὐ. Même revers, avec la date PMA (an 
144), les lettres NP, le monogramme et 
la lettre du No 2101. 

AR 25. — Tétradr. phénic., gr. 13,40. Ma collection. 

2103.— Mömedr.| Mêmes revers, date et lettre, avec le 
| monogramme μᾷ. 

AR 23. — Tétradr. phénic., gr. 14. Ma collection 

2104. — Même dr. Mémes revers, date et lettres, avec le 

le monogramme E H. 
AR 19. — Didrachme phénic., gr. 6,85. Ma collection. 

2105. — Même dr. Même revers, avec la date PME (an 
145), les lettres KP et le monogramme 
du No 2101. 

AR 23. — Tétradr. phénic., gr. 14. Collect du Sémin. Ste Anne à Jérusalem. 

2106. — Même α΄. Même revers, avec la date NP (an 150). 
AR 22. — Didrachme phenic., gr. 6,70. Catal. Walcher de Moltheim, No 3141. 
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2107.— Mömedr.| Même revers, avec la date PNO (an 
159), les lettres KP et le monogramme 
du No 2101. 

AR 24. — Tetradr. phönie., gr. 13,90. Coll. du Sömin Ste Anne & Jerusalem. 

2108.— Möme u Même revers, avec la date pzA (an 
161), les lettres KP, le monogramme X) 
let À, 

AR 25. — Tétradr. phénic., gr. 13,95. Ma collection. — Mionnet, t. VIII 
suppl., p. 298, No 288. — Mus. Hunter, p. 342, No 12. 

2109.— Même dr. Même revers, avec la date P=B (an 
162), les lettres KP etle monogramme δέ, 

AR 25. — Tetradr. phénic., gr. 13,78. Catal. Walcher de Moltheim, No 3138. 

2110.— Même dr.| Mémes revers, lettres et monogramme, 
avec la date ΡΞΓ (an 163) et &. 

AR 25. — Tetradr. phén., gr. 14,15. Babelon. Perses Achém., p.309, No 2108. 

2111. — Même dr.| Mêmes revers, lettres et monogramme, 
avec la date PZA (an 164). 

AR 24. — Tetradr. phénic., gr. 13,65. Ma collection. -— Collection de l'Uni- 
versité américaine de Beyrouth. 

2112. — Mömedr.| Même revers, avec la date PZE (an 
165), avec le monogramme ? et 9. 

AR 24. — Tétradr. phénic., gr. 14. Ma collection 

2113.— Même dr. | Même revers. 
AR 22. — Didrachme phénic., gr. 6,70. Cat. Walcher de Moltheim, No 3140. 

2114. — Même dr.| Même revers, avec la date P=H (an 
1168) et les lettres KP. 

AR 22. — Didrachme phénic. Catal. Hoffmann, No 2268. 

2115. — Même dr. | M&merevers,avecla date P=© (an 169). 
AR 20.— Didrachme phén., gr. 6,59. Babelon, Perses Achém., p.309, No 2109. 

2116. — Même dr.| Même revers, avec la date POA (an 
171) les lettres KP et un monogramme. 

AR 24. — Tétradr. phénic., gr. 13,65. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 
415, No 529. — Hunter. 

a TT 

3 
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2117. — Méme de, Même revers, avec la date POB (an 
172), les lettres KP, le monogramme H 
et la lettre du No 1951. 

AR 26. — Tétradr. phénic. Collection de l’Univers. améric. de Beyrouth. 

2118. — Même An Même revers, avec la date POA (an 
174) les lettres KP et le monogramme 
du No 2105. 

AR 27. — Tetradr phénic., gr. 14,12. Catal. Walcher de Moltheim, No 3139. 

2119. — Même ἀν Même revers, avec la date POS (an 
176) avec les lettres KP et le monogramme 
du No 2104 et la lettre 4. 

AR 24.— ‘létradr. phénic. Mionnet. t. V. p. 530.— Cabinet de Paris. 

2120.— Même αὐ. Même revers, avec la date POH (an 
178) et les lettres KP. 

AR 26. — Tétradr. phénic. Mionnet. t. V, p. 415, No 531. — Hunter. 

2121. — Même “oa Même revers, avec la date PTIB (an 

182), les lettres KP, le monogramme EB 
et la lettre du No 1951. 

AR 18. — Didrachme phenic , gr. 6,17. Babelon Loc. cit., p. 310, No 2112. 

— Mionnet, t. V, p. 416, No 532. — Pellerin, Recueil med. peup. et villes, pl. 
LXXXIII, 42. 

XXX. Vers 126 avant J. C. 

2122.—Téte tourelée de Tyché à droite,ı Palmier. Grene- 
les cheveux relevée en chignon derriere tis au pourtour. 
l’oceiput, avec meches descendant le 

long de la nuque, et portant une palme 
sur l’épaule gauche. Grènetis au pourt. 

AE 11. — Lepton, gr. 1. Ma collection = Planche XIX, 10. 

ΧΧΧῚ Κη 114 αναῃί ὑ. GC: 

2123. — Mömedr. Proue de galère, ἃ gauche, avec l’avant 
recourbé et arrondi en volute. Au des- 
‚sus, le monogramme de Tyr, ¥, entre la 
‚date L BI (an 12). Grènetis au pourtour. 

AE 9.— Lepton, gr. 1,90. Ma collection, 2exempl.=Planche XIX, 11 rev. 
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XXXII. De 104 avant J.C. ἃ 98 après J.C. 

2124. — Tête diadémée et) Palmier avec 2 régimes de 
tourelée de Tyché, à droite, dattes. Dans le champ, en 3 
avec un voile qui lui couvre la lignes horizontales superpo- 
nuque, et portant une palme| _ A 

sur l’épaule gauche. Grènetis 8685, L ΘΙ (an 19) / 4 — IEP / 
au pourtour. AZY—/NL (de Tyr). Grè- 

netis au pourtour. 
AE 20. — Chalque, gr. 7,15. Ma collection = Planche XIX, 12. — Collec- 

tion du Sémin. Ste Anne à Jérusalem. 

2125.— Même dr. | Mömerevers avec la date L AK (an 24). 
AE 20. — Chalque, gr. 7,33. Babelon, Perses Achémén, p. 299, No 2049, 

pl. XXXVI, fig. 1. 

2126.— Même dr. | Même revers, avec la date AN (an 51). 
AE 17. — Hémi-chalque, gr. 4,15. Babelon, Perses Achém., p. 302, No 2066. 

2127.— Möme dr. | Möme revers, avec la date (N)A (an 51). 
AE 17. — Hemi-chalque, gr. 3,60. Ma collection. 

2128. — Même dr. | Même revers, avec la date =B (an 62). 
AE '6. — Hémi-chalque, gr. 3.05. Ma collection, 2 exemplaires. — Collection 

du Séminaire Ste Anne à Jérusalem. 

2129.— Même dr. | Même revers, avec la date L 6P (an109). 
AE ?0.— Chalque, gr. 8,16. Babelon Perses Achémén., p. 306, No 2090. 

2130.— Même dr. | Même revers, avec la date PM (an 140). 
AE 14. — Hémi-chalque, gr. 3,20. Ma collection. 

2131. — Même dr. | Même revers, avecla date PMF (an 143). 
AE 15. — Hemi chalque, gr. 3,19. Ma collection. - Babelon, Loc. cit., p. 

309, No 2106. : 

2132. — Mème dr. | Même revers, avec la date NP (an 150). 
AE 16. — Hémi-chalque, gr. 4,13. Babelon Loc. cit , No 2107. 

2133. —Mème dr. | Même revers, avec la date PZA (an 164). 

AE 13. — Hémi chalque, gr. 3,15. Ma collection. 

2134. — Mömedr. | Même palmier avec 2 régimes de dat- 
tes. Dans le champ, en 2 lignes horizon- 
tales, le monogramme de Tyr + et la 
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A 
date P=—6 (an 169), au dessus de IEP— 

AZY. Grenetis au pourtour. 
AE 14. — Hémi-chalque, gr. 3. Ma collection, 2 exemplaires. - Babe'on Loc. 

cit., No 2110. — Mionnet, t. V, p 418, No 550. 

AE 14. — Hémi-chalque (avec la date P—=O an 169), gr. 3,40. Ma collection. 

2135.— Même dr.| Même revers. avec la date PTT (an 180). 
AE 15. — Hémi-chalque. Collection Walcher de Moltheim, No 3145. 

2136.— Mömedr.| Même revers que le 2124, pour la dis- 
position de la légende, avec la date CF 
on 203). 

AE 16. — Hémi chalqne, gr. 4,10. Ma collection. — Catal. Waicher de Molt- 

heim, No 3146. — Mionnet, t. V, p. 419, No 559. — Collection de l’Université 

américaine de Beyrouth. 

2137.—- Même sa Même revers, avec la date FE (an 203) 
et IEP / AS. 

AE 16.— Hémi-chalque, gr 3,60. Ma collection. — Babelon. Perses Aché- 

menides, p. 311, No 2121. 

2138. — Même dr.| Même revers, avec la date ZT (an 203). 
AE 16. — Hemi-chalque, gr. 3,25. Babelon, Loc. cit , No 2122. 

2139.— Mömedr.| Même revers, avec la date ΖΣ (an 207). 
AE 16. — Hémi-chalque, gr. 3 27. Babelon, Loc. cit, No 2126. — Catal. 

Rollin et Feuardent, No 7427. — Collection du Dr P. Schroeder, ἃ Beyrouth. 

2140. Même dr.| Même revers, avec la date 62 (an 309). 
AE 16. — Hémi-chalque, Mionnet. t. V, p. 420, No 564. — Mus. Vienne. 

2141. — Môme dr. Même droit, avec la date ΙΣ (an 210). 
AR 16. — Hémi-chalque. Collection du Dr P. Schroeder, a Beyrouth. 

2142.—- Même dr.| Même revers, avec la date ZI2 (an 217). 

AE 17. — Hémi-chalque, gr 3,26. Ma collection. — Babelon, Loc. eit.. p 

312, No 2128. — Mionnet t. V, p. 421, No 568. 

2143.— Môme dr.! Méme revers, avec la date ΘΙΣ (an 219) 
| 
| à gauche et le monogramme M (de Tyr, 
Métropole), à droite, en ligne horizon- 
tale au dessus de ΙΕΡ--Ασξ. 

AE 16. — Chalque, gr. 3,30. Ma collection. 

AE 18. — Hemi-chalque, gr. 4,40. Babelon, Loc. cit:, No 2129. — Mionnet, 

t. V, p. 421, No 570. 
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2144. — Mömedr.| Mömerevers,avec la date AK (an 224). 
AE 17. — Hémi-chalque, gr. 4,30. Ma collection. — Catal Rollin et Feuar- 

dent, No 7428. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 300, No 300. — Combe, Vet. pop. 

et reg. num., p. 228, No 7. 

2144bis. — Mèmedr.| Même revers, avec la date ME (an 240). 
AE 16.— Hémi-chalque gr. 2,76. Babelon, Loc. cit , p. 315, No 2150. 

XXXIII En 95 et 96 après J.C. 

2145. — Mömedr. Même palmier au revers, avec % MH- 
TPOTTOAENZ en légende circulaire. Dans 
le champ, la date AKC (221). Grènetis. 

AE 16. — Hémi chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 300, No 298.— Sestini, 
Descriz. Loc. cit., No 17. — C. M. H. No 6136. 

2146.— Mömedr.| Même revers, avec la date BKC (an 222). 
AE 14. — Hémi-chalque, gr 2,35. Babelon, Perses Achémén., p. 318, No 

2136. — Mionnet, t. V, p. 422, No 574. 

XXXIV. De 105 à 155 après J. C. 

2147. — Même dr. | Même palmier, avec 4 MHTPOTTOAEWE 

| IEPAZ, en légende circulaire. Dans le 
\ champ, la date AZ (an 230). Grènetis. 

AE 16. — Hémi-chalque, gr. 3,40 ἃ 3,90. Ma collection, 3 exemplaires.— Ba- 

belon, Perses Achémén., p. 313, Nos 2138 et 2139. — Mionnet. t. VIII suppl., 
p. 299, No 294, Rollin et Feuardent, No 7423 bis, et Eckhel, Catal. Mus. Caes 

Vindob. I, p. 243, No 17 ont lu par erreur cette monnaie AZ (an 201). 

2148. — M&medr.| Même revers, avec la date FAZ (an 998). 
AE 16.— Hémi chalque. Mionnet, t. V, p.432, No 580.— Sestini, Descr p.538. 

2149. — Même dr.| Même revers, avec la date AAZ (an 234). 
AE 16. — Hémi-chalque, gr. 3,40. Ma collection, 3 exemplaires — Babelon, 

Perses Achémén., p. 314, No 2144. — Catal. Walcher de Moltheim, No 3147. — 

Catal. Rollin et Feuardent, No 7424. — Collection du Dr P. Schroeder, ἃ Beyrouth. 

2150.— Même dr.| Même revers, avec la date AMS (an 241). 
AE 16. — Hemi chalque, gr. 3,93. Ma collection. — Babelon. Loc. cit, p. 

515, No 2151. — Mionnet, t V, p. 423, No 585. — Collection du Séminaire Ste 
Anne ἃ Jérusalem. 



ds. dé u ΝΥ PT SI pe à : MB dd 2 

(391) NUMISMATIQUE DES VILLES DE LA PHÉNICIE Ah 

2151. — Même dr. | Même revers, avecla date BME (an 242). 
AE 16. — Hémi-chalque. Mionnet, t. V, p. 244, No 588.— Musée de Vienne. 

2152. — Même dr. | Même revers, avecla date F ME (an 243). 

AE 17. — Hémi-chalque gr. 3,82. Babelon, Loc. cit., No 2156, pl. XXXVI, 

fig 10. — Ma collection (TM—Z). — Ma collection (T—ME). — Mionnet, t. V p. 

244, No 589. — Pellerin, Recueil med peupl. et villes, pl. LXXXIII, 51. 

2153. — Même dr. | Même revers, avec FM—C (an 243). 
AE 15. — Hémi-chalque, gr. 2,45. Ma collection. 

2154. — Même dr. | Même revers, avec la date EMC (an 245). 
AE 16. — Hémi chalque. Mionnet, t. V, p. 424, No 593. — Eckhel, Catal. 

Mus. à Vindorf, p. 243. 

2155. — Même dr. | Mêmerevers, avec la date SMZ (an 246). 
AE 16. — Hémi-chalque. Catal Rollin et Feuardent, No 7424 bis. 

2156. — Même dr. | Mémerevers, avec la date ZMC (an 247). 

AE 17. — Hémi chalque, gr. 3,47. Ma collection, 3 exemplaires. — Babelon, 

Loc. cit., p. 316, No 2161. — Collection du Dr P. Schrader, ἃ Beyrouth. — Col- 

lection de l'Univers. améric. de Beyrouth. 

2157. — Même dr. | Même revers, avec ZM—E (an 247). 
AE 15. — Hémi-chalque, gr. 3,20. Ma collection. — Catal. Rollin et Feuar- 

dent, No 7425. 

2158. — Même dr. Même revers, avec la date ZMC et + 
MHTPOTIOAIC IEPA. 

AE 16. — Hémi-chalque, gr. 3,35. Babelon, Perses Achém., p.317, No 2164. 

AE 17. — Hémi-chalque, gr. 3,77. Babelon, Loc. cit., p. 316, No 2162. 

2159. — Même dr. Même revers que 2147, avec la date 
FNC (an 253). 

AE 16. — Hémi chalque gr. 3,50. Collection du Dr P. Schroder, à Beyrouth. 

— Collection de 1 Univers. améric. de Beyrouth. 

2160.— Même dr. | Mémerevers, avec la date SNC (an 256). 
AE 16. — Hémi-chaique, gr. 3,23. Babelon, Loc. cit., p. 317, No 2166. — 

Mionnet, t. V, p. 425, No 596. 

2161.— Môme dr. | Même revers, avec la date S NE (an 257). 
AE 16. — Hémi-chalque, gr. 3,30. Ma collection, 2 exemplaires = Planche 

XIX, 13. 

2162.— Même dr. | Mémerevers, avec la date E=C (an 265), 
AE 15. — Hémi-chalque, gr. 3,15. Ma collection 
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2163.— Même dr. | Mömerevers, avec la date 80C (an 279) 
AE 14. — Hémi-chalque, gr. 3,42. Ma collection, ? exemplaires — Babelon, 

Loc. cit, p.317, No 2171. — Catal. Walcher de Moltheim, No 3148. — Catal. 

Rollin et Feuardent, No 7425 bis — Collection du Dr P. Schroeder. — Collection 

de l’Univers. améric. de Beyrouth. 

2164.— Même dr. | Même revers, avec la date Bqc (an 292). 
AE 17. — Hémi-chalque. Mionnet t. VIII suppl., p. 302, No 312. — Mus. 

Hunter, p. 344, No 35. 

XXXV. De Van 97 avant J. C à 82 après J. C. 

A 
2165. — Même dr. L ΚΘ (an 29), x (Τύρου) IEP—AZY (ie- 

ρᾶς ἀσύλου) en deux lignes horizontales, 
au dessus d’une galère phénicienne, ἃ 
gauche, ornée de l’aplustre à la poupe. 
A l’exergue, I L (de Tyr). Gren. au p. 

AE 22. — Chalque, gr. 5,40. Collection du Semin. Ste Anne à Jérusalem 

2166. — Même dr. | Mémerevers, avec la date L BA (an 32). 
AE 22.— Chalque, gr. 6. Babelon, Perses Achémén., p. 301, No 2056. 

2167. — Même dr. | Même revers, avec la date AM (an 44). 
AE 22. — Chalque. Collection de 1 Univers. améric. de Beyrouth. 

2168. — Même dr. | Même revers, avecla date L EM (an 45) 
AE 22. — Chalque, gr. 6,32. Babelon, Loc cit., No 2060. 

2169. — Même dr. | Même revers, avec la date AN (an 51). 
AE 22. — Chalque, gr. 8,18. Babelon, Loc. cit., p. 302, No 2064 et 2065.— 

Mionnet, t. V, p. 417, No 539, 

2170. Même dr. | Même revers, avec la date NA (an 51). 
AE 24. — Chalque: Collection de l'Univers. améric. de Beyrouth. 

2171. — Même dr. | Même revers, avec la date BN (an 42). 
AE 22. — Chalque, gr. 5,80. Vu chez un marchand de Beyrouth. 

2172.— Même dr. | Même revers, avec la date L EN (an 55). 

AE 22. — Chalque, gr. 6,50. Collection du Sémin. Ste Anne, à Jerusalem. 

2173. — Même dr. | Même revers, avec la date ZE (an 65). 
AE 22. — Chalque. gr. 5,80. Ma collection. | 



wi PI — de _——_pa N” = 

(393) NUMISMATIQUE DES VILLES DE LA PHÉNICIE 319 

2174. — Même dr. ! Même revers, avec la date L q (an 90). 
AE 20. — Chalque, gr. 6,45. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 417, No 543. 

— Mus de Vienne. 

2195. — Même dr. | Même revers, avec la date PIH (an 118). 
AH 20. — Chalque, gr. 7. Babelon, Perses Achémén., p. 307, No 2098. — 

Mionnet, t. V, p. 417, No 544. 

2176. -— Même dr. | Même revers, avec la date PKI (an 123). 
AE 22. — Chalque, gr. 6,22. Babelon, Loc. cit., No 2100, pl. XXXVI, fig. 3. 

— Mionnet, t. V, p. 418, No 546. 

2177. — Même dr. | Mömerevers,avecla date PMA (an 141). 
AE 21. — Chalque, gr. 6,37. Babelon, Loc. cit., p. 309, No 2105. — Mion- 

net, t. V. p. 418, No 547. — Collection de l'Université améric. de Beyrouth. — 

Pellerin, Rec. med. peuples et villes, pl. LXXXIII, 45. 

2178. — Même dr. | Mémerevers, avec la date PMA (an 144). 
AK 22. — Chalque. Catal. Rollin et Feuardent, No 7416. — Collection du Dr 

P. Schroeder. — Collection de l'Univers améric. de Beyrouth. 

2179. — Même dr. | Mémerevers, avec la date PNB (an 152). 
AE 20. — Chalque. Mionnet, t. V. p. 418, No 549. 

2180.— Même dr. | Mömerevers, avec la date ΡΠΗ (an 188). 
AE 22. — Chalque, gr. 7,40. Collection du Sémin. Ste Anne ἃ Jérusalem. 

2181. — Möme droit, avec un Même revers. 

murex en contremarque. | 
AE 21. — Chalque, gr. 5,71. Babelon, Loc. cit, p. 310, No 2416. — Mion- 

net, t. V, p. 419, No 554. 

2182.—Même droit, sanscon-| Même revers, avec la date 
tremarque. |PqB (an 192). 

AE 21. — Chalque, gr. 8,31. Babelon, Loc. cit., p. 310, No 2117. 

2183. Même dr. | Même revers, avec la date CT (an 203). 
AE 20. — Chalque, gr. 6,73. Babelon, Loc. cit p. 311, No 2120. — Mionnet, 

τ. V, p 419, No 558. — Pellerin, Rec. med. peuples et villes, pl. LXXXIII, 46. 

2184. — Même droit. Devant Même revers, avec la dat 
la tête, la lettre B. . [TZ (an 203). i 

‘AE 20. — Gr. 8,05. Ma collection, 3 exempl. = Pianche XIX, 14. — Col- 

lec‘ion du Dr P. Schroeder. — Catal. Rollin et Feuardent, No 7415. 
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Même revers, avec la date 
SZ (an 206). 

AE 22. — Chalque, gr. 6,61. Babelon, Perses Achémén., p. 311, No 2123, 
— Mionnet, t. V, p. 420, No 560. 

2186. — Même droit. Devant 

la tête, un aplustre. 
Même revers, avec la date 

ZZ (an 207). 
AE 20. — Chalque, gr. 7,51. Babelon, Loc. cit., p. 211, No 2124. — Mion- 

net, t. V, p. 420, No 561. 

XXXVI. De Van 89 à 226 après J. C. 

2187. — Buste de Tyché, à 

droite, tourelée, avec un voile 
sur la nuque, et portant une 
palme sur l’épaule gauche. 
Grènetis au pourtour. 

Alc (an 214)—% IEPAZ — 
MHTPOTTO—AEUW en 4 lignes 
horizontales, au dessus d’une 

galère à gauche, avec la poupe 
ornée de l’aplustre. An des- 
sous ἽΝ (de Tyr). Gr. au p. 

AE 20. — Chalque Mionnet, t. V, p. 421, No 567. 

2188. — Même dr. | Même revers, avec la date 6)= (an 219). 
AE 22, — Chalque, gr. 6,36. Babelon, Loc. eit., p. 312, No 2131. — Catal. 

Rollin et Feuardent, No 7419 — Ma collection. — Collection de 1 Univers. améric. 

de Beyrouth. 

2189. — Même dr. Même revers, avec la date AKZ (an 221). 
AE 22. — Chalque. Catal. Rollin et Feuardent. No 7420. 

2190.— Mêmedr. | Même revers, avec la date FAZ (an 233). 
AE 22. — Chalque, gr. 7,10. Ma collection. 

2191. — Même dr. | Même revers, avecla date HAZ (an 238). 
AE 22. — Chalque, gr. 5,20 à 7,55. Ma collection, 2 exemplair — Plancha 

XIX, 15. — Babelon, Loc. cit., p. 314, Nos 2145 et 2146, pl. XXXVI, fig. 8. — 
Catal. Rollin et Feuardent, No 7421. — Catal. Walcher de Moltheim No 3150. — 

Collection du Dr P. Schrader. 

2192. — Möme dr. | Mème revers, avecla date HAC (an 238). 
AE 20. — Chalque, gr. 7,10. Ma collection. 

2193. — Même dr. | Mèmerevers,avecla date AM (an 241). 
AE 20. — Chalque, gr. 7,35. Ma collection, 2 exemplaires. — Catal. Rollin et 

Feuardent, No 7421 bis. — Babelon, Perses Achémén., p. 315, No 2152. 

rg 
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2194.— Mémedr. | Méme revers, avec la date == (an 260). 
AE 22. — Chalque. Mionnet, t. V, p 425, No 600. — Eckhel, Doctr. num. 

veter., t. III, p 382. 

2195. — Même dr. | Mémerevers, avec la date ΓΞΣ (an 263). 
AE 22.— Chalque. Catal. Rollin et Feuardent, No 7422. — Mionnet, t. VIII 

suppl., p. 301, No 306. — Sestini, Descriz. delle med. ant gr. del Mus. Hederv. 

t. III, p. 95, No 24. — C. M. H. No 6142. 

2196.— Mömedr. | Méme revers, avecla date ΕΞΣ (an 265). 
AE 22. — Chalque, gr. 7,15. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 425, No 601. 

— Hunter, p. 342. — Collection du Dr P. Schroeder. 

2197. — Même dr. | Même revers, avec la date AOZ (an 271): 
AE 22. — Chalque, gr. 9,35. Babelon, Loc. cit., p. 2172, pl. XXX VI, fig. 11. 

2198.— Même dr. | Même revers, avec la date HOZ (an 278). 
AE 22. — Cha que, gr. 8,75. Ma collection, 3 exemplaires. -- Mionnet, t. 

VIII suppl., p 302, No 307. Sestini, Loc. cit., t. Ill, p. 96, No 23. — Catal. 

Rollin et Feuardent, No 7422 bis. 

2199. — Même dr. Même revers, avec + IEPAC—MHTPO- 
TTO—AEWC. 80C (an 279) en 3 lignes ho- 
rizontales au dessus de la galère. 

AE 22. — Chalque, gr. 5,71. Babelon, Loc. cit , p. 318, No 2173. — Ma col- 

lection. 

AE 19. -— Chalque, gr. 4,74. Ma collection. — Collection Emile Michel. — 

Babelon, Loc. cit, No 2174. — Mionnet, t. V, p. 426, No 605. 

2200. — Mömedr. Revers du 2187, avec la date AqC 
(an 291). 

AE 18. — Chalque, gr. 4,62. Babelon, Perses Achémén., p. 318, No 2178. 

— Mionnet, t. V, p. 426, No 608. 

2201.— Même droit. Devant, Même revers, avec la date 

le murex. BqC (an 292). 

AE 19. — Chalque, gr. 4,83. Babelon, Loc. cit., p. 319, No 2179. — Collec- 

tion du Dr P. Schroeder, à Beyrouth. — Mionnet, t VIII suppl , p. 302, No 309. 

2202.— Même dr. | Même revers, avec la date Aq= (an 294). 

AE 19. — Chalque, gr. 6,25. Ma collection. 

2203. — Même dr. | KT ¥ —IEPAC M—HTPOTTO— AEWC (an 
320), en 4 lignes horizontales au dessus 
de la méme galère. 

AE 18. — Chalque. Ma collection. 

21 
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2204.— Même dr. | Même revers, avecla date AKT (an 221). 
AE 22. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 427, No 614. — Mus. de Vienne. 

2205. — Möme droit. | Revers du 2187, avecla date 
ANT (an 351). 

AE 18. — Hemi-chalque, gr. 3,57. Babelon, Loc. cit., p. 319, No 2186. 

XXXVII. De l'an 53 avant J. C. ἃ 87 après J. C. 

2206. — Tête laurée et im- 
berbe de l’Héraclès tyrien, à | posé sur une massue. Dans le 
droite, la peau de lion nouée champ, à gauche, la date OB 

sous le cou. Grènetis au pour-|(an 72), à droite, l’inseription 
tour. phénicienne 40" L (de Tyr). Le 

tout dans une couronne de 
chöne. Grenetis au pourtour. 

AE 23. — Chalque, gr. 7,96. Babelon, Loc. cit., p. 303, No 2074. 

Monogramme +Ÿ de Tyr, 

2207.— Même dr. | Même revers, avec la date L 4 (an 90). 

AE 24. — Chalque, gr. 7,77. Ma collection = Planche XIX, 16. — Babelon, 

Loc. eit., p. 304, No 2082. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 296, No 292. — Sestini, 

Descriz. delle med. ant. gr. del Mus Hederv., III, p. 94, No 9. — Collection du 

Dr P. Schroeder ἃ Beyrouth. — Collection du Séminaire Ste Anne ἃ Jérusalem. 

2208. Méème dr. | Même revers, avec la date PIH (an 118). 
AE 27.— Dichalque. Collection du Dr P. Schroeder. i 

2209.-- Même dr. | Même revers, avec la date PKA (an 121). 
AE 25.— Dichalque, gr. 11,25. Babelon, Perses Achémén., p. 307, No 2099. 

— Mionnet, t. V, p. 417, No 545. ΤῊΝ | 

2210. — Même dr. | Même revers, avecla date PKS (an 126). 
AE 24. — Chalque, gr. 8,98. Babelon, Loc. cit., p. 308, No 2102. 

2211. — Même dr. | Même revers, avec la date PAS (an 137). 
AE 20. — Chalque, gr. 9,10. Ma collection. 

2212. — Même dr. | Même revers, avec la date ΡΟΘ (an 179). 
AE 22. — Dichalque, gr. 11,05. Babelon, Loc cit., p. 309, No 2111. — Mion- 

net, t. V, p. 418, No 552. 

2213. — Même dr. | Même revers, avec la date ΡΠΒ (an 182). 
AE 22. — Chalque. Mionnet. t. V, p. 419, No 553. — Catal. Mus. Vindob., 

p. 248. 
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2214. — Même dr. | Même revers, avec la date PTTH (an 188). 
AE 24. — Dichalque, gr. 10,22. Babelon Perses Achémén., p. 310, No 2115. 

2215. — Même dr. | Même revers, avec la date PqB (an 192), 
AE 24. — Dichalque. Mionnet, t. V, p. 419, No 555. — Mus Sanclem. Num. 

Sel. 1, p 296. 

2216. — Méme dr. | Même revers, avec la date Σ (an 200). 
AE 24. — Dichalque, gr. 10,30. Babelon, Loc. cit., p. 310, No 2118. — Mion- 

net, t. V, p. 419, No 556. 

2217. — Même dr. Même revers, avec la date CF (an 203) 
et au dessus la lettre A. 

AE 25. — Dichalque, gr 11.07. Ma collection. — Babelon, Loc. cit., p, 314, 

No 2119. — Collection du Dr P. Schroeder. — Mionnet, t. V, p. 419, No 557. 

2218. — Même dr. | Même revers, avec la date Z (an 207) 
AE 23. — Dichalque Ma collection. 

2219. - Même dr. | Même revers, avec la date IZ (an 210). 
AE 24. — Dichalque Ma collection. — Beger — Mionnet, t. V, p. 420, 

No 565. 

2220.— Même dr. | Même revers, avec la date BIZ (an 212). 
AE 22. — Dichalque gr. 10,60. Babelon, Perses Achémén., p. 312, No 2127, 

— Mionnet, t V, p. 420, No 566. 

XXXVIII. De Van 93 à 137 après J. C. 

2221. — Même dr. | Même revers, avec la date 612 (an 219) 
et la légende circulaire MHTPOTIOAEWS. 

AE 25. — Dichalque, gr. 12,35. Babelon, Loc cit., p. 312, No 2130, pl 

XXXVI, 5. — Mionnet, t. V, p. 421, No 571. — Collection du Dr P. Schroeder. 
— Catal. Walcher de Moltheim, No 3142. 

2222. — Môme dr. | Même revers, avec la date ΚΣ (an 220). 
AE 29. — Trichalque, gr. 17,61. Collection de Luynes. — Babelon. Loc. cit., 

0.2315, No 2133, pl. XXXVI, fig. 6. 
AE 27. — Dichalque, gr. 11. Ma collection = Planche XIX, 17. 
AE 25. — Dichalque, gr. 10,04. Babelon, Loc cit., No 2134. — Collection 

du Dr P. Schroeder. — Collection de | Universite améric. de Beyrouth. 

AE 24. — Dichalque, gr. 10,24. Babelon, Loc cit., No 2135. — Mionnet, t. 

V, p. 421, No 572. 

AE 23. — Dichalque. Ma collection 
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2223.— Même droit, avec un Méme revers. 

murex en contremarque. 
AE 25. — Dichalque. Collection de l’Université améric. de Beyrouth. 

2224. — Même dr. | Mémerevers,avecla date AME (an 241). 
AE 25. — Dichalque, gr. 11,16. Ma collection. — Babelon, Loc. cit., p. 315, 

No 2153. 

AE 24. — Dichalque, gr. 11. Babelon, Loc. cit., No 2155. — Mionnet, EV, 
p. 423, No 587. — Catal. Rollin et Feuardent, No TA? 

AE 23. — Dichalque, gr. 9,52. Babelon, Perses Achémén., p. 315, No 2154. 

2225. — Même dr. | Même revers,avec la date A ME (an 244). 
AE 24. — Dichalque. Mionnet, t. V, p. 424, No 592. 

2226. — Même dr. | Même revers, avec la date S MC (an 246). 
AE 24.— Dichalque. Collection du Dr P. Schroeder, à Beyrouth. | 

2227. — Même dr. | Même revers, avec la date ANZ (an 251). 
ΔῈ 20. — Dichalque, gr. 10. Ma collection. 

2228.— Même dr. | Même revers, avecla ΤῊΣ SN (an 256). 
AE 22. — Dichalque, gr. 10,72. Babelon, Loc’ cit., p. 317, No 2165.. 

2229. — Même dr. Même revers, dans le champ, en 2 li- 
gnes horizontales, la date $ — NC (an 256) 
au dessus de la lögende phénicienne 

IP ly (de Tyr). 
AE 24. — Dichalque, gr. 9,60. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 425, No 

597. — Gr. 11. Collection du Seminaire Ste Anne, ἃ Jérusalem. 

2230. — Même dr. | Même revers, avecla date HNC (an 258). 
AE 26. — Dichalque, gr. 8,50. Babelon, Loc. cit , p. 317, No 2169. 

AE 23.— Dichalque, gr. 7,07 et 10,35. Babelon, Loc. cit., Nos 2167 et.2168. 

2231.— Même dr. | Même revers, avecla date ONC (an 259). 
AE 24.— Dichalque, gr. 11,35. Collection de Luynes. — Babelon, Loc. cit., 

No 2170. 

2232. — Même dr. | Même revers, avec la date B= 2 (an 262) 
AE 24.— Dichalque, gr. 10. Ma collection. 

XXXIX. De l’année 99 à 156 après 2 

2233. — Même dr. | Massue surmontée du monogramme de 
Tyr au milieu d’une couronne de chêne. 
| Dans le champ, à droite et à à gauche de 
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la massue, en 3 lignes horizontales, 

MH — TPOTIOAE/WE—AKE (an 224), 
4 FL. Grènetis au pourtour. 

. AE 25. — Dichalque, gr. 10,75. Ma collection. — Babelon, Perses Achémén., 

p. 313, No 2137. — Mionnet, t. V, p. 422, No 575. 

2234. — Même dr. | Même revers, avecla date AAZ (an 231). 

AE 24. — Dichalque. Mionnet, t. V, p. 422, No 578. 

2235. — Mèmedr. | Même revers, avecla date HAS (an 238). 

AE 25. — Dichalque, gr. 10,50. Ma collection. — Babolon, Loc eit., p. 314, 

No 2149, pl. XXXVI, fig. 9. — Catal. Rollin et Feuardent, No 7413. — Collection 
du Dr P. Schroeder. — Mionnet, t. V, p. 428, No 584. — Pellerin, Estampes du 

Recueil de med. de peuples et de villes, pl. LXXXIII, fig. 484. 

2236.—Mème dr. | Même revers, avec la date 60 (an 279). 
AE 22. — Dichalque, gr. 9,32. Babelon. Loc. eit.. p. 318, No 2175. — Mion- 

net, t. V, p. 426, No 606. — Ma collection, 2 exemplaires. 

2237.—Méème dr. | Même revers, avec la date ΠΣ (an 280). 
AE 22. — Dichalque, gr. 8,15. Ma collection. 

2238.— Même dr. | Mémerevers, avec la date ATTE (an 281). 
AE 23. — Dichalque, gr. 8,27 ἃ 10. Ma collection, 2 exemplaires. — Babelon, 

Loc. cit., No 2177. — Mionnet, t. V, p. 426, No 607. — Collection de l'Univers. 

améric. de Beyrouth. 
AE 21.— Dichalque, gr. 9,85. Ma collection. — Collect. du Dr P. Schroeder. 

XL. De 118 à 184 après J.C. 

2239.— Môme dr. Massue au milieu d’une couronne de 
chène. Dans le champ, TYPOY— MH} 
TPOTIOAE/UUE — HAE (an 238), 4/'L en 
4 lignes horizontales. RS au pourt. 

AE 24.— Dichalque, gr. 12,20. Ma collection — Planche XIX, 18 revers. 

2240.— Même dr. | Même revers, avec la date MZ (an 240). 
AE 94. — Dichalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 301, No 303. — Sestini, 

Descriz. delle med. ant. gr. del Mus. Hederv., t. III, p. 95, No 12. — C. M. H. 

No 6132. 

2241 — Même dr. | Mêmerevers, avecla date F MZ ao 243). 

AE 24. — Dichalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 301, No 304. — Sestini, 

Loc. cit., t. III, p. 95, No 13. 
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2242. — Même dr. | Meme revers, avec la date 90C (an 279), 
4 24 en 5 lignes. 

AE 25. — Dichalque, gr. 11,35. Ma collectiou. — Catal Walcher de Moltheim, 
No 3143. 

2243.— Même dr. | Même revers, avec la date HOZ (an 278). 
AE 25. — Dichalque. Mionnet, t. V, p. 426, No 603. — Mus. Sanclem. num. 

sel. 1; p. 297. ; 

2244.— Même dr. | Même revers, avec la date HT (an 308). 
AE 23. — Dichalque, gr. 8,15. Ma collection. — Babelon, Perses Achemen , 

p. 319, No 2180. — Catal. Rollin et Feuardent, No 7414.— Mionnet, t V, p. 427 
No 612. — Sestini, Loc. cit., p. 539. 

> 

2245.— Mömedr. | Méme revers avec la date 8T (an 309). 
_ AE 23. — Dichalque, gr. 8,97. Babelon, Loc. cit , No 2181.— Ma collection. 
— Mionnet, t. V, p. 427, No 613. — Mus Sanclem. num. sel. I, p. 297. 

XLI. En 196 après J. C. 

2246. — TYPOY| ΚΟΙΝΟΥ--ΦΟΙΝΙΚΗΣ en légende circu- 
MHTPOTTOAE ws, |culaire. Temple octostyle, à fronton trian- 
en légende circu-|gulaire muni d’acrotères, auquel on ac- 
laire. M&me droit. |cède par un large escalier de 3 marches. 

Dans le champ à gauche, en légende ver- 
ticale descendante, I /, en caractères dé- 

formés. A l’exergue, la date AKT (an 321). 
Grènetis au pourtour. 

AE 31. — Trichalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 303, No 315.— Mus. Hun- 
ter, p. 344, tab. LXI, fig. 15. | 

AE 27. — Dichalque. gr. 9,70. Babelon, Perses Achémén., p. 319, No 2182. 

-- Mionnet, t. VIII suppl., p. 303, No 316 et t. V, p. 427, No 615. 

AR 26. -- Dichalque, gr. 12,07. Bahelon, Loc. cit., No 2184. — Ma collection 

—Planche XIX, 19 revers. 

AE 25. — Dichalque, gr. 9,15 à 12,35. Ma collection, 2 exemplaires. — Ba- 
belon, Loc. cit., Nos 2183 et 2185, pl. XXXVI, fig. 12. — Collection de Luynes. 

XLII. De l’année 84 ἃ 122 après J. C. 

224%. Buste tous Galère phénicienne, à gauche, surmon- 
relé de Tyché, à dr.,'tée de la figure d Astarté tourelée, de- 

avec un voile sur la | bout à gauche, tenant de la main droite 
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nuque, et portant étendue une couronne, et portant sur le 
une palme sur l’é- bras gauche une stylis eruciforme Au 
paule gauche. Grè- | dessus, dans le champ, à gauche le mono- 
netis au pourtour. | gramme du No 2143 (Τύρου μητροπόλεως). 

A droite la date 05 (an 209), à l’exergue 
4FL (déformé). Grènetis au pourtour. 

AE 13. — Dilepton. Ma collection. 

2248.— Même dr. | Même revers, avec la date ΘΙΣ (an 219). 
AE 14. — Dilepton, gr. 1,65. Ma collection. — Babelon, Loc. cit., p. 312, 

No 2132. 

2249.— Même dr. | Même revers, avec la date AKC (an 221). 
AE 14. — Dilepton. Mionnet, t. VIII suppl., p. 300, No 297. 

‘2250.— Même sha Même revers, avec le même mono- 
gramme à droite, et à gauche la date 
ΔΚΣ (an 224). 

AE 14. — Dilepton. gr. 1,90. Ma collection, 3 exemplaires. 

2251. — Même dr. | Même revers, avec la date AZ (an 230). 
AE 13. — Dilepton. gr. 2,02. Ma collection. — Babelon, Perses Achémén., p. 

313, No 2140. — Catal. Rollin et Feuardent, No 7429 bis. — Collection du Dr P. 

Schroeder. — Collection de l'Université améric. de Beyrouth. 

 2252.— Même dr. | Même revers, avec la/date AAC (an 231). 
AE 13. — Dilepton. Mionnet, t. V, p. 422, No 579. 

2253.—Même dr. | Même revers, avecla date AAZ (an 234). 
AL 14. — Dilepton, gr. 1,31. Babelon, Loc. cit., p. 314, No 2143. 

AE 13. — Dilepton, gr. 1,35 à 1,75. Ma collection. — Collection du Dr P. 

Schroeder.— Babelon, Loc. cit., Nos 2141 et 2142.— Mionnet, t. V, p. 423, No 581. 

#254.— Même dr. | Même revers, avec la date HAE (an 238). 
AE 13. — Dilepton. Catal Rollin et Feuardent, No 7429 ter. — Collection du 

Dr P. Schroeder. — Ma collection. 

2255.— Même dr. | Même revers, avec la date MC (an 240). 
AE 12. — Dilepton, gr. 1,50. Ma collection, 3 exemplaires. — Mionnet, t. 

VIII suppl., p. 301, No 302. — Combe, Vet. pop. et reg. num., p. 228, No 9. 

2256.— Même dr. | Même revers, avecla date AM (an 241). 
-AE 12. — Dilepton, gr. 1,60. Ma collection. — Catal. Rollin et Feuardent, 

No 7429 quater. — Collection du Dr P. Schroeder. — Collection de l’Univ. americ. 

de Beyrouth. 
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2257. — Même dr. | Mémerevers, avecla date Mz (an 243). 
AE 12. — Dilepton, gr 1,90. Babelon, Loc. cit, p 316, No 2157. — Collec- 

tion de l Unîvers. améric de Beyrouth. 

2258. — Même dr. | Même revers, avec la date F MC (an 243) 
AE 12.— Dilepton gr. 1,90. Ma collection. — Collection du Dr P. Schroeder. 

— Mionnet, t. V, p. 424, No 590. 

2259.— Même dr. | Mêmerevers,avecladate AME (an 244), 
AE 12. — Di'epton, gr. 1,57 à 1,67. Babelon, Perses Achémén , p. 316, Nos 

2159 et 2160. — Mionnet, t. V, p. 424, No 591. 

2260.— Même dr. | Mêmerevers, avec la date ZMC (an 247). 
AE 13. — Dilepton, gr. 1,94. Ma collection, 4 exemplaires = Planche XIX, 

20. — Babelon, Loc. cit.. No 2163. — Collection du Dr P Schroeder. — Collectiou 

de l’Univers. améric de Beyrouth. — Catal. Rollin et Feuardent, No 7429 quint. 

MONNAIES IMPERIALES 

XLIII. Néron (d’octobre 54 au 8 juin 68 après J. C.). 

2261. — NEPON KAICAP a ETOYC AIP (an 111) de l’ère 
BACTOC en légende circulaire.|césarienne). Aigle éployé à 
Tête laurée de Néron, à gau-| gauche sur une massue. De- 
che. Grènetis au pourtour. vant lui, une palme. Gr. au p. 

AR 28, — Quadruple denier. Mionnet, t. V, p. 168, No 181. 

2262. — Même dr. | Même revers, avec la date AIP (an 114). 
AR 24. — Quadruple denier, gr. 15. Ma collection = Planche XIX, 21 rev. 

ALIV. Vespasien (de juillet 69 à juin 79 après J. C.). 

2263. — AYTOKPA KAIC CE- 

BACTOC OYECTIACIANOC. Tête 

laurée de Vespasien, à droite. 
Grènetis au pourtour. | 

AR 25. — Quadruple denier, gr. 13,90. Ma collection. — Mionnet, t. VIII 

suppl., p. 132, No 48. 

ETOYC (à gauche), IEPOY A 
(à droite). Même revers. 

2264.—AYTOKPA KAIZA OY- ETOYS A (a gauche), IEPOY 

EZTTAZIANOY. Même droit. (à droite). Même revers. 
AR 24. — Quadruple denier. Mionnet, t. V, p 170, No 198, 
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2265.— Même dr. | ΕΤΟΥΣ B IEPOY. Même revers. 
AR 26. — Quadruple denier, gr. 13,90. Ma collection — British Museum. — 

Warwick Wruth, Coins of Galatia, Cappad. and Syria, p. 179, No 230. 

AR 24. — Quadruple denier. Mionnet, t. V, p 171, No 199. 

2266. — Même dr. | ΕΤΟΥΣ Fr IEPOY. Même revers. 
AR 24. — Quadruple denier. Mionnet, t. VIII suppl. p. 132, No 50. — Catal. 

Hoffmann, No 493. — Warwick Wroth, Loc. eit.. p. 179, Nos 231, 332. 

2267.—Même dr | ETOYZ A IEPOY. Même revers. 
AR 25. — Quadruple denier, gr. 14,50. Ma collection. - Warwick Wroth, Loc 

cit., No 233. — Eckhel, Loc. cit., t. III, p. 288, No 11. 

2268. AYTOKPA OYECTIA- ETOVC (à gauche), NEOV 

CIANOC KAICAP CEBACTOC.IEPOV A (à droite). Même 
Mème droit. revers.. ia 

_ AR 25. — Quadruple denier, gr. 13,80. Ma collection. — Cat Rollin.et Feuar- 
dent, No 6862. — Eckhel, Doctr. num vet., t III, p 288, No 6 — Belley, Mem. 

B. L. t. XIX, p. 470. 

2269.— Même dr. | ETOVC NEOV IEPOV B. Même revers. 
AR 27. — Quadruple denier, gr. 14,20. Ma collection = Planche XIX, 22. 

— Catal. Rollin et Feuardent, No 6864 bis. — Mionnet, t V, p. 171, Nos 200 et 

201. t VIII suppl, p 132, No 49.— Sestini, Descr. delle med ant gr. del Mus. 
Hederv. Ill, p. 38, No 72. — Eckhel, Loc. cit. — Belley, Loc. cit. 

2270.— Môme dr. | ETOVC NEOV IEPOV Γ. Même revers. 
AR 26. — Quadruple denier. Mionnet, t. V, p. 171, No 202. — Eckhel, Loc. 

cit., t. III, p. 288, No 9. — Belley. Loc. cit. 

2271. — Même dr. | ETOVC NEOV IEPOV A. Même revers. 
AR 26. — Quadruple denier. Mionnet, t. V, p. 171, No 203. 

2272. Mèéme dr. | ETOVC NEOV IEPOV H. Même revers. 

AR 24. — Quadruple denier. Mionnet, t. VIII suppl., p. 132, No 91. — Mus. 

Sanclem., num. sel. Il, p. 181. 

XLV. Titus (de juin 79 au 13 septembre 81). 

2273.—- AYTOKP TITOZ ἃ 

gauche, KAIZ ΟΥΕΣ ἃ droite 
en légende circulaire. Tete 
laurée de Titus, à droite, 

ΕΤΟΥΣ Γ à gauche, IEPOY 
à droite, en légende circulaire. 
Aigle éployé à gauche tenant 
dans ses serres une branche 
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de laurier. Devant lui, une 
massue. 

AR 26. — Quadruple denier. Mionnet, t. V, p. 172, No 211. 

AR 23. — Quadruple denier, gr. 14,05. Ma collection. — Catal. Kollin et 
Feuardent, No 6868 bis. 

ALVI. Trajan (du 25 janvier 98 à août 117 après J. C.). 

2274. — AYTOKP KAIC Pot AHMAPX à gauche, E= YTTAT 
TPAIANOC CEB EPM. Tete|T. Aigle debout, tourné ἃ gau- 
laurée de Trajan, à droite. |che, avec une palme sur l’aile 

| droite, devant, une massue. 
AR 21 — Quadruple denier. Mionnet, t. V, p. 174, No 222. 

2275. — AYTOKP KAIC NEP AHMAPX EZ YTTAT E. Aigle 

TPAIANOC CEB TEPM AAK.|éployé de face sur une mas- 
Même droit. sue, regardant à gauche. Dans 

le champ, à droite, une palme. 
AR 26. — Quadruple denier, gr. 14. Ma collection = Planche XIX, 23 rev. 

— Mionnet, t. V, p. 175, No 225. 

2276.—Mö&medr. | AHMAPX ΕΞ IE YTIAT E. Même revers. 
AR 24. — Quadruple denier, gr. 13,75. Ma collection. — Mionnet, t. Vip: 

175, No 230.— Catal. Hoffmann, No 660. — Catal. Rollin et Feuardent, No 6907. 
— Eckhel, Doctr. num. vet., t. III, p. 289, No 21. 

2277.—Mömedr. | AHMAPX E= IS YTIAT S. Même revers. 
AR 24. — Quadruple denier. gr. 14. Ma collection. Mionnet, t. V, p. 175, 

No 231. 

2278.—Mömedr. | AHMAPX ΕΞ ὙΠΑΤ S. Même revers. 
AR 24. — Quadruple denier. Mionnet, t VIII suppl, p. 133, No 55. — Ca- 

tal. Rollin et Feuardent, No 6910. — Sestini. Descriz delle med. ant. gr. del Mus. 

Hederv., t. III, p. 38, No 78. — C. M. H. No 5838. 

2279. —Mömedr. | AHMAPX E= IZ YITAT S. Même revers. 
AR 26. — Quadruple denier, gr. 13,50. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 

176, No 234. — Eckhel, Doctr. num. vet., t. III, p. 289, No 24.— Mus. de Vienne. 

2280.— Même dr. | AHMAPX E= IH YTTAT S. Même revers. 
AR 25 — Quadruple denier, gr. 13,40. Mn coliection. — Mionnet t V, Li 

176, No 237, 
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2281. — Méme droit. Même revers, avec AHMAPX 
| ΕΞ ᾿ΙΘΥΠΙΆΤΟς-: 

AR 26. — Quadruple denier. gr. 13,40. Ma collection. — Mionnet, t. V, p 

176, No 238. | 

2282.— Même droit, avec AY- 
TOKP KAIC NEP TPAIANOC API 

CEB FEPM AAK ΠΑΡΘ. 

AR 26. — Quadruple denier. Mionnet, t. V, p. 176, No 239. 

Méme revers, avec AHMAPX 

ESSYIJAR Sg 

2283. — Même droit. Même revers, avec AHMAPX 
ΕΞ KA VITAT= Cu 

AR 24. — Quadruple denier, gr. 13,85. Ma collection. -. Mionnet, t. V, p. 

176, No 240.— Eckhel, Loc cit., t. III, p. 290, No 27. — Pellerin, Mel. I, p. 184. 

2284. — AYT KAI ἃ gauche,| (ΕΒ TEP AAK AHM E= VIT € 
NEPOYA TPAIAN ἃ droite.|en légende circulaire. Buste 
Mème droit. lauré d’Héraclès, à droite, la 

peau de lion nouée autour du 
cou. A l’exergue, L IB (an 14). 

AR 24 — Quadruple denier, gr. 14. Ma collection. 

2285. — Légende du 2274. Buste laurée 
de Trajan, à droite, portant une palme 
sur l’épaule gauche. Au dessous, un aigle 
marchant à droite. Devant, une massue. 

AR 26. — Quadruple denier, gr. 14,30. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 

174, No 220. RAR 

AHMAPX €= YITAT 
B. Méme revers. 

2286. — Même droit, mais la tête del Même revers. 
Trajan et l’aigle sont tournés à gauche. 

AR 26. — Quadruple denier, gr 14,50. Ma collection 

2287. — Légende du 2274.) AHMAPX €= YITAT F. Même 
Droit du 2285. revers. 

AR 27.— Quadruple dedier, gr. 13,90 ἃ 14,66. Ma collection, 3 exemplaires 

variés pour la légende du droit — Planche XIX, 24. — Mionnet, t. V, p. 174, 

No 221. — Eckhel, Doctr num. vet., t. III, p. 289, No 17 

2288. — Légende du 2275.| AHMAPX €= YITAT A. Même 

Droit du 2285. revers. 

AR 26. — Quadruple denier. Catal. Rollin et Feuardent, No 6905, 
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2289,—Mémedr. | Méme revers, avec AHMAPX €= YTIATE. 
AR 28. — Quadruple denier, gr. 13,85. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 

174, No 223. 

AR 26. — Quadruple denier, gr. 14,20. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 
175, No 224. 

2290.— Légende du 2275. Droit du 2286. | Même revers. 
AR 26. — Quadruple denier. Vu chez un marchand de Beyrouth. 

2291. — Légende du 2275.| Même revers, avec AHMAPX 
Droit du 2285. ΕΞ JA YHATIE 

AR 26. — Quadruple denier, gr. 13,60. Ma collection. 

2292. — Même droit. | Même revers, avec AHMAPX 
ΕΞ 1€ YIPANTRES 

AR 24. — Quadruple denier, gr. 14. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 175, 
No 229.— Eckhel, Loc. cit , t. III, p. 289, No 20.— Catal. de Moustiers, No 1012. 

2293. — Méme droit. | Même revers, avec AHMAPX 
| ΕΞ IST AT 

AR 24. — Quadruple denier, gr. 13,80. Ma collection. -— Mionnet, t. V, p. 
176, No 232. — Eckhel, Loc. cit., No 22. 

2294. — Même droit. Même revers, avec AHMAPX 
€= IZ YO ARS 

AR 24. — Quadruple denier, gr. 13,65. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 
176, No 233. — Eckhel, Loc. cit. No 23. 

2295. — Même droit. Méme revers, avec AHMAPX 
€= IH YTIAT S. 

AR 23. — Quadruple denier, gr. 13,55. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 
176, No 235. — Eckhel. Loc cit, No 25. i ; 

ΕΞ ΥΠΑΤ ς. 

AR 24, — Quadruple denier, gr. 14. Ma collection. 

2296. — Mème droit. | Même revers, avec AHMAPX 

J. ROUVIER 
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BYZANTIAKA ΜΟΛΥΒΔΟΒΟΥΛΛΑ. 

EN TQ EONIKQ NOMISMATIKQ MOYSEIQ APHNON 

(Συνέχεια. ᾿Ιδὲ σελ. 49 x.€s.) 

341.— MHP—[OV]. Προτομὴ τῆς Θεοτόκου ἐστραμμένης ἠρέμα 

πρὸς T’ ἀριστερὰ καὶ ἄνατεινούσης χεῖρας ἱκέτιδας. 

Ὄπ. .KER,O, --- .WNAEA. — EIAIKW — MITV. = 
[+] K(dode β(οήγϑ(ει) [Κ]ων(σταντίνῳγ προέδ[οῳ] εἰδικῷ Mirv- 

[λ]ήνης (;). 
0,019. (Δ. E. 3030). Μετρίας διατηρήσεως. TA’— IB’ ἑκατονταετηορίς. 

᾿Ανήκει εἰς τὰ ϑεματικὰ μολυβδόβουλλα. 

342. — Προτομὴ ἁγίου τινὸς κατ᾽ ἐνώπιον ἐφϑαρμένη, ἔχουσα 

πέριξ ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον : Θεοτόκε βοήϑει. 

"On, + TW. — WAOVA — WIWANN --ΗἸΔΗΚῶ = 
τῷ [σ]ῷ δούλῳ ’Iwavın ἰδηκῷ. 

0,020. Μετρίας διατηρήσεως. TA’—IB’ ἑκατονταετηρίς. 

᾿Ἐξάκτωρες. 

343.—  -ΡΗΓΌΡΙ. - ΟΘΕΟΛΟΓ, = [6 ἅ(γιος) ΓΊ]οηγό- 

ot[o](s) ὅ Θεολόγ(ος), κιονηδὸν ἑκατέρωϑεν αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον Lota- 

μένου μετὰ φελωνίου καὶ ὠμοφορίου, τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦντος καὶ τῇ 

ἀριστερᾷ φέροντος Εὐαγγέλιον. 

“On. COPAM.. — .EWPTIO. — ACNAOAPI. — 
SEZAKTW — .OCTOYTO.— NIKH = Σφραγ[ὶς ΓΊεωρ- 

yio[v] πρωτοσπαϑαρί[ου] καὶ ἐξάκτωο]ος τοῦ To[o]vixn. 

0,026. (A. E. 3138). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' éxatovaaetyois. 
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"Enapyoı. 

344. — .KERWHO........ V..=]+] Kle)e Poi τῷ 

σῷ δο]ύΪλῳ], ἐντὸς δύο κύκλων σφαιριδίων πέριξ διπλοῦ σταυροῦ 

μετὰ βάσεως. 

"On. ...C—KSE.A.—E. .PXO—A.IN = 

ἐϊπά]οχο alu]. 

0,018. (A. E. 2554). Μετριωτάτης διατηρήσεως. O'—I' δκατονταετηρίς. 

345.— MHTHP— OV. Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον ἐπὶ 

βαϑροειδοῦς ὑποποδίου paxoòv φέρουσα ἱμάτιον καὶ πέπλον μετὰ 

καλύπτρας καλύπτοντα τὸ στῆϑος καὶ κατερχόμενον μέχρι τῶν γονά- 

τῶν περίπου. Φέρει δι’ ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν τὸ βρέφος ἡμίγυμνον, 

πρὸ τοῦ στήϑους. Κάλλιστον τὸ διάγραμμα τῆς εἰκόνος καὶ NR 

ὑπόδειγμα τῆς βρεφοχρατούσης Θεοτόχου. 

Ὄπ. ENAPXOC — EKCOYSMPO — ΕΔΡΟΟΠΑΡ — 

OENEETIIDA—NIOCKAMA—THPOCON—CKENOIC 

== "ἔπαρχος ἐκ σοῦ καὶ πρόεδρος Πᾳαρϑένε ’Erupdvıos Καματηρὸς ὃν 

σκέποις. Τρίμ. ἰαμβ. . 

0,035. (A. E. 3065). "Agiorng διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

346. — MHTHP—OV. Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον, μετ΄ 

ἀναπεπταμένων χειρῶν δεομένη, ἔχουσα τὸν πέπλον αὑτῆς ἥπλωμένον 

ἑκατέρωϑεν διὰ τῶν χειρῶν. 

"On. + COPA—TICO..A.. — OY CERA. OYKA. — 
ENAPXOY TOY — BEOAOCON — .A.OY + Spoayi 
Θἰ[εο]δ[ώρ]ου σεβα[στ]οῦ xali] ἐπάρχου tod Θεοδοσοπίού]λ[Λλ]ου. 

0,040. (A. . 3057). Μετρίας διατηρήσεως IA— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

841. -- [MHTHP]—OV.. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου 

ἀποτετριμμένη. pipa 

"Ori. KE WCW... (CDA... — ΤΡ... 

ENAPX.= [+ Ol(cord)xe [β(οήγϑ(ει) τ]ῷ σῷ [δούλῳ Σε]εφάϊνῳ 

βεϊστάρχ[ῃ (;) καὶ ἐπάρχ[ῳ]. 
0,031. (A. E. 1994). Μετρίας διατηρήσεως. l'—IA' ἑκατονταετηρίς. 
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‘And ἐπάρχων. 

348.— + —OEOT—-OKEB—.H.— + Θεοτόκε Blolñ[Ÿ] (er). 

"Or. PIB—AAN—..A.X = Pißa ἀπ(ὸ) [é{x)é[o]z(wr). 

0,025. (E Z. 13088). Μετρίας διατηρήσεως. Z'— Η᾿ ἑκατονταετηρίς. 

349. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) ἄνωϑεν 

καὶ ἐν τῷ ὑπὸ τῶν ἄναπεπταμένων πτερύγων σχηματιζομένῳ κύκλῳ 

ἀετοῦ, κατ᾽ ἐνώπιον ἱσταμένου, τὴν κεφαλὴν στρέφοντος πρὸς δεξιὰν 

καὶ ἔχοντος ἄνεῳγμένα τὰ σκέλη. 

a Gee — MANW A — MO ENAP.-— XWN bs = 
+ Τερμανῷ ἄπὸ ἐπάρχων + 

0,030. (A. E. 3153). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Z—H' ἑκατονταετηρίς. 

350. — ὡταυροειδὲς μονογράφημα (= Χριστὲ Bone). 

"On. + -ΝΠΑ. —HWANO—EMA.X— + = + Ὑπα- 

io ἀπὸ Endfelx(or) + 
0,030. (E. 2. 13089). Καλῆς διατηρήσεως. Z'—H' ἑκατονταετηρίς. 

391. ---Ὁμοίως. 

"On. -ΠΑΤ  -- .WANO— .NAPX—+=['Y]zar[i]® ἀπὸ 

[ἐϊπάρχ(ω»). 
0,028. (A. E. 3245) Μετρίας διατηρήσεως. Ζ --Η΄ ἑκατονταετηθίς. 

352. — Μονογράφημα σταυροειδὲς ἀναλυόμενον εἰς Xouoté βοήϑει. 

Ὄπ. .PTNAT—HWAN.—.MAP=[I]yvaryo ἀπί[ὸ] [ἐϊπάρ- 

[χ](ω»). 
0,026. (A. E. 2518). Μετριωτάτης διατηρήσεως. Z—H' ἑκατονταετηρίς. 

858. ---- Ὅμοιον μονογράφημα ἐν στεφάνῳ. 

Ὄπ. + —AHMH—TPIWA—NO ENAP—XON= + Ay- 

μητρίῳ ἀπὸ ἐπάρχον. 

0,030. (A. E. 2242). Μετρίας διατηρήσεως. Z'—H' ἑκατονταετηρίς. 
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354. --Φ Ὁμοίως. 

Ὄπ. + ENI—OANIOY.—NO ENAP—X. . = +’Em- 
gaviov [a|x0 Erapx[wr]. 

0,027. (’Axaônu. ἔτος 1891-92, AA’ 206). Μετρίας διατηρήσεως Z—H' 

ἑκατονταετηρίς. 

395. — Μονογράφημα σταυροειδὲς (= Θεοτόκε βοήϑει). 

"Or. ... ποι πὴ ΑΠΟΘΠ--Ρ =... ἀπὸ ér[d]e[x](07). 

0,099. (E. 2. 13173,55). Μετριωτάτης διατηρήσεως. Z'— Η΄ ἑκατονταετηρίς. 

356. --- Ὁμοίως. 

“On. .. — AWPOY—.NWEN— Χο [Θεο]δώρου 

[ἀϊπὼ ἐπ[ά]οχων. | 

0,026. (E. 2. 13087). Μετριωτάτης διατηρήσεως. Z'—H' ἑκατονταετηρίς. 

357.— Ὁμοίως ἀλλὰ μετὰ τῶν λέξεων πέριξ TW — AOY— 
NOE OE ἐξ 

"On. NET — PWNA -- ANEN—.PX. = Πετρωνᾷ ἀπ’ ἐπ- 

[ἀ]οχ(ων). 

0,26. (A. E. 610). Μετρίας διατηρήσεως. Ζ΄-- Η΄ ἑκατονταετηρίς. 

358. --- Ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ τῶν λέξεων τῷ--- σῷ -- δού---λῳ Ev ταῖς 

γωνίαις τῶν σκελῶν. 

"On. B.. A—ANHAN — OENAP — ΤωπΠΟ --..Π. = 

B[ao]ddry ἀπὸ ἐπάρ(χων) τῷ Ilo..x. 

0,031. (2. II. 1899-1900, I° 22). Καλῆς διατηρήσεως. Z' —H' ἑκατονταετηρίς. 

'Eönnoo. ὑπὸ Κωνσταντοπούλου ἐν Διεϑν. Ἔφ. τῆς Νομ. ᾿Αρχ. τόμ. Γ΄, σελ. 181. 

359.— + —AEON—TIOY —ANO — ENAPXK — WN = 
+ Asortiov ἀπὸ ἐπάρχων. 

"Ox. + AEGON. .OYT.—.VNHC— oie 

0,025. (E. &. 13086). Μετρίας διατηρήσεως. Z'— H' ἑκατονταετηρίς. 

ὌΝ 
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"Enionentira.. 

360. — OATHO.—OEOA.POC— 6 äynos Θεόδ[ωϊοος, κιο- 

γηδὸν ÉXATÉQOUEV προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον αὑτοῦ σφῳηνοειδὲς ἔχοντος 

τὸ γένειον περιβεβλημένου δὲ χλαμύδα καὶ ϑώρακα. Τῇ μὲν δεξιᾷ 

φέρει δόρυ τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ ἀσπίδα 

Ὄπ. + KWN—CTANT—MENHCS—NTIT W—ME.IA= 
+ Kovotarr(ivo) μ(εγάλῳ) ἐπησῴζκεγπτί(τῃ) τῷ Me[Aia (;) 

0,030. (A. E. 3004). ΚΚαλῆς διατηρήσεως. TA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

᾿Εργαστηριάρχαι. 

361. — ... ANNHC — OW... = [+ ἸΙω]άννης (zal) Θω- 
[μᾶς] (;) πέριξ αὐτοκράτορος ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ διαδήμα- 

τος φέροντος δὲ τῇ δεξιᾷ σταυροφόρον σφαῖραν (Κωνσταντῖνος ὃ Β΄ 

ἢ Κωνσταντῖνος ὃ Ilwywväros). ’Ev τῷ πεδίῳ Exatéomdev I—A = 

᾿Ι(νδικτιῶνος) πρώτης. 

"On. ΕΡΓΑ. -- THPIAP. — AIKAI AP. — ONTEC = 

Eoyalo]tmoıao[x]aı καὶ ἄρ[χ]οντες. : 

0,031. (A. E. 2919). Καλῆς διατηρήσεως. Schlumberger, Rev. ét. grecq., 

1891 σελ. 32 (—Melanges σελ. 241). 

᾿Ιλλούστριοι. 

362. — Μονογράφημα ἀναλυόμενον εἷς τὸ κύριον ὄνομα τοῦ κτή- 

τορος. 

Ὄπ. ILLS = ZU{ustriu})s (;) “Avodev καὶ κάτωϑεν ava δύο 

ἀστέρες. 

0,022. (A. E. 2721). Μετρίας διατηρήσεως. Z'-—H' ἑκατονταενηρίς. 

363. — OEO —XAPI-CTOV= Θεοχαρίστου. 

Ὄπ. IN..— ΝΟΤ. --ΙΟ. = Δ[λο]υστ[ο] ίο[υ]. 

0,023. (A. E. 2374). Μετρίας διατηρήσεως. Z'—H’ ἑκατονιαετηρίς. 

364. — -ἕτερον ἀντίτυπον. 

(Δ. E. 2375). Καλυτέρας ἢ τὸ προηγούμενον διατηρήσεως. 

22 
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Καγπελλάριοι. 

365. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει). 

Ὄπ. .EM—IBANI—.KAK.A—.PIw = [+] ᾿Ἐπιφανί[ῳ] 
»ax[e]A[a]oio. 

0,024. Μετρίας διατηρήσεως, ἐξαιρετικῶς δὲ παχύτατον (0,010). Z'—H' 

ἑχκατονταετηρίς. 

366.— ἕτερον ἀντίτυπον. 

0,024. (E. Σ. 13078). Μετρίας ὡσαύτως διατηρήσεως συνήϑους δὲ πάχους. 

367.— Ὅμοιον μονογράφημα. ᾿Αετὸς κατ᾽ ἐνώπιον ἔχων διεστῶτα 

τὰ σκέλη καὶ ἀναπεπταμένας πρὸς τὰ ἄνω τὰς πτέρυγας σχηματι- 

ζούσας xtxhov Ev © τὸ μονογράφημα. 

Ὄπ. + .E — OAWP — WKANK — EAAAP — IG + = 

+ [O]eoddem κανκελλαρίῳ + 

0,026. ‘2. II. 1899-1900 I, 71). Καλῆς διατηρήσεως. Z—H' ἑκατοντεετηθρίς. 

Ἔδημοσ. ὑπὸ K. Κωνσταντοπούλου ἐν Avedv. "Eqn. τῆς Nop. “Agx. τόμ. IL, 

σελ. 194. 

Kavdıöäroı. 

368. — + CA—RELL —4=- Carellu(s). 

Ὄπ. + CA— .JWA— TY=+ Ca[n]didatu(s). 

0,024. (A. E. 2372). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Εὐὑρέϑη ἐν ᾿Αϑήναις, ἐδημο- 

μοσιεύϑη δ᾽ ὑπὸ Schlumberger (Sigillographie σελ. 459) ὅστις παρατηρεῖ, ὅτι τοῦτο 

ὡς φέρον λατινικὰς ἐπιγραφὰς ἀμφοτέρωϑεν δὲν εἶναι βέβαιον ἂν ἀνήκῃ εἰς τοὺς 

βυζαντιακοὺς χρόνους. 

369. --- Σταυροειδὲς μονογράφημα ἡμιεξίτηλον (= Θεοτόκε βοήϑει) 

ἔχον Ev ταῖς γωνίαις τῶν σχελῶν τὰς λέξεις τῷ [σῷ δούλῳ]. 

Ὄπ. ....—RKA.— AHAAT—.. = (τῷ delva) β(ασιλικῷ) 

κα[ν»]δηδάτ(ῳ). .. 

0,023. (A. E. 2717). Μετριωτάτης διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

370. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου μετὰ τοῦ βρέφους Ev 

δίσκῳ. “H ἑκατέρωϑεν συνήϑης ἐπιγραφὴ MHP—OV ἐξίτηλος. 
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ΠΕ OKER,.O,— 7 Ὁ λον 2 ONT i KAN. = 
[+] Oleord)xe β(οήγϑ(ει) [τῷ σῷ δούλ(ῳ)] [Ag]ovt[] καγν[διδ](άτῳ) (:) 

0,016. (A. E. 2644). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 7΄ -- IA’ Exarovrasmoic. 

Kavdıdäroı τῶν σχολῶν. 

511. --- Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει). 

"On. ....—FAAO..—KANAIA.—TWCXO—AICE 

— (Τῷ delva) μεγάλο. . κανδιδ[άϊτῳ σχολῖς ε΄ (--- πέμπτης. 

0,029. (A. E. 3176). Μετρίας διατηρήσεως. H'—0' ἑκατονταετηρίς. 

Κοιαίστωρες. 

372. — MHP—[OV] dal Θεοτόκος καϑημένη ἐπὶ ϑώκου, φέρουσα 

ἐπὶ τῶν γονάτων τὸ βρέφος. 

"Ox. + OKER,O,—TWCWAOYA, —OEOAWPU À — 
‘AE APWKAI—KOIAICT WPI— TWCMVPN— W— + Oleo- 
zö)xe β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ doël(w) Θεοδώρῳ πρωτοπροέδρῳ καὶ κοιαί- 

στωρι τῷ Zudovw (ἢ Zuvoro). 

8,031. (A. E. 2915). Καλῆς διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηρίς. Sigillo- 
graphie. ᾿Ανήκει καὶ εἰς τὰ οἰκογενειακὰ μολυβδόβουλλα. 

Κοιτωνῖται. 

313.— — KE ROHOD TW CW AOYAWAEONTI....... 
OITW = + Κ(ύρηε βοήϑ(ει) τῷ σῷ δούλῳ Λέοντι [ἐπὶ tod κ]οιτῶ- 

(νος), ἐντὸς δύο κύχλων σφαιριδίων πέριξ δύο ἁγίων ὧν 6 μὲν χά- 

ϑηται πρὸς δεξιάν, ἔχων εἷς τὰς χεῖρας ἀνεῳγμένον βιβλίον καὶ πρὸ 

αὑτοῦ δυσδιάχριτόν τι ἀντικείμενον στρέφει τὴν χεφαλὴν πρὸς τὸν 

ἕτερον ἱστάμενον ὄπισϑεν αὐτοῦ καὶ xoatovvta βιβλίον κχλειστόν. "Au- 

φότεροι ἔχουσι γένειον, βραχὺ μὲν ὃ πρῶτος μαχρότερον δ᾽ ὁ ἱστάμε- 

γος. "Ἐν τῷ πεδίῳ παρὰ μὲν τὴν κεφαλὴν τοῦ καϑημένου εὕρηται ἐπι- 

γραφὴ μιχροσκχοπιχοῖς γράμμασιν, ἧς σαφῶς διακχρίνονται τὰ γράμματα 

IW, ἔξ οὗ δηλοῦται, ὅτι οὗτος εἶναι Ἰωάννης 6 Εὐαγγελιστής, ὄπι- 

σϑεν δὲ τοῦ δευτέρου ἑτέρα ἐπιγραφή, ἧς ἀναγινώσκεται ἣ ἀρχὴ 
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MA (—Zlaÿlos) ὃ κορυφαῖος βεβαίως τῶν ᾿Αποστόλων. Ἢ εἰκὼν 
εἶναι ἀξιολογωτάτη Ind ἁγιογραφικὴν ἔποψιν. ὶ 

Ὄπ. +—WCOPT'...—COIMAVAEE.—NNEI—THN 
XA...—HXEIPAOYAOY..—ECTI TOY. .— CH 
— + ‘Qe dey(avor).. σοὶ Παῦλε ἐϊμ]πνεῖ τὴν yélow] 7 χεὶρ dovdov. . 
ἔστι tov[to uv]origı[or]. 

0,026. (A. E. 2989). Καλῆς διατηρήσεος. I'-IA' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Rev. ét. grecq. 1891 σελ. 131 (—Melanges σελ. 241-42). 

374. — OEVC — TAOIOC = 6 älyıos) Εὐστάϑιος, κιονηδὸν 
ἑκατέρωϑεν προτομῆς αὐτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, μετὰ χλαμύδος καὶ ϑώρα- 
xos τῇ δεξιᾷ φέρει δόρυ. 

Ὄπ. + EV—-CTAO,A--MIKH,PS—KOIT,OZI—dIAC 
= + Eöoradlıos) πριμικήρ(ιος) καὶ κοιτ(ωνίτης) 6 ξιφίας. 

0,027. (A.E. 2918). ᾿Αρΐστης διατηρήσεως. IA '—IB' éxatovtaemots. Schlum- 
berger, Sigillographie σελ. 716. ᾿Ανήκει καὶ εἰς τὰ οἰκογενειακὰ μολυβδόβουλλα. 

Κομμερκιάριοι. 

375. — Σταυροειδὲς Karola (= Θεοτόκε βοήϑει) τῷ σῷ 
δούλῳ πέριξ. 

"On. + OEO—AOCIWKO— MEPKHA— PIG) = Oeodo- 
σίῳ κομερκηαρίῳ. 

0,027. (E. Σ. 13173, 18). Καλῆς διατηρήσεως. Η΄---Θ΄ EXATOVTAETNOIG. 

376. — Διπλοῦς σταυρὸς μετὰ πυρεκβολῶν ἀποτετριμμένος, ἔχων 
πέριξ ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον. 

"On. .NEON.—.NAOA.—KOMEPK—...AKI—.. 2. 
[+] Aéorfr]() [σ]παϑαο](ίῳ) zousox[ae]()....... 

0,020. (A. E. 2548). Κακῆς διατηρήσεως. O'—I' ἑκατονταετηρίς. 

377. — ΠΠΙροτομὴ κατενώπιον ἁγίου ἀγένειον καὶ νεαρὸν ἔχοντος 
πρόσωπον ἄποτετριμμένη. 

"On. + KW. ANT... —APXS Tre 
+ Kopor]avi[ivo] ἄρχ(οντι) καὶ [κου μ]ερ» [ιαρ] (io). 

0,020. (A. E. 2618). Μετριωτάτης διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατονταετηρίς. 
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Κουβικουλάριοι. 

378. — Σταυροειδὲὲ μονογράφημα ἀποτετριμμένον (= Θεοτόκε 

βοήϑει) ἔχον Ev ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν τὰς λέξεις τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + IWA—NNH B’K—OVBIK— OVA, = + ᾿Ιωάννῃ 

βί(ασιλικῷ) κουβικουλ(αρίᾳ). 

0,028. (A. E. 609). Καλῆς διατηρήσεως. Η΄ --- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Sigillographie σελ, 487. | 

319. — -ἕτερον ἀντίτυπον AAN ἐπὶ μικροτέρου πετάλου μολύβδου, 

Ev ®© ἀπετυπώϑησαν Ev μέρει ai ἐπιγραφυί. 

0,024. (A. E. 2617). Μετρίας διατηρὴσεως. 

Κουράτορες. 

380.— Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) μετὰ τῶν 

λέξεων ἐν ταῖς γωνίαις τῷ σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. + CTAC.—.WRXAPT—.KOYPAT= + Στασ[ίμ]ῳ 
(ἢ Στασίνῳ) β(ασιλικῷ) χαρ(τουλαρίῳ) [καὶ] κουράτ(ορι). 

0,026. (A. E. 3076). Μετρίας διατηρήσεως H — Θ’ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger, Sigillographie σελ. 489. 

381.— ...IT.CWA0..=[+ Klöe)e βοήϑ]ι τ[ῷ] σῷ δο[ύλ](ῳ), 

πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου καὶ μετὰ πυρεχβολῶν. 

"Om. ...C.-C RACIHA.—SENITONP—ITITOVE., 

— SKOVPA..—PITONR..—....—... 6.0 B(acthix@) πρω- 

τοσπα[ϑ](αρίῳ) καὶ ἐπὶ το... «(τι τοῦ n...xal xovgdlto]oı τὸν (=t@v) 

Πρ τος é ; 

0,023. (A. E. 3184). Μετρίας διατηρήσεως. O’—I' ἑχκατονταετηρίς. 

Κουροπαλάται καὶ Κουροσαλάτισσαι. 

589. MHP—OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου φερού- 

σης δι’ ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν δίσκον, Ev ® προτομὴ τοῦ βρέφους 

μετὰ τοῦ σταυροφόρου στεφάνου.. 
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"On. + ©K..© — MAPIAKOY..— MAAATICC. — 
THMACPEM—ROAITIC — CH = + Θ(οτό)κ[ε β](οἠ)ϑίει) 
“Μαρίᾳ κου(οο)παλατίσσ[ῃ] τῇ Μακρεμβολιτίσσῃ. 

0,030. (A. E. 3145). ᾿Αρίστης διατηρήσεως (oixoyev.). IA'-—IB' éxatov- 
ταετηρίς. 

383. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου δεομένης μετὰ τοῦ 

βρέφους ἐπὶ tod στήϑους ἐν δίσκῳ. “Η ἑκατέρωϑεν συνήϑης ἐπιγραφὴ 

MHP— OV ἐξίτηλος. 

"On: ...—.EONTO.—.OPOMA.— (OY en 
[Zpoay(is)] () [4]έοντο[ς x]ogorra[Adr]ov....... 

0.016. (A. E. 2417). Μετριωτάτης διατηρήσεως. TA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

384.— + OKEROHO,—T....... — Θ(εοτό)κε βοήϑ(ει) τ[ῷ 

σῷ δούλῳ] πέριξ. MHP—OV. Ἑκατέρωϑεν τῆς Θεοτόκου ἱσταμένης 

Ev στάσει δεήσεως ἐπὶ ὑποποδίου, στρεφούσης ἢρέμα πρὸς τἄριστερά. 

Φέρει ποδῆρες ἱμάτιον καὶ πέπλον μετὰ καλύπτρας (μαφόριον) δια- 

σταυρούμενον ἐπὶ τοῦ στήϑους καὶ κατερχόμενον διὰ τῶν ἄνατεινο- 

μένων βραχιόνων ἑἕκατέρωϑεν μετὰ πολλῶν πτυχώσεων. Κάλλιστος Hal 

ἄριστα διατηρούμενος τύπος. 

"On. + --ΜΙΧΑΗΛ---ΚΟΝΡΟΠΑ--ΛΑΤΗΤω-- RAPEI 

— + Μιχαὴλ κουροπαλάτῃ τῷ Baoet. 

0,036. (A. E. 3021). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IA'—IB' éxatovraetyoic. 

385. — MHP— OV. Ἢ Θεοτόκος ! ἱσταμένη, στρεουμν πρὸς τ᾽ ἀρι- 

στερὰ καὶ ἀνατείνουσα χεῖρας ἱκέτιδας.. 

"Ox. .OKER,O,—ANNHAKOY—-POMAAA—TICHTH 
—PWMAI—A = [+] Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ε) "Avrn πρωτοκουροπα- 
lation τῇ Γωμαίᾳ. 

0,021. (E. =. 13085). Μετρίας διατηρήσεως. IA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

386 - OFEW.—.1..= 6 älyıos) T'eofoy]ı[os], κιονηδὸν ἕκα- 
τέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον αὑτοῦ, ἀγένειον καὶ νεαρὸν ἔχοντος 
πρόσωπον, κόμην è’ οὕλην καὶ παχεῖαν. Φέρει ϑώρακα χεντητὸν καὶ 
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χλαμύδα Avappınrousvnv ὄπισϑεν. Τῇ δεξιᾷ προτείνει τὸ δόρυ, τῇ δ᾽ 

ἀριστερᾷ φέρει ἀσπίδα. ᾿Αξιολογώτατος ἁγιογραφικὸς τύπος. 

"On. .. EROHO, —.W CW AOYA — .WANNHKOY — 
-POMAAAT .—.WKOMNH — NW = [+ K] (ore) Boj P(e) [τῷ 

σῷ δούλ(ῳ) [Πωάννῃ κου[ο]οπαλάτ[ῃ τ]ῷ Κομνηνῷ. 

0.030. (N. II. 1890-91, IA’ 589). Καλλίστης διατηρήσεως (oixoy.). IA'-—IB' 
ἑκατονταετηρίς. 

3887. —OATIOCOE—OAW...=6 ἅγιος Θεόδωρος], κιο- 

νηδὸν ἑκατέρωθεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον ἐν στρατ. περιβολῇ 

μετὰ δόρατος rai ἀσπίδος. 

"On. .COPAT — AOAHT,OEO — .WP,TVNXA — 

.. ITWKAP—..AAHNIKH—..MPOTKOY —..NMAAA— 
TH = [+] Σῳραγ(ὶς) ἀϑλητ(ὴς) Θεό[δ]ωρ(ος) tuvyd[ve]t τῷ Καρ[αμ]αλῇ 

Nixÿ[ra] προτ(ο)κου[οο]παλάτῃ. 

0,029. (A. E. 1995). Μετρίας διατηρήσεως. [A’—IB’ ἕκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Sigillographie σελ. 491 καὶ 492. ᾿Ανήκει xal εἰς τὰ οἰκογενειαχά. 

988. ---.Ο ΘΘΟ — ..P..=6 älyıos) Θεό[δω]ο[ος] Exatéowdev 

αὑτοῦ ἱσταμένου ἕν τῇ συνήϑει περιβολῇ καὶ στάσει. 

"Or. TAICIKE —CIAICTOYMA—.TVPOCWAOTE— 
.AMAOYNION — OVAATTE ΚΟΥ — PONANAT, = Tais 
ἱκεσίαις τοῦ ud[o]ruoos ὦ Adye [X]audosviov φύλαττε xovoor[a]- 

λάτ(ην). Totu. iauf. 

0,026. (A. E. 2992). Καλῆς διατηρήσεως. TA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

389. — “Αγιος ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον, οὗ ἐγένετο ἐξίτηλος À xe- 

φαλή, ἕν στρατιωτικῇ περιβολῇ, μετὰ βραχέως χιτῶνος, ϑώρακος καὶ 

χλαμύδος κατερχομένης ἀπὸ τῶν ὥμων ὄπισϑεν. Τῇ δεξιᾷ φέρει δόρυ 

καὶ τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα ἐρειδομένην ἐπὶ τοῦ ἐδάφους. Ἢ ἑἕκατέρω- 

dev ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

Ὁ... — .IKH$0. ἘΞ OYPOTIA — AATH TO —. 
CAPANTHNO =[+ Θ(εοτό)γκε β(οήγϑ(ει) Ν]κηφό[ο](ῳ) κουροπα- 

λάτῃ τὸ Σαραντηνὸ (--ετῷ «Σαραντηνῷ). 

0,024. (A. E. 2863). Μετρίας διατηρήσεως. [Δ΄ -- Β΄ ἑκατονταετηρίς. ᾿Ανή- 
κει καὶ εἰς τὰ οἰκογενειακὰ μολυβδόβουλλα. 
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3%. — :AT.OC—T...T.C.=[6] äylılos 1 [εὐ 61} 1105]. mo- 

νηδὸν ἑκατέρωϑεν αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον ἐν στρατιωτικῇ περι- 

βολῇ, μετὰ δόρατος καὶ ἀσπίδος. ᾿Αποτετριμμένον. 

‘Ox. + AOAO — POPE ΟΚΕΠΙΟ-- MENIKHOOPO. — 
AKOYPOMAAA — TITOKACTA—MONHT. = + ᾿4λο. 
φόρε σκέπις ue Nixnpogo πρωτοκουροπαλάτι τὸ (—1%) Κασταμονήτ[ῃ]. 

0,026. (A. E. 1969). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger, Sigillographie σελ. 669-670. ᾿Δνήκει καὶ εἰς τὰ οἰκογενειακά. 

391.— © .1. HT -Ξ ὁ ἅ(γιος) [Δημ]ήτρ(ιος), κιονηδὸν πρὸς τ᾽ ἄρι- 

στερά. ONIKOAAOC=6 ἅγιος Νικόλαος, δμοίως πρὸς τὰ δεξιά. 
Ἔν τῷ μέσῳ οὗτοι εἰκονίζονται ἱστάμενοι κατ᾽ ἐνώπιον παραλλήλως, 
ὃ μὲν Δημήτριος μετὰ βραχέως χιτῶνος καὶ ϑώρακος φέρων δόρυ 
καὶ ἀσπίδα, ὃ δὲ Νικόλαος μετὰ φελωνίου καὶ ὠμοφορίου, τῇ μὲν 
δεξιᾷ εὐλογῶν, τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέρων Εὐαγγέλιον. | 

Ὄπ. + -KEROHO—IWKOYPONA—AATHTW TPI— 
AKONTA—-9VAW= + Κ(ύρηε βοήϑ(ει) "Io(avvn) κουροπαλάτῃ 

τῷ Touaxoyrapélo. 

0,021. (A. E. 2917). Καλῆς διατηρήσεως. Schlumberger, Sigillographie σελ. 
711. "Avnxeı καὶ εἰς τὰ οἰκογενειακά. 

392.— ....—KHTA. Ξε [ὅ ἅ(γιος) Νιϊκήτα[ς], κιονηδὸν ἑκατέ- 
pœbev αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον τῇ δεξιᾷ φέροντος δυσδιάχριτόν 

τι (σκῆπτρον ἢ κηροπήγιον) τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ εὐλογοῦντος. 

"On. .K...— IXAHA—.OYPONA—.ATH..—.PITI. 
— [+] Κ(ύρι[ε ῥ](οήγϑ(ε) [ΜΠιχαὴλ [κ]ουροπα[λ]άτῃ [καὶ κ]οιτί (>: 

0,018. (A. E. 1089). Μετρίας διατηρήσεως. TA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

Κριταί. 

398. — KEROHO, TWCWAOVAW = K(voie βοήϑ(ει) τῷ 

σῷ δούλῳ, Evrog δύο κύκλων σφαιριδίων, πέριξ διπλοῦ σταυροῦ ἐπὶ 
τριβάϑμου βάσεως. 
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"Or. + O©EOT—NOCT,RKA-NAKPITOI—MREN,T— 
+ Θεογνόστ[ῳ] β(ασιλικῷ) zavölıdaro) xo) (;) 

0,021. (A. E. 2986). Καλλίστης διατηρήσεως. O’—I' ἑκατονταετηρίς. 

se 0 0.0 » 

394.— .. ....H@EI—[+ Θεοτόκε βο]ήϑει, πέριξ προτομῆς 

mor ἐνώπιον τοῦ ἁγίου Νικολάου βραχὺ καὶ οὖλον ἔχοντος τὸ γένειον 

περιβεβλημένου δὲ φελώνιον καὶ @uopögıov. Τῇ δεξιᾷ εὐλογεῖ (ἐξί- 

τηλον) τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέρει διὰ κεκαλυμμένης χειρὸς Εὐαγγέλιον κλει- 

στὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

Ὄπ. NIKH..— ΑΟΠΑΘ.. --- TOYXPFI— KPIT.. — 
l....—.. = Nxi[ra] πρωτοσπαϑ]αρ](ίῳ) τοῦ... κριτ[ῇ]} 

0,030. (A. E. 3073). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς 

BD οἴ OKA—...... —  ἅ(γιος) ᾿Ιω(άννης) 6 KalAvßtz](ns), 
κιονηδὸν ἕχατέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον περιβεβλημένου 

χλαῖναν πολύπτυχον. Τῇ δεξιᾷ φέρει πιϑανῶς μικρὸν σταυρὸν (δυσ- 

διάχριτον). 

"Ox. .KERO,— ..CWAOY,— ..CMA®—.. .KPIT— 
RR —...=[+]K(0)s β(οήγϑ(ει) [τῷ] σῷ δού(λῳ) {τῷ deiva) 

[β(ασιλυκκῷ) πρωτο]σπαϑ]αρίῳ] κριτ(ῇ). 

0,026. (E. Σ. 13173, 29). Μετρίας διατηρήσεως. :IA’— IB' ἑκατονταξτηρίς. 

396. — Προτομὴ rar’ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου δεομένης μετὰ τοῦ 

βρέφους Ev δίσκῳ. Ἣ ἑἕκατέρωϑεν συνήϑης ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

Ὅπ..--ΜΙΧΑΗΛ-- ΠΡΟΕΔΡ.--ΚΡΙΤΗ56.--ΟΝΤ.ΤΗ 

= [+] Μιχαὴλ [a] προέδρο[ῳ] κριτῇ καὶ ε....... 

0,021. (Σ. II. 1899-1900, I° 37). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' Exarov- 

ταετηρίς. 

397.— + KE.0,—TWC.ACY—.WACNA—.N.T= 
+ K(dode [β](οήἠγϑίει) τῷ σ[ῷ] δού(λῳ) [Πωάννῃ πρωτοσπα[δ](αρίῳ) 

"On. KPITH — \MVCTO —.PAPW — .WKV —..= 

Κριτῇ [καὶ] uvorolylodpo [τ]ῷ Kv.. 

0,025. (E. Σ. 13173, 49). Μετρίας διατηρήσεως. J'— IA’ ἑκατονταετηρίς. 
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Kouai ἐπὶ τοῦ ᾿Ιπποδρόμου. 

398. -— © MAP — KOC=6 älyıos) Μᾶρκος, κιονηδὸν ἑκατέρω- 

dev προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ εὐαγγελιστοῦ Μάρκου, βραχὺ οὖλον 

ἔχοντος τὸ γένειον, περιβεβλημένου ἱμάτιον καὶ χειριδωτὸν ἐπενδύτην 

μετὰ πλατείας παρυφῆς, καὶ τῇ μὲν δεξιᾷ  εὐλογοῦντος τῇ Ô ἀρι- 

στερᾷ φέροντος Εὐαγγέλιον κλειστὸν Eri τοῦ στήϑους. 

TORE RE u — MA.PK. — WXAP..AP..— 
.ATO.AOF— ,‚KPIT.MI— ,OYITTOANE— .OMON...— 

.. τὸ [+ Kos Blor)He)] (tO Selva) zal]o()x[i]@ χαρ[τουλ]α- 

ο[](ῳ}) zo[ö] λογ(οϑεσίου) [καὶ] κριτ(ῇ) [Eli [τ]οῦ ἔκ το Ile- 

[λ]οπον[νησίωγ]. 

0.032. (Z. IL. ᾿Ακαδημ. ἔτος 1898-99, KA’ 1). Καλῆς διατηρήσεως. T—IA’ 

ἑκατονταετηρίς. 

39.—....OHOEI — TW CWAOVAW = [+ Oelorö)xe 

Blonde τῷ σῷ Εν πέριξ. MHP—OV ἑἕκατέρωϑεν τῆς Θεοτόκου 

ἱσταμένης κατ᾽ ἐνώπιον ἐπὶ ὑποποδίου, καὶ ἀνεχούσης διὰ τῆς ἄριστε- 

eds χειρὸς τὸ βρέφος, ἐν ᾧ τὴν δεξιὰν φέρει πρὸς τὸ otffdos. Ἣ Θεο- 

τόκος φέρει ὥς συνήϑως ἐπὶ τοῦ ποδήρους ἱματίου πέπλον μετὰ κα- 

λύπτρας (μαφόριον). 

“Ox. NIKOAA—MPIENITOY—KOITKPIT— .MITOY 
ITT —APOMSMV—CTOPP.—® = Νικολά(ῳ) πρι(μικηρίῳ) 

ἐπὶ τοῦ κοιτ(ῶνος), κριτ(ῇ) ἐπὶ τοῦ “Innodedu(ov) καὶ μυστογρ[ά]φ(ᾳ)). 

0,037. (A. E. 3152). Καλῆς διατηρήσεως. I —IA' ἑκατονταετηρίς. 

Κτήτορες. 

400. — Σταυροειδες μονογράφημα (-ΞΞ Θεστόκε Boner). 

Ὄπ. +IW—PKAK.—HTWP—OC 4+ = + Zwoxä κ[ηή- 
τῶρος + 

0,027. (2. II. ’Axaöd ἔτος 1899-1900, I 10). ᾿Αρίστης AU Η΄--Θ’ 
ἑκατονταετηρίς. 
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Οἱ τοῦ yevınod λογοϑεσίου χαρτουλάριοι. 

401. ---- Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) ἐν ταῖς 

γωνίαις τῶν σχελῶν at λέξεις τῷ σῷ δούλῳ... 

Ὄπ. + KWN— .TANTINW —.MATWSXA — .TOYAAPIW 
— TOYTENIK.—AOTOOEC.—OY 4 = + Κων [σ]ταντίνῳ 

[ὑ]πάτῳ καὶ χα[ο]τουλαρίῳ τοῦ yevix[od] λογοϑεσ[ί]ου + 

0,32. (A. E. 3136). Καλῆς διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

402.-- .KERO— OEOAWPW—CMAOAP,MT —XAPT, 
TOYT’—NIKAOL’—OEC = [O|(cord)xe B(0})H) Θεοδώρῳ 
σπαϑαρ(ίῳ) μ(ε)γγ(άλῳ) χαρτ(ουλαρίῳ) τοῦ γ(ε)νικ(οῦ) λογ(ο)ϑεσί(ίου). 

"Or. . PIE T—ITITTOAP,— MEAOMON-—SEAAATW 

ENIT, AE,—C, = [Klou(r) éx(i) τ(οῦ) “Ιπποδο(όμου) Πελοπον(νήσου) 

καὶ “Ελάδ(ος) τῷ ἐπὶ τ(ῶν) de(h)o(ewr). | 

0,030. (E. X. 130700). Μετρίας διατηρήσεως. IT-IA' ἑκατονταετηρίς. 
Schlumberger, Sigillographie σελ. 191. 

Γενικοὶ λογοϑέται. 

403. — Σταυροειδὲς μονογράφημα ἡμίφϑαρτον (= Θεοτόκε βοή- 

Dei), Ev ταῖς γωνίαις τῶν σχελῶν τῷ σῷ δούλῳ. 

en. —. ΑΤΡΙΚ.-- TENIKW— .OTOOE— .H= 

{τῷ detva) [π]ατρικ(()[ ῳ] verb [λ]ογοϑέ[τ]ῃ. 

0,025. (Σ. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1899-1900, I’ 14). Μετρίας διατηρήσεως. H'—O’ 
ἑχατονταετηρίς ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ K. Κωνσταντοπούλου (Νέα προσχτήματα Edy. 

Nou. Μουσείου, ἐν Awdv. Eqnp. Nop. ᾿Αρχαιολ. τόμ. I”). 

404. --- -Ὁμοίως. 

Ὄπ. .WI.—NATPI.—.WSPTENI—.WAOT .—... = 

. πατρι[κίῳ καὶ γενι[κ]ῷ λογ[οϑέτ](ῃ). 

0,020. (E. ©. 13091). Μετρίας διατηρήσεως. He; ἑκατονταετηρίς. 

405. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (-ΞΞ Θεοτόκε βοήϑει) ἔχον Ev ταῖς 

γωνίαις τῶν σχελῶν τὰς λέξεις τῷ og) δούλῳ. 
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"On. .— CEPTIW — MAT,. .N.—-TP..R'ACM.—- 
O'SAOTOO.—T.TEN = [+] Zeoyio pay(lotem) . . . aJa]- 

to[x](i@) βίασιλικῷ) πρωτοσπ[α]ϑ(αρίῳ) καὶ λογοϑ[έ](τῃ) t[od] yer(ixod). 

0,024. (Ακαδ. ἔτος 1900-1901, KZ’ 34). Καλῆς διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ éxa- 
τονταετηρίς 

4006. --- Ἐν τῷ μέσῳ σταυροειδὲς μονογράφημα ἔχον πέριξ ἐντὸς 

δύο κύκλων σφαιριδίων τὴν ἐπιγραφὴν + BOHOH LO ΡΟΝ 

= + Bojdn τῷ [00 δούλῳ]. 

"On. Ἔν τῷ μέσῳ μονογράφημα σταυροειδὲς ἔχον ἐν ταῖς ἄχραις 

τῶν κεραιῶν τὰ γράμματα [ E WP καὶ ὅπερ ἀναγνωστέον 7 εωργίῳ 

πέριξ δὲ ἐντὸς δύο κύκλων σφαιριδίων τὴν ἐπιγραφὴν + .AT.. 

KIWSTENIKWAOLOOETH = + [ΠΠ]ατ[οιϊκίῳ καὶ γενικῷ λ}λο- 

γοϑέτῃ. 

0,033. (A. E. 3148). Καλῆς διατηρήσεως. 

Δογοϑέται τοῦ δρόμου. 

407. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (—Oeoröxe Bojer) ἔχον Ev ταῖς 

γωνίαις τῶν σχελῶν τὰς λέξεις τῷ σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. CEPFIW -- MAT’ANO’NA -- TPIKIR’ATCNA — 

© SAOFOO’—T,APOM = 2eoyiw μαγ(ίστρῳ) ἀνϑ(υπάτῳ), πα- 

τρικί(ῳ) β(ασιλωκῳ) πρωτοσπαϑί(αρίῳ) καὶ λογοϑ(έτῃ) τ(οῦ) δρόμ(ου). 

0,026. (A. E. 3046). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. H— Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

May toreor. 

408. — . — dDVAA. — TEFEW. -JIONT == 

[+] K(se)[é] a l'ed[oy]tov T[or] (selva) ) 

Ὄπ. ...—PIKION—.AIMA—.CTP —.N = [rarJloixıov 

[χ] αἱ ΡΣ 

0,029. (E. Σ. 13092). Μετρίας διατηρήσεως. 0'—1' Exatovrasınoic. 

409.— ..KER,O,—..CWAOYA—.IKITA=[+ O](cord)xe 
βίοήγϑ(ει) [τῷ] σῷ δούλ(ῳ) [N ıxiza. ᾿ 
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Dm MATI.—TPOTO.—NOKO. — TI= [Μαγί[σ]τρο τὸ. 

VOHO τι. 

0,018. (A. E. 1109). Μετρίας διατηρήσεως. O'—I ἑκατονταετηρίς. ᾿Εδημο- 
σιεύϑη ὑπὸ Schlumberger (Sigillographie σελ. 623-24), ὅστις ἀνέγνω τὸ ἐπώνυμον 
τοῦ χτήτορος ᾿Αρτωκομίτι, ἀλλὰ τὰ σῳζόμενα γράμματα μαρτυροῦσιν, ὅτι οὕτω 

δὲν δύναται τὸ ὄνομα τοῦ κτήτορος ν᾿ ἀναγνωσϑῇ. 

410.— + KERS,OOAWP,MATICTPWTWMON. MAX, 
= + K(voue β(οήγϑ(ει) Θεοδώρ(ῳ) μαγίστρῳ τῷ Mor[o]udy(0), ἐντὸς 

δύο κύχλων σφαιριδίων πέριξ τῶν ἁγίων Γεωργίου (ἀριστερὰ) 

καὶ Θεοδώρου (δεξιὰ) ἱσταμένων κατ᾽’ ἐνώπιον παραλλήλως. “O μὲν 

Γεώργιος, ἔχων οὔλην τὴν κόμην καὶ ἀγένειον νεαρὸν πρόσωπον, 

φέρει βραχὺν χιτῶνα καὶ Dooaxa ἣ χλαμὺς καλύπτουσα τὸν ἀριστε- 

00V αὑτοῦ ὦμον καταπίπτει ὄπισϑεν, εἶναι δὲ κεντητὴ ἔχουσα πλα- 

τεῖαν παρυφήν. Τῇ ἀνυψουμένῃ δεξιᾷ φέρει 6 μεγαλομάρτυς δόρυ, 

τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ μεγάλην σπάϑην Ev τῷ κολεῷ (σπαϑοβάκουλον) παρ᾽ 

αὑτῷ κιονηδὸν À ἐπιγραφὴ (τὸ συμπίλημα © εὕρηται παρὰ τὴν xe- 

φαλὴν δεξιὰ) OF ΕΩΡΓ,(ιος). ‘O δὲ Θεόδωρος ἔχων σφηνοειδὲς 

τὸ γένειον φέρει ὁμοίαν στρατιωτικὴν περιβολήν, τῆς χλαμύδος μό- 

γον ἀναπιπτούσης ὄπισϑεν χωρὶς νὰ καλύπτῃ τὸν ἀριστερὸν ὦμον, 

ἀντὶ δὲ σπάϑης φέρει ἀσπίδα παρ᾽ αὐτῷ κιονηδὸν ἣ ἐπιγραφὴ 

ΘΘΕΟ Δ, (woo;). 

"On. + — MICTIN — ΟΦΡΑ.ΓΙΟ — AIAWC,TOIC — 

FErPAME-N..C= + Lliow opoalylis didwmo(t) τοῖς γεγρα- 

μένΪοι]ς. Toiu. ἰαμβ. 

0,036. (A. E. 2515). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

Schlumberger, Sigillographie σελ. 681. 

411.— MHP—[OV]. Προτομὴ κατενώπιον τῆς Θεοτόκου deo- 

μένης. 
"On. .OKERO— ΘΟΦΑΝ. —..TIC.PW— ..:OKA— 

... I = [+] O(cord)xe β(οήγϑ(ει) [Θ]εοφάν[}] [μα]γίσ[τ]ρῳ [τῷ]. oxa 
. τ). 

0,018. (A. E 2671. Μετρίας διατηρήσεως. 1΄ --Ἴ Α΄ ἑκατονταετηρίς. 
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412.— Οἵ ἅγιοι Θεόδωρος καὶ Γεώργιος ἱστάμενοι κατ΄ ἐνώπιον 

παραλλήλως, βραχεῖς ἔχοντες χιτῶνας, ϑώρακας καὶ τὰς χλαμύδας xa- 

ταπιπτούσας ὄπισϑεν. ‘O Θεόδωρος τῇ δεξιᾷ μὲν φέρει δόρυ τῇ δ᾽ 

ἀριστερᾷ σπάϑην Ev τῷ χολεῷ, 6 δὲ Γεώργιος δόρυ καὶ ἀσπίδα. 

Ὄπ. + TOV—OIAOKAA—A OVCEVMA—OIOYMATI 
—CTPOY = + Τοῦ Φιλοκαλλοῦς Föuadiov uayioroov. Τρίμ. ἰαμβ. 

0,025. (A.E. 2900). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IA’ - IB’ éxatovtaemois. 
Schlumberger, Sigillographie σελ. 692. (Oixoyev.) Πρβλ σελ 189-190 κτλ. ἕτερα 
ἀνήκοντα εἰς τὸν αὐτὸν διαφόρων τύπων. 

419.--- Θεοτόκος καὶ 6 ἀπόστολος Παῦλος ἱστάμενοι ἀντωποί: 

ἕν τῷ μέσῳ καὶ ἄνω δυσδιάκριτά τινα ἀντικείμενα. 

"On. + — ΟΦΡΑΓΙΟ —  ΛΟΓΩΝΠΕ — dVKANAV -- 

AOVMAFFECIEONE + Σφραγὶς λόγων πέφυκα Παύλου μα- 

γίστρου. Toiu. tauß. 

0,017. (2. II. ’Axadyp. ἔτος 1899-1900, I’ 47). Καλλίστης διατηρήσεως. 
IA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. 

Mavddrooss. 

414. — Σταυροειδὲς μονογράφημα κατὰ τὸ ἥμισυ σῳζόμενον (= 

Θεοτόκε βοήϑει) ἕν ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν ai λέξεις τῷ [σῷ] δούλῳ]. 

"Ox. ....P—..dAKT—..MANA— ΑἸ 
...uavödzoell]...... 

0,028. (E. &. 13173, 2). “Hptov μολυβδοβούλλου μετριωτάτης διατηρήσεως. 
_H'- Θ’ ἑκατονταετηρίς. 

Mvorıxot. 

415. — MHP—OV ἑχκατέρωϑεν. HRAC.—WTICC.=7 Ba- 

σ[]ώτισσ[α] κιονηδὸν ἑκατέρωϑεν τῆς Θεοτόκου ἱσταμένης (Ev τῷ μολ. 
εἶναι μέχρι τῶν γονάτων) ἀνεχούσης διὰ τῆς δεξιᾶς χειρὸς τὸ βρέφος, 

ὅπερ ἀποβλέπει πρὸς τὴν μητέρα καὶ φέρει τὴν δεξιὰν χεῖρα πρὸς τὸ 

στῆϑος αὑτῆς. Ἢ Θεοτόκος εἶναι περιβεβλημένη ἄνωϑεν τοῦ ἱματίου 
τὸν συνήϑη πέπλον μετὰ καλύπτρας (μαφόριον), ὅστις κατέρχεται 
ἑχατέρωϑεν μέχρι τῶν γονάτων. ᾿Αξιολογώτατος τύπος. 
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"Or. + OKEROH — OEIMIXAH. -- ANPOEAPW — 
-MAPXWSM.—..IKWTW.—...... — + Θ(εοτό)κε Border 
Μιχαὴλ] πρωτοπροέδρῳ [ἐϊπάρχῳ καὶ μ[υσι]ικῷ tH....... 

0,028. (A. E. E. 2935). Καλλίστης διατηρήσεως. I'—IA’ ἑκατολταετηρίς. 
Schlumberger, Sigillographie σελ. 547. 

Mvorto4éxtat. 

416.—...... AGU HNENA As: = ... [dmlaothy ΗΕλὰ- 

d[os]. .(;), ἐντὸς δύο κύκλων σφαιριδίων πέριξ προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον 

τοῦ ἁγίου Νικολάου μετὰ φελωνίου καὶ Quogogiov, τῇ δεξιᾷ εὖλο- 

γοῦντος καὶ τῇ ἀριστερᾷ φέροντος Εὐαγγέλιον κλειστὸν ἐπὶ τοῦ στή- 

ϑους. Ἔκ τῆς ἑκατέρωϑεν συνήϑους ἐπιγραφῆς σῴζεται τὸ πρὸς δε- 

ξιὰν τέλος AAOC συμπληρωτέα δ᾽ αὕτη [6 ἅ(γιος) Nixd]Aaos. 

"On. ....ON—MVCTOA.—KTHNNIK—.AAONAK— 

.ANHN=...[r]öv μυστολ[έϊκτην Nix[6]Aaov ’Ax[a]lavnv. Totu. tauß. 

0,028. (A. E. 2206). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑχκατονταετηρίς. 

Schlumberger, Sigillographie σελ. 547. (Oixoyev. ) 

Mvoroyodopoı. 

4171. .KERO,—TWCWAOY.—MIXAHA—AGFIAO 
= + Kos β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δού[λ](ῳ) Μιχαὴλ πρωτοσπαϑ(αρίῳ) 

Ὄπ. .MICTW — TRAPOTW — ΟΑΓΟΠΟΝ — AW = 

[καὶ] μιστωγράφο τῷ Xayonovlo. 

0,021. (A. E. 3158). Καλῆς διατηρήσεως. I'—IA’ ἑκατονταετηρίς. (Oixoyev.) 

Νοβελίσσιμοι καὶ πρωτονοβελίσσιμοι. 

418, — [MHP]—OV. ΠΡροτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου Seoué- 

vys μετὰ τοῦ βρέφους Ev δίσκῳ. 

Ὄπ. ...RO— BEIKWN—-ANWREAI—CIMOT..— 
WNW. =[+ Ko] βο[ή]ϑει Κωγν(σταντίνῳ) πρωτονωβελισίμο (τῷ) 

pAllond. (;) 
0,019. (E. = 13095). Μετρίας διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατονταετηρΐς. (Oixoy.) 
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MIE RE ΟΡ ΠΟ 0 ἅγιος] T'edoyıos, κιονηδὸν éxa- 
τέρωϑεν αὑτοῦ ἀτέχνως καὶ σκαιῶς εἰκονιζομένου, Ev τῇ συνήϑει περι- 
βολῇ καὶ στάσει. 

FO TIR ΟΚΕΠΟΙ. — NPOTONOVREAI — CIMON 
WOV—MAPTVC = [Ou@vvpov] (;) σκέποι[ς] προτονουβελίσιμον 
ὦ Os(o)d μάρτυς. 

0,024. (A. E. 1904). Μετρίας διατηρήσεως, βαρβάρου δὲ τέχνης. IB'— IL’ 
ἑκατονταετηρίς. 

Νοτάριοι. 

420.— Σταυροειδὲς μονογράφημα (---Θεοτόκε Bonde) Ev ταῖς γω- 
νίαις τῶν σκελῶν ai λέξεις τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. „MI—.AHA— NOTA— PIW=[+] Μι[χ]αὴλ νοταρίῳ 

0,028. (A. E. 1917). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄-- Θ΄ ἑκατοντοετηρίς. 

421. --- -Ομοίως. 

"On. + HC—.OOVNO- TAP+ = 

0,026. (E. 2. 130900). Μετρίας διατηρήσεως. H'— Θ΄ ἑκατονταετηρίς 

422.— Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἄνευ τῶν λέξεων τῷ σῷ δούλῳ. 
"On. + —ANEON—TINOT—APIW — + = + δέοντι vo- 

tragico + 
0,026. (E. 2. 13090B). Καλλίστης διατηρήσεως Z—H' EXATOVTAETH OIC. 

428.---- Ὅμοιον μονογράφημα ἀλλὰ puxodtegov. 
"Ox. Ὁμοία ἐπιγραφή. 

0,021. (2. II. 1898-99, KA’ 9). Καλῆς διατηρήσεως ἀλλ᾽ ἀποκεχρουσμένον 
ἐν τῇ περιφερείᾳ πρὸς δεξιὰν καὶ κάτω. 

΄ 

424. --- -Ομοίως. 

"On. .NIK.—.AWNOT.—PIW= [+ Nix[oA]a® νοτ[α]ρίῳ. 

0,027. (A. E. 2841). Μετρίας διατηρήσεως. Z' —H' ἑκατονταετηρίς. 
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420. ---- Ὁμοίως ἀλλὰ μετὰ τῶν συνήϑων λέξεων ἐν ταῖς γωνίαις 

τῶν σχελῶν. 

"On. ...—{MIAIA — NONO — TAP = [+ 4ἤμιλιανὸ vo- 

ταρ(ίῳ). 
0,023. (A. E. 2614). Μετριωτάτης διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

420. ---- Προτομὴ xatr’ ἐνώπιον ἁγίου σφηνοπώγωνος φέροντος 

DUOPOELOV, Goyaia τραχεῖα ἐργασία. 

"On. + O€ —OAW—POVN—OTA= + Θεοδώρου γο- 

ta(oiov). 

0,028. (A. E. 446). Καλῆς δὶατηρήσεως. Z—H' ἑκατονταετηρίς. 

427.— Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου μετὰ μακρᾶς κόμης xateoyo- 

μένης εἰς πλοκάμους μέχρι τῶν ὥμων καὶ βραχέος γενείου. Πέριξ 

καὶ ἑκατέρωϑεν Ev τῷ πεδίῳ ἐπιγραφαὶ ἐξίτηλοι. Καίπερ ἄποτετριμ- 

μένος ὃ τύπος φαίνεται πιϑανώτατα παριστῶν Ἰωάννην τὸν Πρό- 

δρομον. 

Rie — .WCW..—..ACI..—ANO..—.1lwW=[+ 

K(voie B(on) He) τ]ῷ od dlod](A~@) [Βλ]ασί[ῳ] (;) πρωτονο[ταρ]ίῳ. 

0,023. (A. E. 2613). Μετριωτάτης διατηρήσεως. PISTA: EXATOVTAETNOIG. 

428. — MHP—OVHKVPI—WTICA xıovndov ἕκατέρωϑεν 

προτομῆς τῆς Θεοτόχου κατ᾽ ἐνώπιον φερούσης Sv ἀμφοτέρων τῶν 

χειρῶν δίσκον ἐν ᾧ τὸ βρέφος. 

“Ort. OKER,O, — PWUMANU— MPISANO — - TAPIWTW 

—. ...—..— Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ει) “Ῥωμανῷ πρι(μικηρίῳ) καὶ πρω- 

TOVOTARIO TD....... | 

0,023. ‘A. E. 3059). Μετρίας διατηρήσεως. T—IA’ Exatovrasıngic. 

429. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου κατιωμένη ἔχουσα ἑκατέρω- 

Dev ἐξίτηλον ἐπιγραφήν. 

Ὄπ. .KERO — TWCWA, —/jNIKOAAW — NOTAPI— W 

-- [+] Kldo)e β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δ(ούλῳ) Νικολάῳ νοταρίῳ. 

0,024. «E. Σ. 13173, 10). Μετρίας διατηρήσεως. TI—-IA' ἑκατονταετηθρίς. 

DO 
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480. --- ..... -- NAOC = [6 ἅ(γιος) Νικόλαος, κιονηδὸν ἕχα- 
τέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ἁγίου Νικολάου ἐν τῇ συνήϑεϊ 

περιβολῇ καὶ στάσει. 

Ὄπ. + KER,O,— TUCWAOY--OEOdVA.—KTONO 
pr = + Klöo)e B(oñ)d(e) τῷ σῷ δού(λῳ) Θεοφυλά]κτο vo- 

[ταρίῳ]. 
0,034. (A. E. 2361). Μετρίας διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατογνταετηρίς. Ἔχει 

πιεσϑῇ ἐπὶ τοῦ πετάλου τὸ βουλλωτήριον κατ᾽ ἄλλην ϑέσιν, ἐξ οὗ ἀσαφεῖς κατέ- 
στησαν οἱ δύο τελευταῖοι στίχοι τῆς ἐπιγραφῆς. 

431.— ΠΙροτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον κατιωμένη τοῦ ἀρχαγγέλου Γαβριὴλ 
φέροντος σκῆπτρον xal σφαῖραν. 

"Ox. + KERO—TWCWA—FTAR.HA—ANOT.P—.. 
= + Δ(ύρηε β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δί(ούλῳ) αβο[]ὴλ rrowrovor[a]o[io] 

0,030. (A. E. 1975). Μετρίας διατηρήσεως. I'-IA‘ ἑκατονταετηρίς. 

432.— OTE— ..T... = 6 älyıos) l'e[bo]y[tos], κιονηδὸν Exa- 

τέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον οὔλην καὶ παχεῖαν ἔχοντος κό- 

unv nai νεαρὸν ἀγένειον πρόσωπον. Περιβέβληται χλαμύδα καὶ ϑώ- 
oaxa χαὶ τῇ μὲν δεξιᾷ φέρει δόρυ, τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ ἀσπίδα. ᾿Αξιολο- 

γώτατος ἁγιογραφικὸς τύπος. 

VO RO, — .WPFI.—-.,NAS,VMN..- WSANWT.. — 

.PATEOYSA. — .OYHMWN — .AC,AO. = [+ Θ(εοτό)κε 
B(o7) He) l'eloori[o σ]παϑ(αρίῳ) ὑπίάτίῳ καὶ πρωτονοταρίῳ [oo 

κ]ρατεοῦ καὶ G[yi]ov ἡμῶν [PJao(ı)A(d)ols]. 

0,025. (A. E. 3029). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 1Δ΄ ---ΤΒ “ ἑκατονταετηρίς. 

433. — Hooton) κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου ἐφϑαρμένη. 

"Ox. + —KERO,—.- KOA. — ΝΟΤΑ τ. .=+ K(0- 
gue β(οήγϑ(ει) [Νιηκολ[άῳ] νοτα[οίῳ] (;) 

0,021. (A. E. 2678). Μετριωτάτης διατηρήσεως. IT-IA' ἑκατονταετηρίς. 
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434, — + KE — ROHO,— TWCW-— AOYA, = + Κ(ύρηε 
βοήϑ(ει) τῷ σῷ δούλᾳ(ῳ). 

Ὄπ. + OE—ObAN—NOTA—PHU— + Ocopér(y) νο- 
ταρήῳ. | | 

0,018. (A. E. 2365). Καλλίστης διατηρήσεως. H'— Θ᾽ ἑκατονταετηρίς. 

435. — + KE —ROHOH —TWCW—AOYA = + K(so)e 
βοήϑη τῷ σῷ δούλᾳ(ῳ). 

"On. KUN — CTANTI — R’NOTA — PHW = Kovotar- 

τί(νῳ) β(ασιλικῷ) νοταρήῳ. 

0,023. (2. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1892, 1900, I, 3). Η“-- Θ΄ ἐκαττονταετηρίς. ᾿Εδη- 

μοσιεύϑη ὑπὸ K Κωνσταντοπούλου ἐν Διεϑν. ᾿ὔφημ. τῆς Nop. ᾿Αρχαιολ. τόμ. 
Τ΄ σελ. 178. 

“Ξενοδόχοι. 

436. — + —IWAN—NOYCOP—ATIC = + ̓Ιωάννου σφρά- 
| yıoua 

"On. [+] NEOV—ZENOAOXOV= + νέου ξενοδόχου. 

Totu. iauf. 

6,016. (2. II. ’Axaônu ἔτος 1899-1900, I, 7). IA--IB' ἑκατονταετηρίς. 

"Eònuoo. ὑπὸ K. Κωνσταντοπούλου ἐν Διεῦν. Ἔφημ. τῆς Now. ᾽Αρχαιολ. τόμ. 

Γ΄, σελ. 179). 

"Eni τῶν οἰκιακῶν. 

4581. ----- Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτότε βοήϑει) τῷ -σῷ--- 

δού---λῳ ἐν ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν. 

On. ΕΡΓΙ. — RCITAO—SETTITO.— KHAK = 

[+ I ]e(w)oyio β(ασιλικῷ) σπαϑί(αρίῳ) καὶ ἐπὶ τοῖν 1] ()κηακ(ῶν). 

0,028. (A. E. 3061). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄-- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

Agg... EITWCWAOYA = [4+ Klöo)e βοήϑ]ει τῷ 

σῷ δούλ(ῳ), πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου. 
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"On. + NIKH—OOPWB.—CTIAO’E€..—T’OIKI....— 

OACA...—KA... = + Νικηφόρῳ β(ασιλικῷ) (nowro)onad(a- 

gico) ἐπὶ] τ(ῶν) oëulaxwr|....... 

0,024. (2. II. 1899-1900, I, 30). Μετρίας διατηρήσεως. O'— I’ Exatovras- 
τηρίς. 

439. — Διπλοῦς σταυρὸς διηνϑισμένος μετ᾽ ἀκτίνων, ἔχων πέριξ 

ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον τὴν συνήϑη Κύριε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

“Ox. IWA'CIT —.OAPHO—..IT.TWN—.IKEIA— 
.W. = [+] ᾿Ιω(άννῃ) πρωτοσπία)ϑαρήο [καὶ Zr[i] τῶν [olixera[x]@[r]. 

0,024. (2. II. 1898-1899, KA’, 7). Μετρίας διατηρήσεως. O‘—I' Exatovras 

τηρίς. 

440. --- ’Enıypapn κολοβὴ πέριξ σταυροῦ ἰδιάζοντος σχήματος, 

περιγεγραμμένου ὑπὸ λεπτῆς γραμμῆς, ἔχοντος ava Ev σφαιρίδιον εἷς 

τὰ ἄκρα τῶν κεραιῶν xal διηνϑισμένου. 

"On. -++ NIKHT,—.A’CTTAO K,—ETT!TWNOI—.EIAKTW 

—XOPIAT,= + Nwxit(a) [B(acidix@)] πρωτοσπαϑί(αρίῳ) x(ai) ἐπὶ 

τῶν οἰκ]ειακ(ῶν) τῷ Xogvat(y). 

0,024. (A. E. 2849). Καλῆς διατηρήσεως. I-IA' ἑκατονταετηρίς. (Οἰκογ.) 

441. ET Ya CWAOVA. =[+ Kflöoı)e β(οήγϑ(ει) τῷ] σῷ 

δούλῳ), πέριξ διπλοῦ σταυροῦ Eu τριβάϑμου βάσεως διηνϑισμένου 

καὶ per ἀκτίνων. 

"On. +.EOA—W..R.CTT—-AOAPSETI—-TONVKIA 

—KON = + [Θ]εοδώρῳ β(ασιλικῷ) πρωτοσπαϑαρ(ίῳ) καὶ ἐπὶ τον 

ὑκιακόν. 

0,021. (A. E. 2089). Μετρίας διατηρήσεως. Θ΄---Τ΄ ἑκατονταετηρίς. Ἔδη- 

μοσιεύϑη πλημμελῶς ὑπὸ Schlumberger (Sigillographie σελ 557, 10). 

442.-- + KEROH...... AOVAW = + Klöo)e βοήϊϑῃ τῷ 

σῷ δούλῳ, πέριξ διπλοῦ σταυροῦ ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως. 

"On. .MIXAH—AR’CTTAOA—P,KANA’SE—TII FWNVK 

= [+] Μιχαὴλ β(ασιλικῷ) σπαϑαρ(ογκανδ(ιδάτῳ) καὶ ἐπὶ τῶν υκ(ιακῶ»γ). 

0,026. (A. E. 3139). Καλῆς διατηρήσεως. 9'— Τ΄ ἑκατονταετηρίς. 
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443. — ᾿}πιγραφὴ ἐξίτηλος πέριξ à συνήϑης (--Ξ- Κύριε Border τῷ 

σῷ δούλῳ). Ilporoun κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ἀρχαγγέλου Μιχαὴλ γεντητὴν 

ἔχοντος περιβολήν, τῇ δεξιᾷ φέροντος σχῆπτρον καὶ τῇ ἀριστερᾷ 

σφαῖραν (ἐξίτηλον). 

"On. + MH. AHAR'A’.— TTAOAP’S— ETTIT,V. — 

HAK = + ΜηΪἰχ]αὴλ β(ασιλωκῷ) πρωτο[ σἸπαϑαρ(ίῳ) καὶ ἐπὶ τ(ῶν) 

v[x]nax(@r). 

0,020. (A. E. 19904). Μετρίας διατηρήσεως. 1΄ -- IA’ ἑκατονταετηρίς. 

Τῶν ὀξέων. 

444.— + K...—TWC....—AEONT.—CTTAOA.— 

ΚΡΙ.. —RH...= + K(vou)[e β(οήγϑ(ει)] τῷ [© δούλ]ῳ Aéorr() 

σπαϑα ο](ίῳ) κρι[τῇ t(00)] βή[λου]. 

“On. EZAKT-—..ISMTKOY— .ATWPI— TWNOZE— 
. N = ἐξάκ[|τωρ]ι καὶ μ(ε)γ(άλῳ) κου[ο]άτωρι τῶν ὀξέ[ω ]ν. 

0,025. (A.E. 949). Μετρίας διατηρήσεως. I’—IA’ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 

berger, Sigillographie σελ. 483. 

445, — Τύπος ἁγίου ἐφϑαρμένος. 

"On. ....—TAOAP—...KOV—..PITWUN—..EUWN 

= ....— [σ]παϑα[οίῳ] κουΐοατο]οι τῶν [ὀξ]έων. 

0,021. (A E 2550). Μετρίας διατηρήσεως. l'— IA’ ἑκατονταετηρίς. 

᾽Οστιάριοι. 

446.— KEROHOEITWCWAOVAW =[+] Klöcı)e βοή- 

Der τῷ σῷ δούλῳ, ἕντὸς δύο κύκλων σφαιριδίων πέριξ διπλοῦ σταυροῦ. 

"On. + TTETP_WR OCT,SA-BECT,TOV—@dIAOXP,A 
— ECITOT’'=+ Πέτρῳ β(ασιλιυκῷ) ὀστ(ιαρίῳ) καὶ πρωτοβέστ(ῃ) τοῦ 

φιλοχρ(ίστου) δεσπότ(ου). 

0,025. (A. E. 2931). ᾿Αρίστης διατηρήσεως καί περ εἰς δύο τεϑραυσμένον 

τεμάχια. Θ΄--- 1 ἑκατονταετηρίς. Schlumberger, Rev. et. grecq. 1891 σελ. 134 

(—Melanges σελ. 243). 
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447.— ..ERO—..EIT.—.WAO.—AW= [+ K](sode 

βο[ήϑ]οι τ[ῷ σ]ῷ δο[ύ]λφ. 
Ὄπ. IW— .CTH— .PHW="Zo(dvm) [ὀ]στη[α]οήῳ. 

0,025. (E. Σ. 13173, 31). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηοίς. 

448,— + KERO —HOEIT. — .WAOYA. = + Kföo)e 
fonds τ[ῷ ol δούλ[ῳ]. 

"On. +AAH—.CTHA— .HW= + ’Αλῆ () [ὀ]στηα[ο]ήῳ. 

(A. E. 2668). Μετρίας διατηρήσεως. H — Θ΄ Exarovrasımoic. 

ITato (MOL. 

440. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε βοήϑει) μετὰ τῶν 

λέξεων τῷ σῷ δούλῳ. ἕν ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν. 

"On. .CEP.—IW...—PIK. WS— T.. FH πΦπτΠΠ 

[+ ] Zeo[y]® [rarJoıx[i]o καὶ τ[οποτ]η[οητῇ!]. 

(A. E. 2536). Μετρίας διατηρήσεως. H’— Θ᾽ Exarovrasımoic. 

450. — -Ομοίως. 

"Or. FTEWP — FIWTTA — TPI.HW — + = Πεωργίῳ na- 

τρι[κ]ήῳ + 
0,030. (2. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1899-1900, 12). Μετρίας διατηρήσεως. H’'—O’ 

EXATOVTAETNOIG. 

451. ----- Ὁμοίως. 

Ὄπ. OEOKT -- .CTWITA — TPIKIW = Θεοκτε[ς{]|στῳ πα- 

τρικίῳ. "Avwdev καὶ κάτωϑεν ἀνὰ εἷς μιχρὸς σταυρὸς διηνϑισμένος. 

0,030. (’Axad. ἔτος 1891-92, KZ’ 462). ᾿Δρίστης διατηρήσεως. O'—I’ ἕκα- 
TOVTGETH OIC. 

452.— XEO OBOHOH = X(quor)é 6 Θ(εὸς) βοήϑη, κύχλωϑεν 

μονογραφήματος ἄναλυομένου sic Πέτρῳ. | 

"On. + ATTO — VTATW — NITATPI— KIW = + ’Anö 

ὑπάτων πατρικίῳ. 

0,024. (A. E. 3043). Καλῆς διατηρήσεως. Ζ -- H' ἐκατονταετηρίς. 

PARE EIER, 
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453. — ..TE — ANOV—TTATPIKIOV=[-+ X]Jre[g]dvov 
πατρικίου. 

λον. ANOVTHC-.OCOTO—:..V -- ΞΕ δού- 
dov τῆς Θεοτό[πο]υ. 

0,026. (A. E. 3058). Καλῆς διατηρήσεως. Z'—H’ ἑκατονταετηρίς. 

454. — AO — ANA. — IOV = + Adarval[o]iov 

"On. .TA— .PIK— .OV=[+] zafr]oıx[i]ov. 

0,026. (A. E. 1310). Καλῆς διατηρήσεως. Z—H' ἑκατονταετηρίς. 

455.— Η ὄψις αὕτη ὅλως ἐφϑαρμένη. 

“On. OPOTTOY— ..IV.— NATTAT—PI.IW=..... .na- 
τρι[ἰκ]ΐῳ. Πυϑανώτατα εἶναι γραφική τις lois ἐκ τῶν συνήϑων. ᾿Εντὸς 

δύο κύκλων σφαιριδίων. 

0,030. (A. E. 3247). Μετριωτάτης διατηρήσεως. Η --- Θ᾽ ἐκατονταετηρίς. 

456. — M— ©. Προτομὴ κατενώπιον τῆς Θεοτόκου δεομένης μετὰ 

τοῦ βρέφους Ev δίσκῳ. 

"On. OKERO—AEONTH—TMATP..I—.WAOYAOY— 
K. = [+] Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ει) Acovın matol[ix]|i(w) [τ]ῷ “ουλούκ[ῃ]. 

0,018. (A. E. 2612). Μετρίας διατηρήσεως. 1΄---Τὰ ̓  ἑκατονταετηρίς. (Oi- 

χογενειακόν.) 

451. --- -Ἡ Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον, φέρουσα διὰ τῆς δε- 

ξιᾶς χειρὸς τὸ βρέφος. 

"On. CK..—TIAN..—AEWN. — TIPIK = Sx[ér] (orc) πά- 

v[ay]ve Aéor[t](a) π(ατ)ρίκ(ιον). Totu. ἰαμβ. | 

0,017. (A. E. 1979). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—1B' ἑκατονταετηρίς. 

458.— + AT,NIKON.ER TWCWAOYN,— + äylıe) Nixd- 
λ1[α]ε Blonde) τῷ σῷ sovAfo), πέριξ. ONI—KOA,— 6 ἄ(γιος) M- 

κό(λαος), κιονηδὸν ἑκατέρωϑεν προτομῆς αὐτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον βραχέα 

ἔχοντος τὴν κόμην καὶ τὸ γένειον. Φέρει ὡς συνήϑως φελώνιον καὶ 
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ὦμοφόριον καὶ τῇ δεξιᾷ εὐλογεῖ ἐνῷ διὰ τῆς ἀριστερᾶς κρατεῖ Eday- 
γέλιον χλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

"On. .MIXA— .AANOVTI’— .ATPIK,R’ZCHAO,T — 

. TVITOT’=[-+] Miya a), ἀνϑυπ(άτῳ) ‘x ατρικ(ίῳ) β(ασιλυκῷ) ona- 

ϑ(αρίῳ) t(@) |X'|ltvsudt(y). 

0,025. (A. E. 29161. Καλῆς διατηρήσεως. 1΄--- Τὰ ' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
beager, Sigillographie σελ. 704. { Oixoyeveuuxôv.) 

459. — . NI—KON.==|6 äyıos)) Νικόλ(αος), κιονηδὸν ἑκατέρω- 

DEV προτομῆς αὐτοῦ κατ΄ ἐνώπιον ἁποτετριμμένης. 

“Ox. + KERO— .KOAA— TATP—....= + Kvode 
β(οήγϑ(ε) NilxoAd[o] πατρίικίῳ] (;) 

0,016. (A. E. 1978). Μετρίας διατηρήσεως. TJA’ EXATOVTGETN OIC. 

460.—...... N.KOA,—16 ἅγιος] N εκόλ(αος), κιονηδὸν éxa- 

τέρωϑεν προτομῆς αὐτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον ἀποτετριμμένης. 

"On. ΚΕ... AN uni TRA 

+ Kvoie β(οήγϑ(ει) “Av... [rJarolıxio]........ 

0,624. (A. E. 2693). Μετριωτάτης διατηρήσεως. I°. IA’ ἑκατονταετηρίς. 

461.— ..E— WPTIO = [6 älyıos) 1Π]εώργιο(ς), κιονηδὸν #xa- 
τέρωϑεν προτομῆς αὐτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ χλαμύδος καὶ ϑώρακος, 

τῇ δεξιᾷ φέροντος δόρυ καὶ τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα. 

"Or. KWNC— TANT,AO—MECT,TS —TIATP!I = Kov- 

σταντ(ϊνος) δομέστικος. καὶ πατρί(κιος). 

0,023. (E Σ. 13173, 42). Καλῆς διατηρήσεως ITIA' ἑκατονταετηρίς. 

462.— Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ἁγίου Δημητρίου μετὰ χλαμύ- 
δος καὶ ϑώραχος, φέροντος δόρυ καὶ ἀσπίδα. “H éxatéowVev ἐπι- 

γραφὴ ἐξίτηλος. | 
"Ox. + KER,O,—TWCWAOY— .WNTIPI—.WOEOA 

—PKAN = + Kföo)e β(οήγϑ(ε) τῷ σῷ δού(λῳ) [.Κ]ων(σταντίνῳ) 

π(ατὴρι(κίῳ) ἱτ]ῷ Oeoô[w]ooxdr(c). | | 

0,029. (A. E. 2996). Μετρίας indio T-IA' LORD ΠΝ (Oixo- 

everaxov.! Schlumberger, Rev. ét. grecq. 1891: σελ. 140 (= Melanges σελ 250). 
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463. — Δύο ἅγιοι κατ᾽ ἐνώπιον ἱστάμενοι μετὰ βραχέων χιτώνων, 

ϑωράχκων καὶ χλαμύδων, ὧν ὃ μὲν πρὸς τὰ δεξιὰ ἔχει ἀγένειον πρό- 

σώπον ὁ δὲ πρὸς τὰ ἀριστερὰ φέρει πώγωνα. Τῇ δεξιᾷ ἀμφότεροι 

φέρουσι δόρατα, τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ 6 μὲν ξίφος 6 δὲ πιϑανῶς ἀσπίδα 

(ἐξίτηλον). 

eee Ap PPATIS —:TVAIAN — PITOYR — 
.. = [+] Toap(as) [olpeayit(w) [“Σ]τυλιαν(οῦ) [a](ar)ou(xiov) τοῦ 

ER 

0,021. (A. E. 3070). Καλῆς διατηρήσεως. IA’—IB ἑκατονταετηρίς. 

464. --- M -X = ΙΜι(ηχ(αήλ), fxaréombdev προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον 

τοῦ ἀρχαγγέλου Μιχαὴλ φέροντος ὧς συνήϑως σκῆπτρον καὶ σφαῖραν. 

“Or. +—AOTOYC—COPATIZ—.ENXI. —TTA..IK 
-- OY = + «όγους σφραγίζ(ω). .. ... πα[τριϊκ(ίγου. 

0,019 A. E. 1967). Μετρίας διατηρήσεως. IA’—IB’ ἑκατονταετηρίς. 

465.— OTAN —TEAE..—6 älyıos) Havreielnulor, κιονη- 

dov ἑχατέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον αὑτοῦ ἀγένειον ἔχοντος πρό- 

σῶπον Aa κόμην οὔλην κατερχομένην πρὸς τοὺς κροτάφους. Ἢ πε- 

οιβολὴ αὑτοῦ εἶναι N) συνήϑης. 

"On. ΑΘΛΗ-- ΤΑΠΑΤΡΙΚ-- ONANAPE — ANC..— 

TOIC = + ’AdAmra πατρίχ(ι)γον ᾿Ανδρέαν ο[κέΪποις. Toru. tayp. 

0,016. (E. ZX. 13173, 58). Καλῆς διατηρήσεως. IA'— IB’ Exatovrasmpoic. 

466.— ONAN—TAEM=6 ἅ(γιος) {|αντ(ε)λε(ἠ) (ων), κιονη- 

Sov ἑκατέρωϑεν προτομῆς αὐτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, οὔλην ἔχοντος κόμην 

καὶ ἀγένειον πρόσωπον. 

"On. .KERO,—..APITO— AMOPI-- ANO = + Κιύρῤῥ)ε 
Boj) Her) x(ar)ou(xi@) τὸ ᾿Αμοριανό. | | | 

0,016. (A. E. 66). Μετρίας διατηρήσεως. I'—IA’ ἑκατονταετερίς. (Oixoye- 
VELAXOV, ) 
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Πραγματευταί. 

467.— KEROHOITWCWA...=[+] K(bole βοήϑι τῷ σῷ 
δ[ούλ](ῳ), πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου ἐπὶ βάσεως. 

"Or. ἘΟΤ--ΕΦΑΝ -- ΠΡΑΓΜ-- ATV= + Στεφάν(ῳ) 
σραγματ(ε)γυ(τῇ). | 

0,022. (E. 2. 13122a). Καλῆς διατηρήσεως. Θ΄---Τ΄ Exarovrasınoic. 

405. ----ὀμοίως, ἀλλ᾽ ἣ ἐπιγραφὴ Ev διπλῷ κύκλῳ σφαιριδίων. 
"Ox. HTE—OPFHO—KOKIN.—IPAT..— TEV. = 

+ L'eooyño Koxiv(p) πραγμί[α]τευ[τ] (ἢ). 

0,029. (A. E. 611). Καλῆς διατηρήσεως. O'—1' ἑκατονταετηρίς. (Oixoyev.) 

469. — + KEROHOTWCWAOVA= + Kfboue βοήϑ(ει) τῷ 
σῷ δούλ(ῳ), ἐν διπλῷ κύκλῳ σφαιριδίων πέριξ προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον 
τῆς Θεοτόχου φερούσης τὸν συνήϑη μετὰ καλύπτρας πέπλον (μαφόριον). 

‘Or. HOEO—BVAAKT—WIIPATM—ATEVT—HN— 
+ OeopvAdxt® πραγματευτήν (sic). 

0,022. (E. 2. 13122). Καλῆς διατηρήσεως. T-IA' ἑκατονταετηρίς. 

Iloenöoıroı. 

470. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου δεομένης. | 
"On. ..ERO — . WITPE — .OCIT —w = [+ K](voı)e 

B(oñ)d(a) [᾿Πωᾷ(άννῃ) πρε[π]οσίτῳ. 

0,016. (A. E. 2845). Μετρίας διατηρήσεως. IA: ἑκατονταετηρΐς. 

Προιμικήριοι. 

471. — Διπλοῦς σταυρὸς ἐπὶ βάσεως διηνϑισμένος ἔχων ἐν τῷ μέσῳ 
τῶν κάτω χεραιῶν X ἐν εἴδει ἀκτίνων, πέριξ δὲ ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον. 

"Or. .KER.—.WCWA..— IWIIPH— MIKHP—HW = 
+ Κ(ύρηε β(οη) ϑ᾽ (ὁ) [π|ῷ σῷ ὁ[ού](λῳ) "Io(dvrn) πρημικηρήῳ. 

0,021. (Σ. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1899-1900 I, 31). Μετρίας διατηρήσεως. O'—I’ 
ἑκατονταετηρίς. Εδημοσιεύϑη ὑπὸ Κωνσταντοπούλου ἐν Διεϑν. ᾽Ἔφημ. τῆς Νομ. 
᾽Αρχ. τόμ. Γ΄, σελ. 183. 
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472.— +KE...... AOVA'= + Klöo)e [βοήϑ(ει) τῷ 00] 

δούλ(ῳ), πέριξ σταυροῦ διπλοῦ ἔχοντος ἄχτῖνας εἷς TO χέντρον τῶν 

χεραιῶν χαὶ περιβαλομένου ὑπὸ βλαστοειδῶν xoocunudtov. 

ee te eid. NIWITPIM.. —.. PIWSR'CIT_ AGE! 

TOYOC— .VAAITV—.IT .N=[4] ᾿᾿ πτιφ[α]νίῳ nou en οίῳ 

καὶ P(aodix@) σπαϑ(αρίῳ) ἐπὶ tov......... 

0,021. (E. Σ. 13173, 32). Μετρίας διατηρήσεως. O —I' ἑκατονταετηρίς. 

418. --- Κεφαλὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου τινος βραχὺ ἔχοντος γένειον. 

Iléoi ἐπιγραφή, ἡμιεξίτηλος... .ROHOEI....... — [+ Kföole] 

[τῷ σῷ doiiko)) ἑ 
"On. +KWN—. ANT.—.TIPIM—.KHPI. = + Kor- 

[στ] αντ[»] (ῳ) πριμ{ι κηρίῳ]. 
0,020. (Σ. II. Axaönu. ἔτος 1899-1900, I, 60). Μετρίας διατηρήσεως. 

1΄-- IA’ ἑκατονταετηρίς. 

474.— OTE— WPT... -- ὅ älyıos) T’ewoylios], κιονηδὸν ἕκα- 

τέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον ἔν τῇ συνήϑει στάσει HO 

περιβολῇ. 

“Ox. CHPA--FICOW— ΜΑΠΡΙ-- TOVAPTA—RANEI 
- ΟΥ -- Σφραγὶς Θωμᾶ σρι(μικηρίου) τοῦ ᾿Αρταβανγείου. 

0,014. (E, 2. 13058). Καλῆς διατηρήσεως. I-IA' ὁδκατονταετηρίς. (Oixo- 

γενειοκόν.) 

475, —MHP—OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου ἄνατει- 

γούσης χεῖρας ἵἱκέτιδας, φερούσης δ᾽ ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ βρέφος ἕν 

δίσκῳ. 

"On. AECTIINA —IROHOEIOEO -- AOPONAAE — 
APONTON—ANTIOXI—T = Δέσπινα βοήϑει Θεόδορον πρω- 

τοπρόεδρον τὸν ᾿Αντιοχίτ(ηγ). 

0,021. (A. E. 2629). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. [Δ΄ ---Ἴ Β΄ ἑκατονταετηρίς. (Oi- 

xoyev.) Schlumborger, Rev ét. grecq. 1889 σελ. 257 (= Melanges A’ 0er. 212). 

Πρβλ. Sigillographie σελ. 21T. 
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Πρωτοσιρόεδροι. : 

476.— FKERO, - TWCWAOYA- Fiese 
+ Kflvo)e β(οήγϑ(ε) τῷ σῷ δούλ(ῳ) T'e]ooyio. 

"On. AAEAPW — TWKIRVP — PAIWT — H = nero: 
σροέδρῳ τῷ Κιβυρραιώτῃ. 

0,024. (A. E. 3055). Καλῆς διατηρήσεως. 1΄ -- IA’ ἑκατονταετηρίς. (Oixoy.) 

407.—.KERO—-HO. WN—CTANTI—NW= [4] K- 
ole βοήϑη K]ovotartivo. 

“Ox. TIP WTO — TIPOEAPW —T WAOV —KA = πρωτο- 
προέδρῳ τῷ Δούκᾳ. 

0,023. (A. E. 3026). Καλῆς διατηρήσεως. I’— IA’ ἑκατονταετηρίς. (Oixoy.) 

478. — Ileotoun κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ 
βρέφους ἐν δίσκῳ. 

"Or. .. .ABAC—- CHhPATI SR a 
ı + L'olapäs opeayillw]...... καὶ προέδρου. 

0,024. (2 II. 1889-1900 I, 39). IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. ᾿Εδημοσιεύϑη 
ὑπὸ Κωνσταντοπούλου ἐν Διεϑν. Epnu τῆς Non. Agy. τόμ. Γ΄, σελ. 184, ἔνϑα 
διορϑωτέα ἡὄπισϑεν ἐπιγραφὴ κακῶς ἐκεῖ ἀναγνωσϑεῖσα. 

479. — [MHP]—-Ov. Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον χλίνουσα 
ἠρέμα πρὸς δεξιὰν καὶ βαστάζουσα διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς τὸ βρέ- 
pos, Ev@ τὴν δεξιὰν φέρει πρὸς τὸ στῆϑος. Τὸ βρέφος εἶναι γυμνὸν 
Hal περιπτύσσεται τὴν μητέρα αὑτοῦ. Ἣ εἰκὼν διὰ τὴν τεχνικὴν ÊTE- 
ξεργασίαν εἶναι πολύτιμος ἁγιογραφικὸς τύπος. 

"On + XP..5 = CWMAO LL SAONA 
CHOEO....—, OCSAO ITA . ROC 

0,030. (E. 2. 13173, 94). ᾿Ελλείπει κατὰ τὸ ἕν τρίτον. l'—IA' ἕκατονταε- 
τηρίς. 

K. M. ΚΩΝΣΤΑΝΤΟΠΟΥ͂ΔΟΣ, 



ΕΛΕΥΣΙΝΙΑΚΑ 

Περὶ τῆς ἐν τῷ παρόντι περιοδικῷ δημοσιευθείσης ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐχτενοῦς ἑρμηνείας τῶν 
μνημείων τοῦ ᾿Ελευσινιαχοῦ χύχλου (τόμ. A’, σελ. 171-191 καὶ 233-516), ἥτις εἶχε τὸ 
εὐτύχημα νὰ βραδευηῇ ὑπὸ τῆς ἐν Παρισίοις Association pour l’encouragement des 
Etudes Grecques, πολλαὶ μέχρι τοῦδε παρὰ διαφόρων ἀλλοδαπῶν ἐδημοσιεύθησαν εὐμε- 
veis χρίσεις, ὧν τελευταία εἶναι ἣ τοῦ ἐν Giessen ἀρχαιολόγου Β. Sauer *. 

σοφὸς οὗτος xpiver μὲν λίαν εὐμενῶς ἐν γένει τὸ ἔργον λέγων ὅτι εἶναι eine er- 
freuliche Förderung auf diesem nicht ohne Gefahr zu beschreitenden Gebiete καὶ 
παραδέχεται ὡς ὀρθὰς τὰς ἑρμηνείας ἑπτὰ τοὐλάχιστον τῶν δώδεχα τούτων μνημείων, οὐχ 

ἧττον ὅμως πεοὶ τῶν λοιπῶν, ἰδίως τριῶν, ὡς καὶ περί τινων λεπτομερειῶν. τῶν πρώτων, 
ἔχει διαφόρους γνώμας. Περὶ τῶν γνωμῶν τούτων --- τοὐλάχιστον è ἐχείνων ἃς WET’ ἐπιχει- 
ρημάτων χαὶ οὐχὶ ὡς ἀπὸ τρίποδος è ἐχφέρει — ἀντιλέγω ἐνταῦθα τὰ ἑξῆς. 

Τὴν € ἑρμηνείαν. μῶν τοῦ ᾿ιλευσινιαχοῦ πίναχος, ἣν ἤδη ἐ ἐπεχείρησε νὰ διαμφισδητήσῃ 
6% Σκιᾶς, πρὸς ὃν ὅμως ἀντείπομεν ἐνταῦθα (τόμ. Ε΄, σελ. 135 - 148) τὰ δέοντα, 
θεωρεῖ ö x. Sauer ὡς καθ᾽ ὅλα ὀρθὴν χαὶ ὡς πρὸς αὐτὸν ἔτι τὸν ταυτισμὸν τῆς ἀφιερωσά- 
σης αὐτὸν Νιδνίου πρὸς τὴν Éx Σάμου ἑταίραν “Νάννιον. Μόνον ὡς πρὸς τὰς λεπτομερείας 
ἀντιλέγει ὅτι 6 ἐν τι χάτω σχηνῇ μυσταγωγὸς͵ νεανίας δὲν εἶναι θνητὸς «seiner Grösse 
wegen». "AM ἂν ὁ x. Sauer εὐαρεστηθῇ νὰ παραθάλῃ τὸ μέγεθος τοῦ νεανίου τούτου 
ποος τὴν ἔν τῇ = σκηνῇ μόνην θεόν, θὰ παρατηρήσῃ ὅτι ἣ δευτέρα εἶναι σχεδὸν δι- 
πλασία τὸ μέγεϑος, ὅπερ ἀποδεικνύει σαφῶς ὅτι θνητὸς ὃ μυσταγωγός. ᾿Βπίσης. τὸν ἐν τῇ 
ἄνω σχηνῇ παῖδα δὲν παραδέχεται ὡς τὸν αὐτὸν πρὸς τὸν ἐν τῇ ἀριστερᾷ γωνίᾳ τοῦ ἀε- 
τώματος κατακείμενον παῖδα, ἀλλὰ θεωρεῖ ὡς ἁπλοῦν θεατὴν ‚'Zuschauer). ᾿Αντιπαρα- 
τηρῷ ὅμως ὅτι οὐχὶ | μόνον τὰ χαραχτηριστικά, n ἡλικία va τὸ ἔνδυμα ἀμφοτέρων ταυτί- 
ζονται, ἀλλὰ χαὶ αὐτὰ τὰ φορήματα αὐτῶν (στέφανος, οἰνοχόη χαὶ ὁδοιποριχὴ ῥάδδος). 
Πῶς δὲ εἶναι ϑεατὴς τῆς σχηνῆς, ἀφοῦ ἐπιδεικτικῶς στρέφει τὰ νῶτα αὐτῇ οὐδὲ τὸ πα- 
ράπαν περὶ αὐτῆς φροντίζων ; Τέλος τοὺς ὑπὸ τὸ ἀέτωμα καλάϑους δὲν παραδέχεται ὡς 
τοιούτους, ἀλλ᾽ ὡς Scheiben oder schildförmigen Zieraten, ἐνῷ οὐχὶ τοιοῦτόν τι σχῆμα 
ahr ἀσφαλῶς χαλαθοειδὲς È ἔχουσιν, ἥτοι χαλάθων μετὰ τοῦ στομίου πρὸς τὰ ἔξω ἐστραμ- 
μένου. Tiva δὲ λόγον ἔ ἔχουσιν ἐν τῇ θέσει ταύτῃ οἱ δημητριαχοὶ κάλαθοι, διδάσχει τὸ τῶν IIoo- 
πυλαίων τῆς ᾿Ελευσῖνος ἀρχιτεκτονιχὸν παράδειγμα, ἐνῷ τὰ ἀντικείμενα, ἅτινα βλέπει Ox. 
Sauer, εἶναι τόσον ὀλίγον μεμαρτυρημένα ἐν ᾿Εἰλευσῖνι ὅσον χαὶ αἱ πανσέληνοι τοῦ x. Data. 

"Qc xa0' ὅλα ὀρθὴν (sehr einleuchtend) παραδέχεται ὃ S. τὴν ἑρμηνείαν τῆς εἰχό- 
νος τοῦ “ἀγγείου Pourtales. [loparnpei μόνον ὅτι δὲν χωρίζω ἐχεῖ ἔνθα δεῖ τοὺς δύο ναοὺς 
τῆς εἰκόνος, λησμονῶν ὅτι 6 ὑπ᾽ ἐμοῦ ποοταθεὶς χωρισμὸς ἐπιβάλλεται ὑπὸ τῆς ἐν τῷ 
μεταξὺ τῶν χιόνων ὑφουμένης χορυφῆς τοῦ λόφου τῆς "Aypas. 

᾿Ορθὴν ἐπίσης καὶ ἀδίαστον θεωρεῖ τὴν ἑρμηνείαν τῆς ἑτέρας τῶν εἰκόνων τῆς πεοι- 
φήμου ἐ ex llavrıxaratou πελίχης. Εὐρίσχει ὃ ὅμως ὅτι δὲν STRA γῶ ἐπαρχῶς τὴν ἐπὶ τῆς 
αὐτῆς εἰκόνος δὶς παρουσίαν τῆς Δήμητρος, È ἔστω καὶ ὑπὸ δύο διαφόρους ἰδιότητας παριστα- 
μένης. ᾿Αλλὰ τότε ἀπορῶ πῶς κατωτέρω παραδέχεται αὐτὸς οὗτος 6 x. Saner ὅτι ὀρθῶς 

ἀνεγνώρισα δὶς τὴν αὐτὴν Δήμητρα --- ὡς τὴν ̓Ελευσινίαν χαὶ τὴν ἐν τῷ "Aozeı — ἐπὶ 
τοῦ ἐχ Κύμης ἀγγείου. [Παράδοξον φαίνεται ἐπίσης αὐτῷ πῶς δέχομαι ὅτι τὴν ἀποκαλύ- 
πτουσαν τὰ μυστήρια, Δήμητρα è ἢ _Kopay δηλοῖ È ἣ ἄλλως ἀχατανόητος χαὶ ἀπαραδειγμά- 
τιστος ἀποκάλυψις τῶν μαστῶν τῶν σεμνῶν τούτων θεῶν. Δυστυχῶς οὐδὲν τῶν ὅσων ἔχω 
δύναμαι va ἀντιπαρατηρήσω, διότι ὁ x. 8. ἐχφέρει τὴν ἀπορίαν αὑτοῦ χωρὶς γὰ διχαιο- 
λογῇ αὐτὴν δι᾽ οἱουδήποτε ἄλλου ἐπιχειρήματος 7 ἢ ἑνὸς θαυμαστιχοῦ σημείου, 

᾿Ατυχῆ θεωρεῖ τὴν ὅλην ἑρμηνείαν τῆς ἑτέρας τῶν ὄψεων τῆς αὐτῆς πελίχης, è ἂν χαὶ 
οὐδεμίαν συμμερίζεται τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀποχρουσθεισῶν τριῶν ἀρχαιοτέρων γνωμῶν, "λέγων 
ὅτι ἣ ἀγγειογραφία αὕτη θὰ παραμείνῃ « ein schönes Rätsel». Σημειῶ ὅμως τὰ ἑξῆς. 

ρῶτον᾽ ὅτι πρόκειται πεοὶ παραστάσεως Ex τοῦ ᾿Ελευσινιαχοῦ μυστιχοῦ χύχλου, ὑποδει- 
χνύει ἤδη τὸ γεγονὸς ὅτι N ἑτέρα τῶν ἀγγειογραφιῶν τοῦ αὐτοῦ ἀγγείου ἀναφέρεται, xa” ἃ 
xat ὁ S. παρεδέχθη, εἰς τὸν αὐτὸν κύχλον. Asüregov' ὅτι ἣ πέτρα ἐφ᾽ ἧς ὃ ‘Hoyas θέτει tov 
πόδα πρὸ τοῦ σπηλαίου μαρτυρεῖ σαφέστατα " , OTL ἣ σχηνὴ συμδαίνει πρὸ χθονίας πύλης 
"Adou, οἵα ἀχριδῶς ἢτο τὸ ̓ Καταβάσιον τῆς ᾿Ελευσῖνος. Τρίτον" ὅτι 6 σάκκος τῶν ἱερῶν 

1. Berliner Philologische Wochenschrift 1903, N° 45 (7 November) S. 1421-27. 
2. DA. Σορώνου To ἐν ᾿Αϑήναις ᾿Εϑνικὸν Μουσεῖον, σελ. 55-65, dp. 23. 
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στηρίζεται ἐπὶ τῆς παραλλήλου παραστάσεως τοῦ ἐξ "Aypas μεγάλου ἀναγλύφου, ὅπερ 
δυστυχῶς παρέρχεται ἐν σιγῇ ὁ x. Sauer. Teraprov' ὅτι ἢ παρουσία τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ, ἥτις 
τόσον ἐξένισε τὸν S., βεδαιοῦται λαμπρῶς ὑπὸ τοῦ προχύπτοντος ὄφεως πρὸ τοῦ ὑπὸ τοὺς 
πόδας τοῦ θεοῦ θρήνυος, ὄφεως ὃν παραδόξως οὐδεὶς μέχοι τοῦδε εἶδεν χαὶ ἐγὼ αὐτὸς δὲν 
ἀντελήφθην, πάντως ἕνεχα τῆς momentane Verblendung ἐχείνης, ἣν πάνυ ὀρθῶς μοι ἀπο- 
δίδει ὁ x. 8. Πέμπτον’ ὅτι ungewöhlich δὲν εἶναι εἰς τὰς χεῖρας τοῦ θεοῦ τῶν 'Erntdav- 
ρίων τελετῶν τῶν μυστηρίων τὸ σκῆπτρον, ἀφ᾽ οὗ αὐτὸ τὸ ἐν ᾿Επιδαύρῳ χρυσελεφάντινον 
ἄγαλμα τοῦ θεοῦ φέρει τοιοῦτον, ὡς διδάσχουσι τὰ νομίσματα τοῦ Γ΄ ἤδη αἰῶνος π. Χ. 

Τῆς παρουσίας τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ βεθαιουμένης οὕτως ὑπὸ τοῦ ὄφεως, ὄχι μόνον À ἕρ- 
μηνεία ἡμῶν χυροῦται, ἀπουχλειομένων ὁριστικῶς πασῶν τῶν μέχρι τοῦδε προταθεισῶν, 
ἀλλὰ στεροῦνται. --- νομίζω --- τῆς χυρίας βάσεως αὐτῶν χαὶ αἱ ἀντιρρήσεις τοῦ x. S. ὡς πρὸς 
τὴν ἑρμηνείαν τῆς ἑτέρας τῶν ἐπὶ τῆς ζῳοφόρου τοῦ [Παρθενῶνος πομπῶν. Atxvor δὲ 
βεθαίως δὲν ὠνόμασα, ὡς ἐκ παραδρομῆς σημειοῖ ὁ S., ἀλλὰ πτύον τὸ χέρχνωμα ὅπερ 

~ € o) \ \ ~ x > \ > κρατεῖ n ἑτέρα τῶν τὰ ἱερὰ φερουσῶν παρθένων. _ Bebalws δὲν ἔχω τὴν ἀξίωσιν va ἀπο- 
θάλωσιν ἀμέσως οἱ ἀρχαιολόγοι τὴν ἀπ' αἰώνων ἤδη ῥιζωθεῖσαν γνώμην ott μίαν nal μό- 
νην, τὴν τῶν Παναθηναίων, πομπὴν εἰκονίζει ἣ ζῳοφόρος τοῦ Παρθενῶνος. Θὰ παρέλθῃ πο- 
Avg χαιρός, καὶ χρειάζεται μεγάλη καὶ ἀπροχατάληπτος προσοχὴ πρὸς ὅσα καὶ μόνα βλέ- 
πουσιν OÙ ὀφθαλμοί, ἵνα πᾶντες πεισθῶσιν ὅτι πρόχειται meot δύο ἐντελῶς χαὶ σαφῶς χεχω- 
ρισμένων πομπῶν. ‘O δὲ φίλος S., ὅστις πολλάς μοι δίδει σοφὰς συμδουλάς, ἄς μοι ἐπιτρέψῃ 
va συυθουλεύσω vai ἐγὼ αὐτῷ νὰ θέσῃ ἐπὶ ἑνὸς χαὶ τοῦ αὐτοῦ πίνακος ἀνεπτυγμένην πρὸ 

~ ~ ~ ς ‘ % a αὑτοῦ σύμπασαν τὴν ζῳοφόρον τοῦ [Παρθενῶνος, γὰ μελετήσῃ δὲ αὐτὴν ὁδηγὸν ἔχων οὐχὶ 
τὴν ἰσχύουσαν προχατάληψιν ἀλλὰ μόνον τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ. Tore καὶ μόνον θὰ δυνηθὴ 
νὰ χρίνῃ, ἂν πρόκειται περὶ μιᾶς ἢ δύο πομπῶν, τίνες αὗται καὶ εἰς τίνα σημεῖα χωρίζονται. 

ἣν ἑομηνείαν τοῦ ἐξ Αγρας μεγάλου xat σπουδαιοτάτου ἀναγλύφου παρέρχεται ἄχρι- 
€ [4 V4 ’ ’ e ~ “Ὁ Tov ὡς «λίαν προδληματιχήν», ἀποφεύγει δ᾽ οὕτως εὐχερῶς νὰ εἴπη τὴν γνώμην αὑτοῦ πεοὶ 

τοῦ σάκκου τῶν ἱερῶν, ὃν φέρει N Νίκη, σάχχου ἀπαραλλάκτου πρὸς Exeivov, ὅστις παρα- 
δίδεται ἐν τῇ ἀγγειογραφίᾳ τῆς ἐχ Παντιχαπαίου ᾿Ελευσινιαχῆς πελίχης. 

M’ ἐχπλήσσει δὲ αὐτόχρημα τὸ πάθημα τοῦ x. S. ὡς πρὸς τὰς παραστάσεις τῆς ἐκ Ρό- 
δου ὑδρίας. ᾿Εὐκεῖνα ἅτινα πολεμεῖ χυρίως, ἣ κλεὶς ἐν τῇ χειρὶ τῆς Προπυλαίας ᾿Αρτέμιδος 
χαὶ τὸ δόρυ ἐν τῇ χειρὶ τῆς ἱσταμένης θεᾶς — ἥτις ἑπομένως ἀσφαλῶς εἶναι N ̓ Αθηνᾶ — ἐβε- 
βαιώϑησαν ἤδη ὡς ὀρθὰ διὰ τῆς μεταγενεστέρας ἐξετάσεως αὐτοῦ τοῦ uvnpetov ἐν Kwvstav: 
τινουπόλει ὑπὸ συμπατριώτου τοῦ x. Sauer (Watzinger), παραχληθέντος πρὸς τοῦτο ὑπὸ ἐτέ- 
ρου γερμανοῦ ἀρχαιολόγου (Thiersch). Φαίνεται δυστυχῶς ὅτι ὁ x. S. δὲν ἀνέγνωσε τὴν 
περὶ τούτου ἐν τῇ τελευταίᾳ σελίδι (511) τῆς μελέτης ἡμῶν προσθήχην. Τίνα δὲ σημα- 
σίαν ἢ λόγον δύναται νὰ ἔχῃ κιβώτιον (|) ὑπὸ τὸν πόδα τοῦ “Ἑρμοῦ, ἐμοὶ εἶναι ἐντελῶς 
ἀχατανόητον, ἐνῷ τὸ χατὰ τὴν ἐμὴν ἑρμηνείαν φρέαρ μαρτυρεῖται ὑπὸ τῆς παραστάσεως 
τοῦ σαρδόνυχος τῶν Παρισίων, οὗ τὴν ἐμὴν ἑρμηνείαν παρεδέχθη ὡς ὀρθὴν αὐτὸς ὁ Sauer. 

Τοῦ &x Κύμης θαυμασίου ἀγγείου τὴν ἑρμηνείαν ἡμῶν παραδέχεται ὁ x. D. ἀνεπιφυ- 
λάχτως ὡς ὀρθήν, χαὶ αὐτὰς δὲ τὰς περὶ τῆς τοπογραφίας tod ᾿Βἰλευσινίου, τῆς Πνυχὸς καὶ 
τοῦ Θθεσμοφορείου θεωρεῖ ὡς μεγάλης προσοχῆς ἀξίας, ἂν χαὶ δὲν ἐξετάζει αὐτὰς εἰδικώτερον. 

Περὶ τῶν ἑρμηνειῶν τῶν δύο ὑδριῶν (τῆς x Κρήτης καὶ τῆς ἐχ τῆς συλλογῆς Tyskie- 
witsch) παραδέχεται ὅτι αἱ θεμελιώδεις ἡμῶν ἰδέαι εἶναι ὀρθα’, ἀλλ᾽ ὅτι ἐπεβαρύναμεν ταύ- 
τας δι᾽ ὅλως καταπληκτωκςῶν ὑποϑέσεωνγ. Δυστυχῶς δὲν λέγει συγχρόνως καὶ εἰς τί συνί- 
σταται τὸ χαταπληχτιχόν, ἵνα δυνηθῶ νὰ φωτισθῶ ἢ νὰ ἀπαντήσω τι πρὸς δικαιολογίαν ἢ 
ὑποστήριξιν τῶν ψεγομένων. Οὕτως εἶμαι ἠναγκασμένος νὰ ἐμμείνω εἰς τὰς γνώμας μου. 

Τέλος ò x. Sauer παραδέχεται ὡς xad' ὁλοχληρίαν ὀρθὰς τὰς ἑρμηνείας τοῦ σαρδό- 
νυχος τῶν []αρισίων, τῆς μαομαρίνης ἐκ Ρώμης κάλπης xai τοῦ μεγάλου ἐξ ᾿᾿λευσῖνος 
ἀναγλύφου τοῦ Λαχρατείδου, δεχόμενος καὶ αὐτὴν τὴν ταύτισιν τοῦ ϑεοῦ χαὶ ϑεᾶς πρὸς 
tov ᾿Ασχληπιὸν χαὶ τὴν ‘Yytelav. 

Θὰ ἤμην Pebalws λίαν δύσχολος ἂν δὲν ηὐχαριστούμην ἐχ τοῦ ὅλου τῆς χρίσεως ἀν- 
δρὸς παραδεχομένου ἀνεπιφυλάχτως ὅτι ὀρθῶς Hoprvevoa ἑπτὰ τοὐλάχιστον τῶν δώδεχα 
τούτων μνημείων τῶν ὄντων, ὡς αὐτὸς λέγει, zumeist rätselvolle und viel umstrittene, 
ιαφωνοῦντος δὲ χυρίως ὡς πρὸς τὴν ἑρμηνείαν τριῶν μόνον ἐξ αὐτῶν. ᾿Αλλ᾽ ἂν ἀντεῖπον 

τ᾽ ἀνωτέρω, τοῦτο ἐγένετο ὄχι διότι φρονῶ ὅτι δὲν εἶναι δυνατὸν và ἀπατῶμαι, ἀλλὰ μόνον 
διότι ἐνόμισα ὅτι τὰ προταθέντα ἐπιχειρήματα δὲν εἶναι ἀχριβῶς ἐχεῖνα, ἐφ᾽ ὧν ἔδει νὰ στη- 
ριχθῇ N ἀμφισδήτησις τινῶν ἐκ τῶν ὑπὸ τοῦ x. S. ἐπιχρινομένων γνωμῶν μου. 

I. N. Z6oo@vos. 
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